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RENSEIGNEMENTS DIVERS GENERAL INFORMATION 
Le présent Journal paraît tous les mercredis et sa publication est
réalisée conformément à l'article 17 des Règles relatives aux
marques de commerce.

This Journal is issued every Wednesday and is published in compliance with
Rule 17 of the Trade-marks Rules.

Le registraire des marques de commerce ne peut garantir
l'exactitude de cette publication, et il n'assume aucune responsabilité
à l'égard des erreurs ou omissions ou des conséquences qui peuvent
en résulter.

The Registrar of Trade-marks cannot guarantee the accuracy of this
publication, nor assume any responsibility for errors or omissions or the
consequence of these.

Tout courrier relatif aux marques de commerce doit être adressé au
registraire des marques de commerce, Hull, Canada, K1A 0C9.

All mail relating to Trade-marks should be addressed to the Registrar of Trade-
marks, Hull, Canada, K1A 0C9.

Les marchandises et/ou  services apparaissant directement sous la
marque sont décrits dans la langue du requérant. Tout
enregistrement sera restreint aux marchandises et/ou services ci-
mentionnés. Les marchandises et/ou services apparaissant en
second lieu sont traduits en guise de service seulement.

The wares and/or services appearing first under the Trade-mark are in the
language filed by the applicant. Any registration will be restricted to these wares
and/or services described therein. The wares and/or services appearing latterly
are translations for convenience only.

La liste des bureaux de district, de leurs adresses et numéros de
téléphone ne sera publiée que dans le premier Journal de janvier et
le premier Journal de juillet de chaque année.

A list of the District Offices, addresses and telephone numbers will appear in
the first Journal of January and the first Journal of July of each year.

L'avis concernant «les jours fériés légaux» du Bureau des marques
de commerce paraîtra également, dans le premier Journal de janvier
et le premier Journal de juin de chaque année.

A notice for “Dies Non” for Trade-mark Business will also appear in the first
Journal of January and the first Journal of June of each year.

DATES DE PRODUCTION FILING DATES
La date de production de toutes les demandes d'enregistrement de
marques de commerce annoncées dans le présent Journal, y
compris celles qui visent d'étendre l'état déclaratif des marchandises
et/ou services d'un enregistrement existant, est indiquée en chiffres
immédiatement après le numéro de dossier dans l'ordre année, mois
et jour. Lorsqu'il existe une date de production actuelle et une date
de priorité, la date de priorité est précédée de la lettre «P» en
majuscule. Dans les demandes pour étendre l'état déclaratif des
marchandises et/ou services, la date d'enregistrement initiale figure,
dans le même ordre, après le numéro d'enregistrement.

The filing date of each Trade-mark application advertised in this Journal,
including those to extend the statement of wares and/or services of an existing
registration, is shown in numerals immediately after the file number in the
sequence of Year, Month and Day. Where there is both an actual and a priority
filing date, the priority filing date is preceded by the capital letter “P”. In
applications to extend the statement of wares and/or services, the original
registration date appears, in the same sequence, after the registration number.

OPPOSITION OPPOSITION
Toute personne qui croit avoir des motifs valables d'opposition (pour
les motifs d'opposition voir la section 38 de la Loi sur les marques de
commerce) à une demande d'enregistrement ou à une demande
pour étendre l'état déclaratif des marchandises et/ou services
annoncée dans le présent Journal peut produire une déclaration
d'opposition auprès du registraire des marques de commerce dans
les deux mois suivant la date de parution de la présente publication.
La déclaration doit être établie en conformité avec la formule 8 des
Règles relatives aux marques de commerce et doit être
accompagnée du droit prescrit.

Any person who believes that he/she has a valid ground of opposition (see
Section 38 of the Trade-marks Act for the grounds of opposition) to any
application for registration or to any application to extend the statement of
wares and/or services advertised in this Journal may file a statement of
opposition with the Registrar of Trade-marks within two months from the date
of issue of this publication. The statement should be made in accordance with
Form 8 of the Trade-marks Rules and must be accompanied by the required
fee.

Une opposition doit être fondée seulement sur la description des
marchandises et/ou services apparaissant en premier lieu sous la
marque en raison que les marchandises et/ou services sont décrits
dans la langue dans laquelle la demande  d'enregistrement a été
produite. 

Any opposition is to be based on the description of wares and/or services which
appears first, as this description is in the language in which the application was
filed.

ABONNEMENTS SUBSCRIPTIONS
On peut souscrire à un abonnement annuel ou se procurer des
livraisons individuelles en s'adressant à Les Éditions du
gouvernement du Canada TPSGC, Ottawa, Ontario, K1A 0S9,
Canada.

Annual subscriptions or single copies of this Journal can be obtained from
Canadian Government Publishing PWGSC, Ottawa, Ontario, K1A 0S9,
Canada.  

Comptoir de commandes/Renseignements: (819) 956-4800. Order desk/Information:  (819) 956-4800. 
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673,030. 1990/12/21. NAF NAF DISTRIBUTION BV, SISE
KONINGIN, WILHELMINAPLEIN 29, 1062 HJ AMSTERDAM,
PAYS-BAS Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA
BOURSE, 800 PLACE-VICTORIA, BUREAU 3400, C.P. 242,
MONTREAL, QUÉBEC, H4Z1E9 

CONQUEST BY CHEVIGNON 
MARCHANDISES: Vêtements pour femmes, filles et bébés,
nommément vestes, pantalons, chemises, sweats, pulls,
imperméables, blousons, débardeurs, polos, costumes,
salopettes, jupes, shorts, robes, écharpes, gants, bonnets,
maillots de bain. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

Le requérant est le propriétaire de l’enregistrement No(s).
TMA397,273

WARES: Clothing items for women, girls and babies, namely
jackets, pants, shirts, sweats, pullovers, raincoats, waist-length
jackets, slipovers, polos, costumes, overalls, skirts, shorts,
dresses, scarves, gloves, hair bonnets, swim suits. Proposed
Use in CANADA on wares.

Applicant is owner of registration No(s). TMA397,273 

764,381. 1994/09/23. MULTILINK ASIA LIMITED CARIBBEAN
CORPORATE SERVICES, P.O. BOX 362, ROAD TOWN,
TORTOLA, VIRGIN ISLANDS (BRITISH) Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

WARES: (1) Reels, tapes, cassettes and discs of motion pictures
and television films comprised of live action and/or animated
cartoons; prerecorded records and prerecorded audio and audio-
video reels, tapes, cassettes and discs; film clips with cassettes
used with hand held viewers or projectors; video games; hologram
pictures; printed books and printed publications namely booklets,

catalogues, handbooks, magazines, manuals, song books, writing
books and drawing books; posters and prints; stickers (stationery)
and transfers (decalcomanias); bookends and bookmarkers; toys
namely, toy figures, toy vehicles, scale model vehicles, children’s
multiple activity toys, plush toys, stuffed toys, teddy bears, ride on
toys, water squirting toys, wind-up toys, mechanical toys, plastic
toys, electrical or mechanical action toys, educational toys,
musical toys, building blocks and building games; games, namely,
checkers, chess games, table games, card games, dominoes,
backgammon games, computer game programs, video game
cartridges, video game machines, virtual reality game software,
interactive multimedia computer game programs, action skill
games, parlour games, role playing games, games in the nature
of outdoor activity, and hand held units for playing electronic or
video games; playthings, namely marbles, balloons, stationary
exercise bicycles, rocking horses, roller skates and skateboards;
board games; dolls, toy stuffed animals; gymnastic articles
namely gymnastic clothing and apparel and parallel bars, vaulting
horses, balance beams and gymnastic mats; sporting articles,
namely rubber action balls, soccer balls, footballs, football clothing
namely shirts, pants, knee pads, shin pads, shoulder pads, kidney
pads and shoes, volleyballs, volleyball clothing, baseballs,
baseball gloves, baseball bats and baseball clothing and
uniforms; and decorations for Christmas trees. (2) Books. (3)
Inter-active multimedia computer games; board games. Priority
Filing Date: June 24, 1994, Country: SINGAPORE, Application
No: 5288/94 in association with the same kind of wares (2); July
06, 1994, Country: SINGAPORE, Application No: 5613/94 in
association with the same kind of wares (2), (3). Used in
SINGAPORE on wares (2), (3). Registered in SINGAPORE on
January 28, 1994 under No. T94/00694J on wares (3);
SINGAPORE on July 06, 1994 under No. 5613/94 on wares (2).
Proposed Use in CANADA on wares (1).

MARCHANDISES: (1) Bobines, bandes, cassettes et disques de
films cinématographiques et téléfilms composés de scènes en
direct et/ou de dessins animés; disques préenregistrés ainsi que
bobines, bandes, cassettes et disques audio et audio-vidéo
préenregistrées; inserts filmés avec cassettes utilisés avec
visionneuses à main ou projecteurs; jeux vidéo; images
hologrammes; livres imprimés et publications imprimées,
nommément livrets, catalogues, manuels, magazines, manuels,
livres de chansons, cahiers d’écriture et cahiers de dessin;
affiches et estampes; autocollants (papeterie) et décalcomanies;
serre-livres et signets; jouets, nommément personnages jouets,
véhicules-jouets, modèles réduits à l’échelle de véhicules, jouets
multi-activités pour enfants, jouets en peluche, jouets rembourrés,
oursons en peluche, jouets enfourchables, jouets arroseurs à
presser, jouets remontables, jouets mécaniques, jouets en
plastique, jouets d’action électriques ou mécaniques, jouets
éducatifs, jouets musicaux, blocs de construction et jeux de
construction; jeux, nommément jeux de dames, jeux d’échecs,
jeux de table, jeux de cartes, dominos, jeux de trictrac, ludiciels,
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cartouches de jeu vidéo, machines de jeux vidéo, logiciel de jeu
de réalité virtuelle, ludiciels multimédia interactifs, jeux d’adresse,
jeux de société, jeux de rôles, jeux sous forme d’activités de plein
air, et appareils à main pour jouer à des jeux électroniques ou
vidéo; articles de jeu, nommément billes, ballons, bicyclettes
d’exercice stationnaires, chevaux à bascule, patins à roulettes et
planches à roulettes; jeux de table; poupées, animaux jouets
rembourrés; articles de gymnastique, nommément vêtements et
habillement de gymnastique et barres parallèles, chevaux
d’arçon, poutres d’équilibre et tapis de gymnastique; articles de
sport, nommément balles de caoutchouc, ballons de soccer,
ballons de football, vêtements de football, nommément chemises,
pantalons, genouillères, protège-tibias, épaulières, protège-reins
et chaussures, ballons de volley-ball, vêtements de volley-ball,
balles de baseball, gants de baseball, bâtons de baseball ainsi
que vêtements et uniformes de baseball; et décorations pour
arbres de Noël. (2) Livres. (3) Jeux multimédia interactifs sur
ordinateur; jeux de table. Date de priorité de production: 24 juin
1994, pays: SINGAPOUR, demande no: 5288/94 en liaison avec
le même genre de marchandises (2); 06 juillet 1994, pays:
SINGAPOUR, demande no: 5613/94 en liaison avec le même
genre de marchandises (2), (3). Employée: SINGAPOUR en
liaison avec les marchandises (2), (3). Enregistrée: SINGAPOUR
le 28 janvier 1994 sous le No. T94/00694J en liaison avec les
marchandises (3); SINGAPOUR le 06 juillet 1994 sous le No.
5613/94 en liaison avec les marchandises (2). Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises (1).

779,470. 1995/03/28. CEDEL INTERNATIONAL, 67 BD
GRANDE-DUCHESSE CHARLOTTE, L-331, LUXEMBOURG
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

CEDEL 
WARES: Communications software for connecting computer
network users and global computer networks; communications
software enabling encryption and decryption of information
passed via computer networks; communications software allowing
customers to access banks’ customer specific bulletin boards and
information; communications software for the conduct of inter and
intra bank transactions; communications software enabling
customers to access bank account information and conduct
transactions. Used in LUXEMBOURG on wares. Registered in
BENELUX on December 14, 1994 under No. 0556766 on wares.

MARCHANDISES: Logiciels de communications permettant aux
utilisateurs de se brancher aux réseaux informatiques et aux
réseaux informatiques mondiaux; logiciels de communications
permettant le cryptage et le décryptage d’informations passées au
moyen de réseaux d’ordinateurs; logiciels de communications
permettant aux clients d’avoir accès aux informations et aux
babillards particuliers des banques pour leurs clients; logiciels de
communications permettant d’effectuer des transactions

interbancaires et intrabancaires; logiciels de communications
permettant aux clients d’avoir accès à de l’information sur leur
compte de banque et d’effectuer des transactions. Employée:
LUXEMBOURG en liaison avec les marchandises. Enregistrée:
BENELUX le 14 décembre 1994 sous le No. 0556766 en liaison
avec les marchandises.

782,269. 1995/05/08. MARTHA ROBI, 9744 Wiltshire Blvd., Suite
309, Beverly Hills, California, United States, 90210, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: STIKEMAN, ELLIOTT,
SUITE 1600, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K1P6L2 

THE PLATTERS 
WARES: Record albums, posters, books, magazines, concert
programs and sheet music, hats, t-shirts, jackets. SERVICES:
Musical entertainment services. Used in CANADA since at least
as early as March 19, 1956 on wares and on services.

MARCHANDISES: Microsillons, affiches, livres, magazines,
programmes de concert et feuilles de musique, chapeaux, tee-
shirts, vestes. SERVICES: Services de divertissement musical.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 19 mars
1956 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

792,439. 1995/09/13. Global Total Office, an Ontario limited
partnership having Global Upholstery Co. Inc. as its general
partner, 560 Supertest Road, Downsview, ONTARIO, M3J2M6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

GLOBAL CONTRACT 
WARES: Office furniture. SERVICES: Operation of a business
specializing in the retail and wholesale sale of office furniture.
Used in CANADA since at least as early as May 1990 on wares.
Used in CANADA since as early as May 1990 on services.

MARCHANDISES: Meubles de bureau. SERVICES: Exploitation
d’une entreprise spécialisée dans la vente au détail et en gros de
meubles de bureau. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que mai 1990 en liaison avec les marchandises.
Employée au CANADA depuis aussi tôt que mai 1990 en liaison
avec les services.
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801,376. 1996/01/08. CONSORZIO PER LA TUTELA DEL
FORMAGGIO MONTASIO, STRADA STATALE NAPOLEONICA,
I-33030 RIVOLTO DI CODROIPO (UDINE), ITALY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 
Certification Mark/Marque de certification 

 

The right to the exclusive use of the word The right to the exclusive
use of the word MONTASIO is disclaimed apart from the
certification mark. is disclaimed apart from the trade-mark.

The use of the certification mark is to indicate that the wares in
association with which it is used are of the following defined
standard: Milk destined for transformation into Montasio cheese
must have physical, chemical and microbiological equilibrium
characteristics which determine the essential cheese-making
qualities for the proper outcome of the product, as provided by the
regulations of the applicant.

WARES: Cheese. Used in AUSTRALIA on wares; BELGIUM on
wares; GERMANY on wares; DENMARK on wares; SPAIN on
wares; FINLAND on wares; FRANCE on wares; UNITED
KINGDOM on wares; GREECE on wares; IRELAND on wares;
ITALY on wares; LUXEMBOURG on wares; NETHERLANDS on
wares; PORTUGAL on wares; SWEDEN on wares; SLOVENIA on
wares; UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in
ITALY on April 13, 1987 under No. 477713 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot Le droit à l’usage exclusif du mot
MONTASIO en dehors de la marque de certification n’est pas
accordé en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Fromage. Employée: AUSTRALIE en liaison
avec les marchandises; BELGIQUE en liaison avec les
marchandises; ALLEMAGNE en liaison avec les marchandises;
DANEMARK en liaison avec les marchandises; ESPAGNE en
liaison avec les marchandises; FINLANDE en liaison avec les
marchandises; FRANCE en liaison avec les marchandises;
ROYAUME-UNI en liaison avec les marchandises; GRÈCE en
liaison avec les marchandises; IRLANDE en liaison avec les
marchandises; ITALIE en liaison avec les marchandises;
LUXEMBOURG en liaison avec les marchandises; PAYS-BAS en
liaison avec les marchandises; PORTUGAL en liaison avec les
marchandises; SUÈDE en liaison avec les marchandises;
SLOVÉNIE en liaison avec les marchandises; ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée:
ITALIE le 13 avril 1987 sous le No. 477713 en liaison avec les
marchandises.

801,413. 1996/01/10. H.O.P.E. (HELPING OTHER PEOPLE
EVERYWHERE), OTTAWA-CARLETON INC., 155 PRETORIA
AVENUE, OTTAWA, ONTARIO, K1S1X1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, 1000-60 QUEEN STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y7 

H.O.P.E. 
WARES: Clothing, namely, hats, golf shirts, t-shirts, shorts,
jackets; promotional materials, namely, brochures, posters, flyers,
signage, press kits; novelty pins and buttons; volleyballs; mugs
and glassware; stickers. SERVICES: Organizing, promoting and
conducting fund-raising activities and events for the benefit of
charitable organizations. Used in CANADA since at least as early
as 1982 on services; 1986 on wares.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément chapeaux, polos de
golf, chemises, tee-shirts, shorts, vestes; matériel de promotion,
nommément brochures, affiches, prospectus, panneaux, dossiers
de presse; épinglettes et macarons de fantaisie; ballons de volley-
ball; grosses tasses et verrerie; autocollants. SERVICES:
Organisation, promotion et conduite d’activités et d’événements
de collecte de fonds au profit d’organismes de bienfaisance.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1982 en
liaison avec les services; 1986 en liaison avec les marchandises.

810,771. 1996/04/24. AC TECHNOLOGY CORP. A
MASSACHUSETTS CORPORATION, 660 DOUGLAS STREET,
UXBRIDGE, MASSACHUSETTS 01569, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SWABEY OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL
COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC,
H3A2Y3 
 

The right to the exclusive use of the word AC is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Variable speed A.C. motor drives controls primarily for
the operation of blowers, fans and compressors, conveyors,
machine tools, crushers, pumps, mixers, winding machines,
packaging machines, wires and cable making machines, metal
working and forming machines, heaters, ventilators, and air-
conditioners. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in UNITED STATES OF AMERICA on January 16,
1996 under No. 1,948,092 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot AC en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Commandes de moteurs à c.a. à vitesse
variable servant principalement au fonctionnement de
souffleuses, ventilateurs et compresseurs, convoyeurs,
machines-outils, concasseurs, pompes, mélangeurs,
embobineuses, machines d’emballage, machines de fabrication
de fils et de câbles, machines d’usinage et de formage des
métaux, appareils de chauffage, ventilateurs, et climatiseurs.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 16
janvier 1996 sous le No. 1,948,092 en liaison avec les
marchandises.

812,621. 1996/05/13. Iron Mountain Incorporated, 745 Atlantic
Avenue, Boston, Massachusetts 02111, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BORDEN LADNER GERVAIS LLP, 1000-60
QUEEN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y7 

THE WORLD’S FILING CABINET 
SERVICES: Records management services, namely preparing
and maintaining inventories of hard copies of business and
personal records and the physical storage and delivery of such
copies. Priority Filing Date: November 13, 1995, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/018,247 in
association with the same kind of services. Proposed Use in
CANADA on services.

SERVICES: Services de gestion de dossiers, nommément
préparation et mise à jour des inventaires des copies papier des
dossiers professionnels et personnels et stockage physique et
livraison de ces copies. Date de priorité de production: 13
novembre 1995, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
75/018,247 en liaison avec le même genre de services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

819,982. 1996/08/07. CANADIAN TECHNOLOGIES & DESIGN,
1819 BLVD. RENE LEVESQUE WEST, SUITE RC 004,
MONTREAL, QUEBEC, H3H2P5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: SHAPIRO COHEN, P.O.
BOX 3440, STATION D, 112 KENT STREET, SUITE 2001,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 
 

The right to the exclusive use of the words CANADIAN and
TECHNOLOGIES is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Active computer networking equipment, namely, hub
switches, print-servers, wireless links, namely, radios, microwave
and infrared links, routers, network cards, transceivers, bridges;
passive computer networking equipment, namely, networking
cable, plugs and outlets, patch panels, cabinets, uninterruptible
power systems, namely UPS units and power management and

shutdown software; computer peripherals, namely, computer
screens, printers, modems, mouses, computer cards and software
drivers and hardware management software. SERVICES: Retail
sale and wholesale distributorship featuring computer peripherals
namely computer screens, printers, modems, mouses, computer
cards and software accessories therefor; maintenance and repair
services; technical support services, on-site support services,
warranty services, design and consultancy services. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots CANADIAN et
TECHNOLOGIES en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Matériel de réseautique active, nommément
commutateurs de concentrateur, serveurs d’impression, liaisons
sans fil, nommément appareils-radio, liaisons par faisceau
hertzien et par rayons infrarouges, routeurs, cartes réseau,
émetteurs-récepteurs, ponts; matériel de réseautique passive,
nommément câble de réseautage, fiches et sorties, tableaux de
connexions, armoires, systèmes d’alimentation électrique sans
coupure, nommément appareils UPS et logiciels de gestion de
l’alimentation et d’arrêt; périphériques, nommément écrans
d’ordinateur, imprimantes, modems, souris, cartes d’ordinateur et
programmes de commande et logiciels de gestion de matériel
informatique. SERVICES: Vente au détail et franchise de
distribution en gros spécialisée dans les périphériques,
nommément écrans d’ordinateur, imprimantes, modems, souris,
cartes d’ordinateur et accessoires connexes aux logiciels;
services de maintenance et de réparation; services de soutien
technique, services de soutien sur place, services de garanties,
services de conception et de consultation. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

829,745. 1996/11/22. CLEARNET COMMUNICATIONS INC.,
200 Consilium Place, Suite 1600, Scarborough, ONTARIO,
M1H3J3 Representative for Service/Représentant pour
Signification: BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP,
INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE
COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

CLEAR 
WARES: Telecommunication equipment, namely: telephones,
radios, pagers and accessories therefor, namely: chargers,
batteries, aerials, carrying cases, microphones, cradles,
speakers, racks and memo pads; messaging equipment, namely:
computers and computer software to record, receive transmit or
disseminate voice and data messages; and computer software
used to code and decode telecommunication transmissions; user
manuals; and credit, debit, smart and calling cards. SERVICES:
Telecommunications services namely the wholesale and retail
sale and resale of services relating to such telecommunications
equipment and accessories; message relay services to deaf
persons; the operation of telecommunication transmissions; the
operation of telecommunications networks; the wholesale and
retail sale, leasing, rental, maintenance, repair, refurbishing and
repurchase of telecommunications equipment and accessories; 
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the operation of retail outlets for the provision of
telecommunications services and telecommunications equipment
and accessories; and the operation of distribution centres and
wholesale facilities for the support of retail outlets and the
performance of such activities; the operation of client care,
information help-lines and operations services in connection with
the provision of telecommunications services and
telecommunication equipment and accessories; the wholesale
and retail sale and resale of credit card, debit card, smart card and
calling card services; coin, credit card, pay and similar telephone
and radio services namely payment plans; information encryption
services; telecommunication consulting services namely
telecommunication support services; telecommunication
engineering services; message relay services; the development,
wholesale and retail sale and transmission in a narrow-casted
format of customized news, information and entertainment of
interest to subscribers of the applicant’s telecommunication
services. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Matériel de télécommunication, nommément :
téléphones, appareils radio, téléavertisseurs; et accessoires
connexes, nommément chargeurs, batteries, antennes, mallettes,
microphones, berceaux, haut-parleurs, supports et blocs-notes;
appareils de messagerie, nommément ordinateurs et logiciels
pour enregistrer, recevoir, transmettre ou distribuer des messages
téléphoniques et des données; et logiciels utilisés pour coder et
décoder des transmissions de télécommunication; manuels de
l’utilisateur; et cartes de crédit, de débit, intelligentes et d’appel.
SERVICES: Services de télécommunications, nommément vente
et revente en gros et au détail, et services ayant trait à ce matériel
de télécommunications et à ses accessoires; service de
transmission de messages aux sourds; exploitation de
transmissions de télécommunications; exploitation de réseaux de
télécommunications; vente en gros et au détail, crédit-bail,
location, maintenance, réparation, remise à neuf et rachat de
matériel de télécommunications et d’accessoires; exploitation de
points de vente au détail pour fournir des services de
télécommunications, et du matériel de télécommunications et des
accessoires; et exploitation de centres de distribution et
d’installations de vente en gros pour la prise en charge des points
de vente au détail et l’exécution de ces activités; exploitation de
services de soins aux patients, de service d’assistance en
renseignements et d’exploitation en rapport avec la prestation de
services de télécommunications, et la fourniture de matériel de
télécommunications et d’accessoires; vente et revente en gros et
au détail de services de cartes de crédit, de cartes de débit et de
cartes intelligentes et de cartes d’appel; services téléphoniques et
radiophoniques payants, à cartes de crédit, à cartes de paiement
et services téléphoniques et radiophoniques semblables,
nommément plans de paiement; services de chiffrement de
l’information; services consultatifs de télécommunications,
nommément services de soutien de télécommunications, services
d’ingénierie des télécommunications; services de transmission de
messages; élaboration, vente en gros et au détail, et transmission
par diffusion restreinte personnalisée de nouvelles, d’information
et de divertissements intéressant les abonnés des services de
télécommunications du requérant. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

832,057. 1996/12/19. EULER, 1-3-5, RUE EULER, 75008
PARIS, FRANCE Representative for Service/Représentant
pour Signification: SWABEY OGILVY RENAULT, 1981
MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL,
QUÉBEC, H3A2Y3 

EULER 
SERVICES: Gestion des affaires commerciales, administration
commerciale; aide à la direction des affaires, aide à la direction
d’entreprises commerciales ou industrielles; information
d’affaires; investigations pour affaires; assurances; services
d’assurance crédit; services de recouvrement de créances;
affaires financières, nommément: opérations et transactions
financières, services de financement, opérations de crédit,
émission de lettres de crédit, constitution et placement de
capitaux, épargne, gestion de portefeuilles financiers,
investissement financier, ingénierie financière, montage
d’opérations financières, prise de participation dans tous types de
sociétés, organismes et regroupements, rachats d’entreprises,
rapprochement de sociétés, analyse et estimation financière,
parrainage et mécénats financiers; affaires immobilières,
nommément: opérations et transactions immobilières, gérance de
biens immobiliers, administration de biens, de patrimoine
immobilier, achat, vente et location d’immeubles et de fonds de
commerce, affermage de biens immobiliers, location
d’appartements, établissement de baux, courtage en biens
immobiliers, agences de logements, agences immobilières,
évaluation de biens immobiliers, développement de plans de
financement pour les opérations et transactions immobilières et
réalisations de constructions individuelles ou collectives; expertise
immobilière, nommément: consultation en matière
d’administration, de location et d’achat/vente d’immeubles et de
terrains; estimation de la valeur des immeubles en matière
d’achat, de vente, de gérance, de location, d’affermage, de baux
et de saisie; conseils techniques immobiliers en ces matières;
informations financières; affacturage, nommément: prestation de
services de recouvrement de créances commerciales s’appuyant
sur une technique de garantie des risques et offrant un moyen de
financement des créances; opérations de caution; services
juridiques; programmation pour ordinateur. Date de priorité de
production: 01 août 1996, pays: FRANCE, demande no: 96 637
040 en liaison avec le même genre de services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services. Le bénifice de l’article 14
de la Loi sur les marques de commerce est revendiqué en liaison
avec les services.

SERVICES: Management of business affairs, business
administration; business management assistance, assistance with
the management of business or industrial affairs; business
information; business investigations; insurance; credit insurance
services; debt collection services; financial affairs, namely:
financial operations and transactions, financing services, credit
operations, issuance of letters of credit, capital build-up and
investment, savings, management financial portfolios, financial
investment, financial engineering, set-up of financial operations,
involvement in all types of corporations, organizations and groups, 
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business buy-outs, business reconciliation, financial estimates
and analysis, financial sponsorships and patronage; real estate,
namely: real estate operations and transactions, management of
real property, administration of property, of real estate assets,
purchase, sale and rental of buildings and goodwill, leasing of real
property, rental of apartments, establishment of leases, brokerage
of real property, housing agencies, real estate agencies,
evaluation of real property, development of financial plans for real
estate operations and transactions and completion of individual
and collective housing construction; real estate expertise, namely:
consulting on matters of an administrative nature, on the rental
and purchase/sale of immovables and lands; estimating the value
of immovables with regard to the purchase, sale, management
rental, leasing, tenancy and seizure; technical and real-estate
advice with regard to these matters; financial information;
factoring, namely: delivery of services relating to commercial debt
recovery that are based on a technique of insurance of risks and
offering a means of debt financing; surety operations; legal
services; programming for computers. Priority Filing Date: August
01, 1996, Country: FRANCE, Application No: 96 637 040 in
association with the same kind of services. Proposed Use in
CANADA on services. Benefit of section 14 is claimed on
services.

832,624. 1996/12/30. GIBSON GUITAR CORP. A DELAWARE
CORPORATION, 1818 ELM HILL PIKE, NASHVILLE,
TENNESSEE 37210, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SWABEY OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

KRAMER 
WARES: Guitars and basses and guitar strings, guitar picks,
guitar straps and tremelos. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in UNITED STATES OF
AMERICA on April 11, 1995 under No. 1,888,387 on wares.
Benefit of section 14 is claimed on wares.

MARCHANDISES: Guitares et guitares basses et cordes de
guitare, médiators, sangles de guitare et trémolos. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 11 avril 1995 sous le
No. 1,888,387 en liaison avec les marchandises. Le bénifice de
l’article 14 de la Loi sur les marques de commerce est revendiqué
en liaison avec les marchandises.

836,532. 1997/02/14. IN HYUK SUH, 3347 FM 1960 WEST,
HOUSTON, TEXAS 77068, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., BOX 11560 VANCOUVER
CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE 2200, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

WORLD KUK SOOL ASSOCIATION 

As provided by the applicant, the term KUK is a phonetic
transliteration of the Korean ideogram meaning nation or national.
As provided by the applicant, the term SOOL is a phonetic
transliteration of the Korean ideogram meaning technique,
discipline, art or skill.

The right to the exclusive use of the word ASSOCIATION is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Clothing, namely martial arts uniforms, t-shirts, vests,
headbands, and uniform belts; award plaques and bags, namely
all purpose sport bags. SERVICES: Martial arts instruction
services. Used in CANADA since at least as early as November
12, 1974 on wares and on services.

Tel que fournis par le requérant, le terme KUK est une
translittération phonétique d’un idéogramme coréen dont la
signification en anglais est nation ou national. Tel que fournis par
le requérant, le terme SOOL est une translittération phonétique
d’un idéogramme coréen dont la signification en anglais est
technique, discipline, art ou skill.

Le droit à l’usage exclusif du mot ASSOCIATION en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément costumes d’arts
martiaux, tee-shirts, gilets, bandeaux, et ceintures pour uniformes;
plaques honorifiques et sacs, nommément sacs de sport tout
usage. SERVICES: Services d’enseignement des arts martiaux.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 12
novembre 1974 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

838,322. 1997/02/27. GLAXO GROUP LIMITED, GLAXO
WELLCOME HOUSE, BERKELEY AVENUE, GREENFORD,
MIDDLESEX UB6 0NN, UNITED KINGDOM Representative for
Service/Représentant pour Signification: SWABEY OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

RAXAN 
WARES: Antibiotics for human use only. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Antibiotiques pour usage humain seulement.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

840,708. 1997/03/27. LEGEND GROUP CO., NO. 10, SCIENCE
INSTITUTE ROAD, BEIJING 100080, CHINA Representative
for Service/Représentant pour Signification: RIDOUT &
MAYBEE LLP, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400,
TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 
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Consent from hockey hall of fame and museum to the use of the
trade-mark LEGEND design is of record.

WARES: Computer cards with Chinese language conversion
capability; microcomputers; computer peripheral equipment;
computer fax cards; auxiliary computer power supply;
programmable industrial controllers, all relating to the field of
computers. SERVICES: Computer rental; computer
programming; computer software design; computer software
renewal; computer software rental; computer hardware
consultation; computer database access time rental; services of
printing, typesetting and editing by means of computerized
typesetting apparatus; interpretation for symbolic language;
patent exploitation; copyright management; industrial design;
model design (industrial model design); scientific project research;
technical research; program (technology) research. Used in
CHINA on services. Registered in CHINA on January 21, 1995
under No. 776497 on services. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

Le consentement du hockey hall of fame and museum à l’emploi
de la marque de commerce LEGEND design a été déposé.

MARCHANDISES: Cartes d’ordinateur pouvant permettre la
conversion en langue chinoise; micro-ordinateurs; équipement
périphérique; cartes-télécopieur; dispositifs d’alimentation
auxiliaire pour ordinateurs; contrôleurs industriels
programmables, ayant tous trait au domaine des ordinateurs.
SERVICES: Location d’ordinateurs; programmation informatique;
conception de logiciels; renouvellement de logiciels; location de
logiciels; consultation en matière de matériel informatique;
location de temps d’accès à des bases de données informatisées;
services d’impression, de composition et d’édition au moyen
d’appareils à composer informatisés; interprétation pour langage
symbolique; exploitation de brevets; gestion de droits d’auteur;
dessin industriel; conception de maquettes (conception de
maquettes industrielles); recherche pour projets scientifiques;
recherche technique; recherche sur les programmes
(technologie). Employée: CHINE en liaison avec les services.
Enregistrée: CHINE le 21 janvier 1995 sous le No. 776497 en
liaison avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

845,434. 1997/05/20. DVS Shoe Co., Inc. (a California
Corporation), 18757 BURBANK BOULEVARD, STE 104,
TARZANA, CALIFORNIA 91356, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 
 

WARES: (1) Shirts, polo shirts, blouses, tank tops, tops, vests,
sweaters, dresses, skirts, jumpers, jumpsuits, rompers, overalls,
jackets, blazers, sport coats, boxer shorts, pants, jeans, shorts,
leggings, sweat shirts, sweat pants, sweat suits, jogging suits, ski
suits, snowboard suits, coats, rain coats, snow suits, sleepwear,
socks, booties, bodysuits, ties, bowties, athletic uniforms, gloves,
mittens, belts, aprons, bandannas, swimwear, beach cover-ups,
headbands, suspenders, robes, underwear, scarves, wrist bands,
sweat bands, hats, visors, skateboard shoes, shoes, athletic
footwear, namely skate board shoes, tennis shoes, basketball
shoes, running and jogging shoes, cross training shoes, sport
sandals, snow board boots and hiking shoes, boots, ski boots,
snowboard boots, after ski boots, boots for sports, half-boots,
sneakers, sandals, slippers; tote bags, duffel bags, book bags,
beach bags, backpacks, athletic bags, shopping bags, travel
bags, fanny packs, waist packs, handbags, briefcases, luggage,
garment bags, travel cases, wallets, billfolds, purses, portfolios,
key cases, credit card cases, passport cases, card cases, attache
cases, toiletry cases sold empty, and umbrellas; shoe laces;
skateboards, skateboard wheels, skateboard trucks, snow
boards, snow board bindings and parts thereof, skis, ski poles,
portable ski carriers, ski ropes, ski bindings and parts thereof,
surfboards, surfboard fins and surfboard leashes, athletic
protective pads, elbow guards for athletic use, elbow pads for
athletic use, knee guards for athletic use, knee pads for athletic
use, leg guards for athletic use, shin guards for athletic use, hand
pads for athletic use, waterskis, waterski tow harnesses, waterski
tow ropes, waterski tow rope bridges, waterski bindings, waterski
rope bridles, waterski carrying cases, waterski rope handles,
swimming gloves, waterski gloves and swimming fins. (2) T-shirts,
caps and stickers. (3) T-shirts, sweat shirts, caps, skateboard
shoes and stickers. Used in CANADA since at least as early as
November 1996 on wares (2). Priority Filing Date: November 19,
1996, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
75/200,119 in association with the same kind of wares (3). Used
in UNITED STATES OF AMERICA on wares (3). Registered in
UNITED STATES OF AMERICA on May 23, 2000 under No.
2,352,196 on wares (3). Proposed Use in CANADA on wares (1).

MARCHANDISES: (1) Chemises, polos, chemisiers, débardeurs,
hauts, gilets, chandails, robes, jupes, chasubles, combinaisons-
pantalons, barboteuses, salopettes, vestes, blazers, manteaux de
sport, caleçons boxeur, pantalons, jeans, shorts, caleçons, pulls
d’entraînement, pantalons de survêtement, survêtements, tenues
de jogging, costumes de ski, costumes de planche à neige,
manteaux, imperméables, habits de neige, vêtements de nuit,
chaussettes, bottillons, justaucorps, cravates, noeuds papillon,
uniformes d’athlétisme, gants, mitaines, ceintures, tabliers,
bandanas, maillots de bain, cache-maillots, bandeaux, bretelles,
peignoirs, sous-vêtements, foulards, serre-poignets, bandeaux
antisudation, chapeaux, visières, chaussures de planche à
roulettes, chaussures, chaussures d’athlétisme, nommément
chaussures de planche à roulettes, chaussures de tennis,
chaussures de basketball, chaussures de course et de jogging,
chaussures d’entraînement en parcours, sandales de sport,
bottes de planche à neige et chaussures de randonnée, bottes,
chaussures de ski, bottes de planche à neige, chaussures après-
ski, bottes de sports, demi-bottes, espadrilles, sandales,
pantoufles; fourre-tout, sacs polochons, sacs pour livres, sacs de
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plage, sacs à dos, sacs d’athlétisme, sacs à provisions, sacs de
voyage, sacs banane, sacoches de ceinture, sacs à main, porte-
documents, bagagerie, sacs à vêtements, sacs de voyage,
portefeuilles, porte-billets, bourses, portefeuilles, étuis à clés,
porte-cartes de crédit, étuis à passeports, étuis à cartes, mallettes
à documents, trousses de toilette vendues vides, et parapluies;
lacets; planches à roulettes, roues pour planches à roulettes,
boggies de planches à roulettes, planches à neige, fixations de
planche à neige et pièces connexes, skis, bâtons de ski, porte-skis
portatifs, cordes de ski, fixations de skis et pièces connexes,
planches de surf, dérives pour planches de surf et sangles pour
planches de surf, coussinets protecteurs d’athlétisme, coudières
d’athlétisme, protège-coudes d’athlétisme, genouillères
d’athlétisme, protège-genoux d’athlétisme, jambières
d’athlétisme, protège-tibias d’athlétisme, protège-mains
d’athlétisme, skis nautiques, harnais de traction pour ski nautique,
cordes de traction pour ski nautique, ponts de cordes de traction
pour ski nautique, fixation de skis nautiques, brides de corde pour
ski nautique, étuis de skis nautiques, poignées de corde pour ski
nautique, gants de natation, gants pour ski nautique et palmes de
natation. (2) Tee-shirts, casquettes et autocollants. (3) Tee-shirts,
pulls d’entraînement, casquettes, chaussures de planches à
roulettes et autocollants. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que novembre 1996 en liaison avec les marchandises
(2). Date de priorité de production: 19 novembre 1996, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/200,119 en liaison
avec le même genre de marchandises (3). Employée: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (3).
Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 23 mai 2000 sous le
No. 2,352,196 en liaison avec les marchandises (3). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (1).

845,452. 1997/05/20. Hildebrandt International, Inc., 50
DIVISION STREET, SOMERVILLE, NEW JERSEY 08876,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX
25, COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5L1A9 

HILDEBRANDT 
SERVICES: Consulting services in the areas of office
management, managing the delivery of legal services, personnel
recruitment and management, employee compensation, office
information systems, establishing and operating foreign offices,
business management, business marketing, business mergers
and acquisitions, business planning and public relations, all
rendered to law firms and corporate and government legal
departments; consulting services rendered to law firms and
corporate and government legal departments in the areas of
financial management and financial planning; and consultation
and evaluation of business telecommunications systems for law

firms and corporate and government legal departments. Used in
CANADA since at least as early as March 1985 on services. Used
in UNITED STATES OF AMERICA on services. Registered in
UNITED STATES OF AMERICA on December 30, 1997 under
No. 2,124,801 on services. Benefit of section 14 is claimed on
services.

SERVICES: Services de consultation dans les domaines suivants
: administration de bureau, gestion de prestation de services
juridiques, recrutement et gestion de personnel, rémunération des
employés, systèmes bureautiques, établissement et exploitation
de bureaux à l’étranger, gestion des affaires, commercialisation
commerciale, regroupements et acquisitions d’entreprises,
planification d’entreprises et relations publiques, tous offerts aux
cabinets d’avocats et aux services juridiques des sociétés et des
gouvernements; services de consultation offerts aux cabinets
d’avocats et aux services juridiques des sociétés et des
gouvernements dans le domaine de la gestion financière et de la
planification financière; et consultation et évaluation des systèmes
de télécommunications d’affaires pour les cabinets d’avocats et
les services juridiques des sociétés et des gouvernements.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que mars 1985
en liaison avec les services. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les services. Enregistrée: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE le 30 décembre 1997 sous le No. 2,124,801
en liaison avec les services. Le bénifice de l’article 14 de la Loi sur
les marques de commerce est revendiqué en liaison avec les
services.

848,994. 1997/06/23. SOCIÉTÉ NATIONALE DES CHEMINS DE
FER FRANÇAIS - S.N.C.F., SOCIÉTÉ NATIONALE DES
CHEMIN DE FER BELGES - S.N.C.B., EUROSTAR (UK)
LIMITED AGISSANT IN COPARTICIPATION, 88, RUE SAINT-
LAZARE, 75009 PARIS, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT, SUITE
1100, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, MONTREAL,
QUÉBEC, H3A3C1 
 

MARCHANDISES: Savons pour usage à des fins personnelles;
produits de parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques à savoir
produits de maquillage, notamment rouges à levres, mascaras,
fonds de teint, fards à paupières, crayons pour les yeux, fards à
joues; lotions pour les cheveux; dentifrices, trousses de toilette
garnies ou remplies de crèmes, lotions et pommades pour le corps
et le visage. Montures de lunettes, montures optiques, montures
solaires, lunettes, et toutes lunettes optiques et solaires, verres de
lunettes et lentilles optiques, étuis de lunettes en tous genres, et 
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boîtes pour lunettes, chainettes et cordelettes à lunettes, radio-
réveils, réveils, mètres et double-mètres; appareils et instruments
électroniques pour l’enregistrement, la transmission, la
reproduction et la duplication de données tuxtuelles, sonores et/
ou picturales et plus généralement appareils et instruments
électriques, électroniques, informatiques et/ou numériques, et les
mécanismes s’y rapportant, nommément agendas électroniques,
jeux électroniques, appareils photo, téléphones portables ou non,
CD-Rom enregistré, a priori sur les sujets en rapport avec le
transport ferroviaire, avec mise en scène musicale ou non;
photographiques (jetables ou non); récepteurs télévisuels;
ordinateurs, (mise en forme informatique de textes et/ou d’images
fixes ou animées et/ou de sons (musicaux ou non) à usage
interactif ou non), lecteurs de cartes magnétiques et de cartes à
puce, de disques compact, de disques interactifs, de disques
compacts audionumériques à mémoire morte, lecteurs de vidéo-
cassettes, magnétoscopes, caméras, magnétophones,
vidéophones, visiophones, caméra vidéo portative à
magnétoscope intégré, consoles de jeux vidéo, et ses
périphériques et en particulier casques audiovisuels récepteurs
de sons et d’images virtuelles, cartes à puce et cartes
magnétiques, agendas électroniques, dictionnaires électroniques,
répertoires électroniques, et plus généralement, traductrices
électroniques. Supports d’enregistrement magnétiques et
audiovisuels; supports de transmission, de reproduction et de
duplication du son et/ou des images nommément disques
compacts; cassettes vidéo et disques vidéo préenregistrés ou
vierges, cassettes laser et disques laser préenregistrés ou
vierges, cassettes à bandes magnétiques et disques acoustiques
enregistrés, cartes électroniques, cartes jeux électroniques; stylos
magnétiques et électroniques, programmes et jeux interactifs
télévisuels et/ou audiovisuels, jeux électroniques; machines à
calculer, calculatrices. Véhicules de locomotion par terre,
nommément les trains, attelages de chemins de fer ou de wagons,
matérial roulant de chemins de fer nommément le matériel tracté
destiné à circuler par chemin de fer, dont voitures (notion pour le
transport de personnes de jour et de nuit tels que nommément
voitures avec sièges, voitures-couchettes, voitures-lits, voitures
bar, voitures restauration, voiture disco) et wagons (notion pour le
transport de marchandises); le matériel automoteur destiné à
circuler par chemin de fer, nommément locomotives et
automotrices; les accessoires et éléments constitutifs du matériel
précité nommément, le châssis, moteurs, climatisation à bord,
prise de courant par le haut (système pantographe) et par le sol
(système patin bas pour troisième voie), transformateurs,
senseurs, indicateurs et moniteurs, freins, bougies et système de
transmission, systèmes de sécurité/de contrôle et de
signalisation, raccords pneumatiques et mécaniques, butoir; le
matériel mobile de service et le matériel de bord qui, par leur
nature, doivent être assimilés au matériel précité, nommément
chaises roulantes destinées à faciliter l’accès de personnes
handicapées à la voiture ainsi que leurs déplacements à bord,
chariots destinés à la restauration à bord des trains, chariots à
bagages, locomotives, wagons de chemins de fer, et pièces
détachées de ceux-ci, parties constitutives de moteurs, moteurs
autres que ceux pour véhicules terrestres, indicateurs de vitesse,
dispositifs de chauffage, de climatisation et d’éclairage pour
véhicules et appareils de locomotion. Montres et pendules en tous
genres, réveils, étuis pour l’horlogerie, bracelets, épingles à

cravates, épinglettes, sautoirs, épingles, boutons de manchettes,
et plus généralement produits de joaillerie, bijouterie, pierres
précieuses; métaux précieux et leurs alliages et produits en ces
matières ou en plaqué, nommément vaisselles, verrerie, services
de table, boîtes, étuis, coffrets, cendriers, pots et vases. Tickets
(billets) de voyage, et nommément de transport de personnes, de
biens ou de marchandises, par terre, par air ou par eau; journaux,
périodiques, magazines, revues, livres, brochures, catalogues,
prospectus, cartes postales, plans et cartes géographiques et
nommément des villes, feuilles d’annonces, albums, atlas,
agendas, calendriers; photographies, stylos en tous genres et
recharges de stylos, cache-stylos, parures de stylos, porte-
gomme, étiquettes en tous genres, pots à crayons, machines à
écrire; clichés; cartons et écriteaux en papier et carton, écussons
(cachets en papier), enseignes en papier ou en carton, étiquettes
non en tissu, fanions (en papier), boîtes en papier, coffrets pour la
papeterie, porte-affiches en papier et en carton, sacs, sachets,
enveloppes, pochettes, affiches, cartes postales, plans, linge de
table en papier, mouchoirs de poche en papier, papier hygiénique,
serviettes en papier, serviettes à démaquiller en papier, essuie-
mains en papier; caractères d’imprimerie, pinceaux, matières
adhésives pour la papeterie, matières plastiques pour l’emballage
sous forme de sacs, sachets, pochettes, enveloppes, films et
feuilles; cartes à jouer. Produits de maroquinerie nommément
porte-chéquier, sacs, sacs-shopping, sacoches et bagages,
mallettes, bandoulières, gibecières, pochettes, porte-disques
compacts de poche, boites à chapeau, bourses, cartables, porte-
cartes, portefeuilles, cartons-cuir, étuis pour clés, coffres et
coffrets de voyage, coffrets et trousses destinés à contenir des
articles de toilette dits vanity cases, porte-documents, sacs
d’écoliers, serviettes d’écoliers, malles, mallettes pour
documents, porte-monnaie non en métaux précieux, porte-cartes
de visite, filets à provision, sacs à provision, sachets et sacs
(enveloppes, pochettes) pour l’emballage, sacs à dos, sacs marin,
sacs à main, sacs de plage, sacs de voyage, sacs-housses pour
vêtements, porte-habits, valises; cuir et imitation de cuir, produits
en ces matières nommément bourses en mailles non en métaux
précieux, boîtes à chapeaux en cuir, boîtes en cuir ou en carton-
cuir, caisses en cuir ou en carton-cuir, fils de cuir, lanières de cuir,
sangles de cuir, couvertures en peau (fourrures), garnitures de
cuir pour meubles, peau chamoises autres que pour le nettoyage,
colliers pour animaux, habits pour animaux, laisses, muselières;
peaux d’animaux; malles et valises; parapluies, parasols et
cannes; fouets. Vêtements en tous genres et parties de vêtements
nommément t-shirts, sweat-shirts, pulls, chemises et cravates,
peignoirs, pyjamas, ceintures, écharpes, gants, carrés, foulards et
châles; produits de chapellerie; bermudas, cardigans, êtoles,
ceintures cordelières, ceintures de perles, chapeaux, bérets,
toques, cagoules, bonnets, chemises, chemisiers, combinaisons,
débardeurs, écharpes, foulards, gilets, imperméables, jeans,
jupes, pantalons, pantalons corsaires, fuseaux, salopettes, pulls,
cols roulés, chandails, chaussettes, pulls marinière, robes, robes
barboteuse, robes chemisier, robe fillette, shorts, sweats, sweat-
shirts, tuniques, T-shirt, vestes, bodies, gants, peignoirs, polos,
training, jogging, manteaux, parquas, dufflecoats, anoraks,
gabardines, par-dessus, redingotes, blousons, robes de chambre
de nuit, blazers, caleçons, jupons, doudounes, bretelles. Jeux
interactifs et plus généralement, jeux de société, nounours,
haltères, bicyclettes et vélos d’appartement, tapis de course,
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balles, bats de base-ball, raquettes, décorations de Noël sous
forme de trains miniaturisés, échiquiers, modèles réduits,
maquettes. SERVICES: Réservation et location de places dans
les transports par terre, par air ou par eau; informations et
renseignements concernant ou pour les voyageurs, et plus
généralement se rapportant aux voyages; transport de personnes,
de biens ou de marchandises par terre, par air ou par eau;
organisation de voyages, d’excursions et de visites touristiques;
agences de tourisme et de voyages; location de tous véhicules
terrestres, et nommément de wagons, de voitures et de
bicyclettes, location de garages; gardiennage, services de
consignes pour voyageurs; conditionnement et emballage de
produits et de marchandises; dépôt de marchandises
nommément en vue de leur préservation ou de leur gardiennage;
chargement et déchargement de marchandises, livraison de colis;
distribution (livraison) de journaux, de revues, de périodiques, de
magazines, de publications; de supports d’informations et de
promotion commerciale, délivrance de billets de voyage en train,
services de transport par chemins de fer et d’entreposage.
Consultations juridiques; organisation d’expositions, de foires et
de salons; services d’échange de correspondances; services
rendus par un franchiseur, nommément transfert (mise à
disposition) de savoir-faire, concession de licences; location et
prêt de vêtements, de linge et de literie; gérance de droits
d’auteur; constitution, réalisation et exploitation de banques de
données et de bases de données, et en particulier de bases de
données administratives; programmation pour appareils et
instruments électroniques, pour ordinateurs, pour systèmes
téléinformatiques et télématiques; programmation pour appareils
multimédia nommément services de programmation pour les
appareils permettant l’accès au multimédia tels que les
ordinateurs personnels, les jeux vidéo électroniques, les
télévisions et les organisateurs personnels; bureaux de rédaction;
traductions; imprimerie, services de saisie et de traitement de
données, et nommément de données, numérisées; centres
serveurs de bases de données numérisées, à savoir mise à
disposition et location de bases de données numérisées pouvant
ou non comprendre la fourniture d’accès en réseau ou non à des
bases de données numérisées; filmage sur bandes vidéo; gestion
de lieux d’expositions; services de location d’appareils et
d’instruments informatiques, de téléinformatiques et de
télématique, appareils et instruments d’exploitation de produits
multimédias (mise en forme informatique de textes et/ou
d’images, fixes ou animées, et/ou de sons (musicaux ou non), à
usage interactif ou non, sur supports correspondants (disques
compacts audionumériques, disques vidéos audionumériques);
services de restauration et de bar-cafés; services d’hôtellerie et
plus généralement d’hébergement temporaire; services de
réservation d’hôtels, de tables de restaurants, de places de
spectacles, de taxis, de croisières, d’exposition, de visites (guides
ou non), d’attractions touristiques. Employée: FRANCE en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.
Enregistrée: FRANCE le 30 août 1996 sous le No. 96 640 043 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

WARES: Soaps for personal use; perfumery products, essential
oils, cosmetics, namely make-up products, namely lipstick,
mascaras, make-up foundations, eyeshadow, eyeliner pencils,
blushes; hair lotions; dentifrices, toiletry kits with or filled with
creams, lotions and pomades for the body and face. eyeglass
frames, optical frames, sunglass frames, eyeglasses, and all
prescription eyeglasses and sunglasses, eyeglass lenses and
prescription lenses, eyeglass cases of all types, and boxes for
eyeglasses, chains and cords for eyeglasses, clock radios, alarm
clocks, meters and dual meters; electronic apparatus and
instruments for the recording, transmission, reproduction and
duplication of text, audio and/or video and more generally
apparatus and instruments electrical, electronic, informatic and/or
digital, and related mechanisms, namely electronic day planners,
electronic games, cameras, telephones portable or not, pre-
recorded CD-ROMs, firstly related to rail transport, with musical
production or not; photographics (disposable or not); televisions;
computers, (computer formatting of text and/or still or motion
images and/or audio (musical or not) for interactive use or not),
magnetic card and smart card readers, compact disc players,
interactive disk players, digital audio CD-ROMs, videocassette
players, video cassette recorders, cameras, tape recorders,
videophones, visionphones, portable combination video camera
and players, video game consoles, and peripherals and in
particular audiovisual helmets for receiving audio and virtual
images, smart cards and magnetic cards, electronic day planners,
electronic dictionaries, electronic directories, and more generally,
electronic translators. Magnetized audiovisual recording media;
media for the transmission, reproduction and duplication of sound
and/or images, namely compact discs; blank and pre-recorded
videocassettes and video disks, blank and pre-recorded laser
cassettes and laser disks, magnetic tape cassettes and pre-
recorded audio disks, electronic cards, electronic game cards;
magnetic and electronic pens, interactive television and/or
audiovisual programs and games, electronic games; calculating
machines, calculators. Land vehicles, namely trains, railway
couplings and cars, railway rolling stock, namely towed railway
vehicles, including cars (concept for transporting passengers by
day or by night, namely cars with seats, sleeping cars, berth cars,
bar cars, dining cars, disco cars) and cars (concept for
transporting freight); self-powered rolling stock designed for
operation on a railroad, namely locomotives and self-powered
cars; accessories and component parts for the aforesaid, namely,
chassis, engines, on-board air conditioning, overhead power
supply (pantograph system) and ground power supply (system
based on a pickup running on a third rail), electrical transformers,
sensors, indicators and computer monitors, brakes, plugs and
transmission system, systems for security/control and signalling,
pneumatic and mechanical couplers, end stop; mobile service
equipment and on-board equipment which must be associated
with the aforesaid equipment, namely wheelchairs for the use of
persons with disabilities for boarding and while on railway cars,
food carts for use on railway cars, baggage carts, locomotives,
railway cars, and parts for the aforesaid, engine parts, engines
other than for land vehicles, speed indicators, heating devices, air
conditioners and lights for vehicles and locomotives. Watches and 
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wall clocks of all types, alarm clocks, horological cases, bracelets,
necktie pins, pins, long necklaces, pins, cuff links, and more
generally jewellery, fashion jewellery, precious stones; precious
metals and their alloys and products made thereof or plated,
namely dinnerware, glassware, table services, boxes, cases,
chests, ashtrays, pots and vases. Travel tickets, and namely for
the transportation of passengers, cargo or wares, by land, air or
water; newspapers, periodicals, magazines, reviews, books,
brochures, catalogues, flyers, post cards, plans and maps, namely
cities, announcements, albums, atlases, day planners, calendars;
photographs, pens of all types and pen refills, pen covers, pen
trimming, eraser holders, labels of all types, pencil jars,
typewriters; printing plates; paperboard and signage made of
paper and paperboard, crests (paper seals), signs made of paper
or made of paperboard, non-fabric labels, pennants (made of
paper), boxes made of paper, stationery chests, poster holders
made of paper and made of paperboard, bags, sachets,
envelopes, pouches, posters, post cards, plans, tablecloths made
of paper, pocket handkerchiefs made of paper, bathroom tissue,
paper towels, paper make-up remover wipes, hand towels made
of paper; printers’ type, paint brushes, adhesives for stationery,
plastic materials for packaging in the form of bags, sachets,
pouches, envelopes, film and leaves; playing cards. Leatherware,
namely chequebook case, bags, shopping bags, saddle bags and
luggage, attaché cases, shoulder bags, game bags, pouches, CD
pouches, hat boxes, purses, satchels, card holders, wallets,
leatherboard, keycases, chests and travel chests, chests and
vanity cases, briefcases, school bags, student briefcases, travel
trunks, attaché cases for documents, change holders not made of
precious metals, business card holders, mesh shopping bags,
shopping bags, sachets and bags (envelopes, pouches) for
packaging, backpacks, duffle bags, hand bags, beach bags, travel
bags, garment bags, suit bags, suitcases; leather and imitation
leather, products made of these materials, namely mail purses not
made of precious metals, hat boxes made of leather, leather
boxes or leatherboard boxes, leather or leatherboard cases,
leather strings, leather lanyards, leather straps, blankets made of
skin (pelts), leather trim for furniture, chamois other than for
cleaning, collars for animals, garments for animals, leashes,
muzzles; animal skins; travel trunks and suitcases; umbrellas,
parasols and walking sticks; whips. Clothing of all types and
clothing parts, namely T-shirts, sweatshirts, pullovers, shirts and
neckties, bathrobes, pajamas, belts, shoulder scarves, gloves,
squares, scarves and shawls; millinery; Bermuda shorts,
cardigans, stoles, string belts, pearl belts, hats, berets, tuques, fur
hoods, hair bonnets, shirts, shirt blouses, full slips, slipovers,
shoulder scarves, scarves, vests, raincoats, jeans, skirts, pants,
pedal-pushers, tapered pants, overalls, pullovers, turtlenecks,
sweaters, socks, sailor’s pullovers, dresses, rompers, shirt
dresses, little girl dresses, shorts, sweatclothes, sweatshirts,
tunics, T-shirts, jackets, body suits, gloves, bathrobes, polos,
training suits, jogging suits, coats, parkas, duffle coats, anoraks,
gabardines, overcoats, redingotes, waist-length jackets, dressing
gowns, nightgowns, blazers, briefs, half slips, parkas, suspenders.
interactive games and more generally, parlour games, teddy
bears, dumbbells, bicycles and exercise bicycles, jogging mats,
balls, baseball bats, racquets, Christmas decorations in the form
of miniature trains, chess boards, scale models, models.
SERVICES: Reservation and hiring of places in transportation

services by land, air or water; information and intelligence about or
for travellers, and more generally related to travel; transportation
of passengers, cargo and freight by land, air or water; organizing
travel, excursions and tours; tourism and travel agencies; hiring all
land vehicles, and namely cars, automobiles and bicycles, hiring
garages; secure storage, baggage services for travellers; packing
and packaging products and goods; depositing goods, namely to
preserve and store securely; loading and unloading goods,
package delivery; distribution (delivery) of newspapers,
magazines, periodicals, reviews, publications; information media
and business promotion, issuance of train tickets, transportation
services via railway and storage. Legal counselling; organization
of exhibitions, fairs and trade shows; correspondence exchange
services; services provided by a franchisor, namely transfer
(provision) of know-how, licensing; hiring and lending clothing,
linens and bedding; management copyright; creation,
establishment and operation of data banks and databases, and in
particular administrative databases; programming for electronic
apparatus and instruments, for computers, for teleinformatic and
telematic systems; programming for multimedia apparatus,
namely programming services for apparatus allowing access to
multimedia such as personal computers, video games, televisions
and personal organizers; editing offices; translations; printing,
services related to the capture and processing of data, namely
digital data; digital database server centre, namely formatting and
hiring digital databases with or without network or other access to
digital databases; video taping; management of exhibition
facilities; service related to the rental of apparatus and instruments
informatic, teleinformatic and telematic, apparatus and
instruments for the operation of multimedia products (computer
formatting of text and/or still or moving images, and/or audio
(musical or not), for interactive use or not, on appropriate media
(audio compact discs, video disks); catering services and bar-
cafés; hotel services and more generally temporary
accommodation; reservation services for hotels, restaurants,
attractions, taxis, cruises, exhibitions, visits (guided or not), tourist
attractions. Used in FRANCE on wares and on services.
Registered in FRANCE on August 30, 1996 under No. 96 640 043
on wares and on services. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

851,932. 1997/07/24. THE CANADIAN SECURITIES
INSTITUTE, 121 KING ST. WEST, SUITE 1550, P.O. BOX 113,
TORONTO, ONTARIO, M5H3T9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y4 

DERIVATIVES FUNDAMENTALS 
COURSE 

The right to the exclusive use of the words DERIVATIVES and
COURSE is disclaimed apart from the trade-mark.
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WARES: Printed publications namely books, brochures, manuals
and booklets and electronically stored educational materials
respecting securities, investment and finance. SERVICES:
Educational services, namely providing courses, lectures,
seminars, and informational meetings with respect to securities,
investment and finance; developing and administering educational
programs concerning securities, investment and finance.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots DERIVATIVES et COURSE en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Publications imprimées, nommément livres,
brochures, manuels et brochures et matériel éducatif stocké sous
forme électronique traitant de valeurs, d’investissements et de
finance. SERVICES: Services éducatifs, nommément fourniture
de cours, causeries, séminaires, et réunions d’information traitant
de valeurs, d’investissements et de finance; élaboration et
administration de programmes éducatifs traitant de valeurs,
d’investissements et de finance. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

853,184. 1997/08/08. E.I. DU PONT DE NEMOURS AND
COMPANY, 1007 MARKET STREET, WILMINGTON,
DELAWARE 19898, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DIMOCK STRATTON CLARIZIO LLP, 20 QUEEN STREET
WEST, SUITE 3202, BOX 102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

WATERPROOF 
WARES: Ink jet printers sold with computer software for use in
creating digital colour proofs in the graphic arts industry. Priority
Filing Date: August 07, 1997, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/337,644 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Imprimantes à jet d’encre vendues avec des
logiciels utilisées pour la création d’épreuves couleur numériques
dans l’industrie des arts graphiques. Date de priorité de
production: 07 août 1997, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/337,644 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

859,621. 1997/10/23. STERLING MARKING PRODUCTS INC.,
349 RIDOUT STREET NORTH, P.O. BOX 3360, STATION "A",
LONDON, ONTARIO, N6A4K3 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 560, 120 KING STREET WEST, P.O.
BOX 1045 LCD1, HAMILTON, ONTARIO, L8N3R4 

MARK MAKER 
WARES: Marking products and equipment, namely self-inking
stamps, die plate daters, die plate stamps, rubber stamps, egg
stamps, pocket stamps, signature stamps, time stamps, ticket
daters, line numberers, bank stamps, cost and selling price
stamps, bank numberers, price markers, laundry marking stamps,
holsters for carrying price markers, price mark remover, pop

stamps, marking inks, stamp pads, numbering machines, printing
presses, castor racks, stamp racks, rubber type, sign markers,
stencils, stencil ink, stencil rollers, stencil brushes, marker pens,
seals, badges, steel stamps, name plates, key tags, information
signs. Used in CANADA since July 01, 1967 on wares. Benefit of
section 12(2) is claimed on wares.

MARCHANDISES: Produits et équipement de marquage,
nommément timbres auto-encreurs, dateurs à plateau mobile,
timbres à plateau mobile, tampons en caoutchouc, timbres pour
oeufs, timbres de poche, timbres de signature, horodateurs,
dateurs de billets, numérateurs de lignes, timbres de banque,
timbres de coût et de prix de vente, numérateurs de banque,
marqueurs de prix, timbres de marquage de lessive, étuis pour
marqueurs de prix, dissolvant de marques de prix, timbres éjectés,
encres de marquage, tampons encreurs, numéroteurs, presses à
imprimer, supports à roulettes, supports à timbres, caractères en
caoutchouc, marqueurs d’enseignes, pochoirs, encre de pochoirs,
rouleaux à pochoirs, brosses à pochoirs, stylos feutre, sceaux,
insignes, timbres en acier, plaques signalétiques, étiquettes à
clés, enseignes d’information. Employée au CANADA depuis 01
juillet 1967 en liaison avec les marchandises. Le bénifice de
l’article 12(2) de la Loi sur les marques de commerce est
revendiqué en liaison avec les marchandises.

862,187. 1997/11/21. PGA TOUR, INC., 112 PGA TOUR
BOULEVARD, PONTE VEDRA BEACH, FLORIDA 32082,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 
 

The right to the exclusive use of the words WORLD GOLF
CHAMPIONSHIPS is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Entertainment services, namely, organizing and
conducting a series of professional golf competitions to be held at
various locations throughout the world. Priority Filing Date:
October 10, 1997, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/371,468 in association with the same kind of
services. Used in UNITED STATES OF AMERICA on services.
Registered in UNITED STATES OF AMERICA on October 19,
1999 under No. 2,287,054 on services. Proposed Use in
CANADA on services.
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Le droit à l’usage exclusif des mots WORLD GOLF
CHAMPIONSHIPS en dehors de la marque de commerce n’est
pas accordé.

SERVICES: Services de divertissement, nommément
organisation et tenue d’une série de concours de golf
professionnels devant avoir lieu à divers emplacements autour du
monde. Date de priorité de production: 10 octobre 1997, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/371,468 en liaison
avec le même genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les services. Enregistrée: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE le 19 octobre 1999 sous le No. 2,287,054 en
liaison avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

864,152. 1997/12/12. MULTIMEDIA COMMUNICATIONS
CORP, SUITE 209, 2560 SIMPSON RD, RICHMOND,
COLOMBIE BRITANNIQUE, V6X2P9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: FLANSBERRY,
MENARD & ASSOCIATES, INTELLECTUAL PROPERTY
HOUSE, 504 KENT STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P2B9 

YOUR HOMETOWN 
MARCHANDISES: (1) Publications imprimées, nommément des
annuaires. (2) Autocollants, clichés à adresses, affiches,
affichettes, albums, almanachs, atlas, brochures, calendriers,
enseignes en papier ou en carton, journaux, manuels, cartes
postales, revues, sacs pour l’emballage en papier ou en matière
plastique, cartes routières, listes d’adresses, nommément des
listes d’adresse sur étiquettes. SERVICES: Publicité pour autrui,
nommément petites annonces, compilations, nommément
compilation de listes d’adresses, transmission, nommément
transmission de listes d’adresses, exploitation, nommément
exploitation de listes d’adresses, traitement de données en
communications, nommément traitement de données en
communications de listes d’adresses; listes d’adresses,
nommément des listes d’adresses sur étiquettes; répertoires
d’adresses, nommément répertoires d’adresses de listes
d’adresses, agences d’informations commerciales, transcription
de communications, distribution de courrier, diffusion d’annonces
publicitaires, diffusion de matériel publicitaire, distribution de
matériel publicitaire, reproduction de documents, études de
marchés, recherches de marchés, distribution résidentielle et
commerciale de matériels publicitaires, compilation de
renseignements, nommément compilation de renseignements de
listes d’adresses; communications radiophoniques,
communications téléphoniques, informations téléphoniques de
listes d’adresses; téléscriptions, transmission de messages,
radiodiffusion, diffusion de programmes de télévision,
transmission de données par ordinateurs, transmission de
données par cables, télédiffuseurs et télécopieurs; abonnement à
des journaux, distribution de journaux, édition de textes, édition
d’annuaires, location d’enregistrements sonores, publication de
livres, publication de guides, location de films; programmation
pour ordinateurs, services relatifs à la restauration, à l’hôtellerie,

services de conseil en matière de choix et de mise en oeuvre de
matériels informatiques de bases de données, de logiciels
location de produits du logiciel. Employée au CANADA depuis au
moins octobre 1997 en liaison avec les marchandises (1). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (2) et en
liaison avec les services.

WARES: (1) Printed publications, namely directories. (2) Stickers,
addressing stamps, posters, placards, albums, almanacs, atlases,
brochures, calendars, signs made of paper or paperboard,
newspapers, manuals, post cards, magazines, bags for packaging
made of paper or plastic, road maps, address lists, namely
address lists on labels. SERVICES: Advertising for other parties,
namely classified advertisements, compilations, namely
compilations of address lists, transmission, namely transmission
of address lists, processing of data on communications, namely
processing of data on communications of address lists; address
lists, address lists on labels; directories of addresses, namely
directories of addresses of lists of addresses, business
information agencies, transcription of communications,
distribution of mail, dissemination of commercial messages,
dissemination of advertising material, distribution of advertising
material, reproduction of documents, market studies, market
research, residential and commercial distribution of advertising
material, compilation of information, namely compilation of
information on address lists; communications via radio,
communications via telephone, telephone information on address
lists; teletype, transmission of messages, radio-broadcasting,
broadcasting of television programs, data transmission via
computers, data transmission via cables, broadcasters and
facsimile machines; newspaper subscription, distribution of
newspapers, publishing of texts, publishing of directories, rental of
sound recordings, publication of books, publication of guide
books, rental of films; programming for computers, services
relating to restoration, to the hotel industry, consulting services for
the selection and use of computer database materials, computer
software, rental of software products. Used in CANADA since at
least October 1997 on wares (1). Proposed Use in CANADA on
wares (2) and on services.

864,603. 1997/12/19. WALTER AKTIENGESELLSCHAFT,
DEREDINGER STRASSE 53, D-72072 TÜBINGEN, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

VIALOG 
WARES: Measuring machines for use in the tooling industry and
parts thereof, namely sensors, detectors, optical, monitoring,
measuring and controlling equipment. Proposed Use in CANADA
on wares.
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MARCHANDISES: Machines de mesurage pour utilisation dans
l’industrie de l’outillage et pièces connexes, nommément
capteurs, détecteurs, équipements optiques, de surveillance, de
mesurage et de commande. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

867,662. 1998/01/28. EMULTEK LTD, KIRYAT HAMADA 5, HAR
HOTZVIM, JERUSALEM 91450, ISRAEL Representative for
Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y2 

RAPID PLUS 
WARES: Product development software, namely computer
software for the development of virtual prototypes, which
generates an on-screen prototype of any product with embedded
software. Priority Filing Date: July 28, 1997, Country: ISRAEL,
Application No: 113900 in association with the same kind of
wares. Used in ISRAEL on wares. Registered in ISRAEL on
October 11, 1999 under No. 113900 on wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciels pour le développement de produits,
nommément logiciels pour le développement de prototypes
virtuels, qui génèrent un prototype sur écran de tout produit par
logiciel intégré. Date de priorité de production: 28 juillet 1997,
pays: ISRAËL, demande no: 113900 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ISRAËL en liaison avec les
marchandises. Enregistrée: ISRAËL le 11 octobre 1999 sous le
No. 113900 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

868,964. 1998/02/11. Global Total Office, an Ontario limited
partnership having Global Upholstery Co. Inc. as its general
partner, 560 Supertest Road, Downsview, ONTARIO, M3J2M6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

The right to the exclusive use of the word BUREAU in association
with office furniture and all services inherent in the operation of a
business specializing in the manufacture and retail and wholesale
sale of office furniture is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Office furniture; upholstery fabric; hospital, nursing
home and retirement home furniture, namely, seating, chairs,
recliners, bed sofas, rocking chairs, television stands, planters,
dressers, cabinets, shelving units, display cases, and tables;
chairs, stools, sofas, benches and seating; tables; partitioning
panels and dividers; printed publications, namely, newsletters.
SERVICES: All services inherent in the operation of a business
specializing in the manufacture and retail and wholesale sale of
office furniture; the distribution of information concerning furniture
via newsletters and the internet. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot BUREAU en association avec
meubles de bureau et tous les services inhérents à l’exploitation
d’une entreprise spécialisée dans la fabrication et la vente au
détail et en gros de meubles de bureau en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Meubles de bureau; tissu d’ameublement;
meubles d’hôpital, de centre de soins infirmiers et de maison de
retraite, nommément sièges, chaises, fauteuils inclinables,
canapés-lits, chaises berçantes, meubles pour téléviseurs,
jardinières, chiffonniers, armoires, éléments de rayonnage,
vitrines, et tables; chaises, tabourets, canapés, bancs et sièges;
tables; panneaux de cloisonnement et séparateurs; publications
imprimées, nommément bulletins. SERVICES: Tous les services
inhérents à l’exploitation d’une entreprise spécialisée dans la
fabrication et la vente au détail et en gros de meubles de bureau;
distribution d’information en matière de meubles au moyen de
bulletins et d’Internet. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.

871,587. 1998/03/06. TRANSLOGIC CORPORATION, 10825
EAST 47TH AVENUE, DENVER, COLORADO 80239, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: E. PETER JOHNSON,
(PARLEE MCLAWS), 1500 MANULIFE PLACE, 10180 - 101
STREET, EDMONTON, ALBERTA, T5J4K1 

MATRIX 
WARES: Material distribution system, namely, electronic controls
and software for controlling the transfer of carriers through
pneumatic tubes, such as would be used at the parking plaza of
an airport, as well as software for controlling carriers in electronic
track and vertical conveyor systems, such as would be used in
warehouse. Priority Filing Date: September 08, 1997, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/353,612 in
association with the same kind of wares. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered in UNITED
STATES OF AMERICA on September 05, 2000 under No.
2,383,621 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Système de distribution, nommément
commandes électroniques et logiciels pour commander le
transfert de porteurs au moyen de tubes pneumatiques, tels
qu’utilisés au parc de stationnement d’un aéroport, ainsi que
logiciels pour commander des porteurs dans des transporteurs
électroniques verticaux et à rails, tels qu’utilisés dans un entrepôt.
Date de priorité de production: 08 septembre 1997, pays: ÉTATS-
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UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/353,612 en liaison avec le
même genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 05 septembre 2000 sous le No.
2,383,621 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

876,322. 1998/04/24. COMPAGNIE D’ASSURANCE
STANDARD LIFE/ THE STANDARD LIFE ASSURANCE
COMPANY, BUREAU 206, 1245 OUEST, RUE SHERBROOKE,
MONTREAL, QUÉBEC, H3G1G3 Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 
 

SERVICES: Services financiers, nommément: courtage de fonds
communs de placements et planification financière. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

SERVICES: Financial services, namely: brokerage of mutual
investment funds and financial planning. Proposed Use in
CANADA on services.

880,216. 1998/06/02. CIBC World Markets Inc., BCE PLACE,
P.O. BOX 500, TORONTO, ONTARIO, M5J2S8 Representative
for Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 

WOOD GUNDY ARCHITECTE 
WARES: Computer software, namely, financial planning software;
magnetic storage media; pre-recorded compact disk containing
financial management and forms; associated printed publications,
namely, brochures, pamphlets, manuals, guides. SERVICES:
Trading services; securities services; brokerage services; estate
planning services; financial management services; valuation
services; financial services, namely, financial planning,
prospectus preparation, debt and equity financing, corporate
financial services relating to mergers, acquisitions, divestitures,
restructuring and equity financing; analysis services, namely,
financial investment analysis services and economic analysis
services; mutual fund services; life insurance and annuities
services; banking services; research services; consulting
services; price quotation services; statistical information services;
computer services, namely, computerized business information
services, namely, providing on-line business information services
via personal computer and global computer networks in the area
of financial planning, estate planning, financial management, and,
automated data processing, storage, retrieval and verification

services, namely, automated data processing, data storage, data
retrieval and data verification services; advisory services;
miscellaneous services, namely, operation, organization,
administration and supervision of financial markets and
exchanges, organization of conferences. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciels, nommément logiciels de
planification financière; support magnétique de données; disque
compact préenregistré de gestion financière contenant des
formulaires; publications imprimées connexes, nommément
dépliants, brochures, manuels, guides. SERVICES: Services de
transactions; services de valeurs mobilières; services de
courtage; services de planification successorale; services de
gestion financière; services d’évaluation; services financiers,
nommément planification financière, préparation de prospectus,
financement par emprunt et par actions, services financiers pour
entreprises ayant trait au financement de regroupements,
d’acquisitions, de cessions forcées, de restructuration et
d’actions; services d’analyse, nommément services d’analyse des
investissements financiers et services d’analyse économique;
services de fonds mutuels; services d’assurance-vie et de rentes;
services bancaires; services de recherche; services de
consultation; services de cote des prix; services de
renseignements statistiques; services d’informatique,
nommément services de renseignements commerciaux
informatisés, nommément fourniture de services de
renseignements commerciaux en ligne au moyen de réseaux
d’ordinateurs personnels et de réseaux informatiques mondiaux
dans le domaine de la planification financière, planification
successorale, gestion financière et traitement automatisé des
données, services de mise en mémoire, de récupération et de
vérification, nommément traitement automatisé des données,
services de mise en mémoire de données, d’extraction de
données et de vérification de données; services consultatifs;
services divers, nommément exploitation, organisation,
administration et supervision des marchés et des échanges,
organisation de conférences. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

880,217. 1998/06/02. CIBC World Markets Inc., BCE PLACE,
P.O. BOX 500, TORONTO, ONTARIO, M5J2S8 Representative
for Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 

WOOD GUNDY ARCHITECT 
WARES: Computer software, namely, financial planning software;
magnetic storage media; pre-recorded compact disk containing
financial management and forms; associated printed publications,
namely, brochures, pamphlets, manuals, guides. SERVICES:
Trading services; securities services; brokerage services; estate
planning services; financial management services; valuation
services; financial services, namely financial planning, prospectus
preparation, debt and equity financing, corporate financial
services relating to mergers, acquisitions, divestitures,
restructuring and equity financing; analysis services, namely,
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financial investment analysis services and economic analysis
services; mutual fund services; life insurance and annuities
services; banking services; research services; consulting
services; price quotation services; statistical information services;
computer services, namely, computerized business information
services, namely providing on-line business information services
via personal computer and global computer networks in the area
of financial planning, estate planning, financial management, and,
automated data processing, storage, retrieval and verification
services, namely, automated data processing, data storage, data
retrieval and data verification services; advisory services;
miscellaneous services, namely, operation, organization,
administration and supervision of financial markets and
exchanges, organization of conferences. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciels, nommément logiciels de
planification financière; support magnétique de données; disque
compact préenregistré de gestion financière contenant des
formulaires; publications imprimées connexes, nommément
dépliants, brochures, manuels, guides. SERVICES: Services de
transactions; services de valeurs mobilières; services de
courtage; services de planification successorale; services de
gestion financière; services d’évaluation; services financiers,
nommément planification financière, préparation de prospectus,
financement par emprunt et par actions, services financiers pour
entreprises ayant trait au financement de regroupements,
d’acquisitions, de cessions forcées, de restructuration et
d’actions; services d’analyse, nommément services d’analyse des
investissements financiers et services d’analyse économique;
services de fonds mutuels; services d’assurance-vie et de rentes;
services bancaires; services de recherche; services de
consultation; services de cote des prix; services de
renseignements statistiques; services d’informatique,
nommément services de renseignements commerciaux
informatisés, nommément fourniture de services de
renseignements commerciaux en ligne au moyen de réseaux
d’ordinateurs personnels et de réseaux informatiques mondiaux
dans le domaine de la planification financière, planification
successorale, gestion financière et traitement automatisé des
données, services de mise en mémoire, de récupération et de
vérification, nommément traitement automatisé des données,
services de mise en mémoire de données, d’extraction de
données et de vérification de données; services consultatifs;
services divers, nommément exploitation, organisation,
administration et supervision des marchés et des échanges,
organisation de conférences. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

885,786. 1998/07/28. BADGER METER, INC., 4545 WEST
BROWN DEER ROAD, MILWAUKEE, WISCONSIN 53233,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

MAGNETOFLOW 

WARES: Magnetic inductive flow meters. Priority Filing Date:
February 20, 1998, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/437,621 in association with the same kind of
wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in UNITED STATES OF AMERICA on May 22, 2001
under No. 2,453,489 on wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Débitmètres à induction magnétique. Date de
priorité de production: 20 février 1998, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/437,621 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 22 mai 2001 sous le No. 2,453,489 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

889,301. 1998/09/03. DETROIT DIESEL CORPORATION, a
Delaware Corporation, 13400 OUTER DRIVE WEST, DETROIT,
MICHIGAN 48239-4001, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
R. WILLIAM WRAY, (R. WILLIAM WRAY & ASSOCIATES), P.O.
BOX 2760, STATION D, 151 SLATER STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5W8 

POWER GUARD 
The right to the exclusive use of the word POWER is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Batteries for vehicles. Priority Filing Date: April 27,
1998, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
75/474743 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in
UNITED STATES OF AMERICA on November 28, 2000 under
No. 2,409,118 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot POWER en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Batteries de véhicules. Date de priorité de
production: 27 avril 1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/474743 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 28 novembre 2000 sous le No. 2,409,118 en
liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

891,948. 1998/09/30. MOLSON CANADA, 175 Bloor Street East,
North Tower, 16th Floor, Toronto, ONTARIO, M4W3S4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX
2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

EDMONTON FESTIVAL 
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The right to the exclusive use of the word EDMONTON is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Brewed alcoholic beverages, namely beer. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot EDMONTON en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Boissons alcoolisées brassées, nommément
bière. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

892,038. 1998/10/01. IMPROV WEST ASSOCIATES, 8162
MELIOR, LOS ANGELES 90046, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP, ONE QUEEN STREET
EAST, SUITE 2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

EVENING AT THE IMPROV 
The right to the exclusive use of the word IMPROV is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Production and distribution of television program
featuring comedy acts. Used in CANADA since at least as early
as 1981 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot IMPROV en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Production et distribution de programmes télévisés
présentant des pièces de comédie. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que 1981 en liaison avec les services.

893,807. 1998/10/19. VALEO SYSTEMES D’ESSUYAGE
SOCIÉTÉ ANONYME, Z.A. DE L’AGIOT, 8, RUE LOUIS
LORMAND, 78321 LA VERRIERE, FRANCE Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 
 

La requérante revendique les couleurs comme caractéristiques de
la marque, soit: noir pour le cercle de gauche, la partie gauche de
la flèche reliant les deux cercles et les caractères imprimés; jaune
pour le cercle de droite et la partie droite de la flèche reliant les
deux cercles; blanc pour le tour des cercles; vert pour le fond du
rectangle dans lequel se trouvent tous les éléments ci-dessus
mentionnés.

Le droit à l’usage exclusif des mots AVEC TÉMOIN D’USURE et
WITH WEAR INDICATOR en dehors de la marque de commerce
n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Essuie-glaces et leurs composants,
nommément: balais d’essuie-glaces, bras, déflecteurs, lame
d’essuyage et organes de transmission, platines de support,
moteurs électriques, motoréducteurs, gicleurs de lave-glaces,
pompes de lave-glace; bocal de lave-glaces; bouchons de
réservoirs sans serrure; tubulure de remplissage de réservoirs.
Date de priorité de production: 23 avril 1998, pays: FRANCE,
demande no: 98/729902 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: FRANCE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée: FRANCE le 23 avril 1998 sous le No.
98/729902 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

The applicant claims the colours as features of the mark, namely:
black for the circle on the left, the left side of the arrow joining the
two circles and the printed characters; yellow for the circle on the
right and the right side of the arrow joining the two circles; white
for the tower of circles; green for the rectangular background
against which all the above-mentioned elements are depicted.

The right to the exclusive use of the words AVEC TÉMOIN
D’USURE and WITH WEAR INDICATOR is disclaimed apart from
the trade-mark.

WARES: Wipers and their component parts, namely: wiper blade
assemblies, arms, deflectors, wiper blades and drive components,
mounting plates, electric motors, reduction gearing, windshield
washer jets, windshield washer pumps; fluid reservoirs; non-
locking filler caps; tank filler tubing. Priority Filing Date: April 23,
1998, Country: FRANCE, Application No: 98/729902 in
association with the same kind of wares. Used in FRANCE on
wares. Registered in FRANCE on April 23, 1998 under No. 98/
729902 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

894,599. 1998/11/05. 601517 B.C. Ltd., 3260 Pleasant Street,
Richmond, BRITISH COLUMBIA, V7E2P2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: DEAN PALMER,
DEAN PALMER IP LAW, 2715 ST. GEORGE STREET, PORT
MOODY, BRITISH COLUMBIA, V3H2H1 

BACKLOGIC 
WARES: (1) Pre-recorded video cassettes and printed materials,
namely pamphlets, teaching manuals, instructional booklets,
instructional cards, manuals, posters and flyers. (2) Newsletters. 
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SERVICES: (1) Operation of a business training others to
implement injury prevention programs; training others to
implement injury prevention programs; and conducting workshops
and seminars on health issues. (2) Operation of a business selling
pre-recorded video cassettes and printed materials, namely
pamphlets, teaching manuals, instructional booklets, instructional
cards, manuals, posters and flyers on a retail and wholesale basis.
Used in CANADA since at least as early as July 1997 on services
(1); November 1997 on wares (1) and on services (2); January
1998 on wares (2). Priority Filing Date: October 02, 1998,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
564,251 in association with the same kind of services (1).

MARCHANDISES: (1) Vidéocassettes préenregistrées et
imprimés, nommément prospectus, manuels d’enseignement,
livrets d’instruction, cartes d’instruction, manuels, affiches et
prospectus. (2) Bulletins. SERVICES: (1) Exploitation d’une
entreprise spécialisée dans la formation de tiers pour la mise en
oeuvre de programmes de prévention des blessures; formation de
tiers pour la mise en oeuvre de programmes de prévention des
blessures; et tenue d’ateliers et de séminaires sur les questions de
santé. (2) Exploitation d’un commerce spécialisé dans la vente de
vidéocassettes préenregistrées et d’imprimés, nommément
prospectus, manuels d’enseignement, livrets d’instruction, cartes
d’instruction, manuels, affiches et prospectus pour vente au détail
et en gros. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
juillet 1997 en liaison avec les services (1); novembre 1997 en
liaison avec les marchandises (1) et en liaison avec les services
(2); janvier 1998 en liaison avec les marchandises (2). Date de
priorité de production: 02 octobre 1998, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/564,251 en liaison avec le même
genre de services (1).

895,384. 1998/11/03. PHILLIPS-VAN HEUSEN
CORPORATION, 1290 AVENUE OF THE AMERICAS, NEW
YORK, NEW YORK 10104, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX
2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

IZOD 
WARES: Eyewear, namely eyeglasses and sunglasses; eyewear
accessories, namely eyeglass cases. Priority Filing Date: July 20,
1998, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
75/521,785 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in
UNITED STATES OF AMERICA on March 06, 2001 under No.
2,433,910 on wares.

MARCHANDISES: Articles de lunetterie, nommément lunettes et
lunettes de soleil; accessoires d’articles de lunetterie,
nommément étuis à lunettes. Date de priorité de production: 20
juillet 1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
521,785 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 06
mars 2001 sous le No. 2,433,910 en liaison avec les
marchandises.

895,698. 1998/11/06. FIRST NATIONAL BATTERY COMPANY
(PROPRIETARY) LIMITED, LIVERPOOL ROAD, INDUSTRIAL
SITES, BENONI SOUTH, 1502, SOUTH AFRICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MACRAE & CO., P.O. BOX 806, STATION B, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5T4 
 

WARES: Rechargeable torch/flashlights. Used in SOUTH
AFRICA on wares. Registered in SOUTH AFRICA on November
07, 1997 under No. 97/17098 on wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Torches/lampes de poche rechargeables.
Employée: AFRIQUE DU SUD en liaison avec les marchandises.
Enregistrée: AFRIQUE DU SUD le 07 novembre 1997 sous le
No. 97/17098 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

897,592. 1998/11/24. KIMBERLY-CLARK CORPORATION, 401
NORTH LAKE STREET, P.O. BOX 349, NEENAH, WISCONSIN
54957-0349, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: BORDEN
LADNER GERVAIS LLP, 1000-60 QUEEN STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y7 
 

WARES: Nonwoven fabric for use in the manufacture of filters for
removal of particulate in air or liquid. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Tissu non tissé à utiliser dans la fabrication
des filtres, pour enlever les particules en suspension ou dans un
liquide. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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898,971. 1998/12/09. DAVID SEGAL, C/O NBS SOLUTIONS,
24-155 EAST BEAVER CREEK RD., #331, RICHMOND HILL,
ONTARIO, L4B2N1 Representative for Service/Représentant
pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY
AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 
 

SERVICES: Advertising and marketing services provided to third
parties, namely designing, brokering and placing advertisements
for others for use in association with credit, debit, ATM, insurance,
long distance telephone, pre-paid calling, organizational
membership and identification cards. Proposed Use in CANADA
on services.

SERVICES: Services de publicité et de commercialisation fournis
à des tiers, nommément conception, courtage et placement de
publicités pour des tiers à utiliser en association avec des cartes
de crédit, de débit, de guichet bancaire, d’assurance, d’appels
téléphoniques interurbains, d’appels prépayés, de membres
d’organismes et d’identité. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

899,264. 1998/12/08. STATENS KARTVERK ECC, BOKS 60,
4001 STAVANGER, NORWAY Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

PRIMAR 
WARES: Electronic charts; computer programmes for navigation
at sea; computer programmes for the design of electronic,
nautical, land and aeronautical charts. SERVICES:
Telecommunications services, namely electronic on-line providing
of maritime information via computers; development, design,
updating and maintenance of electronic charts; development,
design, updating and maintenance of computer programs;
consultancy in the field of navigation at sea; consultancy regarding
electronic charts. Used in NORWAY on wares and on services.
Registered in NORWAY on January 22, 1999 under No. 195501
on wares and on services. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

MARCHANDISES: Cartes électroniques; programmes
informatiques pour la navigation en mer; programmes
informatiques pour la conception de cartes électroniques,
nautiques, terrestres et aéronautiques. SERVICES: Services de
télécommunications, nommément télécommunications
électroniques en ligne pour la fourniture d’information maritime au
moyen d’ordinateurs; élaboration, conception, mise à jour et
maintien de cartes électroniques; élaboration, conception, mise à
jour et maintien de programmes informatiques; consultation dans
le domaine de la navigation en mer; consultation en matière de

cartes électroniques. Employée: NORVÈGE en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Enregistrée:
NORVÈGE le 22 janvier 1999 sous le No. 195501 en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

899,458. 1998/12/10. ADTRAN, INC. A CORPORATION OF
DELAWARE, 901 EXPLORER BLVD., HUNTSVILLE, ALABAMA
35814-4000, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: MCFADDEN,
FINCHAM, 225 METCALFE STREET, SUITE 606, OTTAWA,
ONTARIO, K2P1P9 

ADTRAN 
WARES: Telecommunications transmission and connectivity
equipment namely line transmitters and receivers, multiplexers,
data encoders and decoders, ISDN interfaces and other high-
speed digital switching circuits, all for use in digital voice and data
communication networks namely, WAN, LAN and wireless
applications; printed matter, namely, manuals, instruction
materials and errata sheets. SERVICES: Installation, service,
maintenance and repair of telecommunications transmission
equipment. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Équipement de transmission et de
connectivité pour télécommunications, nommément émetteurs et
récepteurs de lignes, multiplexeurs, codeurs et décodeurs de
données, interfaces RNIS et autres circuits de commutation
numérique à haute vitesse, tous pour utilisation dans des réseaux
de communications numériques de la voix et de données,
nommément pour applications de réseaux de zone étendue,
réseaux locaux et sans fil; imprimés, nommément manuels,
matériel d’enseignement et feuilles de corrections. SERVICES:
Installation, service, entretien et réparation d’équipement de
transmission de télécommunications. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,000,109. 1998/12/16. TERMINAL REALITY, INC., 118
HILLSIDE DRIVE, LEWISVILLE, TEXAS 75057, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: LAPOINTE ROSENSTEIN,
1250 RENE-LEVESQUE BLVD. WEST, SUITE 1400,
MONTREAL, QUEBEC, H3B5E9 

FLY! 
WARES: (1) Toys, namely action figures and accessories
therefor, toy vehicles, arcade games, dolls, puppets and
accessories therefor, stuffed and plush toys, figurines, action skill
games, hand-held units for playing electronic games, pinball
machines, board games, role playing games, virtual reality games,
costumes namely masquerade and hallowe’en costumes, puzzles 
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namely crossword, three-dimensional cube-type, and jigsaw
puzzles; and for computer game programs. (2) Computer game
programs. SERVICES: Entertainment services, namely provision
of displays of software computer games over a wide area
communication network, and providing remote users a means to
play computer software games with each other over a wide area
communication network. Priority Filing Date: June 17, 1998,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
504,161 in association with the same kind of wares (2). Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares (2). Registered in
UNITED STATES OF AMERICA on September 05, 2000 under
No. 2,383,874 on wares (2). Proposed Use in CANADA on wares
(1) and on services.

MARCHANDISES: (1) Jouets, nommément figurines d’action et
accessoires connexes, véhicules-jouets, jeux pour salles de jeux
électroniques, poupées, marionnettes et accessoires connexes,
jouets rembourrés et en peluche, figurines, jeux d’adresse,
appareils portatifs pour jouer à des jeux électroniques, billards
électriques, jeux de table, jeux de rôles, jeux de réalité virtuelle,
costumes, nommément costumes de mascarade et d’Halloween,
casse-tête, nommément mots croisés, casse-tête cubiques
tridimensionnels et casse-tête classiques; et programmes pour
ludiciels. (2) Ludiciels. SERVICES: Services de divertissement,
nommément fourniture d’afficheurs de logiciels de jeux sur
ordinateur par réseau de communication étendu, et fourniture aux
utilisateurs à distance d’un moyen de jouer à des jeux sur
ordinateur les uns avec les autres par réseau de communication
étendu. Date de priorité de production: 17 juin 1998, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/504,161 en liaison
avec le même genre de marchandises (2). Employée: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (2).
Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 05 septembre 2000
sous le No. 2,383,874 en liaison avec les marchandises (2).
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (1)
et en liaison avec les services.

1,000,544. 1998/12/23. ASSOCIATED AUCTIONEERS INC.,
1881 SCANLAN STREET, LONDON, ONTARIO, N5W6C3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
KVAS MILLER EVERITT, 3300 BLOOR STREET WEST, SUITE
3100, 11TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M8X2X3 

ASSOCIATED AUCTIONEERS 
The right to the exclusive use of the word AUCTIONEERS is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Auctioneering and appraisal services, namely the
appraisal of jewelry, furniture, art, home furnishings and
accessories, antiques and carpets, coins, stamps and sculptures.
Used in CANADA since at least as early as 1985 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot AUCTIONEERS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de vente à l’encan et d’évaluation,
nommément évaluation de bijoux, de meubles, d’art,
d’ameublement et d’accessoires de maison, d’antiquités et de
tapis, de pièces de monnaie, de timbres et de sculptures.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1985 en
liaison avec les services.

1,000,796. 1998/12/29. LIFETIME TOOL COMPANY, INC. A
MICHIGAN CORPORATION, 1439 E. ELEVEN MILE ROAD,
MADISON HEIGHTS, MICHIGAN 48071, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MACRAE & CO., P.O. BOX 806, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5T4 

LIFETIME 
WARES: Hand tools. Priority Filing Date: July 06, 1998, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/514330 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Outils à main. Date de priorité de production:
06 juillet 1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
75/514330 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,001,083. 1999/01/05. RENTRAK CORPORATION, ONE
AIRPORT CENTER, 7700 NE AMBASSADOR PLACE,
PORTLAND, OREGON 97220, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

GOTTA HAVE IT GUARANTEE 
The right to the exclusive use of the word GUARANTEE is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Retail video store services. Priority Filing Date: July
06, 1998, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 75/513,784 in association with the same kind of services.
Used in UNITED STATES OF AMERICA on services. Registered
in UNITED STATES OF AMERICA on April 11, 2000 under No.
2,339,962 on services. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot GUARANTEE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de club vidéo au détail. Date de priorité de
production: 06 juillet 1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/513,784 en liaison avec le même genre de
services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec
les services. Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 11 avril
2000 sous le No. 2,339,962 en liaison avec les services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.
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1,001,180. 1999/01/05. DENSON-HOLDING GMBH & CO., 24,
FELDERSTRASSE, D-51371 LEVERKUSEN, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SWABEY OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

PLASTELEN 
WARES: Anti-corrosion and sealing tapes. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Bandes anti-corrosion et bandes d’étanchéité.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,001,214. 1999/01/06. MOTOROLA, INC., 1303 E.
ALGONQUIN ROAD, SCHAUMBURG, ILLINOIS 60196, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

VOXML 
WARES: Computer software for simulating, testing and
developing interactive voice or speech-enabled applications for
computers, and instructional manuals sold or distributed therewith
as a unit. SERVICES: Computer consulting and programming
services, namely providing consulting services related to the
custom programming and creation of interactive voice applications
for computers and electronic equipment, and the custom
programming and creation of interactive voice applications for
computers and electronic equipment. Priority Filing Date:
September 29, 1998, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/561,835 in association with the same kind of
wares and in association with the same kind of services.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciels pour la simulation, l’essai et
l’élaboration d’applications interactives vocales ou activées par la
voix pour ordinateurs, et manuels d’instruction vendus ou
distribués avec eux comme un tout. SERVICES: Services de
consultation et de programmation en matière d’ordinateurs,
nommément fourniture de services de consultation concernant la
programmation personnalisée et la création d’applications vocales
interactives pour ordinateurs et équipement électronique, et
programmation personnalisée et création d’applications vocales
interactives pour ordinateurs et équipement électronique. Date de
priorité de production: 29 septembre 1998, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/561,835 en liaison avec le même
genre de marchandises et en liaison avec le même genre de
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,001,796. 1999/01/12. ASTON MARTIN LAGONDA LIMITED,
TICKFORD STREET, NEWPORT PAGNELL,
BUCKINGHAMSHIRE MK16 9AN, ENGLAND, UNITED
KINGDOM Representative for Service/Représentant pour
Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP, ONE QUEEN STREET
EAST, SUITE 2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

VANTAGE 
WARES: Motor land vehicles, namely, motor cars, motor cycles,
vans, trucks, and parts, fittings, components and accessories
therefor, namely, vehicle axle assemblies, vehicle bodies, brake
calipers, braking installations, draw bars, bumper bars, clutches,
differential gears, drive gears, drive shafts, engines, motors, fans,
gear change selectors, transmissions, transmission shafts,
radiators, radiator caps, exhausts, exhaust cowls, hydraulic
cylinders and motors, couplings, bearings, fan belts, motor vehicle
chassis, manual and power steering apparatus, personal safety
restraints’ seats, seat covers, sliding roofs, vehicle steering
columns, vehicle wheel hubs and vehicle wheels; parts for all the
aforementioned goods; parts, fittings, components and
accessories for motor cars, motor cycles, vans and trucks,
namely, wheel trims, deflectors, direction indicators, doors
hatches, upholstery, horns, mirrors (retrovisors), mudflaps, roof-
racks, ski-racks, shock absorbers, springs, stabiliser bars, starter
motors, steering wheels, steering linkages, suspensions,
suspension lowering outfits, torsion bars, tow bars, windows,
window winding mechanisms, windscreen wipers, arm rests,
balance weights for wheels, brake pads and brake linings for
vehicles, cabs, caps for vehicle fuel tanks, mechanical controls,
engine mountings, tanks, engine noise shields, protection covers,
radiators grilles, fluid reservoirs, stowage boxes, stowage
compartments, wheel carriers, cab tilt mechanisms, trim panel,
spoilers, side skirts, anti-theft devices, vehicle window blinds,
luggage restraints for vehicles, luggage nets, snow chains, pet
screens, stone screens, safety seats for children, safety cushions,
sun shades. Used in CANADA since at least as early as 1977 on
wares.

MARCHANDISES: Véhicules terrestres motorisés, nommément
automobiles, motocyclettes, fourgonnettes, camions, et pièces et
accessoires connexes, nommément ensembles d’essieux de
véhicules, carrosseries de véhicules, étriers de freins, systèmes
de freinage, timons d’attelage, barres de pare-chocs,
embrayages, engrenages différentiels, engrenages
d’entraînement, arbres d’entraînement, moteurs à carburant et
autres types de moteurs, ventilateurs, leviers de changement de
vitesse, transmissions, arbres de transmission, radiateurs,
bouchons de radiateur, circuits d’échappement, capots
d’échappement, vérins et moteurs hydrauliques, raccords,
roulements, courroies de ventilateur, châssis de véhicules
automobiles, appareils de direction manuelle et de servodirection,
ceintures de sécurité, sièges, housses de siège, toits ouvrants,
colonnes de direction de véhicules, moyeux de roues de
véhicules, roues de véhicules, pièces pour toutes les
marchandises susmentionnées; pièces, raccords, composants et
accessoires pour automobiles, motocyclettes, fourgonnettes et
camions, nommément garnitures de roues, déflecteurs,
indicateurs de direction, portes, hayons, garnissage, klaxons,
rétroviseurs, garde-boue, galeries de toit, porte-skis,
amortisseurs, ressorts, barres stabilisatrices, démarreurs, volants,
timoneries de direction, suspensions, équipement d’abaissement
de suspension, barres de torsion, barres de remorquage, glaces,
mécanismes de lève-glace, essuie-glaces de pare-brise,
accoudoirs, masses d’équilibrage pour roues, plaquettes de frein 
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et garnitures de frein pour véhicules, cabines de conduite,
bouchons de réservoir de carburant, commandes mécaniques,
supports de moteur, réservoirs, écrans antibruit pour moteurs,
housses de protection pour véhicules et pour sièges de véhicule,
calandres de radiateur, réservoirs de liquide, boîtes de
rangement, compartiments de rangement, porte-roue,
mécanismes de basculement de la cabine, panneaux de
garnissage, déflecteurs, jupes latérales, dispositifs antivol,
nommément alarmes antivol, stores de fenêtres de véhicules
automobiles, dispositifs de retenue de bagages pour véhicules,
filets à bagages, chaînes à neige, grilles pour animaux de
compagnie, grilles pare-pierres, sièges de sécurité pour les
enfants, coussins de sécurité, parasoleil. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que 1977 en liaison avec les
marchandises.

1,001,872. 1999/01/13. ADVANCE SENTRY CORPORATION,
1200 SHEPPARD STREET EAST, SUITE 505, WILLOWDALE,
ONTARIO, M2K2S5 Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP,
SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5L1J3 

TRANS ORAL BRUSH BIOPSY 
The right to the exclusive use of the words ORAL and BIOPSY is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Medical diagnostic implements and reagents sold
separately and in kits namely, a cell sampling device, transport
viles with preservative. SERVICES: Method of collecting and
protecting tissue for the diagnosis of cancer and other ailments
namely, a PCR assay. Proposed Use in CANADA on wares and
on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots ORAL et BIOPSY en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Instruments et réactifs de diagnostic médical
vendus séparément et en trousses, nommément échantillonneur
de cellules, fioles de transport avec agent de conservation.
SERVICES: Méthode de collecte et de protection de tissus pour le
diagnostic du cancer et autres maladies, nommément unité de
dosage PCR. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,002,175. 1999/01/18. FLOWMASTER, INC., 2975 DUTTON
AVENUE, UNIT 3, SANTA ROSA, CALIFORNIA 95407, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

FORCE III 
WARES: Exhaust system kits for land vehicles, namely mufflers,
tailpipes and headpipes. Priority Filing Date: July 17, 1998,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
520,921 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Nécessaires de systèmes d’échappement
pour véhicules terrestres, nommément silencieux, tuyaux arrière
d’échappement et tuyaux avant d’échappement. Date de priorité
de production: 17 juillet 1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/520,921 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,002,176. 1999/01/18. FLOWMASTER, INC., 2975 DUTTON
AVENUE, UNIT 3, SANTA ROSA, CALIFORNIA 95407, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

FORCE II 
WARES: Internal combustion engine exhaust system
components for land vehicles, namely, mufflers, components of
mufflers, tailpipes and headers. Priority Filing Date: July 17,
1998, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
75/520,920 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Composants de systèmes d’échappement de
moteurs à combustion interne pour véhicules terrestres,
nommément silencieux, composants de silencieux, tuyaux arrière
d’échappement et tuyaux avant d’échappement. Date de priorité
de production: 17 juillet 1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/520,920 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,002,465. 1999/01/18. EMI CHRISTIAN MUSIC GROUP, INC. A
CALIFORNIA CORPORATION, P.O. BOX 4085, 101 WINNERS
CIRCLE, BRENTWOOD, TN 37024-5085, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP, ONE QUEEN STREET
EAST, SUITE 2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

REVIVAL GENERATION 
The right to the exclusive use of the word REVIVAL is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Sound and music recordings featuring music and
religious themes; printed music, songbooks, and printed music
books, sheet music and posters. SERVICES: Arranging and
conducting educational conferences and seminars in the field of
religion and worship; providing a web site of information on the
topics of religious music, religious themes, and worship via a
global computer network. Used in CANADA since at least as early
as September 1998 on wares and on services. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares and on services. Registered in
UNITED STATES OF AMERICA on May 15, 2001 under No.
2,451,345 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot REVIVAL en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Enregistrements sonores et de musique,
comportant de la musique et des thèmes religieux; musique
imprimée, livres de chansons et livres de musique imprimés,
feuilles de musique et affiches. SERVICES: Organisation et tenue
de conférences et de séminaires éducatifs dans le domaine de la
religion et de l’adoration; fourniture d’un site Web d’information
ayant pour sujets la musique religieuse, les thèmes religieux, et
l’adoration au moyen d’un réseau informatique mondial.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que septembre
1998 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services. Enregistrée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 15 mai 2001 sous le No. 2,451,345
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,003,790. 1999/02/02. VALIO LTD., MEIJERITIE 6, 00370
HELSINKI, FINLAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

The word OLTERMANNI has no direct meaning, as provided by
the applicant.

WARES: Cheese. Priority Filing Date: January 21, 1999,
Country: FINLAND, Application No: T199900192 in association
with the same kind of wares. Used in FINLAND on wares.
Registered in FINLAND on October 29, 1999 under No. 215904
on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le mot OLTERMANNI n’a aucune signification particulière, tel que
fourni par le requérant.

MARCHANDISES: Fromage. Date de priorité de production: 21
janvier 1999, pays: FINLANDE, demande no: T199900192 en
liaison avec le même genre de marchandises. Employée:
FINLANDE en liaison avec les marchandises. Enregistrée:
FINLANDE le 29 octobre 1999 sous le No. 215904 en liaison avec
les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,004,876. 1999/02/11. CALSPER DEVELOPMENTS INC., 7501
Keele Street, Suite 100, Vaughan, ONTARIO, L4K1Y2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX
2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 
 

The right to the exclusive use of the word HOMES is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Development, management, and financial lending
services relating to all aspects of residential, commercial and
industrial properties and real estate projects and developments;
development, designing, planning, construction, and maintenance
of residential, commercial and industrial real estate projects and
developments; the designing, planning and production of sales
presentations relating to the sale and management of residential,
commercial and industrial properties and real estate projects and
developments; the provision of architectural, engineering,
management, development, sales and marketing consultation
services relating to the residential, commercial and industrial real
estate and construction industries, and to real estate projects and
developments. Used in CANADA since at least as early as July
1991 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot HOMES en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de dévelopment, de gestion et de prêt
financier ayant trait à tous les aspects du développement de
propriétés résidentielles, de propriétés commerciales, de
propritétés industrielles et de projets immobiliers; développement,
conception, planification, construction et entretien de propriétés
résidentielles, de propriétés commerciales, de propritétés
industrielles et de projets immobiliers; conception, planification et
production de présentations ayant trait à la vente et à la gestion de
propriétés résidentielles, de propriétés commerciales, de
propritétés industrielles et de projets immobiliers; fourniture de
services d’architecture, de génie, de gestion, de développement,
de vente, de marketing et de consultation ayant trait à l’industrie
de l’immobilier résidentiel, commercial et industriel, à l’industrie de
la construction et aux projets immobiliers. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que juillet 1991 en liaison avec les
services.
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1,006,436. 1999/02/24. AM GENERAL CORPORATION, 105
NORTH NILES AVENUE, SOUTH BEND, INDIANA 46617,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SHAPIRO COHEN, P.O.
BOX 3440, STATION D, 112 KENT STREET, SUITE 2001,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

TT4/ABS 
The right to the exclusive use of the word ABS is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: (1) All terrain vehicles; automatic traction controls for
vehicles. (2) All terrain vehicles; automatic traction controls being
parts of all terrain vehicles. Priority Filing Date: August 31, 1998,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
545,582 in association with the same kind of wares (2). Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares (2). Registered in
UNITED STATES OF AMERICA on June 05, 2001 under No.
2,457,836 on wares (2). Proposed Use in CANADA on wares (1).

Le droit à l’usage exclusif du mot ABS en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Véhicules tout terrain; commandes de
traction automatique pour véhicules. (2) Véhicules tout terrain;
commandes de traction automatique faisant partie des pièces de
véhicules tout terrain. Date de priorité de production: 31 août
1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
545,582 en liaison avec le même genre de marchandises (2).
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises (2). Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le
05 juin 2001 sous le No. 2,457,836 en liaison avec les
marchandises (2). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (1).

1,006,463. 1999/02/25. COORDINATOR CO., LTD., 10F-1, NO.
120, CHUNG CHEN 1ST ROAD, LIN YA, DIST., KAOHSIUNG,
TAIWAN, CHINA Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP,
SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

The right to the exclusive use of the word FONG is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Dumplings, steamed stuffed-buns, glutinous rice balls,
spring rolls, spring roll skins, shaomai, shrimp dumplings,
wontons, shrimp rolls, glutinous rice wrapped in bamboo leaves,
egg dumplings, fish dumplings, cuttlefish dumplings. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot FONG en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Boulettes de pâte, petits pains farcis cuits à la
vapeur, boulettes de riz agglutiné, rouleaux de printemps,
enveloppes pour rouleaux de printemps, shaomai, boulettes de
pâte aux crevettes, wontons, petits pains aux crevettes, riz gluant
enveloppé dans des feuilles de bambou, boulettes de pâte aux
oeufs, boulettes de pâte au poisson, boulettes de pâte aux
seiches. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,007,214. 1999/03/03. INTERNATIONAL COMFORT
PRODUCTS CORPORATION (USA), 501 CORPORATE
CENTRE DRIVE, SUITE 200, FRANKLIN, TENNESSEE 37067,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 6600, P.O. BOX 50, 1 FIRST
CANADIAN PLACE, TORONTO, ONTARIO, M5X1B8 
 

SERVICES: Providing extended warranty contracts in the field of
home heating and cooling systems. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on services. Registered in UNITED STATES OF
AMERICA on May 01, 2001 under No. 2,447,344 on services.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Fourniture de contrats de garantie prolongée dans le
domaine des systèmes de chauffage et de climatisation des
maisons. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec
les services. Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 01 mai
2001 sous le No. 2,447,344 en liaison avec les services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,007,314. 1999/03/03. BWARE SOFTWARE INC., 24
MACKENZIE CRESCENT, TORONTO, ONTARIO, M6J1T1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

BWARE SOFTWARE INC. 
The right to the exclusive use of the word SOFTWARE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Computer software programs, namely, multi-user
business management and accounting software for use in
wholesale, distribution and specialty manufacturing industries.
SERVICES: Computer consultation services, namely, software
design, implementation, support and maintenance services. Used
in CANADA since at least as early as September 1998 on
services. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SOFTWARE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Programmes logiciels, nommément logiciels
multi-utilisateurs de gestion des affaires et de comptabilité utilisés
pour les industries de vente en gros, de distribution et de
confection spécialisée. SERVICES: Services de consultation en
matière d’informatique, nommément services de conception, de
mise en oeuvre, de soutien et de maintenance de logiciels.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que septembre
1998 en liaison avec les services. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,007,628. 1999/03/05. VOSSCHEMIE GMBH, ESINGER
STEINWEG 50, DE-25436 UETERSEN, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SHAPIRO COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D, 112 KENT
STREET, SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 
 

WARES: (1) Artificial resins and synthetic resins, plastic agents in
the raw state in the form of powders, pastes, liquids, emulsions,
dispersions and granulates; single and multiple component
plastics from liquid polyester or epoxy resins which cure
automatically after mixing; retarding agents, curing agents, setting
agents, acceleration agents, plastifying agents and hardening
agents as additives for plastics; adhesives for industrial purposes;
repair materials and fillers, namely, polyester acrylic or epoxy
resin preparations for use as surface coatings, fillers or sealants,
sealing tape; rust hole repair reinforcing agents for vehicle bodies
in form of glass fiber mats, glass fiber fabrics, glass fiber
nonwovens and metal lattices; rust protecting agents; rust
dissolving agents; vehicle underbody corrosion protecting agents,
more particularly on a bitumen basis; vehicle body rust preventing
agents on a plastic basis; acoustic insulating and vibration
protecting material, more particularly in the form of self-adhesive
panels; cleaning agents (preparations), polishing agents
(preparations), grease removing and grinding agents
(preparations). (2) Artificial resins and synthetic resins, plastics in
powder, paste, liquid, emulsion, dispersion and granulate form;
single component or multicomponent plastics made of liquid
polyester or epoxy resins automatically curing after mixing;
retarding, hardening, curing, accelerating, plastifying and
tempering agents as additives for plastics; adhesives used in
industry; repair and filling masses; rust hole repair reinforcing
agents for vehicle bodies in form of glass mats, glass fabrics, glass
fibre batts and metal trellis; colours, lacquers, priming agents also
in sprayers; rust preventing agents, rust penetrating agents, floor
pan anticorrosive agents, especially basing on bitumen; vehicle
body protective agents basing on plastics; sound absorbing and
vibration protective agents, especially in form of self-adhesive
plates; cleaning, polishing, scouring and abrasive preparations.
Used in GERMANY on wares (1). Registered in GERMANY on
March 13, 1990 under No. 1 155 785 on wares (1). Proposed Use
in CANADA on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Résines artificielles et résines
synthétiques, agents plastiques à l’état brut, sous forme de
poudres, de pâtes, de liquides, d’émulsions, de dispersions et de
granulés; matières plastiques à éléments simples ou multiples,
provenant de résines polyester ou époxydes liquides qui se
polymérisent automatiquement après leur mélange; agents
retardateurs, agents de polymérisation, agents de fixage, agents
d’accélération, agents plastifiants et durcisseurs servant
d’adjuvants pour matières plastiques; adhésifs industriels;
matériaux de réparation et charges, nommément préparations de
résines acryliques ou époxydes de polyester à utiliser comme
revêtements de surface, charges ou produits d’obturation, ruban
d’étanchéité; charges renforçantes pour réparation des trous de
rouille des carrosseries de véhicules, sous forme de treillis en
fibres de verre, de tissus en fibres de verre, de géotextiles non
tissés en fibres de verre et de treillis métalliques; agents
antirouille; agents dissolvants de rouille; agents antirouille pour
dessous de carrosserie de véhicule, plus particulièrement à base
de bitume; agents antirouille pour carrosserie de véhicule à base
de plastique; matériau d’insonorisation et antivibration, plus
particulièrement sous forme de panneaux autoadhésifs;
nettoyants, agents de polissage, agents dégraissants et abrasifs.
(2) Résines artificielles et résines synthétiques, matières
plastiques sous forme de poudres, de pâtes, de liquides,
d’émulsions, de dispersions et de granulés; matières plastiques à
éléments simples ou multiples, constituées de résines polyester
ou époxydes liquides qui se polymérisent automatiquement après
leur mélange; agents retardateurs, durcisseurs, de
polymérisation, d’accélération, plastifiants et de trempe servant
d’adjuvants pour matières plastiques; adhésifs industriels;
matériaux de réparation et charges; charges renforçantes pour
réparation des trous de rouille des carrosseries de véhicules, sous
forme de treillis en fibres de verre, de tissus en fibres de verre, de
nappes en fibres de verre et de treillis métalliques; agents
antirouille; couleurs, vernis-laques, agents d’apprêt, également en
aérosols; agents antirouille pénétrants, agents anticorrosifs pour
bac de plancher, en particulier à base de bitume; agents de
protection pour carrosserie de véhicule à base de matières
plastiques; agents d’insonorisation et antivibration, en particulier
sous forme de plaques autoadhésives; nettoyants, agents de
polissage, agents à récurer et abrasifs. Employée: ALLEMAGNE
en liaison avec les marchandises (1). Enregistrée: ALLEMAGNE
le 13 mars 1990 sous le No. 1 155 785 en liaison avec les
marchandises (1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (2).

1,008,769. 1999/03/15. PPG INDUSTRIES OHIO, INC. A
DELAWARE CORPORATION, 3800 WEST 143RD STREET,
CLEVELAND, OHIO 44111, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, 1000-60 QUEEN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y7 

BONAZINC 
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WARES: Paints, varnishes, lacquers, protective coatings for
metals, all for use industrial metalworking factories. Priority Filing
Date: February 18, 1999, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/642,500 in association with the
same kind of wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in UNITED STATES OF AMERICA on April 10,
2001 under No. 2.443,258 on wares. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Peintures, vernis, laques, enduits protecteurs
pour les métaux, tous pour utilisation dans les usines de
transformation industrielle des métaux. Date de priorité de
production: 18 février 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/642,500 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 10 avril 2001 sous le No. 2.443,258 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,009,131. 1999/03/19. MONSIEUR MICHEL ADAM LISOWSKI,
22, AVENUE FOCH, 75016 PARIS, FRANCE Representative
for Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 
 

MARCHANDISES: Bandes magnétiques audio et vidéo pré-
enregistrées, bandes vidéo, film cinématographique pré-
impressionné, supports d’enregistrements audio et vidéo pré-
enregistrés, nommément, supports d’enregistrement numériques,
disques acoustiques, disques compacts; cassettes audio et vidéo,
CD; cédéroms pré-impressionnés contenant des films, de la
musique, du texte et de l’information ayant trait au domaine de la
mode; serveur de bases de données. SERVICES: (1) Agences
d’information, nommément, fourniture de renseignement sur la
mode, agence de publicité; communications radiophoniques et
télévisées, nommément, radiodiffusion, diffusion audio et
vidéotransmission; diffusion de programmes de télévision;
émissions télévisées ou radiophoniques, nommément, production
et programmation d’émissions de radio, de télévision et vidéo sur
la mode; diffusion d’informations sur Internet, nommément,
opération de site Internet sur le thème de la mode. (2)
Divertissement, nommément parade de mode, spectacle,
exposition artistique, bulletin d’information sur la mode.
Divertissement radiophoniques et télévisés, nommément
production de spectacles télévisés et radiodiffusés. Études de

projets artistiques, nommément, études de marché, études de
produits dans le domaine de la mode. Services d’orchestres, de
chanteurs, nommément, divertissement sous la forme de
concerts, de diffusion de musique sur l’Internet. Services de
discothèques. Organisations de concours en matière d’éducation
ou de divertissement, nommément, promotion de la vente de
marchandises et services par l’organisation de concours. Date de
priorité de production: 21 septembre 1998, pays: FRANCE,
demande no: 98/750640 en liaison avec le même genre de
marchandises et en liaison avec le même genre de services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

WARES: Pre-recorded audio and video magnetic tapes, video
tapes, pre-printed motion-picture film, pre-recorded audio and
video data storage devices, namely, digital storage devices, audio
discs, compact discs; audio and video cassettes, CDs; pre-printed
CD-ROMs containing film, music, text and information on the field
of fashion; databases server. SERVICES: (1) Information
agencies, namely, agencies that supply information on fashion,
advertising agency; radio and television spots, namely,
broadcasting, audio and video transmission; broadcasting of
television programs; television or radio broadcasts, namely,
production and programming of radio, television and video
broadcasts on fashion; broadcasting of information on the
Internet, namely, operation of an Internet on the topic of fashion.
(2) Entertainment, namely fashion show, show, art exhibition,
fashion newsletter. Radio and television entertainment, namely
production of television and radio shows. Studies of artistic
projects, namely, market research, studies of products from the
fashion world. Services of orchestras, singers, namely,
entertainment in the form of concerts, broadcasting of music on
the Internet. Discotheque services. Organization of contests
related to education or entertainment, specifically, promoting the
sale of goods and services through the organization of contests.
Priority Filing Date: September 21, 1998, Country: FRANCE,
Application No: 98/750640 in association with the same kind of
wares and in association with the same kind of services.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

1,009,437. 1999/03/22. ALLIED TELESYN INTERNATIONAL
CORP., 960 STEWART DRIVE, 2ND FLOOR, SUNNYVALE,
CALIFORNIA 94086, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

LANEDGE 
WARES: Computer peripheral devices, namely, fiberoptic digital
communication components, managed and unmanaged hubs,
bridges, switches, routers, transceivers, networks interface cards;
communications software for connecting local, wide area and
global computer networks; software for transmitting and receiving
data, audio and video over local, wide area and global computer
networks; computer software for use over networks, namely,
network management software; network utility software namely,
diagnostic network utility programs for providing details on devices
installed on computer networks, batch job utility programs for
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managing, scheduling, queuing and execution of batch jobs, utility
programs for optimizing network performance, testing monitoring
and evaluating computer networks; server software, protocol
software; user manuals supplied as a unit therewith. Priority Filing
Date: October 01, 1998, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/563,678 in association with the
same kind of wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in UNITED STATES OF AMERICA on May 22,
2001 under No. 2,453,629 on wares. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Périphériques, nommément composantes de
communication à fibres optiques, concentrateurs manipulables et
non manipulables, ponts, interrupteurs, routeurs, émetteurs-
récepteurs, cartes d’interface réseau; logiciels de communications
pour le branchement à des réseaux informatiques locaux, longue
portée et mondiaux; logiciels pour transmission et réception de
données, d’audio et de vidéo sur des réseaux informatiques
locaux, longue portée et mondiaux; logiciels pour utilisation sur
réseaux, nommément logiciels de gestion de réseaux, logiciels
utilitaires pour réseaux, nommément programmes de diagnostic
pour réseaux fournissant des détails sur les appareils installés sur
les réseaux informatiques, programmes utilitaires de travail par
lots pour la gestion, l’ordonnancement, la mise en file d’attente et
l’exécution de travaux par lots, programmes utilitaires pour
l’optimisation du rendement de réseaux, essais, surveillance et
évaluation de réseaux d’ordinateurs; logiciels pour serveur,
logiciels de protocole; manuels d’utilisateur fournis à l’unité avec
ce qui précède. Date de priorité de production: 01 octobre 1998,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/563,678 en
liaison avec le même genre de marchandises. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 22 mai 2001 sous le
No. 2,453,629 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,011,385. 1999/04/09. Harborchem (a partnership comprised of
Maplechem Inc., a New Jersey Corporation and Hydrax., a New
Jersey Corporation), 186 North Avenue East, Suite 100,
Cranford, New Jersey 07016, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

HARBORCHEM 
WARES: (1) Industrial and specialty chemicals, namely,
chemicals for use in the manufacture of resins, plastics, solvents,
brake linings, and used as paper coatings, abrasives and
pharmaceuticals. (2) Chemicals for use in the manufacture of
resins, plastics, solvents, brake lining, adhesives, paper coatings,
abrasives and pharmaceuticals. Priority Filing Date: January 25,
1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
75/626,681 in association with the same kind of wares (2). Used
in UNITED STATES OF AMERICA on wares (2). Registered in
UNITED STATES OF AMERICA on May 01, 2001 under No.
2,447,361 on wares (2). Proposed Use in CANADA on wares (1).

MARCHANDISES: (1) Produits industriels et produits chimiques
spécialisés, nommément produits chimiques à utiliser dans la
fabrication des résines, des matières plastiques, des solvants, des
garnitures de frein, et utilisés comme produits de couchage du
papier, abrasifs et produits pharmaceutiques. (2) Produits
chimiques à utiliser dans la fabrication des résines, des matières
plastiques, des solvants, des garnitures de frein, des adhésifs, des
produits de couchage du papier, des abrasifs et des produits
pharmaceutiques. Date de priorité de production: 25 janvier 1999,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/626,681 en
liaison avec le même genre de marchandises (2). Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (2).
Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 01 mai 2001 sous le
No. 2,447,361 en liaison avec les marchandises (2). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (1).

1,011,436. 1999/04/12. GALENUS MANNHEIM GmbH,
Sandhofer Straße 116, D-68305 Mannheim, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SWABEY OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 
 

WARES: Biochemicals and fine chemicals, namely antibiotic
substances, cardiac glycosides and synthetic products all for the
production of medicaments. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits biochimiques et produits chimiques
fins, nommément substances antibiotiques, glycosides
cardiaques et produits synthétiques, tous pour la fabrication des
médicaments. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,012,204. 1999/04/16. GeniSystems.ca Services Inc., 112 St.
Clair Avenue W., Toronto, ONTARIO, M4V2Y3 Representative
for Service/Représentant pour Signification: BORDEN
LADNER GERVAIS LLP, SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y4 

GENISYSTEMS.COM 
The right to the exclusive use of the word .COM is disclaimed
apart from the trade-mark.
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WARES: Printed publications namely books, manuals, brochures
and booklets and electronically-stored educational materials,
namely CD’s, tapes and floppy disks, all respecting administrative
services to the financial services and insurance industries.
SERVICES: Service bureau, namely providing administrative
services to the financial services and insurance industries.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot .COM en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Publications imprimées, nommément livres,
manuels, brochures et livrets et matériel éducatif à stockage
électronique, nommément disques compacts, bandes et
disquettes, ayant tous trait aux services administratifs aux
industries des services financiers et de l’assurance. SERVICES:
Centre de traitement à façon, nommément fourniture de services
administratifs aux industries des services financiers et de
l’assurance. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,012,205. 1999/04/16. GeniSystems.ca Services Inc., 112 St.
Clair Avenue W., Toronto, ONTARIO, M4V2Y3 Representative
for Service/Représentant pour Signification: BORDEN
LADNER GERVAIS LLP, SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y4 

GENISYSTEMS 
WARES: Printed publications namely books, manuals, brochures
and booklets and electronically-stored educational materials,
namely CD’s, tapes and floppy disks, all respecting administrative
services to the financial services and insurance industries.
SERVICES: Service bureau, namely providing administrative
services to the financial services and insurance industries.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Publications imprimées, nommément livres,
manuels, brochures et livrets et matériel éducatif à stockage
électronique, nommément disques compacts, bandes et
disquettes, ayant tous trait aux services administratifs aux
industries des services financiers et de l’assurance. SERVICES:
Centre de traitement à façon, nommément fourniture de services
administratifs aux industries des services financiers et de
l’assurance. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,013,020. 1999/04/23. ANGELO MANTENUTO and MICHAEL
MORRIS, d.b.a. ENVIROMITS, 51 Esna Park Drive, Unit 1,
Markham, ONTARIO, L3R1C9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

ENVIROMITS 

WARES: Latex/vinyl synthetic gloves and cotton gloves bearing
indicia, disposable gloves, hair nets, surgical masks, hair bonnets,
uniforms, jackets, lab coats, and T-shirts. SERVICES: Services
for promotion of products of others for use in pharmaceutical
sales; food manufacture; fast food restaurants; restaurants;
vitamin and food supplement sales; carbonated and non-
carbonated beverage manufacture; chemical manufacturer; and
soap and detergent manufacture, by the printing and distribution
of gloves bearing a company logo or name to be worn by staff
members. Used in CANADA since at least as early as February
1999 on services. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Gants synthétiques en latex/vinyle et gants en
coton portant des marques d’identification, gants jetables, résilles,
masques chirurgicaux, bonnets, uniformes, vestes, sarraus de
laboratoire, et tee-shirts. SERVICES: Services de promotion de
produits de tiers utilisés pour les ventes de produits
pharmaceutiques; fabrication d’aliments; restaurants de repas
minute; restaurants; ventes de vitamines et de suppléments
alimentaires; fabrication de boissons gazéifiées et non gazéifiées;
fabrication de produits chimiques; et fabrication de savon et de
détergent, par l’impression et la distribution de gants portant un
logo ou un nom de société à porter par les membres du personnel.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que février
1999 en liaison avec les services. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,013,564. 1999/04/28. GENERAL MOTORS CORPORATION,
300 Renaissance Centre, Detroit, Michigan, 48265-3000,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

CORVETTE 
WARES: Short sleeved shirts; long sleeved shirts, jackets; coats;
sweatshirts; sweaters; sports caps; beach towels; mugs; notepad
holders; pens and pencils; lapel pins; key rings; cigarette lighters;
first aid kits; golf balls; playing cards; cooler bags; drinking
glasses; model car kits. Used in CANADA since at least as early
as January 01, 1998 on wares.

MARCHANDISES: Chemisettes; chemises à manches longues,
vestes; manteaux; pulls d’entraînement; chandails; casquettes de
sport; serviettes de plage; grosses tasses; supports de bloc-notes;
stylos et crayons; épingles de revers; anneaux à clés; briquets;
trousses de premiers soins; balles de golf; cartes à jouer; sacs
isolants; verres à boire; nécessaires de modèles automobiles.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01
janvier 1998 en liaison avec les marchandises.
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1,013,577. 1999/04/26. PointBase, Incorporated, 2121 South El
Camino Real, Suite 1110, San Mateo, California 94403, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SWABEY OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

POINTBASE 
WARES: Database management computer software and
manuals. Priority Filing Date: March 23, 1999, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/666,033 in association
with the same kind of wares. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in UNITED STATES OF
AMERICA on November 28, 2000 under No. 2,407,903 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciels de gestion de base de données et
manuels. Date de priorité de production: 23 mars 1999, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/666,033 en liaison
avec le même genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 28 novembre 2000 sous le No.
2,407,903 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,014,440. 1999/05/04. Hanson PLC, 1 Grosvenor Place,
London, England, SW1X 7JH, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

HANSON 
WARES: Stressed concrete architectural and structural building
components and structures, namely boxed culverts, drainage
structures, double (T) floor, roof and wall units, architectural
panels, spandrels and facia panels, columns, beams, hollow-core
planks, parking structure panels; construction and building
materials, namely concrete, mortar, ready mixed concrete and
ready mixed mortar; concrete blocks and pipes, pre-cast concrete
pipes; paving stones and paving bricks; bricks; manholes;
aggregates namely, sand/gravel, stone, crushed stone, coated
stone, dry stone; materials for making and coating roads, namely
asphalt, pitch and bitumen. SERVICES: Construction, repair and
maintenance of buildings and of roads; dredging; waste collection
and waste removal; recycling of waste and trash; treatment of
waste; destruction of waste and trash; incineration of waste and
trash. Proposed Use in CANADA on wares and on services.
Benefit of section 14 is claimed on wares and on services.

MARCHANDISES: Composants et structures de bâtiments
architecturaux et de structures en béton précontraint, nommément
ponceaux en caisson, ouvrage de drainage, double radier,
éléments muraux et de plancher, panneaux architecturaux,
allèges et panneaux de bordure, colonnes, poutres, madriers
creux, panneaux de structure de stationnement; matériaux de
construction, nommément béton, mortier, béton prêt à servir et

mortier prêt à servir; blocs et tuyaux en béton, tuyaux en béton
préfabriqués; dalles et briques de pavage, briques; trous
d’homme; granulats, nommément sable/gravier, pierre, pierre
concassée, pierre enduite, pierre sèche; matériaux de
construction et de revêtement des routes, nommément asphalte,
brais et bitume. SERVICES: Construction, réparation et entretien
des bâtiments et des routes; dragage; ramassage et élimination
des déchets; recyclage des déchets et des détritus; traitement des
déchets; élimination des déchets et des ordures; incinération des
déchets et des ordures. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services. Le bénifice
de l’article 14 de la Loi sur les marques de commerce est
revendiqué en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,014,491. 1999/05/05. Kole Imports, 24600 South Main Street,
Carson, California 90745, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, 1000-60 QUEEN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y7 

KRAFTER’S KORNER 
WARES: Hobby craft kits comprising combinations of the
following primary goods - craft stems, craft beads, glitter, glue,
glue sticks, craft sticks and craft brushes. Priority Filing Date:
November 19, 1998, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/591,858 in association with the same kind of
wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in UNITED STATES OF AMERICA on May 22, 2001
under No. 2,453,676 on wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Trousses d’artisanat comprenant des
combinaisons des marchandises primaires suivantes - tiges
d’artisanat, petites perles d’artisanat, brillant, colle, bâtonnets de
colle, bâtons d’artisanat et brosses d’artisanat. Date de priorité de
production: 19 novembre 1998, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/591,858 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 22 mai 2001 sous le No. 2,453,676 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,016,757. 1999/05/25. VANCE PRODUCTS INCORPORATED
D/B/A COOK UROLOGICAL INCORPORATED, 1100 W. Morgan
Street, P.O. Box 227, Spencer, Indiana 47460, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

N-FORCE 
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WARES: Medical device, namely a stone basket. Used in
CANADA since at least as early as May 21, 1999 on wares.
Priority Filing Date: November 23, 1998, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/594,232 in association
with the same kind of wares. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in UNITED STATES OF
AMERICA on October 03, 2000 under No. 2,392,176 on wares.

MARCHANDISES: Instrument médical, nommément un panier à
pierres. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le
21 mai 1999 en liaison avec les marchandises. Date de priorité de
production: 23 novembre 1998, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/594,232 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 03 octobre 2000 sous le No. 2,392,176 en liaison
avec les marchandises.

1,017,256. 1999/05/31. HON Technology Inc., 414 E. Third St.,
Muscatine, Iowa 52761, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150 METCALFE
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

MAXUS 
WARES: Gas fireplace. Priority Filing Date: December 29, 1998,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
613,287 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in
UNITED STATES OF AMERICA on May 15, 2001 under No.
2,451,603 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Foyer au gaz. Date de priorité de production:
29 décembre 1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande
no: 75/613,287 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 15
mai 2001 sous le No. 2,451,603 en liaison avec les marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,017,354. 1999/06/01. ACAS Acquisitions (Chromas), Inc. (a
Delaware Corporation), 2 Bethesda Metro Center, 14th Floor,
Bethesda, Maryland, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHARDS BUELL SUTTON, 300 - 1111 MELVILLE STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6E4H7 
 

Colour is claimed as a feature of the trade-mark, the central
portion of the design being lined for the colours blue, purple, red,
green, orange, and yellow.

The right to the exclusive use of the words PRINTING
TECHNOLOGY is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Printing press equipment namely, printing presses and
parts therefor, and printing press inks. SERVICES: Carrying out
repair and retrofitting operations on printing press equipment, for
others; providing training with respect to the operation and
maintenance of printing press equipment and use of inks therein.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

La couleur est revendiquée comme caractéristique de la marque
de commerce, la partie centrale du dessin est hachurée en bleu,
mauve, rouge, vert, orange, et jaune.

Le droit à l’usage exclusif des mots PRINTING TECHNOLOGY en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Matériel de presses à imprimer, nommément
presses à imprimer et pièces connexes, et encres pour presses à
imprimer. SERVICES: Effectuer la réparation et le montage en
rattrapage d’équipements de presses à imprimer pour des tiers;
fourniture de formation en ce qui concerne l’exploitation et
l’entretien d’équipements de presses à imprimer et l’utilisation
d’encres à cet égard. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.

1,017,442. 1999/06/02. 1345671 Ontario Limited, 130 Bloor
Street West, 11th Floor, Toronto, ONTARIO, M5S1N5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROEFE & COMPANY, 130 BLOOR STREET W, 11TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5S1N5 
 

the transliteration as provided by the applicant of the Japanese
characters is AKASAKA :the translation of the word AKASAKA is
RED SLOPE. The first two characters appearing at the bottom left
of the design refer to JAPANESE and the second two characters
refer to CUISINE.

The right to the exclusive use of the Japanese characters which
translate to JAPANESE CUISINE is disclaimed apart from the
trade-mark.

WARES: Japanese food, namely bento box comprising of a
Japanese meal or snack contained in a box, sushi, sushi pieces,
sushi rolls, handrolls, sushi cones, tempura, sashimi, robatayaki
consisting of grilled food on a skewer, teppanyaki, meats, poultry,
fish, sea food, shell fish, vegetables, pickles, soups, sauces, tea,
wine, saki, soft drinks, beer, fruit juices, non alcoholic carbonated
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drinks, ice creams, ices, fruits, pastries and cookies. SERVICES:
Japanese restaurant services, on site, for delivery and pick up and
catering services in the provision of the specific services of
preparation of Japanese food, including bento box comprising of a
Japanese meal or snack contained in a box, sushi, sushi pieces,
sushi rolls, handrolls, sushi cones, tempura, sashimi, robatayaki
consisting of grilled food on a skewer, teppanyaki, meats, poultry,
fish, sea food, shell fish, vegetables, pickles, soups, sauces, tea,
wine, saki, soft drinks, beer, other beverages, ice creams, ices,
fruits and assorted desserts. Used in CANADA since October
1993 on wares and on services.

La translitération telle que fournie par le requérant des caractères
japonais est AKASAKA : la traduction du mot AKASAKA est RED
SLOPE. Les deux premiers caractères du côté gauche au bas du
dessins font référence à JAPANESE et les deux caractères
suivants font référence à CUISINE.

Le droit à l’usage exclusif des caractères japonais dont la
traduction anglaise est JAPANESE CUISINE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Aliments japonais, nommément boîte bento
comprenant un repas ou un goûter japonais contenu dans une
boîte, sushi, morceaux de sushi, roulés de sushi, roulés à la main,
cornets de sushi, tempura, sashimi, robatayaki composés
d’aliments grillés sur une brochette, teppanyaki, viande, volaille,
poisson, fruits de mer, crustacés, légumes, marinades, soupes,
sauces, thé, vin, saké, boissons gazeuses, bière, jus de fruits,
boissons gazéifiées non alcoolisées, crème glacée, glaces, fruits,
pâtisseries et biscuits. SERVICES: Services de restauration
(cuisine japonaise), sur place, pour livraison et ramassage et
services de traiteur pour la fourniture des services particuliers de
préparation d’aliments japonais, y compris boîte bento
comprenant un repas ou un goûter japonais contenu dans une
boîte, sushi, morceaux de sushi, roulés de sushi, roulés à la main,
cornets de sushi, tempura, sashimi, robatayaki composés
d’aliments grillés sur une brochette, teppanyaki, viande, volaille,
poisson, fruits de mer, crustacés, légumes, marinades, soupes,
sauces, thé, vin, saké, boissons gazeuses, bière, autres boissons,
crème glacée, glaces, fruits et desserts variés. Employée au
CANADA depuis octobre 1993 en liaison avec les marchandises
et en liaison avec les services.

1,017,443. 1999/06/02. 1345671 Ontario Limited, 130 Bloor
Street West, 11th Floor, Toronto, ONTARIO, M5S1N5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROEFE & COMPANY, 130 BLOOR STREET W, 11TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5S1N5 

AKASAKA 
the translation of the word AKASAKA is RED SLOPE as provided
by the applicant

WARES: Japanese food, namely bento box comprising of a
Japanese meal or snack contained in a box, sushi, sushi pieces,
sushi rolls, handrolls, sushi cones, tempura, sashimi, robatayaki
consisting of grilled food on a skewer, teppanyaki, meats, poultry,
fish, sea food, shell fish, vegetables, pickles, soups, sauces, tea,
wine, saki, soft drinks, beer, fruit juices, non alcoholic carbonated

drinks, ice creams, ices, fruits, pastries and cookies. SERVICES:
Japanese restaurant services, on site, for delivery and pick up and
catering services in the provision of the specific services of
preparation of Japanese food, including bento box comprising of a
Japanese meal or snack contained in a box, sushi, sushi pieces,
sushi rolls, handrolls, sushi cones, tempura, sashimi, robatayaki
consisting of grilled food on a skewer, teppanyaki, meats, poultry,
fish, sea food, shell fish, vegetables, pickles, soups, sauces, tea,
wine, saki, soft drinks, beer, other beverages, ice creams, ices,
fruits and assorted desserts. Used in CANADA since October
1993 on wares and on services.

la traduction du mot AKASAKA est RED SLOPE tel que donné par
le requérant

MARCHANDISES: Aliments japonais, nommément boîte bento
comprenant un repas ou un goûter japonais contenu dans une
boîte, sushi, morceaux de sushi, roulés de sushi, roulés à la main,
cornets de sushi, tempura, sashimi, robatayaki composés
d’aliments grillés sur une brochette, teppanyaki, viande, volaille,
poisson, fruits de mer, crustacés, légumes, marinades, soupes,
sauces, thé, vin, saké, boissons gazeuses, bière, jus de fruits,
boissons gazéifiées non alcoolisées, crème glacée, glaces, fruits,
pâtisseries et biscuits. SERVICES: Services de restauration
(cuisine japonaise), sur place, pour livraison et ramassage et
services de traiteur pour la fourniture des services particuliers de
préparation d’aliments japonais, y compris boîte bento
comprenant un repas ou un goûter japonais contenu dans une
boîte, sushi, morceaux de sushi, roulés de sushi, roulés à la main,
cornets de sushi, tempura, sashimi, robatayaki composés
d’aliments grillés sur une brochette, teppanyaki, viande, volaille,
poisson, fruits de mer, crustacés, légumes, marinades, soupes,
sauces, thé, vin, saké, boissons gazeuses, bière, autres boissons,
crème glacée, glaces, fruits et desserts variés. Employée au
CANADA depuis octobre 1993 en liaison avec les marchandises
et en liaison avec les services.

1,019,484. 1999/06/18. INTEL CORPORATION, 2200 Mission
College Boulevard, Santa Clara, California 95052-8119, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

The right to the exclusive use of the word PLAY is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Hand-held unit for playing video games; video output
toys and games; electronically operated toys; interactive computer
toys and games; computer networked toys and games; computer
peripheral toys and games; electronic games. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot PLAY en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Appareil à main pour jouer à des jeux vidéo;
jouets et jeux à sortie vidéo; jouets électroniques; jouets et jeux
d’ordinateur interactifs; jouets et jeux informatiques réseautés;
jouets et jeux périphériques d’ordinateur; jeux électroniques.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,019,587. 1999/06/17. AUSTRALIAN BODYCARE PTY
LIMITED, 29 Raffles Ctr., Mudgeeraba, Queensland, 4213,
AUSTRALIA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE 480 -
THE STATION, 601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 
 

The right to the exclusive use of AUSTRALIAN, BODYCARE and
the representation of the map of Australia is disclaimed apart from
the trade-mark.

WARES: Body soaps; perfumery; essential oils; skin care
products, namely lotions, cleansers, tonics, creams, oils, acne
treatments and skin wipes; hair care products, namely lotions,
shampoos, conditioners, sprays, gels, mousses, dandruff
treatments and dry scalp treatments; personal deodorants; lip
balms; dentifrices; toothpaste; depilatories; pharmaceutical,
veterinary and sanitary preparations for the treatment of wounds,
blisters, rashes and blemishes, namely creams, ointments,
lotions, tinctures, gels, plasters and wound dressings; nutritional
supplements, namely vitamins, minerals, herbs, botanicals,
extracts of animal origin, extracts of fish origin and extracts of
shellfish origin and combinations of such nutritional supplements.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif de AUSTRALIAN, BODYCARE et la
représentation de la carte de l’Australie en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Savons pour le corps; parfumerie; huiles
essentielles; produits de soins de la peau, nommément lotions,
nettoyants, toniques, crèmes, huiles, traitements contre l’acné et
tampons pour la peau; produits capillaires, nommément lotions,
shampoings, revitalisants, aérosols, gels, mousses, traitements
antipelliculaires et traitements à sec du cuir chevelu; déodorants
corporels; baumes pour les lèvres; dentifrices; produits
dépilatoires; préparations pharmaceutiques, vétérinaires et
sanitaires pour le traitement des plaies, des cloques, des
éruptions et des rougeurs, nommément crèmes, onguents,
lotions, teintures, gels, emplâtres et pansements; suppléments
nutritifs, nommément vitamines, minéraux, herbes, végétaux,
extraits d’animaux, extraits de poisson et extraits de crustacés, et
combinaisons de ces suppléments nutritifs. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,022,121. 1999/07/13. FRANCE TÉLÉVISION PUBLICITÉ
(S.A.), Maison de France Télévision 7, Esplanade Henri de
France, 75015 Paris, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

CINEP 
MARCHANDISES: Blocs de papier; enseignes en papier ou en
carton; papiers, nommément papier à lettre, papier pour
ordinateur, papier à photocopie, papier à impression; cartons et
sachets d’emballage en papier ou en matière plastiques; dessins;
cartes postales; cartes de visite; affiches, tracts, prospectus,
publications, nommément brochures, magazines; revues,
journaux et périodiques; calendriers; livres; albums; articles de
papeterie, nommément crayons, stylos, pots à crayons, trousses
scolaires, classeurs, pochettes; bandes et rubans adhésifs pour la
papeterie; pinceaux; machines à écrire; cartes à jouer; caractères
d’imprimerie; clichés; photographies. SERVICES: (1)
Consultation pour la direction des affaires. Publicité
radiophonique ou télévisée, régie publicitaire, agences de
publicité. Études de marchés, services de sondages. Services
d’études mercatiques, études de ciblage, de simulation, de la
fidélisation, en relation avec l’audience de la télévision.
Abonnement à des publications. Diffusion d’annonces
publicitaires et de matériel publicitaire (tracts, prospectus,
imprimés, échantillons), location d’espaces publicitaires,
réservations d’espaces publicitaires. Organisation d’expositions à
but de publicité. Émission d’espaces publicitaires télévisés sur un
marché publicitaire, adjudications d’espaces publicitaires. Mise à
jour de documentation publicitaire; réservation d’espaces
publicitaires par système téléinformatique ou par réseau de
communication tel qu’lnternet ou Intranet; relations publiques;
recrutement de personnel; services de stratégie commerciale;
études de marché. Services de prospection commerciale par
téléphone. (2) Location de temps d’accès à un centre serveur de
bases de données. Conception et élaboration de cédéroms,
programmation pour ordinateurs. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

WARES: Note pads; signs made of paper or paperboard; paper,
namely computer paper, photocopier paper, printer paper;
paperboard and packing pouches made of paper or plastic;
drawings; post cards; calling cards; posters, pamphlets, flyers,
publications, namely brochures, magazines; journals, newspapers
and periodicals; calendars; books; albums; stationery, namely
pencils, pens, pencil jars, school kits, binders, pouches; tape and
adhesive tape for stationery; paint brushes; typewriters; playing
cards; printers’ type; printing plates; photographs. SERVICES: (1)
Business management consulting. Radio or television advertising,
advertising management; advertising agencies. Market studies,
survey services. Marketing study services, targeting studies,
simulation studies, loyalty studies, relating to the television
audience. Publication subscriptions. Distributing advertising
messages and advertising material (pamphlets, flyers, printed
goods, samples), hiring advertising space, reserving advertising 



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 48, No. 2448

September 26, 2001 33 26 septembre 2001

space. Organization of exhibitions for advertising purposes.
Issuing advertising space in an advertising market, assignment of
advertising space. Updating advertising documentation; reserving
advertising space via teleinformatic system or communication
network such as the Internet or intranet; public relations;
personnel recruitment; business strategy services; market
studies. Services related to commercial prospection by telephone.
(2) Rental of access time to a database central service. Design
and development of CD-ROMs, programming for computers.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

1,022,473. 1999/07/15. SYSTEMCORP ALG LTD., 6969
Transcanada Highway, Suite 225, VILLE ST-LAURENT,
QUEBEC, H4T1V8 Representative for Service/Représentant
pour Signification: ROULEAU, DOSS, D’AMOURS, 204, RUE
NOTRE-DAME OUEST, BUREAU 400, MONTREAL, QUEBEC,
H2Y1T3 
 

WARES: Project management software. Implementation,
consulting and maintenance software products for enterprise
project and portfolio management, training and systems
integration related to information technology. SERVICES: Design,
development and support of a suite of process and project
management software and services related to performance
improvement, knowledge management, resource optimization
and enterprise documentation and data management.
Implementation, consulting and maintenance services for systems
management, training and systems integration related to
information technology. Used in CANADA since at least as early
as May 1995 on wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciels de gestion de projet. Mise en
oeuvre, consultation et entretien de produits logiciels pour projets
d’entreprise et gestion de portefeuille, formation et intégration de
systèmes concernant la technologie de l’information. SERVICES:
Conception, élaboration et soutien d’une suite de logiciel et
services de gestion de processus et de projets pour l’optimisation
de la performance, la gestion des connaissances, l’optimisation
des ressources et la gestion de la documentation et des données
d’entreprises. Services de mise en oeuvre, de consultation et
d’entretien pour la gestion des systèmes, la formation et
l’intégration de systèmes concernant la technologie de
l’information. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que mai 1995 en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

1,022,474. 1999/07/15. SYSTEMCORP ALG LTD., 6969
Transcanada Highway, Suite 225, VILLE ST-LAURENT,
QUEBEC, H4T1V8 Representative for Service/Représentant
pour Signification: ROULEAU, DOSS, D’AMOURS, 204, RUE
NOTRE-DAME OUEST, BUREAU 400, MONTREAL, QUEBEC,
H2Y1T3 

SYSTEMCORP 
WARES: Project management software. Implementation,
consulting and maintenance software products for enterprise
project and portfolio management, training and systems
integration related to information technology. SERVICES: Design,
development and support of a suite of process and project
management software and services related to performance
improvement, knowledge management, resource optimization
and enterprise documentation and data management.
Implementation, consulting and maintenance services for systems
management, training and systems integration related to
information technology. Used in CANADA since at least as early
as May 1995 on wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciels de gestion de projet. Mise en
oeuvre, consultation et entretien de produits logiciels pour projets
d’entreprise et gestion de portefeuille, formation et intégration de
systèmes concernant la technologie de l’information. SERVICES:
Conception, élaboration et soutien d’une suite de logiciel et
services de gestion de processus et de projets pour l’optimisation
de la performance, la gestion des connaissances, l’optimisation
des ressources et la gestion de la documentation et des données
d’entreprises. Services de mise en oeuvre, de consultation et
d’entretien pour la gestion des systèmes, la formation et
l’intégration de systèmes concernant la technologie de
l’information. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que mai 1995 en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

1,022,885. 1999/07/20. G-Way Health Centre Corporation, 2440-
3700 No. 3 Road, Richmond, BRITISH COLUMBIA, V6X3X2 

G-WAY 
WARES: (1) Herbal extract in form of capsules and/or tablets for
human consumption. (2) Sports nutritional supplements in form of
bar, powder and tablets for human consumption. (3) Vitamins and
minerals supplement in form of tablets and/or capsules for human
consumption. Used in CANADA since January 01, 1993 on wares.

MARCHANDISES: (1) Extrait d’herbes sous forme de capsules
et/ou de comprimés pour consommation humaine. (2)
Suppléments nutritifs de sport sous forme de barres, poudre et
comprimés pour consommation humaine. (3) Suppléments
vitaminiques et minéraux sous forme de comprimés et/ou de
capsules pour consommation humaine. Employée au CANADA
depuis 01 janvier 1993 en liaison avec les marchandises.
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1,024,383. 1999/07/27. TELECHECK INTERNATIONAL, INC.,
5251 Westheimer Road, Houston, Texas 77056, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: R. WILLIAM WRAY &
ASSOCIATES, P.O. BOX 2760, STATION D, 151 SLATER
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W8 

TRP 
SERVICES: Financial services, namely processing recurrent
payments and automatically deducting such payments from bank
accounts for customers. Used in UNITED STATES OF AMERICA
on services. Registered in UNITED STATES OF AMERICA on
December 05, 2000 under No. 2,411,218 on services. Proposed
Use in CANADA on services.

SERVICES: Services financiers, nommément traitement des
versements périodiques et déduction automatique de ces
versements des comptes bancaires des clients. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les services.
Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 05 décembre 2000
sous le No. 2,411,218 en liaison avec les services. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les services.

1,025,498. 1999/08/11. CONFAB SERVICES AG,
Schwertstrasse 9, CH-8200 Schaffhausen, SWITZERLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., 438 UNIVERSITY AVENUE,
SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

SILENT WEAVE 
The right to the exclusive use of the word WEAVE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Incontinence undergarments for home use. Used in
CANADA since at least as early as July 1996 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot WEAVE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Sous-vêtements d’incontinence pour usage
domestique. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que juillet 1996 en liaison avec les marchandises.

1,025,629. 1999/08/13. Canadian Gymnastics Federation, 1600
James Naismith Drive, Suite 510, Gloucester, ONTARIO,
K1B5N4 Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

GYMNASTICS CANADA SPORTS 
AEROBICS WORLD TRIALS 

The right to the exclusive use of the words GYMNASTICS
CANADA and SPORTS AEROBICS WORLD TRIALS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Promotional items and sponsorship wares, namely,
lapel pins, cloth, paper or plastic banners, posters, badges,
manuals; clothing, namely, T-shirts, shorts, sweatshirts.
SERVICES: (1) Promotional services, namely promoting the
enjoyment and participation in gymnastics, both for personal
benefit and for competitive purposes, organizing and staging of
recreational and competitive sports aerobics championship
events. (2) Advertising, organizing of instructional classes and
competitive and non-competitive meets. Used in CANADA since
June 25, 1995 on services (1); June 25, 1998 on wares and on
services (2).

Le droit à l’usage exclusif des mots GYMNASTICS CANADA et
SPORTS AEROBICS WORLD TRIALS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Articles promotionnels et marchandises de
commandite, nommément épingles de revers, tissu, banderoles
en papier ou en plastique, affiches, insignes, manuels; vêtements,
nommément tee-shirts, shorts, pulls d’entraînement. SERVICES:
(1) Services de promotion, nommément promotion de l’intérêt de
faire de la gymnastique, à la fois au niveau personnel et à des fins
de compétition, organisation et présentation d’événements
d’aérobie récréative et de compétition de championnat. (2)
Publicité, organisation de classes d’instruction ainsi que de
concours sportifs et rencontres sportives. Employée au CANADA
depuis 25 juin 1995 en liaison avec les services (1); 25 juin 1998
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services
(2).

1,025,737. 1999/08/16. SANITIZED MARKETING AG,
Murbacherstrasse 3, 6003 Luzern, SWITZERLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

ACTIGARD 
WARES: Chemicals for use in the finishing and treatment of
materials made of natural and synthetic fibres, leather, plastics,
rubber, paper and paints; all for the protection and preservation
against the growth and development of micro-organisms, bacteria
and fungi. Used in SWITZERLAND on wares. Registered in
SWITZERLAND on February 04, 1997 under No. 444.528 on
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits chimiques à utiliser dans la finition et
le traitement des matières en fibres naturelles et en fibres
synthétiques, du cuir, des matières plastiques, du caoutchouc, du
papier et des peintures; tous pour la protection et la préservation
contre la croissance et le développement des micro-organismes,
des bactéries et des champignons microscopiques. Employée:
SUISSE en liaison avec les marchandises. Enregistrée: SUISSE
le 04 février 1997 sous le No. 444.528 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,026,002. 1999/08/16. Sierra Club, a California corporation, 2nd
Floor, 85 2nd Street, San Francisco, CA, 94105-3441, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, BOX
11560 VANCOUVER CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE
2200, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 
 

The right to the exclusive use of the word CLUB is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Books, pamphlets, prints, posters, portfolios, films and
other publications pertaining to nature and conservation of natural
resources. SERVICES: Exploring and discovering, gathering,
compiling and disseminating information about parts of the earth
and its life; discovering, gathering, compiling and disseminating
information relative to, and to promote the conversation of natural
resources. Used in CANADA since at least as early as January
01, 1999 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CLUB en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Livres, brochures, estampes, affiches,
portefeuilles, films et autres publications ayant trait à la nature et
à la conservation de ressources naturelles. SERVICES:
Exploration et découverte, collecte, compilation et diffusion
d’information portant sur des parties de la terre et de sa vie;
découverte, collecte, compilation et diffusion d’information portant
sur la conservation des ressources naturelles et en faisant la
promotion. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 01 janvier 1999 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,026,712. 1999/08/20. HOWMEDICA OSTEONICS CORP., a
New Jersey corporation, 59 Route 17, Allendale, New Jersey
07401-1677, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: BORDEN
LADNER GERVAIS LLP, 1000-60 QUEEN STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y7 

EON 

WARES: Cemented hip implants. Used in CANADA since at least
as early as March 31, 1999 on wares. Priority Filing Date: March
10, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 75/656,658 in association with the same kind of wares. Used
in UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in
UNITED STATES OF AMERICA on May 15, 2001 under No.
2,451,708 on wares.

MARCHANDISES: Implants de hanche collés. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 31 mars 1999 en liaison
avec les marchandises. Date de priorité de production: 10 mars
1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
656,658 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 15
mai 2001 sous le No. 2,451,708 en liaison avec les marchandises.

1,027,536. 1999/09/01. MOTOROLA, INC., 1303 E. Algonquin
Road, Schaumburg, Illinois, 60196, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

QUICKPRINT 
WARES: (1) Computer software for use in recognizing hand-
written characters and converting those hand-written characters
into typed text, computer programs embedded in computer and
communications devices which recognize hand-written characters
and converts those hand-written characters into typed text, and
user manuals sold or distributed as a unit with the foregoing
goods. (2) Computer software for use in recognizing written
characters and converting written characters into text. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares (2). Registered in
UNITED STATES OF AMERICA on September 17, 1996 under
No. 2,000,845 on wares (2). Proposed Use in CANADA on wares
(1).

MARCHANDISES: (1) Logiciels de reconnaissance de caractères
manuscrits et de conversion de ceux-ci en caractères
d’imprimerie, programmes informatiques intégrés dans des
dispositifs informatisés et de communication qui reconnaissent les
caractères manuscrits et les convertissent en caractères
d’imprimerie, ainsi que manuels d’utilisation vendus et distribués
comme un tout avec les marchandises susmentionnées. (2)
Logiciels utilisés pour la reconnaissance de caractères écrits et la
conversion de caractères écrits en texte. Employée: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (2).
Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 17 septembre 1996
sous le No. 2,000,845 en liaison avec les marchandises (2).
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (1).
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1,027,574. 1999/09/01. QUALICON, INC., Du Pont Experimental
Station, Building E 357, Route 141 and Henry Clay Road,
Wilmington, Delaware, 19880, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DIMOCK STRATTON CLARIZIO LLP, 20 QUEEN STREET
WEST, SUITE 3202, BOX 102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

BAX 
WARES: Bacteria assessment kits comprised of prepackaged
tableted PCR reagent and ready-to-use precast gels used to
detect the presence of pathogenic bacteria in food or isolated
bacterial colonies; assessment kit containing laboratory
equipment and computer software for screening samples of food,
water and surfaces on which food is prepared for microbial
contamination. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Trousses d’analyse des bactéries comprenant
des réactifs PCR préemballés en comprimés et des gels
prémoulés prêts à l’emploi, servant à déceler la présence de
bactéries pathogènes dans les aliments ou la présence de
colonies bactériennes isolées; trousse d’analyse contenant du
matériel de laboratoire et des logiciels pour le criblage
d’échantillons d’aliments, d’eau et des surfaces sur lesquelles les
aliments sont préparés à la recherche de contamination
microbienne. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,027,764. 1999/09/02. Spirig Pharma AG, Froschacker 434,
4622 Egerkingen, SWITZERLAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: KIRBY EADES GALE
BAKER, BOX 3432, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P6N9 

EXCIPIAL CARE 
The right to the exclusive use of the word CARE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Cosmetic and pharmaceutical care products namely
caring and regenerating creams and lotions for the skin, in
particular of the hands. Priority Filing Date: April 14, 1999,
Country: SWITZERLAND, Application No: 3240/1999 in
association with the same kind of wares. Used in SWITZERLAND
on wares. Registered in SWITZERLAND on April 14, 1999 under
No. 464383 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CARE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Cosmétiques et produits de soins
pharmaceutiques, nommément crèmes et lotions de soins et de
régénération pour la peau, en particulier pour la peau des mains.
Date de priorité de production: 14 avril 1999, pays: SUISSE,
demande no: 3240/1999 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: SUISSE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée: SUISSE le 14 avril 1999 sous le No.
464383 en liaison avec les marchandises.

1,027,969. 1999/09/07. ComponentSource Limited, 30 Greyfriars
Road, Reading, RG1 1PE, UNITED KINGDOM Representative
for Service/Représentant pour Signification: ORANGE &
CHARI, SUITE #4900, P.O. BOX 190, 66 WELLINGTON ST. W.,
TORONTO DOMINION BANK TOWER, TORONTO-DOMINION
CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1H6 
 

The left rectangle is black and the right rectangle is yellow. The
word COMPONENT is depicted in yellow and the word SOURCE
is depicted in black. Colour is claimed as a feature of the mark.

The right to the exclusive use of the word COMPONENT is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Computer programs, namely, software for use in
database compilation and management, product catalogues and
cataloguing software for on-line sales applications; computer
development tools namely computer software for use in designing
computer programs; computer program storage devices, namely
blank magnetic data carriers, blank computer discs, optical discs.
SERVICES: Distributing computer software of others through the
Internet and on storage media; computer program development
consultancy services; computer program escrow services. Used
in CANADA since at least as early as February 1996 on services;
July 03, 1997 on wares.

Le rectangle gauche est noir et le rectangle droit est jaune. Le mot
COMPONENT est représenté en jaune et le mot SOURCE est
représenté en noir. La couleur est revendiquée comme une
caractéristique de la marque.

Le droit à l’usage exclusif du mot COMPONENT en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Programmes informatiques, nommément
logiciels utilisés pour la compilation et la gestion de bases de
données, catalogues de produits et logiciels de catalogage pour
applications de vente en ligne; outils de développement
informatique, nommément logiciels utilisés pour la conception de
programmes informatiques; dispositifs de mise en mémoire de
programmes d’ordinateur, nommément supports de données
magnétiques vierges, disquettes vierges, disques optiques.
SERVICES: Distribution de logiciels de tiers par l’intermédiaire
d’Internet et de supports de données; services de consultation en
matière d’élaboration de programmes d’ordinateur; services
d’entiercement de programmes informatiques. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que février 1996 en liaison
avec les services; 03 juillet 1997 en liaison avec les
marchandises.
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1,027,970. 1999/09/07. ComponentSource Limited, 30 Greyfriars
Road, Reading, RG1 1PE, UNITED KINGDOM Representative
for Service/Représentant pour Signification: ORANGE &
CHARI, SUITE #4900, P.O. BOX 190, 66 WELLINGTON ST. W.,
TORONTO DOMINION BANK TOWER, TORONTO-DOMINION
CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1H6 

COMPONENT SOURCE 
The right to the exclusive use of the word COMPONENT is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Computer programs, namely, software for use in
database compilation and management, product catalogues and
cataloguing software for on-line sales applications; computer
development tools namely computer software for use in designing
computer programs; computer program storage devices, namely
blank magnetic data carriers, blank computer discs, optical discs.
SERVICES: Distributing computer software of others through the
Internet and on storage media; computer program development
consultancy services; computer program escrow services. Used
in CANADA since at least as early as February 1996 on services;
July 03, 1997 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot COMPONENT en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Programmes informatiques, nommément
logiciels utilisés pour la compilation et la gestion de bases de
données, catalogues de produits et logiciels de catalogage pour
applications de ventes en ligne; outils de développement
informatique, nommément logiciels utilisés pour la conception de
programmes informatiques; dispositifs de mise en mémoire de
programmes d’ordinateur, nommément supports de données
magnétiques vierges, disquettes vierges, disques optiques.
SERVICES: Distribution de logiciels de tiers par l’intermédiaire
d’Internet et de supports de données; services de consultation en
matière d’élaboration de programmes d’ordinateur; services
d’entiercement de programmes informatiques. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que février 1996 en liaison
avec les services; 03 juillet 1997 en liaison avec les
marchandises.

1,028,018. 1999/09/02. RENAULT Société Anonyme, 92100
Boulogne-Billancourt Cedex, FRANCE Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

OVEON 
MARCHANDISES: Véhicules, nommément tout terrain à moteur
à quatre roues, de sport et de loisir; amortisseur de suspension
pour véhicules, système de sécurité pour véhicule, nommément
anti-vols, anti-démarreur, système d’alarme; appui-tête pour
sièges de véhicules, automobiles, amortisseurs pour automobiles,
capots pour automobiles, carrosseries pour automobiles, chaînes
pour automobiles, châssis pour automobiles, pare-chocs pour
automobiles, stores et pare-soleil pour automobiles, avertisseurs
contre le vol des véhicules, avertisseurs de marche arrière pour

véhicules, avertisseurs sonores pour véhicules, porte-bagages
pour véhicules, bandages de roues pour véhicules, barres de
torsions pour véhicules, bielles pour véhicules terrestres (autres
que parties de moteurs), boîtes de vitesses pour véhicules
terrestres, bouchons pour réservoirs à essence de véhicules,
pare-brise, camionnettes, fourgonnettes, camions, capotes de
véhicules, capots de moteurs pour véhicules, carrosseries, carters
pour organes de véhicules terrestres (autres que pour moteurs),
ceintures de sécurité pour sièges de véhicules, chaînes
antidérapantes, chaînes de commande pour véhicules terrestres,
chaînes de commande pour véhicules terrestres chaînes motrices
pour véhicules terrestres, châssis de véhicules, circuits
hydrauliques pour véhicules, convertisseurs de couple pour
véhicules terrestres, démultiplicateurs pour véhicules terrestres,
indicateurs de direction pour véhicules, moteurs électriques pour
véhicules terrestres, véhicules électriques, embrayages pour
véhicules terrestres, siège de sécurité pour enfants pour
véhicules, engrenages pour véhicules terrestres, enjoliveurs,
enveloppes (pneumatiques), plombs pour l’équilibrage des roues
de véhicules, essieux, fusées d’essieux, essuie-glace, garnitures
de freins pour véhicules, sabots de freins pour véhicules,
segments de freins pour véhicules, freins de véhicules, frettes de
moyeux, hayons élévateurs (parties de véhicules terrestres),
housse de véhicules, housses pour siège de véhicules, jantes de
roues de véhicules, moteurs pour véhicules terrestres, machines
motrices pour véhicules terrestres, moyeux de roues de véhicules,
pare-boue, pare-chocs de véhicules, pompes à air (accessoires
de véhicules), portes de véhicules, porte-skis pour automobiles,
mécanisme de propulsion pour véhicules terrestres, remorques
(véhicules), attelage de remorques pour véhicules, ressorts
amortisseurs pour véhicules, ressorts de suspension pour
véhicules, rétroviseurs, roues de véhicules, roues libres pour
véhicules terrestres, harnais de sécurité pour siège de véhicules,
siège de véhicules, tracteurs, traîneaux (véhicules), voitures de
tramways, arbres de transmission pour véhicules terrestres,
mécanismes de transmission pour véhicules terrestres, turbines
pour véhicules terrestres, dispositifs antiéblouissants pour
véhicules, capitonnage, garnitures intérieures de véhicules,
pneumatiques pour véhicules, vitres de véhicules, volants pour
véhicules. Cycles, bicyclettes, motoscooters, motocycles et
tricycles. Amortisseurs de suspension, avertisseurs et indicateurs
lumineux et sonores, capots de moteurs, carrosserie, indicateurs
de direction, chaînes, freins, garnitures de freins, sabots de freins,
jantes de roues et moyeux de roues, pare-boue, pompes à air,
pneumatiques, pédales, guidons, béquilles, repose-pied, selles,
sacoches: tous ces produits étant destinés pour des cycles,
bicyclettes, motocycles, motoscooters et tricycles. Employée:
FRANCE en liaison avec les marchandises. Enregistrée:
FRANCE le 10 mars 1999 sous le No. 99/779,942 en liaison avec
les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

WARES: Vehicles, namely four-wheeled all-terrain motor vehicle
for sport and recreational use; shock absorbers for vehicle
suspensions; vehicle security systems, namely anti-theft, starter
disable, alarm system; headrests for vehicle seats, automobiles,
automobile shock absorbers, automobile hoods, automobile
bodies, automobile chains, automobile frames, automobile
bumpers, blinds and visors for automobiles, theft warning devices
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for vehicles, back-up warning devices for vehicles, audible alarms
for vehicles, racks, vehicle torsion bars, linking components for
land vehicle (other than engine parts), gearboxes for land
vehicles, fuel tank filler caps for vehicles, windshields, pickups,
vans, trucks, convertible tops, vehicle engine hoods, bodies,
casings for land vehicle components (other than for engines, seat
belts for vehicles, tire chains, drive chains for land vehicles,
vehicle frames, hydraulic systems for vehicles, torque converters
for land vehicles, reduction gearsets for land vehicles, turn signal
units for vehicles, electric motors for land vehicles, electric-
powered automobiles, clutches for land vehicles, automobile child
safety seats, gears for land vehicles, wheel covers, tires, wheel
balancing weights, axles, axle spindles, windshield wipers, brake
pads for vehicles, brake shoes for vehicles, brake segments for
vehicles, vehicle brakes, hub rings, hatchbacks (land vehicle
parts), vehicle covers, vehicle seat covers, wheel rims, engines for
land vehicles, drive machinery for land vehicles, vehicle wheel
hubs, mudguards, bumpers for vehicles, air compressors (vehicle
accessories), vehicle doors, ski racks for automobiles, drive
mechanisms for land vehicles, trailers (vehicles), vehicle trailer
hitches, shock damping springs for vehicles, vehicle suspension
springs, rear view mirrors, vehicle wheels, free wheels for land
vehicles, vehicle seat belts, vehicle seats, tractors, toboggans
(vehicles), cable cars, drive shafts for land vehicles, drive
mechanisms for land vehicles, turbines for land vehicles, anti-
glare devices for vehicles, upholstery, vehicle interior trim, vehicle
tires, vehicle glass, vehicle steering wheels. Cycles, bicycles,
motorized scooters, motorcycles and tricycles. Shock absorbers,
light and audible warning devices and indicators, engine hoods,
vehicle bodies, turn signals, chains, brakes, brake linings, brake
shoes, wheel rims, and wheel hubs, mudguards, air compressors,
tires, pedals, handlebars, stands, foot pegs, seats, saddle bags:
all the aforesaid wares being intended for cycles, bicycles,
motorcycles, motorized scooters and tricycles. Used in FRANCE
on wares. Registered in FRANCE on March 10, 1999 under No.
99/779,942 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

1,028,103. 1999/09/03. RÉNO-DÉPÔT INC., Direction des
Affaires Juridiques, 7240, rue Waverley, Montréal, QUÉBEC,
H2R2Y8 Representative for Service/Représentant pour
Signification: NATHALIE CLEMENT, 7240, RUE WAVERLY,
MONTREAL, QUÉBEC, H2R2Y8 
 

MARCHANDISES: Ruban à mesurer, tablier, boîte à outils,
casquettes, peintures, teintures. SERVICES: Opération,
promotion et gestion de magasins spécialisés dans la vente au
gros et au détail d’articles de quincaillerie, de matériaux et
accessoires de contructions, de rénovation et de décoration,
d’appareils domestiques et ménagers, d’articles et accessoires de
jardinage, de meubles, de peinture, vernis et solvants; vente et
installation de produits de quincaillerie, rénovation et décoration;
conseil en matière de quincaillerie, rénovation et décoration;
conseil en matière de quincaillerie, rénovation et décoration;
système de fidélisation de clientèle, nommément: mise sur pied
d’un club permettant aux membres d’accumuler des points et des
escomptes et de les utiliser en échange de biens ou services;
système de coupons rabais, système de points. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

WARES: Measuring tapes, aprons, tool boxes, peak caps, paints,
stains. SERVICES: Operation, promotion and management of
stores specializing in the wholesale and retail sale of hardware,
materials and supplies for construction, renovation and
decoration, home and household appliances, gardening
implements and supplies, furniture, paint, varnish and solvents;
sale and installation of hardware and products for renovation and
decoration; advice about hardware, renovation and decoration;
advice about hardware, renovation and decoration; customer
loyalty system, namely: establishment of a club allowing members
to collect points and discounts and redeem them for wares or
services; discount coupon system, point system. Proposed Use
in CANADA on wares and on services.

1,028,104. 1999/09/03. RÉNO-DÉPÔT INC., Direction des
Affaires Juridiques, 7240, rue Waverley, Montréal, QUÉBEC,
H2R2Y8 Representative for Service/Représentant pour
Signification: NATHALIE CLEMENT, 7240, RUE WAVERLY,
MONTREAL, QUÉBEC, H2R2Y8 
 

MARCHANDISES: Ruban à mesurer, tablier, boîte à outils,
casquettes, peintures, teintures. SERVICES: Opération,
promotion et gestion de magasins spécialisés dans la vente au
gros et au détail d’articles de quincaillerie, de matériaux et
accessoires de contructions, de rénovation et de décoration,
d’appareils domestiques et ménagers, d’articles et accessoires de
jardinage, de meubles, de peinture, vernis et solvants; vente et
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installation de produits de quincaillerie, rénovation et décoration;
conseil en matière de quincaillerie, rénovation et décoration;
conseil en matière de quincaillerie, rénovation et décoration;
système de fidélisation de clientèle, nommément: mise sur pied
d’un club permettant aux membres d’accumuler des points et des
escomptes et de les utiliser en échange de biens ou services;
système de coupons rabais, système de points. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

WARES: Measuring tapes, aprons, tool boxes, peak caps, paints,
stains. SERVICES: Operation, promotion and management of
stores specializing in the wholesale and retail sale of hardware,
materials and supplies for construction, renovation and
decoration, home and household appliances, gardening
implements and supplies, furniture, paint, varnish and solvents;
sale and installation of hardware and products for renovation and
decoration; advice about hardware, renovation and decoration;
advice about hardware, renovation and decoration; customer
loyalty system, namely: establishment of a club allowing members
to collect points and discounts and redeem them for wares or
services; discount coupon system, point system. Proposed Use
in CANADA on wares and on services.

1,028,155. 1999/09/08. Epcor Utilities Inc., 18th Floor, Capitol
Square, 10065 Jasper Avenue, Edmonton, ALBERTA, T5J3B1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
NORMAN J.K. BISHOP, (BISHOP & MCKENZIE LLP), 2500
CANADA TRUST TOWER, 10104 - 103 AVENUE, EDMONTON,
ALBERTA, T5J1V3 
 

WARES: (1) Novelty and souvenir items, namely pennants, flags,
banners, buttons, key chains, key fobs, key tags, bottle openers,
match books, lighters, lightsticks, flashlights, jackknives, pocket
knives, stained glass, plaques, engraved plaques, stone etchings,
Christmas ornaments, piggy banks, car emblems, badges, fabric
transfers, fabric labels, fabric patches, fabric crests, iron-on
decals, ribbons, carvings, paper weights, teaspoons, thimbles,
trophies, nail clippers, binoculars, wooden boxes, music boxes,
seat cushions, artificial flowers and plants, commemorative coins,
commemorative plates, decorative tins, gum ball machines, maps,
kaleidoscopes, novelty hats, paper fans, decorative fans, art
prints, posters, paintings, sun glasses, magnifying glasses,
wallets, billfolds, briefcases, luggage tags, backpacks, zipper
pulls, change purses, card holders, glasses cases, purse mirrors
and makeup compacts, change holders, drink and food coolers,
insulated picnic coolers, lunch bags and pails, comb cases, and
umbrellas. (2) Jewellery, namely belt buckles, bracelets, charm
bracelets, brooches, chains, charms, cuff links, earrings, lockets,
medals, medallions, money clips, necklaces, pendants, pins, lapel
pins, rings, tie bars, tie clasps, tie tacks and tie pins, watches and
straps, wrist bands, and watch chains. (3) Household items,
namely carving boards, pot holders, jar openers, fly swatters, oven
mitts, magnets, ice buckets, lunch boxes, coasters, cheese
boards, placemats, napkins, serviettes, table cloths, paper towels,

dish towels, bath towels, blankets, pillows, cushions, bedspreads,
shams, pillowcases, duvets and duvet covers, comforters,
drapery, curtains, spice mills, tray tables, clocks, candles, candle
holders, cutlery, serving platters, ashtrays, vases, decanters,
shopping bags, drinking and decorative glasses, shot glasses,
cups, mugs, saucers, beer steins and mugs, dishes, plates, bowls,
salt and pepper shakers, pitchers, swizzle sticks, pottery,
knickknacks namely ceramic shelf ornaments, and toothpick
holders. (4) Medical products, namely rubbing alcohol, bandages,
namely adhesive bandages and rolled bandages, first aid kits,
heat packs, cold packs, eye patches, tissues, bathroom tissue and
scales. (5) Toys and games, namely educational toys, mechanical
toys, plastic toys, plush toys, stuffed animals, dolls, rag dolls,
beanbag dolls, doll accessories, puppets, squeeze toys, building
and construction toys, geometric puzzles, dice games, electronic
games, video games, card games, playing cards, board games,
action games, jigsaw puzzles, riding toys, toy vehicles, paint sets,
stuffed toys, inflatables, namely bath toys and plastic toys, toy
chests and boxes, wind-up toys, battery-operated toys, toy
cameras, toy rockets, toy figurines, hobby kits, model kits,
modelling compounds, kites, toy trains, toy blocks, talking dolls or
toys, jack-in-the-boxes, skipping ropes, sand box accessories,
namely sand pails, shovels, molds, sieves, hoes and ladles,
marbles, pogo sticks, tops, shuffle boards, flying discs, rub-on
picture kits, chess and checker sets, marionettes, whistles,
cribbage boards, paint-by-number sets, pinball games, handheld
video games, horseshoes, road racing and train sets, punching
bag toys, rattles, bath toys, toy watches, toy telephones, dart
games, toy musical instruments, chalkboards, party accessories,
namely streamers, balloons, noise makers, party favours, party
hats, candles, helmets and masks. (6) Audio-visual materials,
namely slides, photographs and photographic reproductions,
disposable cameras, CD holders, recorded audio tapes, blank
audio tapes, flash cards, electronic toys, phonograph records,
records and read-along books sold as a set, pre-recorded albums,
pre-recorded cassettes and picture discs, video and audio tape
cassettes and discs (both blank and pre-recorded). (7) Sporting
goods and recreational equipment, namely golf balls, golf towels,
golf clubs, golf markers and tees, squash balls and racquets,
badminton birds and racquets, racquetball balls and racquets,
tennis balls and racquets, hockey sticks and pucks, baseballs and
bats, baseball hats and gloves, footballs, bicycles and bicycle
accessories, namely reflectors, decals and noisemakers, bicycle
helmets, football, hockey and baseball sweaters, beachballs,
beach umbrellas, soccer balls, rugger balls, volleyballs,
basketballs, headbands, wristbands and athletic visors, sleeping
bags, and sports bottles, namely water bottles. (8) Clothing and
accessories, namely swimsuits, uniforms, jogging suits, coveralls,
infant and toddler overalls, jumpsuits, underwear, warm-up suits,
bathrobes, and track suits; tops, namely t-shirts, aprons, bibs,
sweatshirts, tank tops, shirts, sweaters, sport shirts, turtlenecks,
knit shirts, woven shirts, blouses, polo shirts, golf shirts, vests,
crinkle cotton shirts, rugby shirts, and blazers; bottoms, namely
slacks, skirts, shorts and pants, Jamaican shorts, namely knee
length shorts, athletic shorts, cycle shorts, cycle tights, rugby
shorts, boxer shorts, undershorts, and double insert skirts; jackets
and coats, namely parkas, rain coats, rain ponchos, kangaroo
jackets, namely hooded sweatshirts with pouch pocket front,
ponchos, fleece jackets, nylon wind-resistant jackets, ski jackets,
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parkas, and shells; headgear, namely caps, hats, toques,
bonnets, berets, bandannas and straw hats; footwear, namely
shoes, boots, sandals, socks and shoelaces; and accessories,
namely scarves, neckties, ties, fashion bows, cravats, ascots,
dickies, belts, cummerbunds, sunvisors, suspenders, aprons,
gloves, mittens, and handkerchiefs. (9) Safety and protective
garments and equipment, and specialty equipment, namely
reflective vests, coveralls, gloves, lineman gloves, foot coverings,
namely protective footwear, namely boots, shoes and socks, and
head gear, namely hard hats and caps, self-contained breathing
apparati, namely apparati permitting the wearer to breathe and to
be mobile, without being attached to other equipment, and
specialized equipment for working on high voltage power lines,
namely hot sticks designed to protect the safety of workers. (10)
Fly-ash, an energy by-product, namely fine solid particles of non-
combustible ash carried out of a bed of solid fuel by the draft. (11)
Confectioneries, namely chocolate, chocolate bars, candy,
lollipops, chewing gum and bubble gum. (12) Printed materials
and publications, and office stationery supplies, namely desk and
wall calendars, calendar pads, agendas, photo albums, stickers,
vinyl stickers, envelopes, greeting cards, bulletin boards, note
pads, writing paper, post cards, guest books, diaries, invitations,
letter openers, memo pads, note books, note paper, bumper
stickers, impression seals, paper labels, scrapbooks, souvenir
albums and books, rubber stamps, stamps, stamp albums, stamp
pads, nametags, trading cards, binders, blackboards, blotters,
bookmarks, book covers, clip boards, desk sets, pens, pencils,
crayons, erasers, staplers, staples, calculators, pencil cases,
pencil boxes, pencil sharpeners, rulers, gummed labels, books,
children’s books, cut-out books, pop-up books, read-along books,
comic books, periodicals, menus, colouring books, story books,
magazines, newspapers, newsletters, coffee table books,
tabloids, brochures, and cook books. (13) Electronic equipment,
namely telephones, answering machines and telephone
directories. (14) Car accessories, namely car deodorants, car
ornaments, car emblems, namely rear-view mirror suspended
ornaments, front and rear dashboard ornaments, suction cup
window ornaments, antenna ornaments, vehicle identification
signs, cushions, mirrors, cardboard auto windshield shades, and
license plate holders. (15) Building supplies and equipment,
namely cement, lumber, finishing steel, heating and ventilation
equipment namely heating ducts, fans, humidifiers, dehumidifiers,
generators, condensers, filters, refrigeration and temperature
control equipment namely thermostats, air conditioners, aluminum
framing and aluminum siding, aluminum doors, portable housing
namely prefabricated portable housing units, and garden sheds.
(16) Water supplies and equipment, namely pipes, hydrants,
valves, valve casing plugs, hoses, water fixtures, faucets, trailers
and vehicles used in transporting or servicing water supplies,
water tanks, manhole and chamber covers, signage, and meters.
(17) Special event equipment, namely seating equipment, namely
portable seating for spectators, namely chairs and/or benches that
can be assembled and dismantled conveniently and quickly and
moved to various locations; lighting and sound systems for special
events, tickets and vouchers for the performances, concerts and
other entertainment events performed and/or arranged by others,
and souvenir programs. SERVICES: (1) Providing energy utility
services, namely the operation and maintenance of water
treatment plants, machinery and pipelines, the provision of treated

water and water by-products to electrical, industrial and residential
customers, water utility monitoring and billing services. (2)
Providing gas utility services, namely the distribution of natural gas
to commercial, industrial and residential customers, the operation
and maintenance of gas pipelines, gas utility monitoring and billing
services. (3) Maintaining street lights, light rail transit systems,
traffic signals, airport lighting, and electric trolley buses. (4)
Providing electrical, plumbing, H-VAC, mechanical and pressure
vessel inspections. (5) Operating and maintaining electric utility
plants and equipment. (6) Sponsoring, namely providing financial
and other assistance to the organizers of community events,
amateur sporting groups, sporting events, sporting competitions,
and entertainment events, namely dramatic, musical,
choreographic and other artistic productions (both live and pre-
recorded). (7) Providing community services, namely the
organization and sponsorship of festivals and special events,
namely community celebrations, and the sponsorship of the
fundraising activities of charitable organizations. (8) Providing
educational services, namely providing advice to the public on
health and safety issues, environmental awareness issues, and
the wise use of electricity. (9) Geographical drafting and mapping
services. (10) Testing of human hearing. (11) Testing of lineman
gloves for contractors. (12) Electrical consulting and contracting to
foreign and domestic governments and companies. (13) Providing
energy conservation, energy management and energy efficiency
programs to customers, namely conducting audits respecting
customers’ current energy use, preparing reports on potential
energy savings, advising customers on strategies for energy
management solutions, overseeing installation and alterations to
enhance energy efficiency, and training customers’ personnel in
respect of energy savings. (14) Providing training to the public and
others on the subject of safety precautions. (15) Conducting
energy audits in both commercial and residential settings. (16)
Organizing and sponsoring elementary and secondary school and
university student programs. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

MARCHANDISES: (1) Articles de fantaisie et souvenirs,
nommément fanions, drapeaux, bannières, boutons, chaînettes
de porte-clés, breloques porte-clés, étiquettes à clés,
décapsuleurs, pochettes d’allumettes, briquets, bâtons lumineux,
lampes de poche, couteaux de poche, canifs, verre teinté,
plaques, plaques gravées, gravures sur pierre, décorations
d’arbre de Noël, tirelires, emblèmes d’automobiles, insignes,
décalcomanies en tissu, étiquettes en tissu, appliqués en tissu,
écussons en tissu, décalcomanies appliquées au fer chaud,
rubans, sculptures, presse-papiers, cuillers à thé, dés à coudre,
trophées, coupe-ongles, jumelles, boîtes en bois, boîtes à
musique, coussins de siège, fleurs et plantes artificielles, pièces
de monnaie commémoratives, assiettes commémoratives, boîtes
en fer-blanc décoratives, machines de boules de gomme, cartes,
kaléidoscopes, chapeaux de fantaisie, éventails en papier,
éventails décoratifs, reproductions artistiques, affiches, peintures,
lunettes de soleil, loupes, portefeuilles, porte-billets, porte-
documents, étiquettes à bagage, sacs à dos, tirettes de
fermetures à glissière, porte-monnaie, porte-cartes, étuis à
lunettes, miroirs de sac à main et poudriers de maquillage, porte-
monnaie, refroidisseurs de boissons et d’aliments, glacières
isolées de pique-nique, sacs-repas et seaux, étuis à peigne, et
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parapluies. (2) Bijoux, nommément boucles de ceinture,
bracelets, broches, chaînes, breloques, boutons de manchette,
boucles d’oreilles, loquets, médailles, médaillons, pince à billets,
colliers, pendentifs, épinglettes, épingles de revers, anneaux,
pinces à cravate, fixe-cravates et épingles à cravate, montres et
bracelets, serre-poignets, et chaînes de montre. (3) Articles
ménagers, nommément planches à découper, poignées de
batterie de cuisine, ouvre-bocaux, tue-mouches, gants isolants,
aimants, seaux à glace, boîtes à goûter, sous-verres, planches à
fromage, napperons, serviettes de table, serviettes, nappes,
essuie-tout, linges à vaisselle, serviettes de bain, couvertures,
oreillers, coussins, couvre-pieds, couvre-oreillers, taies d’oreiller,
couettes et housses de couette, édredons, tentures, rideaux,
moulins à épices, dessertes, horloges, bougies, bougeoirs,
coutellerie, plateaux de service, cendriers, vases, carafes, sacs à
provisions, verres à boire et verres décoratifs, verres de mesure à
alcool, tasses, grosses tasses, soucoupes, chopes à bière et
grosses tasses, plats, assiettes, bols, salières et poivrières,
pichets, bâtonnets à cocktail, poterie, bibelots, nommément objets
décoratifs en céramique pour étagères, et porte-cure-dents. (4)
Produits médicaux, nommément alcool à friction, bandages,
nommément pansements adhésifs et bandages en rouleaux,
trousses de premiers soins, enveloppements chauds,
compresses froides, pansements oculaires, papier-mouchoir,
papier hygiénique et balances. (5) Jouets et jeux, nommément
jouets éducatifs, jouets mécaniques, jouets en plastique, jouets en
peluche, animaux rembourrés, poupées, poupées en chiffon,
accessoires de poupée, marionnettes, jouets à presser, jeux de
construction, casse-tête géométriques, jeux de dés, jeux
électroniques, jeux vidéo, jeux de cartes, cartes à jouer, jeux de
société, jeux de table, jeux d’action, casse-tête, jouets à
enfourcher, véhicules-jouets, nécessaires de peinture, jouets
rembourrés, jouets gonflables, nommément jouets pour le bain et
jouets en plastique, coffres et boîtes à jouets, jouets à ressort,
jouets actionnés à piles, appareils-photo jouets, fusées jouets,
figurines jouets, nécessaires de bricolage, maquettes à
assembler, composés de modelage, cerfs-volants, trains jouets,
blocs jouets, poupées ou jouets parlants, diables à ressort, cordes
à sauter, accessoires de bac de sable, nommément seaux, pelles,
moules, cribles, râteaux et pelles, billes, échasses, toupies, jeux
de galets, disques volants, nécessaires de transfert d’images par
frottement, ensembles de jeux d’échecs et de dames,
marionnettes, sifflets, planches de cribbage, nécessaires de
peinture par numéros, billards électriques, jeux vidéo manuels,
fers à cheval, circuits de course et modèles réduits de trains,
punching-bags jouets, hochets, jouets pour le bain, montres
jouets, téléphones jouets, jeux de fléchettes, instruments de
musique jouets, ardoises, accessoires pour fêtes, nommément
serpentins en papier, ballons, bruiteurs, articles de fête, chapeaux
de fête, bougies, casques et masques. (6) Matériel audiovisuel,
nommément diapositives, photographies et reproductions de
photographies, appareils-photo jetables, boîtes à disques
compacts, bandes sonores enregistrées, bandes sonores vierges,
cartes-éclairs, jouets électroniques, microsillons, ensembles livre-
disque, albums préenregistrés, cassettes préenregistrées et
disques d’images, cassettes et disques vidéo et audio (vierges et
préenregistrés). (7) Articles de sport et équipement récréatif,
nommément balles de golf, serviettes de golf, bâtons de golf,
marqueurs et tees de golf, balles et raquettes de squash, volants

et raquettes de badminton, balles et raquettes de racquetball,
balles et raquettes de tennis, bâtons et rondelles de hockey, balles
et bâtons de base-ball, casques et gants de base-ball, ballons de
football, bicyclettes et accessoires de bicyclettes, nommément
réflecteurs, décalcomanies et bruiteurs, casques protecteurs de
cyclisme, chandails de football, de hockey et de base-ball, ballons
de plage, parasols de plage, ballons de soccer, ballons de rugby,
ballons de volley-ball, ballons de basket-ball, bandeaux, serre-
poignets et visières de sport, sacs de couchage, et bouteilles pour
le sport, nommément bidons. (8) Vêtements et accessoires,
nommément maillots de bain, uniformes, tenues de jogging,
combinaisons, salopettes pour bébés et tout-petits,
combinaisons-pantalons, sous-vêtements, robes de chambre, et
survêtements; hauts, nommément tee-shirts, tabliers, bavoirs,
pulls d’entraînement, débardeurs, chemises, chandails, chemises
sport, chandails à col roulé, chemises en tricot, chemises tissées,
chemisiers, polos, polos de golf, gilets, chemises en coton ondulé,
maillots de rugby, et blazers; bas, nommément pantalons sport,
jupes, shorts et pantalons, shorts de Jamaïque, nommément
shorts aux genoux, shorts d’athlétisme, shorts de vélo, collants de
vélo, shorts de rugby, caleçons boxeur, caleçons, et jupes
doubles; vestes et manteaux, nommément parkas, imperméables,
ponchos imperméables, vestes kangourou, nommément pulls
molletonnés à capuchon avec poche sac avant, ponchos, vestes
molletonnées, vestes en nylon résistant au vent, vestes de ski,
parkas, et coquilles; coiffures, nommément casquettes,
chapeaux, tuques, bonnets, bérets, bandanas et chapeaux de
paille; articles chaussants, nommément chaussures, bottes,
sandales, chaussettes et lacets; et accessoires, nommément
écharpes, cravates, cravates, lavallières, cache-cols, ascots,
plastrons, ceintures, ceintures de smoking, visières, bretelles,
tabliers, gants, mitaines, et mouchoirs. (9) Vêtements et
équipements de sécurité et de protection, et équipement
spécialisé, nommément vestes réfléchissantes, combinaisons,
gants, gants de monteur de lignes, couvre-pieds, nommément
articles chaussants de protection, nommément bottes,
chaussures et chaussettes, et couvre-chefs, nommément
casques protecteurs et casquettes, appareils respiratoires
autonomes, nommément appareils permettant à ceux qui les
portent de respirer et d’être mobiles sans être attachés à d’autres
équipements, et équipement spécialisé pour travailler sur les
lignes haute tension, nommément perches isolantes conçues
pour assurer la sécurité des employés. (10) Cendres volantes, un
sous-produit de combustion, nommément de fines particules
solides de cendres non combustibles sorties d’un lit de
combustible solide par le courant d’air. (11) Confiseries,
nommément chocolat, tablettes de chocolat, bonbons, sucettes,
gomme à mâcher et gomme à claquer. (12) Imprimés et
publications, et articles de bureau et de papeterie, nommément
calendriers de bureau et calendriers muraux, bloc-notes
éphémérides, agendas, albums à photos, autocollants en papier,
autocollants en vinyle, enveloppes, cartes de souhaits, babillards,
blocs-notes, papier à écrire, cartes postales, livres d’invités,
journaux personnels, cartes d’invitation, ouvre-lettres, aide-
mémoire, cahiers, papier à notes, autocollants pour pare-chocs,
sceaux imprimés, étiquettes en papier, albums à coupures,
albums-souvenirs et livres, tampons en caoutchouc, timbres,
albums de timbres, tampons encreurs, étiquettes d’identification,
cartes à échanger, classeurs, tableaux noirs, buvards, signets,
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couvertures de livre, planchettes à pince, nécessaires de bureau,
stylos, crayons, crayons à dessiner, gommes à effacer,
agrafeuses, agrafes, calculatrices, étuis à crayons, boîtes à
crayons, taille-crayons, règles, étiquettes gommées, livres, livres
pour enfants, livres à découper, livres-carrousels, ensembles
livre-cassette, illustrés, périodiques, menus, livres à colorier, livres
de contes, magazines, journaux, bulletins, livres de prestige,
tabloïdes, brochures, et livres de cuisine. (13) Équipement
électronique, nommément téléphones, répondeurs et annuaires
téléphoniques. (14) Accessoires d’automobile, nommément
désodorisants pour automobiles, ornements d’automobile,
emblèmes de voitures, nommément ornements suspendus aux
rétroviseurs, ornements pour tableaux de bord avant et arrière,
ornements de fenêtre à ventouse, ornements pour antennes,
enseignes d’identification de véhicules, coussins, miroirs, pare-
soleil en carton pour pare-brise d’automobile, et porte-plaques
d’immatriculation. (15) Matériaux de construction et équipement,
nommément ciment, bois d’oeuvre, acier de finition, équipements
de chauffage et de ventilation, nommément gaines de chauffage,
ventilateurs, humidificateurs, déshumidificateurs, dynamos,
condenseurs, filtres, équipements de contrôle de réfrigération et
de température, nommément thermostats, climatiseurs,
charpentes d’aluminium et revêtement extérieur d’aluminium,
portes d’aluminium, unités de logement mobiles, nommément
unités d’habitation préfabriquées mobiles, et remises de jardin.
(16) Conduites et équipements d’amenée d’eau, nommément
tuyaux, prises d’eau d’incendie, soupapes, bouchons pour cache-
soupapes, tuyaux flexibles, appareils sanitaires, robinets,
remorques et véhicules utilisés pour le transport ou la réparation
de conduites d’amenée d’eau, réservoirs à eau, couvercles de
regards et de chambres, panneaux, et compteurs. (17)
Équipements pour événements spéciaux, nommément
équipements pour sièges, nommément sièges portatifs pour
spectateurs, nommément chaises et/ou bancs pouvant être
assemblés et démontés facilement et rapidement ainsi que
déplacés à divers emplacements; systèmes d’éclairage et de son
pour événements spéciaux, billets et bons d’échange pour les
représentations, concerts et autres spectacles présentés et/ou
organisés par des tiers, et programmes commémoratifs.
SERVICES: (1) Fourniture de services publics d’énergie,
nommément exploitation et entretien d’usines de traitement de
l’eau, machinerie et pipelines, fourniture d’eau traitée et de sous-
produits de l’eau à des clients électriques, industriels et
résidentiels, surveillance et de facturation des services publics
d’eau. (2) Fourniture de services de distribution de gaz,
nommément distribution de gaz naturel aux clients commerciaux,
industriels et résidentiels, exploitation et entretien de gazoducs,
services de surveillance et facturation pour la distribution de gaz.
(3) Entretien de lampadaires, de systèmes de train léger sur rail,
de feux de signalisation, de balisage nocturne, et de trolleybus. (4)
Fourniture d’inspections électriques, mécaniques, de plomberie,
de chauffage, de ventilation et de climatisation, et d’appareils à
pression. (5) Exploitation et entretien d’installations et
d’équipements publics pour la production d’électricité. (6)
Commandite, nommément fourniture d’assistance financière et
autre aux organisateurs d’événements communautaires, groupes
de sport amateur, manifestations sportives, compétitions
sportives, et spectacles, nommément productions dramatiques,
musicales, chorégraphiques et autres productions d’art (en direct

et préenregistrées). (7) Fourniture de services communautaires,
nommément organisation et commandite de festivals et
d’événements spéciaux, nommément célébrations
communautaires, et commandite d’activités de collecte de fonds
pour organismes de bienfaisance. (8) Fourniture de services
éducatifs, nommément fourniture de conseils au public en matière
de questions de santé et de sécurité, de sensibilisation aux
questions environnementales, et de l’utilisation rationnelle de
l’électricité. (9) Services de dessin et de cartographie
géographiques. (10) Tests d’audition humaine. (11) Essais de
gants de monteur de lignes pour entrepreneurs. (12) Consultation
et passage de contrats en électricité avec des sociétés et des
gouvernements étrangers et nationaux. (13) Fourniture de
programmes de conservation énergétique, programmes de
gestion énergétique et de rendement énergétique aux clients,
nommément tenue de vérifications tenant compte de la
consommation énergétique courante des clients, préparation de
rapports sur les économies d’énergie, conseils prodigués aux
clients sur les stratégies en matière de solutions à la gestion de
l’énergie, supervision de l’installation et des modifications à
apporter pour améliorer le rendement énergétique, et formation du
personnel de la clientèle en liaison avec la conservation
énergétique. (14) Fourniture de formation au public et à des tiers
en matière de mesures de sécurité. (15) Réalisation de vérification
du rendement énergétique tant dans des lieux commerciaux que
dans des habitations. (16) Organisation et commandite de
programmes pour élèves d’écoles des niveaux primaire et
secondaire ainsi que d’étudiants d’université. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,028,211. 1999/09/07. BELLAND AG, Schuetzenweg 7 bis 9,
CH-4562 Biberist, SWITZERLAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: LONG AND CAMERON,
SUITE 1401 - 1166 ALBERNI STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6E3Z3 

BELLSHINE 
WARES: Protective coating solutions and dispersions for metal,
stone, ceramic, plastic, wood, glass, lacquer and wax products
and adhesives for use in the manufacture and application thereof;
unprocessed artificial resins, unprocessed plastics; recyclable
plastics; polymer compositions for protective coating and sealing
for metal, stone, ceramic, plastic, wood, glass, lacquer and wax
products; plastic granules; paints, varnishes, lacquers;
preservatives against rust, preservatives against deterioration of
wood; and anti-tarnishing preparations for metals. SERVICES:
Material treatment for surface protection and cleaning and the
removal of protective coatings. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

MARCHANDISES: Solutions et dispersions de revêtement
protecteur pour articles en métal, pierre, céramique, plastique,
bois, verre, vernis-laque et cire, et adhésifs à utiliser dans leur
fabrication et application; résines artificielles non transformées,
matières plastiques non transformées; matières plastiques
recyclables; compositions de polymères pour le revêtement
protecteur et l’étanchéification des articles en métal, pierre,
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céramique, plastique, bois, verre, vernis-laque et cire; granulés
plastiques; peintures, vernis, vernis-laques; antirouille, agents de
préservation du bois; et préparations antiternissure pour métaux.
SERVICES: Traitement des matériaux pour la protection et le
nettoyage des surfaces, et la suppression des revêtements
protecteurs. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,028,595. 1999/09/10. Dr. Ing. h.c.F. Porsche AG, Porscheplatz
1, 70435 Stuttgart, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

CAYENNE 
WARES: (1) Bleaching preparations and other substances for
laundry use, namely laundry blueing, laundry brighteners, laundry
detergent and laundry starch; cleaning preparations for hands and
automobiles; scouring liquids, scouring powders; abrasive
preparations for hands and automobiles; all-purpose cleaning
preparations; deodorant soap, saddle soap, skin soap, toilet soap;
perfumery, essential oils for personal use and for use in
automotive manufacturing, cosmetics namely, lipstick,
eyeshadow, eye liner, blush, foundation, lip gloss, lip liner
concealer, mascara, hair lotions namely, hair conditioners, hair
shampoos, hair mousse, hair gel, hair rinses, hair spray, and hair
pomades. (2) Hand tools and hand operated devices namely,
hand jacks, hand dryers, hand-pumped sprayers; cutlery, forks
and spoons, side arms not including firearms, namely hunting
knives and swords; razors. (3) Scientific apparatus and
instruments namely, scientific test kits; nautical apparatus and
instruments namely, boats and structural parts therefor,
navigational buoys; surveying apparatus and instruments namely,
surveying chains, surveyor’s level; electric apparatus and
instruments namely, electric motors for machine, electric control
systems, electric industrial controls, electric ignitions for vehicles,
electromechanical controls for use in automobiles, electrodes;
photographic cameras, camera tripods, camera filters and camera
film (unexposed); motion picture cameras, video cameras,
projectors, video cassette recorders, video cassettes; telescopic
lens sights, optic cables, optical filters, optical character
recognition apparatus, eyeglasses, contact lenses; scales for
domestic, automotive and industrial use; measuring cups and
spoons, ruler, measuring tape; signals for direction of vehicles,
explosive fog signals, signal rockets, signal whistles and signalling
buoys; monitors; life preservers, lifejackets, life-saving rafts, life
nets, lifebelts; teaching apparatus and instruments namely,
instructional and educational videotapes, workbooks, textbooks
for automechanics, maths, mathematics and science; glasses,
microphone, taper recorder, sound recorder, stereo receivers,
stereo tuners, audio mixers, audio cassette recorders, digital
audio tape players, audio speakers, compact discs players, sound
speakers, television, floppy disks for computers (blank and pre-
recorded with interactive training software for dealerships and with
software for use in database management for use in association
with automobiles); hard disks for computers (blank and pre-
recorded with interactive training software for dealerships and with

software for use in database management for use in association
with automobiles); compact discs pre-recorded with interactive
training software for dealerships and with software for use in
database management for use in association with automobiles;
blank compact discs; blank and pre-recorded audio discs;
automatic vending machines and mechanisms for coin operated
apparatus; cash register, calculating machines and data
processors; computer software for data management and word
processing; computers; fire extinguishers, fire hoses and fire-
extinguishing compositions. (4) Vehicles, namely, automobiles,
pick-up trucks, utility vehicles, minivans, vans, sports cars, long-
haul trucks, flatbed trucks, cargo vans, cargo trucks, motorcycles
and bicycles; boats, buses, trains, aircraft, helicopters, hand
gliders; parts of land, air or water vehicles namely, engines, sparks
plugs, tires. (5) Precious metals and their alloys and wares
comprised solely of precious metals or plated with precious metals
namely, model cars, sprays for perfumes, lighters; jewellery of
precious metals, imitation jewellery, precious stones; watches and
clocks, timing sensors, stop watches; key chains, pins, tie-pins,
sleeve-links. (6) Paper, cardboard and wares made from paper or
cardboard namely, books, boxes, wrapping paper; stickers;
printed forms, printed guides, printed labels, printed paper, printed
plans, printed patterns, printed emblems, paper and plastic for
bookbinding; photographs; stationery namely, writing paper,
envelopes, writing pads, writing tablets; adhesives for stationery
or household purposes; artists’ materials namely, art mounts, art
pads, art paper, canvas for painting, watercolours, artists’ pencils,
charcoal pencils, oil paints, artists’ pastels, art paper, arts and
crafts paint kits, painting pallets, electrical woodburning artists’
pens, natural and synthetic paint brushes; typewriters and office
requisites namely, facsimile machines, facsimile transmission
paper, fans for commercial and industrial use, paper fasteners,
pens, pencils, telephones, typewriter ribbons, paper staplers,
staples, paper tags, paper hole punchers, paper weights, paper
file jackets, clear tape, tape dispenser; instruction sheets for
automotive maintenance and teaching materials for use in
automotive training namely, instructional and educational
videotapes, workbooks, textbooks; plastic envelopes, plastic
wrap, plastic covers; playing cards; printers’ type; printing blocks;
calendars. (7) Leather and imitation leather and objects made
therefrom namely, wallets, purses, shoulder bags, trunks, bags,
key fobs, key chains; umbrellas, parasols. (8) Bowls, carving
knives, chipping knives, salad utensils, small boxes made of
metal; vacuums, dust busters, mops; combs and sponges; hair
brushes and brushes for cleaning automobiles and pots; synthetic,
plastic or metal materials for making paint and hair brushes; rags,
dishcloths, dish towels; wool for cleaning (steel); glass bowls,
glass plates, vases; glassware, porcelain and earthenware. (9)
Textiles and bed sheets, bed blankets, bed canopies, bed
coverings, comforters, pillow (feather), pillow (synthetic), table
cloths, napkins, place mats. (10) Clothing namely dresses, suits,
skirts, trousers, baby clothes, t-shirts, sweatshirts, golf shirts,
shorts, sweaters, overalls, jackets, scarves, jeans, suits, coats,
blouses, vests, jumpsuits, stockings, socks; footwear namely,
shoes, boots and slippers; headwear namely, hats and caps. (11)
Pins, badges, shoelaces. (12) Games and playthings namely,
board games, computer games, card games, video games,
gaming machines, toy car kits, toy action figures, toy boxes, toy 
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chests, toy vehicles, bath toys, ride-on toys, balls, toy cars, model
cars, gymnastic, game and sporting articles namely baseball bat,
tennis racket, gymnastic hoop, balance beam, baseball,
basketball, football, squash racket, racket ball racket, tennis balls;
hockey stick, pucks, golf racquets, golf balls. (13) Red and white
wine, liquors and distilled liquor. (14) Tobacco; rolling papers,
pipes, cigarette cases, cigar cutters, cigarette lighter fluid; lighters
(not made of precious metals or alloys or coating therewith);
matches. SERVICES: (1) Consulting in financing and money
transactions; financing namely, financial analysis and
consultation, financial management, financial planning, loan
financing, leasing contracts; credit brokerage; insurances, namely
in the automobile business, leasing of automobiles. (2)
Construction and repair of automobiles and automotive parts,
namely repair and maintenance of automobiles, equipment and
tuning of standard cars to sport and racing cars. (3) Transportation
and storage namely, transportation of automobiles and
automobile parts, warehouse storage; arranging of tours, travel
agency. (4) Supplying of technical research, development and
consulting orders namely, mechanical research, scientific
research, research and consultation, research and development
of new products, research in the field of automechanics,
consulting services, product development consultation, namely on
the field of vehicle and engine construction, witness services in the
area of automechanics, engineering in the field of automechanics,
designing of programs for data processing, hotel reservations.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Décolorants et autres substances à
lessive, nommément azurage à lessive, azurants de lessive,
détergent à lessive et amidon; préparations nettoyantes pour
mains et automobiles; liquides à récurer, poudres à récurer;
préparations abrasives pour mains et automobiles; préparations
nettoyantes tous usages; savon déodorant, savon pour selle,
savon pour la peau, savon de toilette; parfumerie, huiles
essentielles d’hygiène corporelle et à utiliser dans la fabrication
des véhicules automobiles; cosmétiques, nommément rouge à
lèvres, ombres à paupières, eye-liner, fard à joues, fond de teint,
brillant à lèvres, crayon à lèvres, cache-cernes, fard à cils; lotions
capillaires, nommément revitalisants, shampoings, mousses, gel,
produits de rinçage, fixatif en aérosol et pommades. (2) Outils à
main et dispositifs actionnés manuellement, nommément crics,
séchoirs à main, pulvérisateurs à main; coutellerie, fourchettes et
cuillers, armes courtes ne comprenant pas d’armes à feu,
nommément couteaux de chasse et épées; rasoirs. (3) Appareils
et instruments scientifiques, nommément trousses d’essais
scientifiques; appareils et instruments nautiques, nommément
bateaux et pièces structurales connexes, bouées de navigation;
appareils et instruments d’arpentage, nommément chaînes
d’arpenteur, niveau d’arpenteur; appareils et instruments
électriques, nommément moteurs électriques pour machine,
systèmes de commande électrique, commandes industrielles
élecriques, commandes d’allumage électriques pour véhicules,
commandes électromécaniques à utiliser dans des automobiles,
électrodes; appareils-photos, trépieds pour appareils-photos,
filtres pour appreils-photos et pellicules photographiques
(vierges); cinécaméras, caméras vidéo, projecteurs,
magnétoscopes, vidéocassettes; lunettes de visée, câbles
optiques, filtres optiques, dispositifs de reconnaissance optique

des caractères, lunettes, verres de contact; balances pour usages
domestiques, automobiles et industriels; tasses et cuillers à
mesurer, règle, ruban à mesurer; indicateurs de direction pour
véhicules, signaux de brume détonateurs, fusées de signalisation,
sifflets de signalisation et bouées de signalisation; moniteurs;
articles de sauvetage, vestes de sauvetage, embarcations de
sauvetage, filets de sauvetage, ceintures de sauvetage; appareils
et instruments didactiques, nommément bandes vidéo
éducatives, cahiers, manuels pour mécanique automobile,
mathématiques et sciences; lunettes, microphone, magnétophone
à ruban, enregistreur sonore, récepteurs stéréophoniques,
syntonisateurs stéréophoniques, mélangeurs audio,
magnétophones à cassette, magnétophones numériques, haut-
parleurs, lecteurs de disques compacts, haut-parleurs,
téléviseurs, disquettes pour ordinateurs (vierges et
préenregistrées, avec didacticiel interactif pour concessionnaires,
et avec logiciels à utiliser dans la gestion des bases de données à
utiliser en association avec des automobiles); disques durs pour
ordinateurs (vierges et préenregistrés, avec didacticiel interactif
pour concessionnaires, et avec logiciels à utiliser dans la gestion
des bases de données à utiliser en association avec des
automobiles); disques compacts préenregistrés, avec didacticiel
interactif pour concessionnaires, et avec logiciels à utiliser dans la
gestion des bases de données à utiliser en association avec des
automobiles; disques compacts vierges; disques audio vierges et
préenregistrés; distributeurs automatiques et mécanismes
d’encaissement; caisses enregistreuses, calculatrices et
machines de traitement de données; logiciels pour la gestion des
données et le traitement de texte; ordinateurs; extincteurs, boyaux
d’incendie et produits d’extinction. (4) Véhicules, nommément
automobiles, camionnettes, véhicules utilitaires, mini-
fourgonnettes, fourgonnettes, automobiles sport, camions de
longue distance, camions à châssis droit, fourgonnettes de
cargaison, camions de cargaison, motocyclettes et bicyclettes;
bateaux, autobus, trains, aéronefs, hélicoptères, planeurs à main;
parties de véhicules terrestres, aériens ou maritimes, nommément
moteurs, bougies d’allumage, pneus. (5) Métaux précieux purs et
alliés, et marchandises constituées uniquement de métaux
précieux ou plaquées de ces métaux, nommément modèles
réduits d’automobiles, vaporisateurs à parfums, briquets; bijoux
en métaux précieux, faux bijoux, pierres précieuses; montres et
horloges, capteurs de chronométrage, chronomètres; chaînettes
porte-clés, épinglettes, épingles de cravates, boutons de
manchettes. (6) Papier, carton et marchandises en papier ou en
carton, nommément livres, boîtes, papier d’emballage;
autocollants; formulaires imprimés, guides imprimés, étiquettes
imprimées, papier imprimé, plans imprimés, patrons imprimés,
emblèmes imprimés, papier et plastique pour reliure;
photographies; articles de papeterie, nommément papier à écrire,
enveloppes, blocs-correspondance; adhésifs pour articles de
papeterie ou usage domestique; matériel d’artiste, nommément
supports d’oeuvre d’art, blocs-notes pour artiste, papier pour
artiste, toile support de peinture, peintures à l’eau, crayons
d’artiste, fusains, peintures à l’huile, pastels pour artistes, papier
pour artiste, nécessaires de peinture artisanale, palettes de
peintre, pyrograveurs pour artiste, pinceaux naturels et
synthétiques; accessoires de machines à écrire et accessoires de 
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bureau, nommément télécopieurs, papier pour télécopieur,
ventilateurs pour usages commerciaux et industriels, agrafes à
papier, stylos, crayons, téléphones, rubans pour machines à
écrire, agrafeuses à papier, agrafes, étiquettes en papier,
perforatrices à papier, presse-papiers, chemises de classement
en papier, ruban à effacer, distributeur de ruban; fiches
d’instruction pour l’entretien des véhicules automobiles et matériel
didactique à utiliser dans la formation en véhicules automobiles,
nommément bandes vidéo, cahiers, manuels pédagogiques;
enveloppes en plastique, film étirable, housses en plastique;
cartes à jouer; caractères d’imprimerie; clichés d’imprimerie;
calendriers. (7) Cuir et simili-cuir et objets constitués de ces
matières, nommément portefeuilles, porte-monnaie, sacs à
bandoulière, malles, sacs, breloques porte-clés, chaînettes porte-
clés; parapluies, parasols. (8) Bols, couteaux à découper, lames
de déchiquetage, ustensiles à salade, petites boîtes métalliques;
aspirateurs, gros aspirateurs, vadrouilles; peignes et éponges;
brosses à cheveux et brosses pour le nettoyage des automobiles
et des marmites; matériaux synthétiques, plastiques ou
métalliques pour fabriquer des pinceaux de peintre et des brosses
à cheveux; chiffons, linge à vaisselle, torchons; laine d’acier à
récurer; bols de verre, assiettes en verre, vases; verrerie, articles
en porcelaine et en terre cuite. (9) Textiles et draps de lit,
couvertures de lit, baldaquins, couvre-lits, édredons, oreiller en
plumes, oreiller synthétique, nappes, serviettes, napperons. (10)
Vêtements, nommément robes, costumes, jupes, pantalons,
vêtements pour bébés, tee-shirts, pulls d’entraînement, polos de
golf, shorts, chandails, salopettes, vestes, foulards, jeans,
costumes, manteaux, chemisiers, gilets, combinaisons-pantalons,
mi-chaussettes, chaussettes; articles chaussants, nommément
souliers, bottes et pantoufles; couvre-chefs, nommément
chapeaux et casquettes. (11) Épingles, insignes, lacets. (12) Jeux
et articles de jeu, nommément jeux de table, jeux d’ordinateur,
jeux de cartes, jeux vidéo, machines de jeux, automobiles-jouets
prêtes à monter, figurines articulées, boîtes à jouets, coffres à
jouets, véhicules-jouets, jouets pour le bain, jouets à enfourcher,
balles, autos miniatures, modèles réduits d’automobiles; articles
de gymnastique, de jeu et de sport, nommément bâton de
baseball, raquette de tennis, cerceau de gymnastique, poutre
d’équilibre, balle de baseball, ballon de basket-ball, ballon de
football, raquette de squash, raquette de racketball, balles de
tennis; bâton de hockey, rondelles, raquettes de golf, balles de
golf. (13) Vin rouge et vin blanc, liqueurs et liqueur distillée. (14)
Tabac; papiers à rouler, pipes, étuis à cigarettes, coupe-cigares,
essence à briquet; briquets (pas en métaux précieux, alliages ou
placages de ces métaux); allumettes. SERVICES: (1)
Consultation en financement et en opérations financières;
financement, nommément analyse et consultation financières,
gestion financière, planification financière, financement de prêts,
crédits-bails mobiliers; courtage de crédit; assurances,
nommément dans le commerce d’automobiles, le crédit-bail
d’automobiles. (2) Fabrication et réparation d’automobiles et de
pièces d’automobile, nommément réparation et entretien
d’automobiles, d’équipement et mise au point d’automobiles
standard, en passant par les voitures de sport et les voitures de
course. (3) Transport et entreposage, nommément transport
d’automobiles et de pièces d’automobile, entreposage en
entrepôt; organisation de circuits touristiques, agence de
voyages. (4) Fourniture de recherche, développement et

demandes de consultation, nommément recherche en
mécanique, recherche scientifique, recherche et consultation,
recherche et développement de nouveaux produits, recherche
dans le domaine de la mécanique automobile, services de
consultation; consultation en développement de produits,
nommément dans le domaine de la construction de véhicules et
de moteur; services de témoins dans le domaine de la mécanique
automobile, ingénierie dans le domaine de la mécanique
automobile, conception de programmes de traitement des
données, réservations de chambres d’hôtel. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,028,597. 1999/09/10. Dr. Ing. h.c.F. Porsche AG, Porscheplatz
1, 70435 Stuttgart, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

PORSCHE CAYENNE 
WARES: (1) Bleaching preparations and other substances for
laundry use, namely laundry blueing, laundry brighteners, laundry
detergent and laundry starch; cleaning preparations for hands and
automobiles; scouring liquids, scouring powders; abrasive
preparations for hands and automobiles; all-purpose cleaning
preparations; deodorant soap, saddle soap, skin soap, toilet soap;
perfumery, essential oils for personal use and for use in
automotive manufacturing, cosmetics namely, lipstick,
eyeshadow, eye liner, blush, foundation, lip gloss, lip liner
concealer, mascara, hair lotions namely, hair conditioners, hair
shampoos, hair mousse, hair gel, hair rinses, hair spray, and hair
pomades. (2) Hand tools and hand operated devices namely,
hand jacks, hand dryers, hand-pumped sprayers; cutlery, forks
and spoons, side arms not including firearms, namely hunting
knives and swords; razors. (3) Scientific apparatus and
instruments namely, scientific test kits; nautical apparatus and
instruments namely, boats and structural parts therefor,
navigational buoys; surveying apparatus and instruments namely,
surveying chains, surveyor’s level; electric apparatus and
instruments namely, electric motors for machine, electric control
systems, electric industrial controls, electric ignitions for vehicles,
electromechanical controls for use in automobiles, electrodes;
photographic cameras, camera tripods, camera filters and camera
film (unexposed); motion picture cameras, video cameras,
projectors, video cassette recorders, video cassettes; telescopic
lens sights, optic cables, optical filters, optical character
recognition apparatus, eyeglasses, contact lenses; scales for
domestic, automotive and industrial use; measuring cups and
spoons, ruler, measuring tape; signals for direction of vehicles,
explosive fog signals, signal rockets, signal whistles and signalling
buoys; monitors; life preservers, lifejackets, life-saving rafts, life
nets, lifebelts; teaching apparatus and instruments namely,
instructional and educational videotapes, workbooks, textbooks
for automechanics, maths, mathematics and science; glasses,
microphone, taper recorder, sound recorder, stereo receivers,
stereo tuners, audio mixers, audio cassette recorders, digital
audio tape players, audio speakers, compact discs players, sound
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speakers, television, floppy disks for computers (blank and pre-
recorded with interactive training software for dealerships and with
software for use in database management for use in association
with automobiles); hard disks for computers (blank and pre-
recorded with interactive training software for dealerships and with
software for use in database management for use in association
with automobiles); compact discs pre-recorded with interactive
training software for dealerships and with software for use in
database management for use in association with automobiles;
blank compact discs; blank and pre-recorded audio discs;
automatic vending machines and mechanisms for coin operated
apparatus; cash register, calculating machines and data
processors; computer software for data management and word
processing; computers; fire extinguishers, fire hoses and fire-
extinguishing compositions. (4) Vehicles, namely, automobiles,
pick-up trucks, utility vehicles, minivans, vans, sports cars, long-
haul trucks, flatbed trucks, cargo vans, cargo trucks, motorcycles
and bicycles; boats, buses, trains, aircraft, helicopters, hand
gliders; parts of land, air or water vehicles namely, engines, sparks
plugs, tires. (5) Precious metals and their alloys and wares
comprised solely of precious metals or plated with precious metals
namely, model cars, sprays for perfumes, lighters; jewellery of
precious metals, imitation jewellery, precious stones; watches and
clocks, timing sensors, stop watches; key chains, pins, tie-pins,
sleeve-links. (6) Paper, cardboard and wares made from paper or
cardboard namely, books, boxes, wrapping paper; stickers;
printed forms, printed guides, printed labels, printed paper, printed
plans, printed patterns, printed emblems, paper and plastic for
bookbinding; photographs; stationery namely, writing paper,
envelopes, writing pads, writing tablets; adhesives for stationery
or household purposes; artists’ materials namely, art mounts, art
pads, art paper, canvas for painting, watercolours, artists’ pencils,
charcoal pencils, oil paints, artists’ pastels, art paper, arts and
crafts paint kits, painting pallets, electrical woodburning artists’
pens, natural and synthetic paint brushes; typewriters and office
requisites namely, facsimile machines, facsimile transmission
paper, fans for commercial and industrial use, paper fasteners,
pens, pencils, telephones, typewriter ribbons, paper staplers,
staples, paper tags, paper hole punchers, paper weights, paper
file jackets, clear tape, tape dispenser; instruction sheets for
automotive maintenance and teaching materials for use in
automotive training namely, instructional and educational
videotapes, workbooks, textbooks; plastic envelopes, plastic
wrap, plastic covers; playing cards; printers’ type; printing blocks;
calendars. (7) Leather and imitation leather and objects made
therefrom namely, wallets, purses, shoulder bags, trunks, bags,
key fobs, key chains; umbrellas, parasols. (8) Bowls, carving
knives, chipping knives, salad utensils, small boxes made of
metal; vacuums, dust busters, mops; combs and sponges; hair
brushes and brushes for cleaning automobiles and pots; synthetic,
plastic or metal materials for making paint and hair brushes; rags,
dishcloths, dish towels; wool for cleaning (steel); glass bowls,
glass plates, vases; glassware, porcelain and earthenware. (9)
Textiles and bed sheets, bed blankets, bed canopies, bed
coverings, comforters, pillow (feather), pillow (synthetic), table
cloths, napkins, place mats. (10) Clothing namely dresses, suits,
skirts, trousers, baby clothes, t-shirts, sweatshirts, golf shirts,
shorts, sweaters, overalls, jackets, scarves, jeans, suits, coats,
blouses, vests, jumpsuits, stockings, socks; footwear namely,

shoes, boots and slippers; headwear namely, hats and caps. (11)
Pins, badges, shoelaces. (12) Games and playthings namely,
board games, computer games, card games, video games,
gaming machines, toy car kits, toy action figures, toy boxes, toy
chests, toy vehicles, bath toys, ride-on toys, balls, toy cars, model
cars, gymnastic, game and sporting articles namely baseball bat,
tennis racket, gymnastic hoop, balance beam, baseball,
basketball, football, squash racket, racket ball racket, tennis balls;
hockey stick, pucks, golf racquets, golf balls. (13) Red and white
wine, liquors and distilled liquor. (14) Tobacco; rolling papers,
pipes, cigarette cases, cigar cutters, cigarette lighter fluid; lighters
(not made of precious metals or alloys or coating therewith);
matches. SERVICES: (1) Consulting in financing and money
transactions; financing namely, financial analysis and
consultation, financial management, financial planning, loan
financing, leasing contracts; credit brokerage; insurances, namely
in the automobile business, leasing of automobiles. (2)
Construction and repair of automobiles and automotive parts,
namely repair and maintenance of automobiles, equipment and
tuning of standard cars to sport and racing cars. (3) Transportation
and storage namely, transportation of automobiles and
automobile parts, warehouse storage; arranging of tours, travel
agency. (4) Supplying of technical research, development and
consulting orders namely, mechanical research, scientific
research, research and consultation, research and development
of new products, research in the field of automechanics,
consulting services, product development consultation, namely on
the field of vehicle and engine construction, witness services in the
area of automechanics, engineering in the field of automechanics,
designing of programs for data processing, hotel reservations.
Priority Filing Date: June 22, 1999, Country: GERMANY,
Application No: 399 35 814.5/12 in association with the same kind
of wares and in association with the same kind of services.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Décolorants et autres substances à
lessive, nommément azurage à lessive, azurants de lessive,
détergent à lessive et amidon; préparations nettoyantes pour
mains et automobiles; liquides à récurer, poudres à récurer;
préparations abrasives pour mains et automobiles; préparations
nettoyantes tous usages; savon déodorant, savon pour selle,
savon pour la peau, savon de toilette; parfumerie, huiles
essentielles d’hygiène corporelle et à utiliser dans la fabrication
des véhicules automobiles; cosmétiques, nommément rouge à
lèvres, ombres à paupières, eye-liner, fard à joues, fond de teint,
brillant à lèvres, crayon à lèvres, cache-cernes, fard à cils; lotions
capillaires, nommément revitalisants, shampoings, mousses, gel,
produits de rinçage, fixatif en aérosol et pommades. (2) Outils à
main et dispositifs actionnés manuellement, nommément crics,
séchoirs à main, pulvérisateurs à main; coutellerie, fourchettes et
cuillers, armes courtes ne comprenant pas d’armes à feu,
nommément couteaux de chasse et épées; rasoirs. (3) Appareils
et instruments scientifiques, nommément trousses d’essais
scientifiques; appareils et instruments nautiques, nommément
bateaux et pièces structurales connexes, bouées de navigation;
appareils et instruments d’arpentage, nommément chaînes
d’arpenteur, niveau d’arpenteur; appareils et instruments
électriques, nommément moteurs électriques pour machine,
systèmes de commande électrique, commandes industrielles
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élecriques, commandes d’allumage électriques pour véhicules,
commandes électromécaniques à utiliser dans des automobiles,
électrodes; appareils-photos, trépieds pour appareils-photos,
filtres pour appreils-photos et pellicules photographiques
(vierges); cinécaméras, caméras vidéo, projecteurs,
magnétoscopes, vidéocassettes; lunettes de visée, câbles
optiques, filtres optiques, dispositifs de reconnaissance optique
des caractères, lunettes, verres de contact; balances pour usages
domestiques, automobiles et industriels; tasses et cuillers à
mesurer, règle, ruban à mesurer; indicateurs de direction pour
véhicules, signaux de brume détonateurs, fusées de signalisation,
sifflets de signalisation et bouées de signalisation; moniteurs;
articles de sauvetage, vestes de sauvetage, embarcations de
sauvetage, filets de sauvetage, ceintures de sauvetage; appareils
et instruments didactiques, nommément bandes vidéo
éducatives, cahiers, manuels pour mécanique automobile,
mathématiques et sciences; lunettes, microphone, magnétophone
à ruban, enregistreur sonore, récepteurs stéréophoniques,
syntonisateurs stéréophoniques, mélangeurs audio,
magnétophones à cassette, magnétophones numériques, haut-
parleurs, lecteurs de disques compacts, haut-parleurs,
téléviseurs, disquettes pour ordinateurs (vierges et
préenregistrées, avec didacticiel interactif pour concessionnaires,
et avec logiciels à utiliser dans la gestion des bases de données à
utiliser en association avec des automobiles); disques durs pour
ordinateurs (vierges et préenregistrés, avec didacticiel interactif
pour concessionnaires, et avec logiciels à utiliser dans la gestion
des bases de données à utiliser en association avec des
automobiles); disques compacts préenregistrés, avec didacticiel
interactif pour concessionnaires, et avec logiciels à utiliser dans la
gestion des bases de données à utiliser en association avec des
automobiles; disques compacts vierges; disques audio vierges et
préenregistrés; distributeurs automatiques et mécanismes
d’encaissement; caisses enregistreuses, calculatrices et
machines de traitement de données; logiciels pour la gestion des
données et le traitement de texte; ordinateurs; extincteurs, boyaux
d’incendie et produits d’extinction. (4) Véhicules, nommément
automobiles, camionnettes, véhicules utilitaires, mini-
fourgonnettes, fourgonnettes, automobiles sport, camions de
longue distance, camions à châssis droit, fourgonnettes de
cargaison, camions de cargaison, motocyclettes et bicyclettes;
bateaux, autobus, trains, aéronefs, hélicoptères, planeurs à main;
parties de véhicules terrestres, aériens ou maritimes, nommément
moteurs, bougies d’allumage, pneus. (5) Métaux précieux purs et
alliés, et marchandises constituées uniquement de métaux
précieux ou plaquées de ces métaux, nommément modèles
réduits d’automobiles, vaporisateurs à parfums, briquets; bijoux
en métaux précieux, faux bijoux, pierres précieuses; montres et
horloges, capteurs de chronométrage, chronomètres; chaînettes
porte-clés, épinglettes, épingles de cravates, boutons de
manchettes. (6) Papier, carton et marchandises en papier ou en
carton, nommément livres, boîtes, papier d’emballage;
autocollants; formulaires imprimés, guides imprimés, étiquettes
imprimées, papier imprimé, plans imprimés, patrons imprimés,
emblèmes imprimés, papier et plastique pour reliure;
photographies; articles de papeterie, nommément papier à écrire,
enveloppes, blocs-correspondance; adhésifs pour articles de
papeterie ou usage domestique; matériel d’artiste, nommément
supports d’oeuvre d’art, blocs-notes pour artiste, papier pour

artiste, toile support de peinture, peintures à l’eau, crayons
d’artiste, fusains, peintures à l’huile, pastels pour artistes, papier
pour artiste, nécessaires de peinture artisanale, palettes de
peintre, pyrograveurs pour artiste, pinceaux naturels et
synthétiques; accessoires de machines à écrire et accessoires de
bureau, nommément télécopieurs, papier pour télécopieur,
ventilateurs pour usages commerciaux et industriels, agrafes à
papier, stylos, crayons, téléphones, rubans pour machines à
écrire, agrafeuses à papier, agrafes, étiquettes en papier,
perforatrices à papier, presse-papiers, chemises de classement
en papier, ruban à effacer, distributeur de ruban; fiches
d’instruction pour l’entretien des véhicules automobiles et matériel
didactique à utiliser dans la formation en véhicules automobiles,
nommément bandes vidéo, cahiers, manuels pédagogiques;
enveloppes en plastique, film étirable, housses en plastique;
cartes à jouer; caractères d’imprimerie; clichés d’imprimerie;
calendriers. (7) Cuir et simili-cuir et objets constitués de ces
matières, nommément portefeuilles, porte-monnaie, sacs à
bandoulière, malles, sacs, breloques porte-clés, chaînettes porte-
clés; parapluies, parasols. (8) Bols, couteaux à découper, lames
de déchiquetage, ustensiles à salade, petites boîtes métalliques;
aspirateurs, gros aspirateurs, vadrouilles; peignes et éponges;
brosses à cheveux et brosses pour le nettoyage des automobiles
et des marmites; matériaux synthétiques, plastiques ou
métalliques pour fabriquer des pinceaux de peintre et des brosses
à cheveux; chiffons, linge à vaisselle, torchons; laine d’acier à
récurer; bols de verre, assiettes en verre, vases; verrerie, articles
en porcelaine et en terre cuite. (9) Textiles et draps de lit,
couvertures de lit, baldaquins, couvre-lits, édredons, oreiller en
plumes, oreiller synthétique,nappes, serviettes, napperons. (10)
Vêtements, nommément robes, costumes, jupes, pantalons,
vêtements pour bébés, tee-shirts, pulls d’entraînement, polos de
golf, shorts, chandails, salopettes, vestes, foulards, jeans,
costumes, manteaux, chemisiers, gilets, combinaisons-pantalons,
mi-chaussettes, chaussettes; articles chaussants, nommément
souliers, bottes et pantoufles; couvre-chefs, nommément
chapeaux et casquettes. (11) Épingles, insignes, lacets. (12) Jeux
et articles de jeu, nommément jeux de table, jeux d’ordinateur,
jeux de cartes, jeux vidéo, machines de jeux, automobiles-jouets
prêtes à monter, figurines articulées, boîtes à jouets, coffres à
jouets, véhicules-jouets, jouets pour le bain, jouets à enfourcher,
balles, autos miniatures, modèles réduits d’automobiles; articles
de gymnastique, de jeu et de sport, nommément bâton de
baseball, raquette de tennis, cerceau de gymnastique, poutre
d’équilibre, balle de baseball, ballon de basket-ball, ballon de
football, raquette de squash, raquette de racketball, balles de
tennis; bâton de hockey, rondelles, raquettes de golf, balles de
golf. (13) Vin rouge et vin blanc, liqueurs et liqueur distillée. (14)
Tabac; papiers à rouler, pipes, étuis à cigarettes, coupe-cigares,
essence à briquet; briquets (pas en métaux précieux, alliages ou
placages de ces métaux); allumettes. SERVICES: (1)
Consultation en financement et en opérations financières;
financement, nommément analyse et consultation financières,
gestion financière, planification financière, financement de prêts,
crédits-bails mobiliers; courtage de crédit; assurances,
nommément dans le commerce d’automobiles, le crédit-bail
d’automobiles. (2) Fabrication et réparation d’automobiles et de
pièces d’automobile, nommément réparation et entretien
d’automobiles, d’équipement et mise au point d’automobiles
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standard, en passant par les voitures de sport et les voitures de
course. (3) Transport et entreposage, nommément transport
d’automobiles et de pièces d’automobile, entreposage en
entrepôt; organisation de circuits touristiques, agence de
voyages. (4) Fourniture de recherche, développement et
demandes de consultation, nommément recherche en
mécanique, recherche scientifique, recherche et consultation,
recherche et développement de nouveaux produits, recherche
dans le domaine de la mécanique automobile, services de
consultation; consultation en développement de produits,
nommément dans le domaine de la construction de véhicules et
de moteur; services de témoins dans le domaine de la mécanique
automobile, ingénierie dans le domaine de la mécanique
automobile, conception de programmes de traitement des
données, réservations de chambres d’hôtel. Date de priorité de
production: 22 juin 1999, pays: ALLEMAGNE, demande no: 399
35 814.5/12 en liaison avec le même genre de marchandises et en
liaison avec le même genre de services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,029,020. 1999/09/15. TWINMAR LIMITED, Maxted Road,
Hemel Hempstead, Hertfordshire, HP2 7DX, England, UNITED
KINGDOM Representative for Service/Représentant pour
Signification: DIMOCK STRATTON CLARIZIO LLP, 20 QUEEN
STREET WEST, SUITE 3202, BOX 102, TORONTO, ONTARIO,
M5H3R3 
 

The right to the exclusive use of the word SOLE in respect of
footwear is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Watches, clocks, articles of jewellery, namely, bracelets,
bangles and rings; bags and baggage, namely, rucksacks,
dispatch bags, gym sacks, wallets; holdalls, valises; footwear,
namely, shoes, sports shoes, socks, boots, sneakers; headgear,
namely, ski hats, caps, fishermen’s hats; articles of clothing,
namely, t-shirts, sweat shirts, shirts; sports clothing and knitwear,
namely, sweatshirts, shirts, t-shirts, jackets, socks, pullovers,
shorts, pants, cap and hats. Priority Filing Date: March 18, 1999,
Country: OHIM (Alicante Office), Application No: 1114198 in
association with the same kind of wares; March 18, 1999, Country:
UNITED KINGDOM, Application No: 2192211 in association with
the same kind of wares. Used in OHIM (Alicante Office) on wares;
UNITED KINGDOM on wares. Registered in OHIM (Alicante
Office) on June 07, 2000 under No. 1114198 on wares; UNITED
KINGDOM on May 09, 2001 under No. 2192211 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SOLE en liaison avec articles
chaussants en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Montres, horloges, articles de bijoux,
nommément bracelets, bracelets joncs et bagues; sacs et
bagages, nommément sacs à dos, sacs de dépêches, sacs de
sport, portefeuilles; sacs fourre-tout, valises; articles chaussants,
nommément chaussures, souliers de sport, chaussettes, bottes,
espadrilles; coiffures, nommément bonnets de ski, casquettes,
chapeaux de pêcheurs; articles vestimentaires, nommément tee-
shirts, pulls d’entraînement, chemises; vêtements de sport et
tricots, nommément pulls d’entraînement, chemises, tee-shirts,
vestes, chaussettes, pulls, shorts, pantalons, casquettes et
chapeaux. Date de priorité de production: 18 mars 1999, pays:
OHMI (Office d’Alicante), demande no: 1114198 en liaison avec le
même genre de marchandises; 18 mars 1999, pays: ROYAUME-
UNI, demande no: 2192211 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: OHMI (Office d’Alicante) en liaison
avec les marchandises; ROYAUME-UNI en liaison avec les
marchandises. Enregistrée: OHMI (Office d’Alicante) le 07 juin
2000 sous le No. 1114198 en liaison avec les marchandises;
ROYAUME-UNI le 09 mai 2001 sous le No. 2192211 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,029,067. 1999/09/16. KROY BUILDING PRODUCTS, INC., a
Delaware USA Corporation, 522 West 26th Street, York,
Nebraska 68467, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

TIMBERLAST 
WARES: Non-metal fences. Used in CANADA since at least as
early as June 1999 on wares. Priority Filing Date: March 17,
1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
75/662,170 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in
UNITED STATES OF AMERICA on March 20, 2001 under No.
2,436,296 on wares.

MARCHANDISES: Clôtures non métalliques. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que juin 1999 en liaison avec
les marchandises. Date de priorité de production: 17 mars 1999,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/662,170 en
liaison avec le même genre de marchandises. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 20 mars 2001 sous
le No. 2,436,296 en liaison avec les marchandises.

1,029,189. 1999/09/16. CLIFFSTAR CORPORATION, a
Delaware corporation, One Cliffstar Avenue, Dunkirk, New York
14048, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: MACRAE & CO.,
P.O. BOX 806, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5T4 

RUGGED SAILS 
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WARES: Non-alcoholic cocktail mixes, namely, raspberry daiquiri
and margarita mixes. Priority Filing Date: March 17, 1999,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
662317 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in
UNITED STATES OF AMERICA on February 13, 2001 under No.
2,428,857 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pour cocktail sans alcool,
nommément mélanges à daiquiri aux framboises et margarita.
Date de priorité de production: 17 mars 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/662317 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 13 février 2001 sous le No. 2,428,857 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,029,578. 1999/09/21. PCC LIMITED, 7145 West Credit
Avenue, Suite 101, Building 2, Mississauga, ONTARIO, L5N6J7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MACBETH & JOHNSON, 133 RICHMOND STREET WEST,
SUITE 301, TORONTO, ONTARIO, M5H2L7 

ENVISIONIT 
SERVICES: Computer services, namely customized software
development. Used in CANADA since at least as early as April
1999 on services.

SERVICES: Services informatiques, nommément élaboration
personnalisée de logiciels. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que avril 1999 en liaison avec les services.

1,029,674. 1999/09/21. Cavell Enterprises Ltd., 2121 Orchard
Drive, Abbotsford, BRITISH COLUMBIA, V2S5W4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, BOX 11560 VANCOUVER CENTRE, 650
W. GEORGIA ST., SUITE 2200, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B4N8 

BABY’S WORLD 
The right to the exclusive use of the word BABY’S is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Baby furniture, namely, cribs, cradles, dressers, change
tables, armoires, rocking chairs and gliders, book shelves, desks,
mattresses, and toy chests; baby equipment, namely, strollers, car
seats, high chairs, bouncers, swings, playpens, exer-saucers,
backpacks and carriers, safety gates, safety monitors, locks and
latches, bed rails; health care items, namely, nail clippers, body
lotions, hair brushes and combs, nasal aspirators, thermometers,
diaper liners, and wipe warmers; safety accessories, namely, stair
and safety gates, deck shields, corner cushions, fireplace hearth
pads, cupboard door locks, appliance locks, drawer locks, bi-fold
door locks, dishwasher covers, door handle covers, covers for
electric outlets, VCR and DVD covers, room monitors, night lights,
and coffee table pads; baby accessories, namely, sleepers,
dresses, pajamas, tops, bottoms, T-shirts; outerwear, namely,

coats and jackets, gloves and mittens, winter hats, rain hats;
underwear, socks, shoes, bathing suits; bath clothing, namely
bathrobes, beach cover ups, hooded bath towels; bottles, nipples,
breast pumps, spill proof cups, diaper bags, bibs and burp cloths,
plates and place mats, utensils, pacifiers, disposable liners,
sterilizers, bottle warmers; toys and games, namely, jigsaw
puzzles, building blocks, wooden train sets, educational counting
games, flash cards, activity centres, musical teethers, rattles,
puppets, dolls and doll accessories; bathroom toys, namely,
rubber ducks, water squirting toys, puppet wash cloths, soft
floating animal toys; books, videos, plush toys, lamps, frames;
collectibles, namely, silver cups and spoons, birthstone bears and
dolls, limited edition plush bears, picture frames; pre-recorded
audio CD’s, pre-recorded cassettes, gift cards, wrapping paper,
pictures and prints, fridge magnets, bedding sets, blankets, sheets
and pillows, hampers, wall hangings, nursing pillows, mobiles,
bassinets and cradle bedding. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BABY’S en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Meubles pour bébés, nommément lits de
bébé, berceaux, chiffonniers, tables à langer, armoires, chaises
berçantes et balancelles, bibliothèques, bureaux, matelas et
coffres à jouets; équipement pour bébés, nommément
poussettes, sièges d’auto, chaises hautes, sauteuses,
balançoires, parcs pour enfants, soucoupes fixes d’exercices,
sacs à dos et supports, portillons de sécurité, moniteurs de
surveillance, verrous et loquets, traverses de lit; articles de soins
de santé, nommément coupe-ongles, lotions corporelles, brosses
à cheveux et peignes, poires nasales, thermomètres, doublures
de couches et réchauffe-débarbouillettes; accessoires de
sécurité, nommément portillons d’escalier et portillons de sécurité,
écrans de terrasse, coussins d’angle, doublures de sole de foyer,
serrures de portes d’armoire, serrures pour appareils
électroménagers, serrures de tiroir, serrures de porte pliante,
couvercles de lave-vaisselle, couvre-poignées de porte, plaques
pour prises de courant, housses pour magnétoscopes et
pochettes pour disques DVD, moniteurs de surveillance de pièce,
veilleuses et sous-plats de table de salon; accessoires
vestimentaires de bébé, nommément dormeuses, robes,
pyjamas, hauts, bas, tee-shirts; vêtements de plein air,
nommément manteaux et cabans, gants et mitaines, chapeaux
d’hiver, chapeaux de pluie; sous-vêtements, chaussettes,
souliers, maillots de bain; maillots de bain, nommément sorties de
bain, cache-maillots de bain, burnous de bain; biberons, tétines,
tire-lait, gobelets d’apprentissage, sacs à couches, bavettes et
vêtements de protection contre les renvois, assiettes et
napperons, ustensiles, tétines, couches jetables, stérilisateurs,
chauffe-biberons; jouets et jeux, nommément casse-tête, blocs de
construction, petits trains en bois, jeux éducatifs de comptage,
cartes-éclairs, centres d’activités, anneaux de dentition musicaux,
hochets, marionnettes, poupées et accessoires de poupée; jouets
pour salle de bain, nommément canards en caoutchouc, jouets
arroseurs à presser, débarbouillettes à poupées, animaux-jouets
flottants souples; livres, vidéos, jouets en peluche, lampes,
chevalets; objets de collection, nommément tasses et cuillères en 
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argent, oursons et poupées sertis d’une pierre d’anniversaire,
oursons en peluche à nombre limité, encadrements; disques
compacts audio préenregistrés, cassettes préenregistrées, cartes
à cadeaux, papier d’emballage, tableaux et estampes, aimants
pour réfrigérateur, trousses de literie, couvertures, draps et
oreillers, paniers à linge, décorations murales, oreillers de soins
infirmiers, mobiles, literie à berceaux chirurgicaux et à berceaux
de bébé. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,029,856. 1999/09/23. CASHFLOW TECHNOLOGIES, INC.,
4330 N. Civic Center Plaza, Suite 101, Scottsdale, Arizona
85251, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 

RICH DAD 
WARES: (1) Pre-recorded audio tapes featuring financial
education information. (2) Books for financial education. Used in
CANADA since at least as early as June 10, 1998 on wares (2);
November 30, 1998 on wares (1). Priority Filing Date: March 23,
1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
75/666,097 in association with the same kind of wares (1); March
23, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 75/666,098 in association with the same kind of wares (2).
Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in
UNITED STATES OF AMERICA on December 05, 2000 under
No. 2,410,017 on wares (2); UNITED STATES OF AMERICA on
May 22, 2001 under No. 2,452,423 on wares (1).

MARCHANDISES: (1) Bandes sonores préenregistrées
contenant de l’information d’enseignement financier. (2) Livres
d’enseignement financier. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 10 juin 1998 en liaison avec les
marchandises (2); 30 novembre 1998 en liaison avec les
marchandises (1). Date de priorité de production: 23 mars 1999,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/666,097 en
liaison avec le même genre de marchandises (1); 23 mars 1999,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/666,098 en
liaison avec le même genre de marchandises (2). Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 05 décembre 2000
sous le No. 2,410,017 en liaison avec les marchandises (2);
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 22 mai 2001 sous le No. 2,452,423
en liaison avec les marchandises (1).

1,029,894. 1999/09/22. LA FÉDÉRATION DES PRODUCTEURS
DE BOVINS DU QUÉBEC, 555, boul. Roland-Therrien,
Longueuil, QUÉBEC, J4H3Y9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 
Marque de certification/Certification Mark 

 

Le droit à l’usage exclusif des mots VEAU DE LAIT DU QUÉBEC
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

Chaque utilisateur autorisé de la marque de certification s’est
engagé à respecter les normes et directives définies par la
requérante en ce qui a trait au mode de production concernant les
bâtiments d’élevage, le programme d’assainissement, la
biosécurité, la sélection des veaux, la santé des veaux de lait, la
qualité de l’eau d’abreuvement, l’alimentation, les préalables au
transport, l’identification des veaux de lait et la tenue du registre
d’élevage telles qu’elles apparaissent sur le document annexé à
la présente.

MARCHANDISES: Viande, nommément veau. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que mai 1999 en liaison avec
les marchandises.

The right to the exclusive use of the words VEAU DE LAIT DU
QUÉBEC is disclaimed apart from the trade-mark.

Each authorized user of the certification mark has given an
undertaking to comply with the requirements and directives set
down by the applicant with respect to production methods for farm
stock buildings, the sanitation program, biosafety, calf selection,
the health of veal calves, the quality of drinking water, feeding,
preparation for transportation, identification of veal calves and the
maintenance of the grower’s logbook in accordance with the
document appended hereto.

WARES: Meat, namely veal. Used in CANADA since at least as
early as May 1999 on wares.

1,029,967. 1999/09/24. LEADING EDGE MARKETING, INC.,
2458 Old Dorsett Rd., Maryland Heights, Missouri, 63043,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SPIEGEL SOHMER, 5
PLACE VILLE MARIE, SUITE 1203, MONTREAL, QUEBEC,
H3B2G2 

DURAPOINT 
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WARES: Floor coverings, namely, ceramic tile, stone tile, wood
flooring and non-metal floor tiles; carpet, and floor coverings,
namely, vinyl floor covering, laminate floor covering, carpet and
padding and cushion, and rugs. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in UNITED STATES OF
AMERICA on October 12, 1999 under No. 2,286,009 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Couvre-planchers, nommément carreaux de
céramique, carreaux de pierre, parquets de bois et carreaux de sol
non métalliques; tapis, et couvre-planchers, nommément couvre-
planchers de vinyle, couvre-planchers laminés, tapis et
matelassage et garnissage, et carpettes. Employée: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 12 octobre 1999
sous le No. 2,286,009 en liaison avec les marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,030,498. 1999/09/28. SODIAAL INTERNATIONAL - SOCIÉTÉ
DE DIFFUSION INTERNATIONALE AGRO-ALIMENTAIRE
faisant parfois affaires sous SODIAAL INTERNATIONAL, 170
BIS, BOULEVARD DU MONTPARNASSE, 75014 PARIS,
FRANCE Representative for Service/Représentant pour
Signification: STIKEMAN, ELLIOTT, SUITE 4000, 1155 RENE-
LEVESQUE BLVD. WEST, MONTREAL, QUÉBEC, H3B3V2 

DOC CAPSULES 
Le droit à l’usage exclusif du mot CAPSULES en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits laitiers, nommément yaourts, yaourts
à boire et laits, notamment laits fermentés. Date de priorité de
production: 02 avril 1999, pays: FRANCE, demande no: 99/
785266 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

The right to the exclusive use of the word CAPSULES is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Dairy products, namely yogurts, drinkable yogurts and
milks, namely fermented milks. Priority Filing Date: April 02,
1999, Country: FRANCE, Application No: 99/785266 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

1,031,371. 1999/09/29. Jaeneung Educational Co., Ltd., 55-5
Hyehwa-dong, Chongroh-ku, Seoul, 110-0178, REPUBLIC OF
KOREA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MS. JUNG AH BANG, 204-5679 IMPERIAL
STREET, BURNABY, BRITISH COLUMBIA, V5S1G1 

JEI 
WARES: Books namely, address books, children’s activity books,
children’s books, coloring books, drawing books, educational
books, picture books, sketch books, textbooks, and workbooks;
cards, namely, postcards, flash cards, gift cards, and greeting
cards; catalogs in the field of retail sales items; printed forms in the
field of educational tutorial services and primary educational
services; magazines; pamphlets in the subjects of educational

tutorial services and primary educational services; printed
teaching materials; prospectuses; writing materials, namely,
writing tablets, notepads, pencils, pens, and erasers; calendars;
pencil cases; stickers; tape dispensers; ruler; folders; and diaries.
SERVICES: (1) Teaching and educational services, namely,
tutorial lessons in the fields of English, of mathematics, of the
Korean language, of Hanja-Chinese characters, and of creative
thinking; providing information in the field of tutorial education and
distributing course material in connection therewith; educational
testing; educational services, namely, conducting classes,
seminars and workshops in the field of tutorial instruction services;
arranging and conducting of educational competitions. (2)
Computer programming, graphic arts designing, editing of written
texts, licensing of intellectual property, printing, and the sale and
marketing of franchises. Used in CANADA since June 25, 1998 on
wares and on services.

MARCHANDISES: Livres, nommément carnets d’adresses, livres
d’activités pour enfants, livres pour enfants, livres à colorier,
cahiers de dessin, livres éducatifs, livres d’images, carnets à
croquis, manuels, et cahiers; cartes, nommément cartes postales,
cartes-éclairs, cartes pour cadeaux, et cartes de souhaits;
catalogues dans le domaine de la vente au détail; formulaires
imprimés dans le domaine des services d’aide pédagogique et
des services éducatifs au niveau primaire; magazines; brochures
ayant pour sujets les services d’aide pédagogique et les services
éducatifs au niveau primaire; matériel didactique imprimé;
prospectus; matériaux pour écrire, nommément blocs-
correspondance, bloc-notes, crayons, stylos, et gommes à
effacer; calendriers; étuis à crayons; autocollants; dévidoirs de
ruban adhésif; règles; chemises; et agendas. SERVICES: (1)
Services d’enseignement et services éducatifs, nommément
leçons tutorielles dans le domaine de l’anglais, des
mathématiques, de la langue coréenne, des caractères chinois
Hanja, et de la pensée créatrice; fourniture d’information dans le
domaine de l’éducation tutorielle et distribution de matériel de
cours connexe; tests pédagogiques; services éducatifs,
nommément tenue de classes, de séminaires et d’ateliers dans le
domaine des services d’éducation tutorielle; organisation et tenue
de concours pédagogiques. (2) Programmation informatique,
conception d’arts graphiques, édition de textes écrits, utilisation
sous licence de propriété intellectuelle, impression, ainsi que
vente et commercialisation de franchises. Employée au CANADA
depuis 25 juin 1998 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,031,479. 1999/10/06. SMITHKLINE BEECHAM BIOLOGICALS
MANUFACTURING S.A., Rue de l’Institut 89, B-1330 Rixensart,
BELGIUM Representative for Service/Représentant pour
Signification: BORDEN LADNER GERVAIS LLP, 1000-60
QUEEN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y7 

DIMPLEDROP 
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WARES: Surgical and medical apparatus and instruments,
namely, vaccine injectors. SERVICES: Vaccination and
healthcare services, namely, the administration of vaccine for
human use only. Priority Filing Date: April 14, 1999, Country:
UNITED KINGDOM, Application No: 2194376 in association with
the same kind of wares and in association with the same kind of
services. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Appareils et instruments chirurgicaux et
médicaux, nommément injecteurs de vaccins. SERVICES:
Services de vaccination et de soins de santé, nommément
administration de vaccins pour usage humain seulement. Date de
priorité de production: 14 avril 1999, pays: ROYAUME-UNI,
demande no: 2194376 en liaison avec le même genre de
marchandises et en liaison avec le même genre de services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,032,155. 1999/10/13. NanoAmp Solutions, Inc., 1982-B Zanker
Road, San Jose, California 95112, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

The right to the exclusive use of the letters NA is disclaimed apart
from the trade mark.

WARES: Microprocessors, semiconductors, integrated circuits
and signal processors. Priority Filing Date: April 16, 1999,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
684,459 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in
UNITED STATES OF AMERICA on January 02, 2001 under No.
2,418,361 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des lettres NA en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Microprocesseurs, semiconducteurs, circuits
intégrés et processeurs de signaux. Date de priorité de
production: 16 avril 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/684,459 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 02 janvier 2001 sous le No. 2,418,361 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,032,354. 1999/10/14. Tachyon, Inc., a California corporation,
6225 Nancy Ridge Drive, Suite 101, San Diego, California 92121,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 

TACHYON.NET 
The right to the exclusive use of the word .NET is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Communications systems, namely hardware and
software, for providing access to the Internet and other
communications networks over satellite and other wireless links.
SERVICES: Communication services, namely providing satellite
and other wireless access to the Internet and telecommunication
connections to a global computer network and other
communications networks, and providing multiple-user access to
a global computer network and other communications networks
for the transfer and dissemination of a wide range of information.
Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares and on
services. Registered in UNITED STATES OF AMERICA on July
18, 2000 under No. 2367618 on wares and on services. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot .NET en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Systèmes de communications, nommément
matériel informatique et logiciels, pour donner accès à Internet et
à d’autres réseaux de communications par satellite et autres
liaisons sans fil. SERVICES: Services de communication,
nommément fourniture d’accès par satellite et autres liaisons sans
fil à Internet et à des liaisons de télécommunication par réseau
informatique mondial et autres réseaux de communications, et
fourniture d’accès multi-utilisateurs à un réseau informatique
mondial et à d’autres réseaux de communications pour le transfert
et la diffusion d’une vaste gamme d’informations. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services. Enregistrée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 18 juillet 2000 sous le No. 2367618 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,032,724. 1999/10/18. PACIFIC MDF PRODUCTS, INC., 4315
Dominguez Road, Rocklin, California 95677, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 
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WARES: Molding, namely, crown molding, baseboard, shelving,
wainscoting, molding for application around doors and windows
and door jams. Used in CANADA since at least as early as May
27, 1997 on wares.

MARCHANDISES: Moulures, nommément moulures
couronnées, plinthes, étagères, boiseries, moulures pour
application autour de portes et de fenêtres et montants de portes.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 27 mai
1997 en liaison avec les marchandises.

1,033,148. 2000/02/15. ALAYNA WILSON, trading as, WELL
AWARE, Dept. of Pensions & Group Insurance, United Church of
Canada, Suite 300, 3250 Bloor Street West, Etobicoke,
ONTARIO, M8X2Y4 

WELL AWARE 
SERVICES: The publication and distribution of health care
newsletter. Used in CANADA since at least as early as November
1999 on services.

SERVICES: Publication et distribution d’un bulletin de soins de
santé. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
novembre 1999 en liaison avec les services.

1,033,921. 1999/10/22. Tina Garraway, 1511 1800 4 Street S.W.,
Calgary, ALBERTA, T2S2S5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: REID SCHMIDT, (MILNE &
COMPANY), 300, 10655 SOUTHPORT ROAD S.W., CALGARY,
ALBERTA, T2W4Y1 
 

WARES: (1) Infant car seat, playpen and stroller covers. (2)
Bunting bags; travel bags; blankets; pillows; crib sheets; crib
bumper pads; and clothing namely, jogging suits, jumpers, hats,
gloves, mittens, snowsuits, housecoats, and rain suits. (3)
Clothing namely, T-shirts, anoraks; aprons; ascots; baby bibs;
bandannas; baseball shirts; baseball stockings; baseball
uniforms; baseball caps; basketball uniforms; basketball jerseys;
basketball socks; basketball shorts; basketball pants; beach
coats; belt buckles; belts; bib ties; bibs; blouses; body suits;
booties; boots; bowling shirts; boxing trunks; buttons; caps; hats;
berets; sport caps; golf caps; golf hats; straw hats; visors; capes;
coats; fur coats; fur cloaks; jackets; blazers; topcoats; waistcoats;
parkas; ponchos; collars; coveralls; cravats; cuff links;
cummerbunds; diaper covers; diaper liners; diapers; dickeys;
dresses; ear muffs; football shirts; football pants; football jackets;
goggles; golf pants; golf shirts; golf jackets; golf shorts; gym shirts;
gym shorts; gym pants; hair bows; handkerchiefs; jodhpurs; judo
uniforms; jumpers; jumpsuits; ladies’ panties; lingerie; camisoles;
negligees; foundation garments; brassieres; briefs; underwear;
slips; garter belts; garters; lounge wear robes; sleepwear namely,
night shirts, nightgowns, pajamas, bath wraps, bathrobes,

dressing gowns, kimonos, robes, wraparounds and wraps;
thermal underwear; bed jackets; mantles; masquerade masks;
costumes; masquerade costumes; muffs; neckties; neck warmers;
one-piece jumpsuits; overalls; pants; jeans; trousers; knickers;
scrub pants; rugby pants; polo shirts; polo pajamas; pullovers;
purses; rain ponchos; raincoats; rainsuits; storm suits; storm
coats; wind protection jacket; ribbons; sandals; sashes; scarves;
shawls; shells; shirts; dress shirts; tops; tank tops; jerseys;
turtlenecks; knit shirts; smocks; rugby shirts; shorts; skirts; slacks;
snowmobile suits; soccer pants; soccer shirts; socks; hosiery;
panty hose; leg warmers; leggings; leotards; sport shirts;
stockings; suits; suspenders; sweat shirts; sweatband wristlets;
sweaters; cardigans; sweat jackets; sweatpants; sweat shorts;
sweat suits; track suits; swim pants; bikinis; swim trunks; halters;
sunsuits; beach cover-ups; tennis pants; tennis shirts; tennis
jackets; tennis shorts; tie tack sets; tie clasps; ties; tights; track
and field shirts; track and field pants; tunics; tuxedos; uniforms;
vests; warm-up tops; warm-up suits; warm-up pants; shoes;
boots; athletic shoes; jogging shoes; overshoes; pumps; rubber
boots; sandals; shoe laces; slip-ons; slippers; thongs; toe rubbers;
caps; hats; head bands; straw hats; cowboy hats; visors; swim
caps; toques; ear-muffs; fur hats; cosmetics and personal hygiene
products namely, after-shave lotion; air fresheners; anti-
perspirant; astringents; barrettes; bath oils; bath lotions; bath
powders; bath and beauty soaps; bath beads; bath salts; blush;
bobby pins; body lotions; body shampoo; hair brushes; bubble
bath; candles; cleansing lotions; cologne; combs; empty cosmetic
cases; cosmetic wipes; cotton swabs; cover sticks; cream rinses;
cuticle remover; decorative scented pouches; decorative scented
purses; dental and denture cleaners; dental floss; dentrifices;
denture adhesives; deodorants; emery boards; eye makeup; eye
liner pencils; eye shadows; eyebrow pencils; face and body
cleansers; face and body shampoo; face makeup; facial powder
compacts; face and body scrub; face powders; facial foundation
makeup; false eye lashes; foundation; gels; hair shampoos; hair
tonics; hair lotions; hair conditioners; hair sprays; hair colourings;
hair rinses; highlighter cremes; lip stick; lip lining pencils; lip balms;
lotions; manicure sets; mascara; mirrors; moisturizer
preparations; moisturizing lotions; mouthwash; nail files; nail
lacquer; nail polishes; panty shields; perfume; permanent wave
preparations; potpourris; powder; razor blades; razors; rouge;
shampoo; shaving creams, foams, gels, lotions and soaps; skin
balms; skin lotions; body and facial soaps; stringents; sunblocks
and sunscreens; suntan lotions and oils; talcum powders;
tampons; toilet soaps; toilet water sprays; tooth gel; toothbrushes;
toothpaste; vitamins; electric and battery powered products
namely, amplifiers; pre-recorded audio tapes; electronic
calculators; cassette recorders; chronometers; clocks; pre-
recorded audio and computer compact disc containing music,
games software, computer screen savers, and databases;
compact disc players; electric lamps; electric night lights;
flashlights; gramophones; indoor lighting fixtures; pagers; pen
lights; phonograph record cases; phonographs; pictorial inserts;
pre-amplifiers; punched cards; radio phonographs; radios;
receivers; record cases; speakers; tape decks; tape recorders;
telephones; tuners; watches; eyewear namely, binoculars;
eyeglass cases; eyeglasses and sunglasses and frames therefor;
goggles; novelty eyeglasses; protective glasses; safety glasses;
food namely, carbonated and non-carbonated soft drinks; milk;
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chocolate milk; coffee; tea; flavoured ice water; aerated waters;
mineral water; spring water; fruit juices; apple juice; orange juice;
vegetable juices; fruit juice concentrates; bubble gum; caramel
corn; chewing gum; chocolate; chocolate bars; doughnuts; dried
fruits; frozen bars; fudge; hard candy; ice cream; ice cream bars;
licorice; lollipops; popcorn; potato chips; soft candy; toffee; yogurt;
ice pops; frozen yogurt; frozen bars; sherbet; baby products
namely, baby carriers; bunting bags; bassinets; cradles; dressing
tables; high chairs; infant towels; infant seats; infant undershirts;
infants’ and children’s hosiery; playpens; rattles; barrettes; belt
buckles; jewelry namely, bracelets, broaches, chains, charms,
rings, costume jewelry, cufflinks, earrings, neck chains,
necklaces, pendants, pins, pocket watches, ponytail holders,
stickpins, tie bars, tie clasps, tie tacks, tie pins, watches, watch
straps, watch chains and wrist bands; wallets; hair clips; jewelry
boxes; key rings and chains; clocks; travel alarm clocks; music
boxes; awards namely, plaques, trophies, medallions and medals;
money clips; ashtrays; barbecue cooking utensils; beer steins;
beer mugs; beverage trays; beverage coolers; bowls; bud vases;
candle holders; candles; candy jars; canisters; canvas wine bottle
bags; carafes; carving boards; ceramic plates; ceramic coin
banks; ceramic mugs; ceramic cups; ceramic steins; cheese
boards; china cups; chopping block; cigarette lighters; clocks;
coasters; coffee pots; combs; commemorative plates; cookie jars;
cookie rolling pins; cups; cutting boards; decanters; dinner bells;
dish towels; dishes; knives; forks; spoons; drinking and decorative
glasses; egg timers; figurines; flasks; fly swatters; food storage
containers; glass plates; glass mugs; glass jars; goblets;
hairbrushes; ice cube trays; ice cream containers; insulating
sleeve holders for beverages cans; jar openers; jars; jugs; juice
pitchers; lunch boxes; magnets; match boxes; matches; mixing
bowls; mugs; napkin holders; napkins; oven mitts; pans; paper
cups; paper towels; paper weights; paper plates; pewter mugs;
picnic coolers; empty picnic and luncheon kits; pitchers;
placemats; plastic and paper dinnerware; plastic dishes and
cutlery; plates; platters; polyurethane beverage can holders;
porcelain wares namely porcelain ashtrays, porcelain bells,
porcelain vases, porcelain trinket boxes, porcelain figurines, and
porcelain dishes; pot holders; pottery; recipe files; removable
insulators for drink cans; salt and pepper sets; saucers; serviettes
and envelopes; serving trays; serving platters; shakers; shooter
glasses; shot glasses; soap dishes; soap cups; spatulas; spice
mills; sponges; stained glass; steins; storage jars; sugar bowls
and creamer sets; swizzle sticks; tables; tankards; teapots;
thermal insulated bottles; tongs; toothbrush holders; tooth
brushes; trays; tumblers; vacuum bottles; vases; wastebaskets;
water bottles; wine caddies; beach towels; bed covers; bedspread
skirts; bedspreads; carpets; cloth covers; coasters; comforters;
cotton upholstery fabric; curtains; cushions; door knob covers;
draperies; duvets; fabric flags; face cloths; linoleum; mats;
mattress covers and pads; mattresses; murals and wallpaper;
napkins; pennants; pictures; pillow cases; pillow shams; place
mats; plaques; pot holders; quilt covers; quilts; rugs; serviettes;
sheets; sleeping bags; slumber bags; table mats; table covers and
table cloths; towels; hooded towels; travel blankets; wash cloths;
yarn; all-purpose gear-carrying bags; all-purpose sporting goods
bags; athletic bags; attaché cases; backpacks; knapsacks; barrel
bags; beach bags; billfolds; book packs; briefcases; business card
holders; card holders; card cases; carry-on bags; change holders;

comb cases; compacts; cosmetic bags; credit card cases; cushion
bags; drawstring bags; duffel bags; duffel tote bags; equipment
bags; flight bags; garment bags; glasses cases; gym bags;
handbags; insulated an non-insulated tote bags; key pouches; key
cases; key fobs; cloth and straw handbags; luggage tags; empty
manicure cases; overnight bags; overnight cases; parasols;
passport covers; pocket portfolios; pocket books; purse mirrors
and compacts; purses; riding whips; riding and hunting crops;
satchels; school bags; shaving bags; shoulder bags; tote bags;
suit bags for travel; suitcases; toiletry bags sold empty; toiletry
pouches; traveling bags; traveling cases; trunks; umbrellas; empty
vanity cases; walking sticks; wallets; wardrobe bags; animal
blankets; artificial flowers and plants; ashtrays; balloons, baskets;
bells; belts; bottle openers; brooches; bumper stickers; buttons;
car emblems; chains; charms; coasters; coins; commemorative
plates; computer mouse pads; cufflinks; decorative boxes;
earrings; artistic engravings; figurines; flags; miniature sport
helmets; miniature footballs; hockey pucks; baseballs;
basketballs; soccer balls; inflatable toys; kaleidoscopes; labels;
license holders; license plate holders; lighters; maps; mascots
being life size or replicas thereof; matchbooks; miniature
basketball hoops; music boxes; nail clippers; novelty hats;
patches; piggy banks; plaques; posters; prints; ribbons;
sculptures; seat cushions; souvenir albums; statuettes; stone
etchings; straps; teaspoons; toy models of vehicles; trading cards;
transfers; trophies; walking sticks; activity books; address books;
adhesive stickers; adhesive backed message covers; adhesive
pads; adhesive tape dispensers; agenda books; albums;
announcement cards; annual reports; appointment books;
assorted paper refills; autograph books; badges; balloons; ball-
point pens; binders; birthday books; blackboards; blotters; book
covers; book marks; bookkeeping and accounting forms; booklets
and brochures; bows; bulletin boards; business cards; business
card cases; cake decorations; calculators; portfolio presentation
folders; stickers; novelty pins; lapel pins; banners; calendar pads;
calendars; candles; cartoon books; cases; catalogues; chalk;
chalkboards; children’s books; chequebook covers; clip boards;
coasters; coffee table books; colouring books; comic books;
comics; coupons; crackers; crayons; crests; cut-out books;
decals; desk sets; desk pads; desk pen sets; diaries; dictionaries;
doilies; drinking straws; envelopes; erasers; event programs and
magazines; fabric bookmarks; felt pens; fountain pens; game
books; gummed labels; heat transfers and decals; highlighter
pens; hobby kits; toy horns; illustrated story books; indexes and
directories; invitations; invoice forms; joke books; labels; layout
chalks; letter-holding boxes; letter paper; letter openers;
letterhead; loose-leaf binders; magazines; magnifying glasses;
markers; marking pens; mechanical pencils; memo pads; menus;
napkins; newspapers; note pads; note books; note paper;
publications namely guide books, directories, programs and
calendars; wrapping paper; paintbrushes; paint-by-numbers
books; paintings; paints; paint and art pallets; paper packaging
boxes; paper hats; paper clips; paper cups; paper plates; paper
folders; paper tablecloths; paper ribbons and streamers; paper
board display; paperweights; party favours; pen stands; pencil
sharpeners; pencil and supply cases; pencils; pens; periodicals;
photo albums; photograph books; photographs; playing cards;
pocket secretaries; pop-up books; posters; pictorial prints; read-
along books; record jackets; report covers; ribbons; ring binders;
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rubber stamps; rule books; rulers; school bags; score pads; score
cards; scrap books; scribble pads; self-adhesive note pads;
serviettes; sheets of music; photographic slides; souvenir books;
stamp pads; stamp albums; staplers and staples; sticker books;
sticker albums; story books; straws; table centre pieces; table
cloths; tags; tally cards; telephone cards; telephone note pads;
tickets and vouchers for games and events; facial tissues; toilet
paper; transparent tape dispensers; travel books; tray liners;
typewriter ribbons; wipe-clean colouring surfaces; wooden boxes;
workbooks; writing kits; writing paper; yearbooks; air mattresses;
action figures; airplanes; articulated toy dolls; balls; bath toys;
battery operated sewing machine; battery operated toys; beach
toys; bicycles; blackboards; toy blocks and beads; board games;
bubble toys; building and construction toys; card games;
chalkboards; chess and checker sets; colouring sets; construction
toy kits; crayon by number kits; cribbage boards; dart games; dice
games; die cast toys; doll clothing accessories; dolls; doodle art
with or without markers; electronic toys and games; electronic and
non-electronic action games; figurines; flash cards; flying discs;
geometric puzzles; horseshoes; ironing boards; jack-in-the boxes;
jigsaw puzzles; kites; marbles; marionettes; mechanical toys;
model vehicles; model kits; modeling compounds; modeling clay;
models; molds; musical toys; paint by number sets; paint sets;
parlor games; pencil sets and cases; pinball games; stuffed toys;
pogo sticks; poster kits; posters for colouring; punching bag toys;
puppets; push or pull toys; puzzles; rag dolls; rattles; records;
refrigerators; remote control model toys; ride-on toys; road racing
and train sets; rockets; roller-skates; rub-on picture kits; pails;
sandbox toys; savings banks; scale models; shovels; shuffle
boards; skate boards; skipping ropes; squeeze toys; stamp and
colour sets; talking dolls or toys; telephones; toy spinning tops; toy
chests; toy movie viewers; toy telephones; toy swords; toy blocks;
toy cameras; toy model kits; toy trains; toy watches; toy knives; toy
machines; toy microwaves; toy movie projectors and video; toy-
boxes; toy vehicles; toy musical instruments; toy guns; toy
holsters; wind-up toys; windsocks; air cushions; air mattresses;
area rugs; automobile windshield shades; bathmats; bean bag
chairs; belt buckles; bench warmers; blinds and window shades;
can/bottle openers; car ornaments; car deodorants; car cushions;
card cases; carpets; change purses; cigar cases; cigar boxes;
cigar cutters; cinematographic and video films; coat hangers; coin
operated arcade games and pinball machines; coin banks;
costumes; cup holders; curtains; cushions; cutlery namely knives,
forks and spoons; decorative figurines; decorative containers;
director chairs; doorknob hangers; drapes; electrical outlet plates;
emblems; embroidered patches for clothing; fabric; portable
electric and personal, non-electric fans; folding stadium seats;
frames for photographs and pictures; hand fans; hand puppets;
holograms; jewelry cases; lamp shades; lanterns; laundry bags;
letter openers; litter bags; magnetic signs; magnifying glasses;
mattresses; miniature belts; mirror stands; mirrors; murals; music
boxes; nail clippers; novelty buttons; opera glasses; ornaments
and decorations for Christmas trees; paintings; cloth patches;
photographic slide transparencies; picture frames; pictures;
pillows; pincushions; placemats; plaques; plastic puzzles; pocket
knives; radios; scissors; sewing cases and sets; slumber bags;
collector spoons; rubber stamps; stationary and mobile figurines;
straws; tape measures and rules; telescopes; thermometers;
thimbles; threads; toothbrush holders; toy building; traveling

blankets; trays; trophies; tweezers; umbrellas; visor mirrors for
motor vehicles; wall plaques; and pre-recorded video tapes.
SERVICES: (1) Operation of retail, wholesale, internet and mail
order businesses for the sale infant car seat, playpen and stroller
covers, infant bedding, infant clothing, bunting bags, and travel
bags. (2) Operation of retail, wholesale, internet and mail order
businesses for the sale of clothing, cosmetics, souvenirs,
beverages, food, jewelry, housewares, dishes, toys, books,
magazines, photographs, postcards, and school accessories;
fundraising services for others; merchandise packaging services;
and licensing of the trade mark to others for the sale of clothing,
cosmetics, souvenirs, beverages, food, jewelry, housewares,
dishes, toys, books, magazines, photographs, postcards, and
school accessories. Used in CANADA since September 01, 1997
on wares (1) and on services (1); February 01, 1998 on wares (2).
Proposed Use in CANADA on wares (3) and on services (2).

MARCHANDISES: (1) Housses pour sièges d’auto de bébé,
parcs et poussettes. (2) Nids d’ange; sacs de voyage;
couvertures; oreillers; draps pour berceaux; bordures de
protection de berceaux; et vêtements, nommément tenues de
jogging, chasubles, chapeaux, gants, mitaines, combinaisons de
neige, robes d’intérieur, et ensembles imperméables. (3)
Vêtements, nommément tee-shirts, anoraks; tabliers; ascots;
bavoirs de bébés; bandanas; chandails de baseball; bas de
baseball; uniformes de baseball; casquettes de baseball;
uniformes de basket-ball; maillots de basket-ball; bas de basket-
ball; shorts de basket-ball; culottes de basket-ball; manteaux de
plage; boucles de ceinture; ceintures; attaches de bavoirs;
bavoirs; chemisiers; corsages-culottes; bottillons; bottes;
chemises pour quilles; caleçons boxeur; macarons; casquettes;
chapeaux; bérets; casquettes de sport; casquettes de golf;
chapeaux de golf; chapeaux de paille; visières; capes; manteaux;
manteaux de fourrure; capes de fourrure; vestes; blazers;
pardessus; gilets; parkas; ponchos; collets; combinaisons; cache-
cols; boutons de manchette; ceintures de smoking; couvre-
couches; doublures de couches; couches; modesties; robes;
cache-oreilles; chemises de football; pantalons de football;
blousons de football; lunettes de sécurité; pantalons de golf; polos
de golf; vestes de golf; shorts de golf; gilets de gymnastique;
shorts de gymnastique; pantalons de gymnastique; boucles pour
les cheveux; mouchoirs; jodhpurs; uniformes de judo; chasubles;
combinaisons-pantalons; culottes pour dames; lingerie; cache-
corsets; déshabillés; sous-vêtements de maintien; soutiens-
gorge; caleçons; sous-vêtements; combinaisons-jupons; porte-
jarretelles; jarretelles; peignoirs; vêtements de nuit, nommément
chemises de nuit, robes de nuit, pyjamas, sorties-de-bain, robes
de chambre, kimonos, peignoirs, et capes; sous-vêtements
isolants; liseuses; manteaux; masques de mascarade; costumes;
costumes de mascarade; manchons; cravates; cache-cols;
combinaisons-pantalons une pièce; salopettes; pantalons; jeans;
pantalons; culottes de golf; pantalons de chirurgien; pantalons de
rugby; polos; pyjamas polo; pulls; bourses; ponchos
imperméables; imperméables; ensembles imperméables;
ensembles pour intempéries; manteaux pour intempéries; vestes
coupe-vent; rubans; sandales; ceintures-écharpes; foulards;
châles; coquilles; chemises; chemises habillées; hauts;
débardeurs; jerseys; chandails à col roulé; chemises en tricot;
blouses; maillots de rugby; shorts; jupes; pantalons sport;
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costumes de motoneige; pantalons de soccer; chandails de
soccer; chaussettes; bonneterie; bas-culottes; bas de
réchauffement; caleçons; léotards; chemises sport; mi-
chaussettes; costumes; bretelles; pulls d’entraînement; poignets
antisudoripares; chandails; cardigans; vestes d’entraînement;
pantalons de survêtement; shorts d’entraînement; survêtements;
survêtements; culottes de bain; bikinis; caleçons de bain; bain-de-
soleil; costumes d’été; cache-maillots; pantalons de tennis;
chemises de tennis; blousons de tennis; shorts de tennis; fixe-
cravates; pinces à cravates; cravates; collants; maillots
d’athlétisme; pantalons d’athlétisme; tuniques; smokings;
uniformes; gilets; hauts d’échauffement; survêtements;
surpantalons; chaussures; bottes; chaussures d’athlétisme;
chaussures de jogging; couvre-chaussures; escarpins; bottes en
caoutchouc; sandales; lacets; sans-gêne; pantoufles; tongs;
caoutchoucs couvre-pointe; casquettes; chapeaux; bandeaux;
chapeaux de paille; chapeaux de cowboy; visières; bonnets de
bain; tuques; cache-oreilles; chapeaux de fourrure; cosmétiques
et produits d’hygiène corporelle, nommément lotion après-rasage;
assainisseurs d’air; antisudorifique; astringents; barrettes; huiles
de bain; lotions pour le bain; poudre de bain; savons de beauté et
pour le bain; perles pour le bain; sels de bain; fard à joues;
épingles à cheveux; lotions pour le corps; shampoing pour le
corps; brosses à cheveux; bain moussant; bougies; lotions
nettoyantes; eau de Cologne; peignes; étuis vides à cosmétiques;
tampons pour cosmétiques; cotons-tiges; cache-cerne en
bâtonnets; revitalisants; dissolvants de cuticules; bourses
parfumées décoratives; sacs à main décoratifs parfumés; produits
dentaires et pour nettoyer les appareils; soie dentaire; dentifrices;
ciments pour prothèses dentaires; déodorants; limes d’émeri;
maquillage pour les yeux; crayons pour le contour des yeux;
ombres à paupières; crayons à sourcils; nettoyeurs pour le visage
et le corps; shampoing pour le visage et le corps; maquillage pour
le visage; poudriers pour le visage; exfoliant pour le visage et le
corps; poudres pour le visage; fond de teint pour le visage; faux-
cils; fond de teint; gels; shampoings; toniques capillaires; lotions
capillaires; revitalisants capillaires; fixatifs; colorants capillaires;
produits de rinçage capillaire; rouge à lèvres; crayons à lèvres;
crayons à lèvres; baumes pour les lèvres; lotions; nécessaires à
manucure; fard à cils; miroirs; préparations hydratantes; lotions
hydratantes; rince-bouche; limes à ongles; vernis à ongles;
produits pour le polissage des ongles; protège-culottes; parfums;
produits pour permanentes; pot-pourris; poudre; lames de rasoir;
rasoirs; rouge à joues; shampoing; crèmes de rasage, mousses,
gels, lotions et savons; baumes pour la peau; lotions pour la peau;
savons pour le corps et le visage; astringents; écrans solaires et
filtres solaires; lotions et huiles de bronzage; poudres de talc;
tampons; savons de toilette; pulvérisateurs d’eau de toilette; gel
dentifrice; brosses à dents; dentifrice; vitamines; produits
électriques et à pile, nommément amplificateurs; bandes sonores
préenregistrées; calculatrices électroniques; magnétophones à
cassettes; chronomètres; horloges; disques compacts audio et
d’ordinateur préenregistrés contenant de la musique, logiciels de
jeux, programmes de protection d’écran d’ordinateur, et bases de
données; lecteurs de disque compact; lampes électriques;
veilleuses électriques; lampes de poche; électrophones; appareils
d’éclairage intérieur; téléavertisseurs; lampes-stylos; boîtes pour
disques de phonographes; phonographes; transparents;
préamplificateurs; cartes perforées; radio-phonographes;

appareils-radio; récepteurs; jaquettes de disques; haut-parleurs;
enregistreuses à bande; magnétophones; téléphones;
syntonisateurs; montres; articles de lunetterie, nommément
jumelles; étuis à lunettes; lunettes et lunettes de soleil et montures
connexes; lunettes de sécurité; lunettes de fantaisie; lunettes de
protection; lunettes de protection; aliments, nommément boissons
rafraîchissantes gazéifiées et non gazéifiées; lait; lait au chocolat;
café; thé; eau glacée aromatisée; eaux gazeuses; eau minérale;
eau de source; jus de fruits; jus de pomme; jus d’orange; jus de
légumes; jus de fruits concentrés; gomme à claquer; maïs éclaté
au caramel; gomme à mâcher; chocolat; tablettes de chocolat;
beignes; fruits séchés; barres surgelées; fudge; bonbon dur;
crème glacée; barres de crème glacée; réglisse; sucettes; maïs
éclaté; croustilles; bonbons mous; caramel au beurre; yogourt;
sucettes glacées; yogourt surgelé; barres surgelées; sorbet;
produits de soins pour bébés, nommément porte-bébés; nids
d’ange; berceaux; moïses; tables à langer; chaises hautes;
serviettes pour bébés; sièges pour bébés; gilets de corps pour
bébés; bonneterie pour bébés et enfants; parcs pour enfants;
hochets; barrettes; boucles de ceinture; bijoux, nommément
bracelets, broches, chaînes, breloques, bagues, bijoux de
fantaisie, boutons de manchettes, boucles d’oreilles, chaînes de
cou, colliers, pendentifs, épingles, montres de poche, attaches de
queue de cheval, épinglettes, pinces à cravates, pinces à
cravates, fixe-cravates, épingles à cravate, montres, bracelets de
montre, chaînes de montre et serre-poignets; portefeuilles; pinces
pour cheveux; boîtes à bijoux; anneaux et chaînes à clés;
horloges; réveille-matin de voyage; boîtes à musique; trophées,
nommément plaques, trophées, médaillons et médailles; pinces à
billets; cendriers; ustensiles pour barbecue; chopes; chopes à
bière; plateaux pour boissons; glacières à boisson; bols; vases à
boutons; bougeoirs; bougies; pots à bonbons; boîtes de cuisine;
sacs à bouteille de vin en toile; carafes; planches à découper;
assiettes en céramique; tirelires en céramique; tasses en
céramique; tasses en céramique; chopes en céramique; planches
à fromage; tasses en porcelaine; hachoir; briquets; horloges;
sous-verres; cafetières; peignes; assiettes commémoratives; pots
à biscuits; rouleaux à biscuits; tasses; planches à découper;
carafes; clochettes de salle à manger; linges à vaisselle; vaisselle;
couteaux; fourchettes; cuillères; verres à boire et verres
décoratifs; sabliers; figurines; flacons; tue-mouches; récipients
d’entreposage d’aliments; assiettes en verre; chopes en verre;
bocaux de verre; gobelets; brosses à cheveux; bacs à glaçons;
contenants pour crème glacée; manchons isolants pour cannettes
de boissons; ouvre-bocaux; bocaux; cruches; pichets pour jus;
boîtes-repas; aimants; boîtes d’allumettes; allumettes; bols à
mélanger; grosses tasses; porte-serviettes; serviettes; gants de
cuisine; casseroles; gobelets en papier; essuie-tout; presse-
papiers; assiettes en papier; gobelets d’étain; glacières de pique-
nique; nécessaires à pique-nique et à goûter vides; pichets;
napperons; assiettes en plastique et en papier; assiettes en
plastique et coutellerie; assiettes; plats de service; porte-canettes
de boissons en polyuréthane; articles en porcelaine, nommément
cendriers en porcelaine, cloches en porcelaine, vases en
porcelaine, coffrets à colifichets en porcelaine, figurines de
porcelaine, et vaisselle en porcelaine; poignées de batterie de
cuisine; poterie; fiches de recettes; isolateurs amovibles pour
cannettes de boisson; ensembles de salière et poivrière;
soucoupes; serviettes et enveloppes; plateaux de service;
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plateaux de service; saupoudreuses; verres à liqueur; verres de
mesure à alcool; porte-savons; gobelets à savon; spatules;
moulins à épices; éponges; verre teinté; chopes; bocaux
d’entreposage; ensembles sucrier et crémier; bâtonnets à
cocktail; tables; chopes; théières; bouteilles isolantes; pinces;
porte-brosses à dents; brosses à dents; plateaux; gobelets;
bouteilles thermos; vases; corbeilles à papier; bidons; chariots
pour le vin; serviettes de plage; couvre-lits; couvre-pieds; couvre-
pieds; tapis; housses en tissu; sous-verres; édredons; tissu
d’ameublement en coton; rideaux; coussins; couvercles de
boutons de porte; tentures; couettes; drapeaux en tissu;
débarbouillettes; linoléum; carpettes; revêtements de matelas et
coussins; matelas; murales et papier peint; serviettes; fanions;
images; taies d’oreiller; taies d’oreiller à volant; napperons;
plaques; poignées de batterie de cuisine; housses de
courtepointe; courtepointes; carpettes; serviettes; draps; sacs de
couchage; sacs de nuit; dessous-de-plat; dessus de table et
nappes; serviettes; burnous de bain; couvertures de voyage;
débarbouillettes; fil; sacs d’articles de sport tout usage; sacs
d’équipement sportif tout usage; sacs d’athlétisme; mallettes;
sacs à dos; havresacs; sacs polochon; sacs de plage; porte-
billets; sacs à livres; porte-documents; porte-cartes d’affaires;
porte-cartes; étuis à cartes; sacs de vol; porte-monnaie; étuis à
peigne; poudriers; sacs à cosmétiques; porte-cartes de crédit;
sacs coussins; sacs à cordonnet; sacs polochons; sacs polochons
fourre-tout; sacs à équipement; bagages à main; sacs à
vêtements; étuis à lunettes; sacs de sport; sacs à main; fourre-tout
isolés et non isolés; étuis à clés; étuis à clés; breloques porte-clés;
sacs à main en tissu et en paille; étiquettes à bagages; étuis à
manucure vides; valises de nuit; sacs de voyage; parasols; étuis
à passeport; portefeuilles de poche; livres de poche; miroirs et
poudriers pour sacs à main; bourses; cravaches; cravaches
d’équitation et de chasse; porte-documents; sacs d’écolier; sacs
de rasage; sacs à bandoulière; fourre-tout; sacs à vêtements pour
le voyage; valises; sacs de toilette vendus vides; petits sacs de
toilette; sacs de voyage; malles; parapluies; étuis de toilette vides;
cannes; portefeuilles; sacs à vêtements; couvertures pour
animaux; fleurs et plantes artificielles; cendriers; ballons, paniers;
cloches; ceintures; décapsuleurs; broches; autocollants pour
pare-chocs; macarons; emblèmes de voitures; chaînes;
breloques; sous-verres; pièces de monnaie; assiettes
commémoratives; tapis de souris d’ordinateur; boutons de
manchettes; boîtes décoratives; boucles d’oreilles; gravures d’art;
figurines; drapeaux; casques de sport miniatures; ballons de
football miniatures; rondelles de hockey; balles de baseball;
ballons de basket-ball; ballons de soccer; jouets gonflables;
kaléidoscopes; étiquettes; porte-plaques d’immatriculation; porte-
plaques d’immatriculation; briquets; cartes; mascottes de
grandeur nature ou répliques connexes; pochettes d’allumettes;
paniers de basketball miniatures; boîtes à musique; coupe-
ongles; chapeaux de fantaisie; pièces; tirelires; plaques; affiches;
estampes; rubans; sculptures; coussins de siège; albums-
souvenirs; statuettes; gravures sur pierre; sangles; cuillers à thé;
modèles réduits jouets de véhicules; cartes à échanger;
décalcomanies; trophées; cannes; livres d’activités; carnets
d’adresses; autocollants adhésifs; couvertures à messages
autocollantes; blocs autocollants; distributrices de ruban adhésif;
cahiers de préparation; albums; faire-part; rapports annuels;
carnets de rendez-vous; feuilles de rechange variées; carnets

d’autographes; insignes; ballons; stylos à bille; reliures; carnets
d’anniversaires; tableaux noirs; buvards; couvertures de livre;
signets; formulaires de tenue de livres et de comptabilité; livrets et
brochures; boucles; babillards; cartes d’affaires; étuis pour cartes
d’affaires; décorations à gâteaux; calculatrices; porte-documents
chemises de présentation; autocollants; épinglettes de fantaisie;
épingles de revers; bannières; blocs de calendriers; calendriers;
bougies; livres de dessins humoristiques; étuis; catalogues; craie;
ardoises; livres pour enfants; étuis chéquier; planchettes à pince;
sous-verres; livres de prestige; livres à colorier; illustrés; bandes
dessinées; bons de réduction; pétards; crayons à dessiner;
écussons; livres à découper; décalcomanies; nécessaires de
bureau; sous-mains; ensembles de stylos de bureau; agendas;
dictionnaires; petits napperons; pailles; enveloppes; gommes à
effacer; programmes et magazines; signets en tissu; stylos-
feutres; stylos à encre; livres de jeux; étiquettes gommées;
décalcomanies à chaud et décalcomanies; marqueurs pour
surligner; nécessaires de bricolage; trompettes jouets; livres de
contes illustrés; répertoires et catalogues; cartes d’invitation;
factures; livres d’humour; étiquettes; craies à esquisses; boîtes à
lettres; papier à lettres; ouvre-lettres; en-tête de lettres; classeurs
à anneaux; magazines; loupes; marqueurs; stylos marqueurs;
portemines; blocs-notes; menus; serviettes; journaux; blocs-
notes; cahiers; papier à notes; publications, nommément guides,
répertoires, programmes et calendriers; papier d’emballage;
pinceaux; cahiers de peinture par numéros; peintures; peintures;
peinture et palettes d’art; boîtes d’emballage en papier; chapeaux
en papier; trombones; gobelets en papier; assiettes en papier;
chemises en papier; nappes en papier; rubans et serpentins en
papier; babillards en carton; presse-papiers; articles de fête;
porte-stylos; taille-crayons; étuis à crayons et à fournitures;
crayons; stylos; périodiques; albums à photos; albums de
photographies; photographies; cartes à jouer; secrétaires de
poche; livres-carrousels; affiches; photographies artistiques;
ensembles livre-cassette; pochettes; protège-documents; rubans;
classeurs à anneaux; tampons en caoutchouc; livres de
règlements; règles; sacs d’écolier; blocs de pointage; cartes de
pointage; albums de découpures; blocs à griffonnage; blocs-notes
auto-adhésifs; serviettes; feuilles de musique; diapositives; livres-
souvenirs; tampons encreurs; albums de timbres; agrafeuses et
agrafes; livres pour autocollants; albums à collants; livres de
contes; pailles; centres de table; nappes; étiquettes; cartes de
pointage; cartes téléphoniques; bloc-notes téléphone; billets et
bons d’échange pour jeux et événements; papiers-mouchoirs;
papier hygiénique; dévidoirs de ruban adhésif transparent;
carnets de voyage; garnitures de plateau; rubans pour machines
à écrire; surfaces à colorier nettoyables avec un chiffon; boîtes en
bois; cahiers; écritoires; papier à écrire; annuaires; matelas
pneumatiques; figurines d’action; avions; poupées articulées
jouets; balles; jouets pour le bain; machine à coudre à piles; jouets
à piles; jouets pour la plage; bicyclettes; tableaux noirs; blocs
jouets et petites perles; jeux de table; jouets à bulles; jeux de
construction; jeux de cartes; ardoises; ensembles de jeux
d’échecs et de dames; nécessaires de coloriage; ensembles de
jeux construction; nécessaires de coloriage avec crayons à dessin
par numéros; planches de cribbage; jeux de fléchettes; jeux de
dés; jouets matricés; accessoires vestimentaires de poupées;
poupées; nécessaires à griffonner avec ou sans marqueurs;
jouets et jeux électroniques; jeux d’action électroniques et non
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électroniques; figurines; cartes-éclairs; disques volants; casse-
tête géométriques; fers à cheval; planches à repasser; boîtes à
surprise; casse-tête; cerfs-volants; billes; marionnettes; jouets
mécaniques; modèles réduits de véhicules; maquettes à
assembler; composés à modeler; glaise à modeler; modèles
réduits; moules; jouets musicaux; nécessaires de peintures-par-
numéros; nécessaires de peinture; jeux de société; ensembles de
crayons et étuis; billards électriques; jouets rembourrés; échasses
à ressorts; nécessaires d’affiches; affiches pour colorier;
punching-bags jouets; marionnettes; jouets à pousser ou à
traîner; casse-tête; poupées en chiffon; hochets; disques;
réfrigérateurs; jouets télécommandés; jouets enfourchables;
circuits de course et modèles réduits de trains; fusées; patins à
roulettes; nécessaires de transfert d’images par frottement;
seaux; jouets pour carré de sable; tirelires; modèles réduits;
pelles; jeux de galets; planches à roulettes; cordes à sauter; jouets
à presser; nécessaires à estampiller et à colorier; poupées ou
jouets parlants; téléphones; toupies jouets; coffres à jouets;
visionneuses de films jouets; téléphones jouets; épées jouets;
blocs jouets; appareils-photo jouets; maquettes à assembler;
trains jouets; montres jouets; couteaux jouets; machines jouets;
fours à micro-ondes jouets; projecteurs de films jouets et vidéo;
boîtes à jouets; véhicules-jouets; instruments de musique jouets;
armes jouets; étuis à pistolets jouets; jouets remontables;
manches à air; coussins d’air; matelas pneumatiques; petits tapis;
pare-soleil pour pare-brise d’automobile; tapis de bain; fauteuils-
sacs; boucles de ceinture; réchauffe-bancs; stores et stores pour
fenêtre; ouvre-boîtes et décapsuleurs; ornements d’automobile;
désodorisants pour automobiles; coussins pour automobiles; étuis
à cartes; tapis; porte-monnaie; étuis à cigares; boîtes à cigares;
coupe-cigares; films cinématographiques et vidéo; cintres;
machines de jeux électroniques et de billard électrique payantes;
tirelires; costumes; porte-tasses; rideaux; coussins; coutellerie,
nommément couteaux, fourchettes et cuillers; figurines
décoratives; contenants décoratifs; fauteuils de régisseur;
affichettes de porte; tentures; plaques de prises électriques;
emblèmes; appliques brodées pour vêtements; tissus; éventails
personnels portatifs, électriques et non électriques; sièges pliants
de stade; cadres pour photographies et tableaux; éventails;
marionnettes à gaine; hologramme; écrins à bijoux; abat-jour;
lanternes; sacs à linge; ouvre-lettres; sacs à déchets; enseignes
magnétiques; loupes; matelas; ceintures miniatures; supports de
miroir; miroirs; murales; boîtes à musique; coupe-ongles;
macarons de fantaisie; jumelles de théâtre; ornements et
décorations pour arbres de Noël; peintures; pièces de rapiéçage
en tissu; diapositives; cadres; images; oreillers; pelotes à
épingles; napperons; plaques; casse-tête en plastique; canifs;
appareils-radio; ciseaux; trousses et nécessaires de couture; sacs
de nuit; cuillères de collection; tampons en caoutchouc; figurines
stationnaires et mobiles; pailles; mètres à ruban et règles;
télescopes; thermomètres; dés à coudre; fils; porte-brosses à
dents; bâtiments jouets; couvertures de voyage; plateaux;
trophées; pincettes; parapluies; rétroviseurs pour véhicules à
moteur; plaques murales; et bandes vidéo préenregistrées.
SERVICES: (1) Exploitation de commerces de vente au détail, en
gros, par Internet ainsi que par commandes par correspondance
spécialisés dans les housses de sièges d’auto pour bébés, de
parcs et de poussettes, literie de bébé, vêtements pour bébés,
nids d’ange, et sacs de voyage. (2) Exploitation de commerces de

vente au détail, en gros, par Internet ainsi que par commandes par
correspondance spécialisés en vêtements, cosmétiques,
souvenirs, boissons, aliments, bijoux, articles ménagers,
vaisselle, jouets, livres, magazines, photographies, cartes
postales, et accessoires d’école; services de collectes de fonds
pour des tiers; services d’emballage de marchandises; et octroi de
licence pour la marque de commerce à des tiers en vue de la
vente de vêtements, cosmétiques, souvenirs, boissons, aliments,
bijoux, articles ménagers, vaisselle, jouets, livres, magazines,
photographies, cartes postales, et accessoires d’école.
Employée au CANADA depuis 01 septembre 1997 en liaison
avec les marchandises (1) et en liaison avec les services (1); 01
février 1998 en liaison avec les marchandises (2). Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises (3) et en liaison
avec les services (2).

1,033,922. 1999/10/22. Tina Garraway, 1511 1800 4 Street S.W.,
Calgary, ALBERTA, T2S2S5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: REID SCHMIDT, (MILNE &
COMPANY), 300, 10655 SOUTHPORT ROAD S.W., CALGARY,
ALBERTA, T2W4Y1 

HELPING YOU TO TAKE CARE OF 
YOUR OWN 

WARES: (1) Infant car seat, playpen and stroller covers. (2)
Bunting bags; travel bags; blankets; pillows; crib sheets; crib
bumper pads; and clothing namely, jogging suits, jumpers, hats,
gloves, mittens, snowsuits, housecoats, and rain suits. (3)
Clothing namely, T-shirts, anoraks; aprons; ascots; baby bibs;
bandannas; baseball shirts; baseball stockings; baseball
uniforms; baseball caps; basketball uniforms; basketball jerseys;
basketball socks; basketball shorts; basketball pants; beach
coats; belt buckles; belts; bib ties; bibs; blouses; body suits;
booties; boots; bowling shirts; boxing trunks; buttons; caps; hats;
berets; sport caps; golf caps; golf hats; straw hats; visors; capes;
coats; fur coats; fur cloaks; jackets; blazers; topcoats; waistcoats;
parkas; ponchos; collars; coveralls; cravats; cuff links;
cummerbunds; diaper covers; diaper liners; diapers; dickeys;
dresses; ear muffs; football shirts; football pants; football jackets;
goggles; golf pants; golf shirts; golf jackets; golf shorts; gym shirts;
gym shorts; gym pants; hair bows; handkerchiefs; jodhpurs; judo
uniforms; jumpers; jumpsuits; ladies’ panties; lingerie; camisoles;
negligees; foundation garments; brassieres; briefs; underwear;
slips; garter belts; garters; lounge wear robes; sleepwear namely,
nightshirts, nightgowns, pajamas, bath wraps, bathrobes,
dressing gowns, kimonos, robes, wraparounds and wraps;
thermal underwear; bed jackets; mantles; masquerade masks;
costumes; masquerade costumes; muffs; neckties; neck warmers;
one-piece jumpsuits; overalls; pants; jeans; trousers; knickers;
scrub pants; rugby pants; polo shirts; polo pajamas; pullovers;
purses; rain ponchos; raincoats; rainsuits; storm suits; storm
coats; wind protection jacket; ribbons; sandals; sashes; scarves;
shawls; shells; shirts; dress shirts; tops; tank tops; jerseys;
turtlenecks; knit shirts; smocks; rugby shirts; shorts; skirts; slacks;
snowmobile suits; soccer pants; soccer shirts; socks; hosiery;
panty hose; leg warmers; leggings; leotards; sport shirts;
stockings; suits; suspenders; sweat shirts; sweatband wristlets;
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sweaters; cardigans; sweat jackets; sweatpants; sweat shorts;
sweat suits; track suits; swim pants; bikinis; swim trunks; halters;
sunsuits; beach cover-ups; tennis pants; tennis shirts; tennis
jackets; tennis shorts; tie tack sets; tie clasps; ties; tights; track
and field shirts; track and field pants; tunics; tuxedos; uniforms;
vests; warm-up tops; warm-up suits; warm-up pants; shoes;
boots; athletic shoes; jogging shoes; overshoes; pumps; rubber
boots; sandals; shoe laces; slip-ons; slippers; thongs; toe rubbers;
caps; hats; head bands; straw hats; cowboy hats; visors; swim
caps; toques; ear-muffs; fur hats; cosmetics and personal hygiene
products namely, after-shave lotion; air fresheners; anti-
perspirant; astringents; barrettes; bath oils; bath lotions; bath
powders; bath and beauty soaps; bath beads; bath salts; blush;
bobby pins; body lotions; body shampoo; hair brushes; bubble
bath; candles; cleansing lotions; cologne; combs; empty cosmetic
cases; cosmetic wipes; cotton swabs; cover sticks; cream rinses;
cuticle remover; decorative scented pouches; decorative scented
purses; dental and denture cleaners; dental floss; dentrifices;
denture adhesives; deodorants; emery boards; eye makeup; eye
liner pencils; eye shadows; eyebrow pencils; face and body
cleansers; face and body shampoo; face makeup; facial powder
compacts; face and body scrub; face powders; facial foundation
makeup; false eye lashes; foundation; gels; hair shampoos; hair
tonics; hair lotions; hair conditioners; hair sprays; hair colourings;
hair rinses; highlighter cremes; lip stick; lip lining pencils; lip balms;
lotions; manicure sets; mascara; mirrors; moisturizer
preparations; moisturizing lotions; mouthwash; nail files; nail
lacquer; nail polishes; panty shields; perfume; permanent wave
preparations; potpourris; powder; razor blades; razors; rouge;
shampoo; shaving creams, foams, gels, lotions and soaps; skin
balms; skin lotions; body and facial soaps; stringents; sunblocks
and sunscreens; suntan lotions and oils; talcum powders;
tampons; toilet soaps; toilet water sprays; tooth gel; toothbrushes;
toothpaste; vitamins; electric and battery powered products
namely, amplifiers; pre-recorded audio tapes; electronic
calculators; cassette recorders; chronometers; clocks; pre-
recorded audio and computer compact disc containing music,
games software, computer screen savers, and databases;
compact disc players; electric lamps; electric night lights;
flashlights; gramophones; indoor lighting fixtures; pagers; pen
lights; phonograph record cases; phonographs; pictorial inserts;
pre-amplifiers; punched cards; radio phonographs; radios;
receivers; record cases; speakers; tape decks; tape recorders;
telephones; tuners; watches; eyewear namely, binoculars;
eyeglass cases; eyeglasses and sunglasses and frames therefor;
goggles; novelty eyeglasses; protective glasses; safety glasses;
food namely, carbonated and non-carbonated soft drinks; milk;
chocolate milk; coffee; tea; flavoured ice water; aerated waters;
mineral water; spring water; fruit juices; apple juice; orange juice;
vegetable juices; fruit juice concentrates; bubble gum; caramel
corn; chewing gum; chocolate; chocolate bars; doughnuts; dried
fruits; frozen bars; fudge; hard candy; ice cream; ice cream bars;
licorice; lollipops; popcorn; potato chips; soft candy; toffee; yogurt;
ice pops; frozen yogurt; frozen bars; sherbet; baby products
namely, baby carriers; bunting bags; bassinets; cradles; dressing
tables; high chairs; infant towels; infant seats; infant undershirts;
infants’ and children’s hosiery; playpens; rattles; barrettes; belt
buckles; jewelry namely, bracelets, broaches, chains, charms,
rings, costume jewelry, cufflinks, earrings, neck chains,

necklaces, pendants, pins, pocket watches, ponytail holders,
stickpins, tie bars, tie clasps, tie tacks, tie pins, watches, watch
straps, watch chains and wrist bands; wallets; hair clips; jewelry
boxes; key rings and chains; clocks; travel alarm clocks; music
boxes; awards namely, plaques, trophies, medallions and medals;
money clips; ashtrays; barbecue cooking utensils; beer steins;
beer mugs; beverage trays; beverage coolers; bowls; bud vases;
candle holders; candles; candy jars; canisters; canvas wine bottle
bags; carafes; carving boards; ceramic plates; ceramic coin
banks; ceramic mugs; ceramic cups; ceramic steins; cheese
boards; china cups; chopping block; cigarette lighters; clocks;
coasters; coffee pots; combs; commemorative plates; cookie jars;
cookie rolling pins; cups; cutting boards; decanters; dinner bells;
dish towels; dishes; knives; forks; spoons; drinking and decorative
glasses; egg timers; figurines; flasks; fly swatters; food storage
containers; glass plates; glass mugs; glass jars; goblets;
hairbrushes; ice cube trays; ice cream containers; insulating
sleeve holders for beverages cans; jar openers; jars; jugs; juice
pitchers; lunch boxes; magnets; match boxes; matches; mixing
bowls; mugs; napkin holders; napkins; oven mitts; pans; paper
cups; paper towels; paper weights; paper plates; pewter mugs;
picnic coolers; empty picnic and luncheon kits; pitchers;
placemats; plastic and paper dinnerware; plastic dishes and
cutlery; plates; platters; polyurethane beverage can holders;
porcelain wares namely porcelain ashtrays, porcelain bells,
porcelain vases, porcelain trinket boxes, porcelain figurines, and
porcelain dishes; pot holders; pottery; recipe files; removable
insulators for drink cans; salt and pepper sets; saucers; serviettes
and envelopes; serving trays; serving platters; shakers; shooter
glasses; shot glasses; soap dishes; soap cups; spatulas; spice
mills; sponges; stained glass; steins; storage jars; sugar bowls
and creamer sets; swizzle sticks; tables; tankards; teapots;
thermal insulated bottles; tongs; toothbrush holders; tooth
brushes; trays; tumblers; vacuum bottles; vases; wastebaskets;
water bottles; wine caddies; beach towels; bed covers; bedspread
skirts; bedspreads; carpets; cloth covers; coasters; comforters;
cotton upholstery fabric; curtains; cushions; door knob covers;
draperies; duvets; fabric flags; face cloths; linoleum; mats;
mattress covers and pads; mattresses; murals and wallpaper;
napkins; pennants; pictures; pillow cases; pillow shams; place
mats; plaques; pot holders; quilt covers; quilts; rugs; serviettes;
sheets; sleeping bags; slumber bags; table mats; table covers and
table cloths; towels; hooded towels; travel blankets; wash cloths;
yarn; all-purpose gear-carrying bags; all-purpose sporting goods
bags; athletic bags; attaché cases; backpacks; knapsacks; barrel
bags; beach bags; billfolds; book packs; briefcases; business card
holders; card holders; card cases; carry-on bags; change holders;
comb cases; compacts; cosmetic bags; credit card cases; cushion
bags; drawstring bags; duffel bags; duffel tote bags; equipment
bags; flight bags; garment bags; glasses cases; gym bags;
handbags; insulated an non-insulated tote bags; key pouches; key
cases; key fobs; cloth and straw handbags; luggage tags; empty
manicure cases; overnight bags; overnight cases; parasols;
passport covers; pocket portfolios; pocket books; purse mirrors
and compacts; purses; riding whips; riding and hunting crops;
satchels; school bags; shaving bags; shoulder bags; tote bags;
suit bags for travel; suitcases; toiletry bags sold empty; toiletry
pouches; traveling bags; traveling cases; trunks; umbrellas; empty
vanity cases; walking sticks; wallets; wardrobe bags; animal
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blankets; artificial flowers and plants; ashtrays; balloons, baskets;
bells; belts; bottle openers; brooches; bumper stickers; buttons;
car emblems; chains; charms; coasters; coins; commemorative
plates; computer mouse pads; cufflinks; decorative boxes;
earrings; artistic engravings; figurines; flags; miniature sport
helmets; miniature footballs; hockey pucks; baseballs;
basketballs; soccer balls; inflatable toys; kaleidoscopes; labels;
license holders; license plate holders; lighters; maps; mascots
being life size or replicas thereof; matchbooks; miniature
basketball hoops; music boxes; nail clippers; novelty hats;
patches; piggy banks; plaques; posters; prints; ribbons;
sculptures; seat cushions; souvenir albums; statuettes; stone
etchings; straps; teaspoons; toy models of vehicles; trading cards;
transfers; trophies; walking sticks; activity books; address books;
adhesive stickers; adhesive backed message covers; adhesive
pads; adhesive tape dispensers; agenda books; albums;
announcement cards; annual reports; appointment books;
assorted paper refills; autograph books; badges; balloons; ball-
point pens; binders; birthday books; blackboards; blotters; book
covers; book marks; bookkeeping and accounting forms; booklets
and brochures; bows; bulletin boards; business cards; business
card cases; cake decorations; calculators; portfolio presentation
folders; stickers; novelty pins; lapel pins; banners; calendar pads;
calendars; candles; cartoon books; cases; catalogues; chalk;
chalkboards; children’s books; chequebook covers; clip boards;
coasters; coffee table books; colouring books; comic books;
comics; coupons; crackers; crayons; crests; cut-out books;
decals; desk sets; desk pads; desk pen sets; diaries; dictionaries;
doilies; drinking straws; envelopes; erasers; event programs and
magazines; fabric bookmarks; felt pens; fountain pens; game
books; gummed labels; heat transfers and decals; highlighter
pens; hobby kits; toy horns; illustrated story books; indexes and
directories; invitations; invoice forms; joke books; labels; layout
chalks; letter-holding boxes; letter paper; letter openers;
letterhead; loose-leaf binders; magazines; magnifying glasses;
markers; marking pens; mechanical pencils; memo pads; menus;
napkins; newspapers; note pads; note books; note paper;
publications namely guide books, directories, programs and
calendars; wrapping paper; paintbrushes; paint-by-numbers
books; paintings; paints; paint and art pallets; paper packaging
boxes; paper hats; paper clips; paper cups; paper plates; paper
folders; paper tablecloths; paper ribbons and streamers; paper
board display; paperweights; party favours; pen stands; pencil
sharpeners; pencil and supply cases; pencils; pens; periodicals;
photo albums; photograph books; photographs; playing cards;
pocket secretaries; pop-up books; posters; pictorial prints; read-
along books; record jackets; report covers; ribbons; ring binders;
rubber stamps; rule books; rulers; school bags; score pads; score
cards; scrap books; scribble pads; self-adhesive note pads;
serviettes; sheets of music; photographic slides; souvenir books;
stamp pads; stamp albums; staplers and staples; sticker books;
sticker albums; story books; straws; table centre pieces; table
cloths; tags; tally cards; telephone cards; telephone note pads;
tickets and vouchers for games and events; facial tissues; toilet
paper; transparent tape dispensers; travel books; tray liners;
typewriter ribbons; wipe-clean colouring surfaces; wooden boxes;
workbooks; writing kits; writing paper; yearbooks; air mattresses;
action figures; airplanes; articulated toy dolls; balls; bath toys;
battery operated sewing machine; battery operated toys; beach

toys; bicycles; blackboards; toy blocks and beads; board games;
bubble toys; building and construction toys; card games;
chalkboards; chess and checker sets; colouring sets; construction
toy kits; crayon by number kits; cribbage boards; dart games; dice
games; die cast toys; doll clothing accessories; dolls; doodle art
with or without markers; electronic toys and games; electronic and
non-electronic action games; figurines; flash cards; flying discs;
geometric puzzles; horseshoes; ironing boards; jack-in-the boxes;
jigsaw puzzles; kites; marbles; marionettes; mechanical toys;
model vehicles; model kits; modeling compounds; modeling clay;
models; molds; musical toys; paint by number sets; paint sets;
parlor games; pencil sets and cases; pinball games; stuffed toys;
pogo sticks; poster kits; posters for colouring; punching bag toys;
puppets; push or pull toys; puzzles; rag dolls; rattles; records;
refrigerators; remote control model toys; ride-on toys; road racing
and train sets; rockets; roller-skates; rub-on picture kits; pails;
sandbox toys; savings banks; scale models; shovels; shuffle
boards; skate boards; skipping ropes; squeeze toys; stamp and
colour sets; talking dolls or toys; telephones; toy spinning tops; toy
chests; toy movie viewers; toy telephones; toy swords; toy blocks;
toy cameras; toy model kits; toy trains; toy watches; toy knives; toy
machines; toy microwaves; toy movie projectors and video; toy-
boxes; toy vehicles; toy musical instruments; toy guns; toy
holsters; wind-up toys; windsocks; air cushions; air mattresses;
area rugs; automobile windshield shades; bathmats; bean bag
chairs; belt buckles; bench warmers; blinds and window shades;
can/bottle openers; car ornaments; car deodorants; car cushions;
card cases; carpets; change purses; cigar cases; cigar boxes;
cigar cutters; cinematographic and video films; coat hangers; coin
operated arcade games and pinball machines; coin banks;
costumes; cup holders; curtains; cushions; cutlery namely knives,
forks and spoons; decorative figurines; decorative containers;
director chairs; doorknob hangers; drapes; electrical outlet plates;
emblems; embroidered patches for clothing; fabric; portable
electric and personal, non-electric fans; folding stadium seats;
frames for photographs and pictures; hand fans; hand puppets;
holograms; jewelry cases; lamp shades; lanterns; laundry bags;
letter openers; litter bags; magnetic signs; magnifying glasses;
mattresses; miniature belts; mirror stands; mirrors; murals; music
boxes; nail clippers; novelty buttons; opera glasses; ornaments
and decorations for Christmas trees; paintings; cloth patches;
photographic slide transparencies; picture frames; pictures;
pillows; pincushions; placemats; plaques; plastic puzzles; pocket
knives; radios; scissors; sewing cases and sets; slumber bags;
collector spoons; rubber stamps; stationary and mobile figurines;
straws; tape measures and rules; telescopes; thermometers;
thimbles; threads; toothbrush holders; toy building; traveling
blankets; trays; trophies; tweezers; umbrellas; visor mirrors for
motor vehicles; wall plaques; and pre-recorded video tapes.
SERVICES: (1) Operation of retail, wholesale, internet and mail
order businesses for the sale infant car seat, playpen and stroller
covers, infant bedding, infant clothing, bunting bags, and travel
bags. (2) Operation of retail, wholesale, internet and mail order
businesses for the sale of clothing, cosmetics, souvenirs,
beverages, food, jewelry, housewares, dishes, toys, books,
magazines, photographs, postcards, and school accessories;
fundraising services for others; merchandise packaging services;
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and licensing of the trade mark to others for the sale of clothing,
cosmetics, souvenirs, beverages, food, jewelry, housewares,
dishes, toys, books, magazines, photographs, postcards, and
school accessories. Used in CANADA since September 01, 1997
on wares (1) and on services (1); February 01, 1998 on wares (2).
Proposed Use in CANADA on wares (3) and on services (2).

MARCHANDISES: (1) Housses de sièges d’auto, de parcs et de
poussettes pour bébés. (2) Nids d’ange; sacs de voyage;
couvertures; oreillers; draps pour berceaux; bordures de
protection de berceaux; et vêtements, nommément tenues de
jogging, chasubles, chapeaux, gants, mitaines, combinaisons de
neige, robes d’intérieur, et ensembles imperméables. (3)
Vêtements, nommément tee-shirts, anoraks; tabliers; ascots;
bavoirs de bébés; bandanas; chandails de baseball; bas de
baseball; uniformes de baseball; casquettes de baseball;
uniformes de basket-ball; maillots de basket-ball; bas de basket-
ball; shorts de basket-ball; culottes de basket-ball; manteaux de
plage; boucles de ceinture; ceintures; attaches de bavoirs;
bavoirs; chemisiers; corsages-culottes; bottillons; bottes;
chemises pour quilles; caleçons boxeur; macarons; casquettes;
chapeaux; bérets; casquettes de sport; casquettes de golf;
chapeaux de golf; chapeaux de paille; visières; capes; manteaux;
manteaux de fourrure; capes de fourrure; vestes; blazers;
pardessus; gilets; parkas; ponchos; collets; combinaisons; cache-
cols; boutons de manchette; ceintures de smoking; couvre-
couches; doublures de couches; couches; modesties; robes;
cache-oreilles; chemises de football; pantalons de football;
blousons de football; lunettes de sécurité; pantalons de golf; polos
de golf; vestes de golf; shorts de golf; gilets de gymnastique;
shorts de gymnastique; pantalons de gymnastique; boucles pour
les cheveux; mouchoirs; jodhpurs; uniformes de judo; chasubles;
combinaisons-pantalons; culottes pour dames; lingerie; cache-
corsets; déshabillés; sous-vêtements de maintien; soutiens-
gorge; caleçons; sous-vêtements; combinaisons-jupons; porte-
jarretelles; jarretelles; peignoirs; vêtements de nuit, nommément
chemises de nuit, robes de nuit, pyjamas, sorties-de-bain, robes
de chambre, kimonos, peignoirs, et capes; sous-vêtements
isolants; liseuses; manteaux; masques de mascarade; costumes;
costumes de mascarade; manchons; cravates; cache-cols;
combinaisons-pantalons une pièce; salopettes; pantalons; jeans;
pantalons; culottes de golf; pantalons de chirurgien; pantalons de
rugby; polos; pyjamas polo; pulls; bourses; ponchos
imperméables; imperméables; ensembles imperméables;
ensembles pour intempéries; manteaux pour intempéries; vestes
coupe-vent; rubans; sandales; ceintures-écharpes; foulards;
châles; coquilles; chemises; chemises habillées; hauts;
débardeurs; jerseys; chandails à col roulé; chemises en tricot;
blouses; maillots de rugby; shorts; jupes; pantalons sport;
costumes de motoneige; pantalons de soccer; chandails de
soccer; chaussettes; bonneterie; bas-culottes; bas de
réchauffement; caleçons; léotards; chemises sport; mi-
chaussettes; costumes; bretelles; pulls d’entraînement; poignets
antisudoripares; chandails; cardigans; vestes d’entraînement;
pantalons de survêtement; shorts d’entraînement; survêtements;
survêtements; culottes de bain; bikinis; caleçons de bain; bain-de-
soleil; costumes d’été; cache-maillots; pantalons de tennis;
chemises de tennis; blousons de tennis; shorts de tennis; fixe-
cravates; pinces à cravates; cravates; collants; maillots

d’athlétisme; pantalons d’athlétisme; tuniques; smokings;
uniformes; gilets; hauts d’échauffement; survêtements;
surpantalons; chaussures; bottes; chaussures d’athlétisme;
chaussures de jogging; couvre-chaussures; escarpins; bottes en
caoutchouc; sandales; lacets; sans-gêne; pantoufles; tongs;
caoutchoucs couvre-pointe; casquettes; chapeaux; bandeaux;
chapeaux de paille; chapeaux de cowboy; visières; bonnets de
bain; tuques; cache-oreilles; chapeaux de fourrure; cosmétiques
et produits d’hygiène corporelle, nommément lotion après-rasage;
assainisseurs d’air; antisudorifique; astringents; barrettes; huiles
de bain; lotions pour le bain; poudre de bain; savons de beauté et
pour le bain; perles pour le bain; sels de bain; fard à joues;
épingles à cheveux; lotions pour le corps; shampoing pour le
corps; brosses à cheveux; bain moussant; bougies; lotions
nettoyantes; eau de Cologne; peignes; étuis vides à cosmétiques;
tampons pour cosmétiques; cotons-tiges; cache-cerne en
bâtonnets; revitalisants; dissolvants de cuticules; bourses
parfumées décoratives; sacs à main décoratifs parfumés; produits
dentaires et pour nettoyer les appareils; soie dentaire; dentifrices;
ciments pour prothèses dentaires; déodorants; limes d’émeri;
maquillage pour les yeux; crayons pour le contour des yeux;
ombres à paupières; crayons à sourcils; nettoyeurs pour le visage
et le corps; shampoing pour le visage et le corps; maquillage pour
le visage; poudriers pour le visage; exfoliant pour le visage et le
corps; poudres pour le visage; fond de teint pour le visage; faux-
cils; fond de teint; gels; shampoings; toniques capillaires; lotions
capillaires; revitalisants capillaires; fixatifs; colorants capillaires;
produits de rinçage capillaire; rouge à lèvres; crayons à lèvres;
crayons à lèvres; baumes pour les lèvres; lotions; nécessaires à
manucure; fard à cils; miroirs; préparations hydratantes; lotions
hydratantes; rince-bouche; limes à ongles; vernis à ongles;
produits pour le polissage des ongles; protège-culottes; parfums;
produits pour permanentes; pot-pourris; poudre; lames de rasoir;
rasoirs; rouge à joues; shampoing; crèmes de rasage, mousses,
gels, lotions et savons; baumes pour la peau; lotions pour la peau;
savons pour le corps et le visage; astringents; écrans solaires et
filtres solaires; lotions et huiles de bronzage; poudres de talc;
tampons; savons de toilette; pulvérisateurs d’eau de toilette; gel
dentifrice; brosses à dents; dentifrice; vitamines; produits
électriques et à pile, nommément amplificateurs; bandes sonores
préenregistrées; calculatrices électroniques; magnétophones à
cassettes; chronomètres; horloges; disques compacts audio et
d’ordinateur préenregistrés contenant de la musique, logiciels de
jeux, programmes de protection d’écran d’ordinateur, et bases de
données; lecteurs de disque compact; lampes électriques;
veilleuses électriques; lampes de poche; électrophones; appareils
d’éclairage intérieur; téléavertisseurs; lampes-stylos; boîtes pour
disques de phonographes; phonographes; transparents;
préamplificateurs; cartes perforées; radio-phonographes;
appareils-radio; récepteurs; jaquettes de disques; haut-parleurs;
enregistreuses à bande; magnétophones; téléphones;
syntonisateurs; montres; articles de lunetterie, nommément
jumelles; étuis à lunettes; lunettes et lunettes de soleil et montures
connexes; lunettes de sécurité; lunettes de fantaisie; lunettes de
protection; lunettes de protection; aliments, nommément boissons
rafraîchissantes gazéifiées et non gazéifiées; lait; lait au chocolat;
café; thé; eau glacée aromatisée; eaux gazeuses; eau minérale;
eau de source; jus de fruits; jus de pomme; jus d’orange; jus de 
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légumes; jus de fruits concentrés; gomme à claquer; maïs éclaté
au caramel; gomme à mâcher; chocolat; tablettes de chocolat;
beignes; fruits séchés; barres surgelées; fudge; bonbon dur;
crème glacée; barres de crème glacée; réglisse; sucettes; maïs
éclaté; croustilles; bonbons mous; caramel au beurre; yogourt;
sucettes glacées; yogourt surgelé; barres surgelées; sorbet;
produits de soins pour bébés, nommément porte-bébés; nids
d’ange; berceaux; moïses; tables à langer; chaises hautes;
serviettes pour bébés; sièges pour bébés; gilets de corps pour
bébés; bonneterie pour bébés et enfants; parcs pour enfants;
hochets; barrettes; boucles de ceinture; bijoux, nommément
bracelets, broches, chaînes, breloques, bagues, bijoux de
fantaisie, boutons de manchettes, boucles d’oreilles, chaînes de
cou, colliers, pendentifs, épingles, montres de poche, attaches de
queue de cheval, épinglettes, pinces à cravates, pinces à
cravates, fixe-cravates, épingles à cravate, montres, bracelets de
montre, chaînes de montre et serre-poignets; portefeuilles; pinces
pour cheveux; boîtes à bijoux; anneaux et chaînes à clés;
horloges; réveille-matin de voyage; boîtes à musique; trophées,
nommément plaques, trophées, médaillons et médailles; pinces à
billets; cendriers; ustensiles pour barbecue; chopes; chopes à
bière; plateaux pour boissons; glacières à boisson; bols; vases à
boutons; bougeoirs; bougies; pots à bonbons; boîtes de cuisine;
sacs à bouteille de vin en toile; carafes; planches à découper;
assiettes en céramique; tirelires en céramique; tasses en
céramique; tasses en céramique; chopes en céramique; planches
à fromage; tasses en porcelaine; hachoir; briquets; horloges;
sous-verres; cafetières; peignes; assiettes commémoratives; pots
à biscuits; rouleaux à biscuits; tasses; planches à découper;
carafes; clochettes de salle à manger; linges à vaisselle; vaisselle;
couteaux; fourchettes; cuillères; verres à boire et verres
décoratifs; sabliers; figurines; flacons; tue-mouches; récipients
d’entreposage d’aliments; assiettes en verre; chopes en verre;
bocaux de verre; gobelets; brosses à cheveux; bacs à glaçons;
contenants pour crème glacée; manchons isolants pour cannettes
de boissons; ouvre-bocaux; bocaux; cruches; pichets pour jus;
boîtes-repas; aimants; boîtes d’allumettes; allumettes; bols à
mélanger; grosses tasses; porte-serviettes; serviettes; gants de
cuisine; casseroles; gobelets en papier; essuie-tout; presse-
papiers; assiettes en papier; gobelets d’étain; glacières de pique-
nique; nécessaires à pique-nique et à goûter vides; pichets;
napperons; assiettes en plastique et en papier; assiettes en
plastique et coutellerie; assiettes; plats de service; porte-canettes
de boissons en polyuréthane; articles en porcelaine, nommément
cendriers en porcelaine, cloches en porcelaine, vases en
porcelaine, coffrets à colifichets en porcelaine, figurines de
porcelaine, et vaisselle en porcelaine; poignées de batterie de
cuisine; poterie; fiches de recettes; isolateurs amovibles pour
cannettes de boisson; ensembles de salière et poivrière;
soucoupes; serviettes et enveloppes; plateaux de service;
plateaux de service; saupoudreuses; verres à liqueur; verres de
mesure à alcool; porte-savons; gobelets à savon; spatules;
moulins à épices; éponges; verre teinté; chopes; bocaux
d’entreposage; ensembles sucrier et crémier; bâtonnets à
cocktail; tables; chopes; théières; bouteilles isolantes; pinces;
porte-brosses à dents; brosses à dents; plateaux; gobelets;
bouteilles thermos; vases; corbeilles à papier; bidons; chariots
pour le vin; serviettes de plage; couvre-lits; couvre-pieds; couvre-
pieds; tapis; housses en tissu; sous-verres; édredons; tissu

d’ameublement en coton; rideaux; coussins; couvercles de
boutons de porte; tentures; couettes; drapeaux en tissu;
débarbouillettes; linoléum; carpettes; revêtements de matelas et
coussins; matelas; murales et papier peint; serviettes; fanions;
images; taies d’oreiller; taies d’oreiller à volant; napperons;
plaques; poignées de batterie de cuisine; housses de
courtepointe; courtepointes; carpettes; serviettes; draps; sacs de
couchage; sacs de nuit; dessous-de-plat; dessus de table et
nappes; serviettes; burnous de bain; couvertures de voyage;
débarbouillettes; fil; sacs d’articles de sport tout usage; sacs
d’équipement sportif tout usage; sacs d’athlétisme; mallettes;
sacs à dos; havresacs; sacs polochon; sacs de plage; porte-
billets; sacs à livres; porte-documents; porte-cartes d’affaires;
porte-cartes; étuis à cartes; sacs de vol; porte-monnaie; étuis à
peigne; poudriers; sacs à cosmétiques; porte-cartes de crédit;
sacs coussins; sacs à cordonnet; sacs polochons; sacs polochons
fourre-tout; sacs à équipement; bagages à main; sacs à
vêtements; étuis à lunettes; sacs de sport; sacs à main; fourre-tout
isolés et non isolés; étuis à clés; étuis à clés; breloques porte-clés;
sacs à main en tissu et en paille; étiquettes à bagages; étuis à
manucure vides; valises de nuit; sacs de voyage; parasols; étuis
à passeport; portefeuilles de poche; livres de poche; miroirs et
poudriers pour sacs à main; bourses; cravaches; cravaches
d’équitation et de chasse; porte-documents; sacs d’écolier; sacs
de rasage; sacs à bandoulière; fourre-tout; sacs à vêtements pour
le voyage; valises; sacs de toilette vendus vides; petits sacs de
toilette; sacs de voyage; malles; parapluies; étuis de toilette vides;
cannes; portefeuilles; sacs à vêtements; couvertures pour
animaux; fleurs et plantes artificielles; cendriers; ballons, paniers;
cloches; ceintures; décapsuleurs; broches; autocollants pour
pare-chocs; macarons; emblèmes de voitures; chaînes;
breloques; sous-verres; pièces de monnaie; assiettes
commémoratives; tapis de souris d’ordinateur; boutons de
manchettes; boîtes décoratives; boucles d’oreilles; gravures d’art;
figurines; drapeaux; casques de sport miniatures; ballons de
football miniatures; rondelles de hockey; balles de baseball;
ballons de basket-ball; ballons de soccer; jouets gonflables;
kaléidoscopes; étiquettes; porte-plaques d’immatriculation; porte-
plaques d’immatriculation; briquets; cartes; mascottes de
grandeur nature ou répliques connexes; pochettes d’allumettes;
paniers de basketball miniatures; boîtes à musique; coupe-
ongles; chapeaux de fantaisie; pièces; tirelires; plaques; affiches;
estampes; rubans; sculptures; coussins de siège; albums-
souvenirs; statuettes; gravures sur pierre; sangles; cuillers à thé;
modèles réduits jouets de véhicules; cartes à échanger;
décalcomanies; trophées; cannes; livres d’activités; carnets
d’adresses; autocollants adhésifs; couvertures à messages
autocollantes; blocs autocollants; distributrices de ruban adhésif;
cahiers de préparation; albums; faire-part; rapports annuels;
carnets de rendez-vous; feuilles de rechange variées; carnets
d’autographes; insignes; ballons; stylos à bille; reliures; carnets
d’anniversaires; tableaux noirs; buvards; couvertures de livre;
signets; formulaires de tenue de livres et de comptabilité; livrets et
brochures; boucles; babillards; cartes d’affaires; étuis pour cartes
d’affaires; décorations à gâteaux; calculatrices; porte-documents
chemises de présentation; autocollants; épinglettes de fantaisie;
épingles de revers; bannières; blocs de calendriers; calendriers;
bougies; livres de dessins humoristiques; étuis; catalogues; craie;
ardoises; livres pour enfants; étuis chéquier; planchettes à pince;
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sous-verres; livres de prestige; livres à colorier; illustrés; bandes
dessinées; bons de réduction; pétards; crayons à dessiner;
écussons; livres à découper; décalcomanies; nécessaires de
bureau; sous-mains; ensembles de stylos de bureau; agendas;
dictionnaires; petits napperons; pailles; enveloppes; gommes à
effacer; programmes et magazines; signets en tissu; stylos-
feutres; stylos à encre; livres de jeux; étiquettes gommées;
décalcomanies à chaud et décalcomanies; marqueurs pour
surligner; nécessaires de bricolage; trompettes jouets; livres de
contes illustrés; répertoires et catalogues; cartes d’invitation;
factures; livres d’humour; étiquettes; craies à esquisses; boîtes à
lettres; papier à lettres; ouvre-lettres; en-tête de lettres; classeurs
à anneaux; magazines; loupes; marqueurs; stylos marqueurs;
portemines; blocs-notes; menus; serviettes; journaux; blocs-
notes; cahiers; papier à notes; publications, nommément guides,
répertoires, programmes et calendriers; papier d’emballage;
pinceaux; cahiers de peinture par numéros; peintures; peintures;
peinture et palettes d’art; boîtes d’emballage en papier; chapeaux
en papier; trombones; gobelets en papier; assiettes en papier;
chemises en papier; nappes en papier; rubans et serpentins en
papier; babillards en carton; presse-papiers; articles de fête;
porte-stylos; taille-crayons; étuis à crayons et à fournitures;
crayons; stylos; périodiques; albums à photos; albums de
photographies; photographies; cartes à jouer; secrétaires de
poche; livres-carrousels; affiches; photographies artistiques;
ensembles livre-cassette; pochettes; protège-documents; rubans;
classeurs à anneaux; tampons en caoutchouc; livres de
règlements; règles; sacs d’écolier; blocs de pointage; cartes de
pointage; albums de découpures; blocs à griffonnage; blocs-notes
auto-adhésifs; serviettes; feuilles de musique; diapositives; livres-
souvenirs; tampons encreurs; albums de timbres; agrafeuses et
agrafes; livres pour autocollants; albums à collants; livres de
contes; pailles; centres de table; nappes; étiquettes; cartes de
pointage; cartes téléphoniques; bloc-notes téléphone; billets et
bons d’échange pour jeux et événements; papiers-mouchoirs;
papier hygiénique; dévidoirs de ruban adhésif transparent;
carnets de voyage; garnitures de plateau; rubans pour machines
à écrire; surfaces à colorier nettoyables avec un chiffon; boîtes en
bois; cahiers; écritoires; papier à écrire; annuaires; matelas
pneumatiques; figurines d’action; avions; poupées articulées
jouets; balles; jouets pour le bain; machine à coudre à piles; jouets
à piles; jouets pour la plage; bicyclettes; tableaux noirs; blocs
jouets et petites perles; jeux de table; jouets à bulles; jeux de
construction; jeux de cartes; ardoises; ensembles de jeux
d’échecs et de dames; nécessaires de coloriage; ensembles de
jeux construction; nécessaires de coloriage avec crayons à dessin
par numéros; planches de cribbage; jeux de fléchettes; jeux de
dés; jouets matricés; accessoires vestimentaires de poupées;
poupées; nécessaires à griffonner avec ou sans marqueurs;
jouets et jeux électroniques; jeux d’action électroniques et non
électroniques; figurines; cartes-éclairs; disques volants; casse-
tête géométriques; fers à cheval; planches à repasser; boîtes à
surprise; casse-tête; cerfs-volants; billes; marionnettes; jouets
mécaniques; modèles réduits de véhicules; maquettes à
assembler; composés à modeler; glaise à modeler; modèles
réduits; moules; jouets musicaux; nécessaires de peintures-par-
numéros; nécessaires de peinture; jeux de société; ensembles de
crayons et étuis; billards électriques; jouets rembourrés; échasses
à ressorts; nécessaires d’affiches; affiches pour colorier;

punching-bags jouets; marionnettes; jouets à pousser ou à
traîner; casse-tête; poupées en chiffon; hochets; disques;
réfrigérateurs; jouets télécommandés; jouets enfourchables;
circuits de course et modèles réduits de trains; fusées; patins à
roulettes; nécessaires de transfert d’images par frottement;
seaux; jouets pour carré de sable; tirelires; modèles réduits;
pelles; jeux de galets; planches à roulettes; cordes à sauter; jouets
à presser; nécessaires à estampiller et à colorier; poupées ou
jouets parlants; téléphones; toupies jouets; coffres à jouets;
visionneuses de films jouets; téléphones jouets; épées jouets;
blocs jouets; appareils-photo jouets; maquettes à assembler;
trains jouets; montres jouets; couteaux jouets; machines jouets;
fours à micro-ondes jouets; projecteurs de films jouets et vidéo;
boîtes à jouets; véhicules-jouets; instruments de musique jouets;
armes jouets; étuis à pistolets jouets; jouets remontables;
manches à air; coussins d’air; matelas pneumatiques; petits tapis;
pare-soleil pour pare-brise d’automobile; tapis de bain; fauteuils-
sacs; boucles de ceinture; réchauffe-bancs; stores et stores pour
fenêtre; ouvre-boîtes et décapsuleurs; ornements d’automobile;
désodorisants pour automobiles; coussins pour automobiles; étuis
à cartes; tapis; porte-monnaie; étuis à cigares; boîtes à cigares;
coupe-cigares; films cinématographiques et vidéo; cintres;
machines de jeux électroniques et de billard électrique payantes;
tirelires; costumes; porte-tasses; rideaux; coussins; coutellerie,
nommément couteaux, fourchettes et cuillers; figurines
décoratives; contenants décoratifs; fauteuils de régisseur;
affichettes de porte; tentures; plaques de prises électriques;
emblèmes; appliques brodées pour vêtements; tissus; éventails
personnels portatifs, électriques et non électriques; sièges pliants
de stade; cadres pour photographies et tableaux; éventails;
marionnettes à gaine; hologramme; écrins à bijoux; abat-jour;
lanternes; sacs à linge; ouvre-lettres; sacs à déchets; enseignes
magnétiques; loupes; matelas; ceintures miniatures; supports de
miroir; miroirs; murales; boîtes à musique; coupe-ongles;
macarons de fantaisie; jumelles de théâtre; ornements et
décorations pour arbres de Noël; peintures; pièces de rapiéçage
en tissu; diapositives; cadres; images; oreillers; pelotes à
épingles; napperons; plaques; casse-tête en plastique; canifs;
appareils-radio; ciseaux; trousses et nécessaires de couture; sacs
de nuit; cuillères de collection; tampons en caoutchouc; figurines
stationnaires et mobiles; pailles; mètres à ruban et règles;
télescopes; thermomètres; dés à coudre; fils; porte-brosses à
dents; bâtiments jouets; couvertures de voyage; plateaux;
trophées; pincettes; parapluies; rétroviseurs pour véhicules à
moteur; plaques murales; et bandes vidéo préenregistrées.
SERVICES: (1) Exploitation de commerces de vente au détail, en
gros, par Internet ainsi que par commandes par correspondance
spécialisés dans les housses de sièges d’auto, de parcs et de
poussettes pour bébés, literie de bébé, vêtements pour bébés,
nids d’ange, et sacs de voyage. (2) Exploitation de commerces de
vente au détail, en gros, par Internet ainsi que par commandes par
correspondance spécialisés en vêtements, cosmétiques,
souvenirs, boissons, aliments, bijoux, articles ménagers,
vaisselle, jouets, livres, magazines, photographies, cartes
postales, et accessoires d’école; services de collectes de fonds
pour des tiers; services d’emballage de marchandises; et octroi de
licence pour la marque de commerce à des tiers en vue de la
vente de vêtements, cosmétiques, souvenirs, boissons, aliments,
bijoux, articles ménagers, vaisselle, jouets, livres, magazines,
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photographies, cartes postales, et accessoires d’école.
Employée au CANADA depuis 01 septembre 1997 en liaison
avec les marchandises (1) et en liaison avec les services (1); 01
février 1998 en liaison avec les marchandises (2). Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises (3) et en liaison
avec les services (2).

1,034,025. 1999/10/28. Cooke Pharma, Inc., 1110 Spring Street,
Silver Spring, MD 20910, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

HEARTBAR 
WARES: Nutritional supplement; ready-to-eat grain based food
bar. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in UNITED STATES OF AMERICA on August 26,
1999 under No. 2,289,278 on wares. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Supplément nutritif; barre de céréales
alimentaire prête à manger. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 26 août 1999 sous le No.
2,289,278 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,034,143. 1999/10/28. PERNOD RICARD une société
anonyme, 142, boulevard Haussmann, 75008 Paris, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

ZYTNIA 
MARCHANDISES: Liqueurs, eaux de vie, spiritueux, nommément
vodkas. Date de priorité de production: 03 mai 1999, pays:
FRANCE, demande no: 99/789747 en liaison avec le même genre
de marchandises. Employée: FRANCE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée: FRANCE le 03 mai 1999 sous le No.
99/789747 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES: Liqueurs, eaux de vie, alcoholic spirits, namely vodkas.
Priority Filing Date: May 03, 1999, Country: FRANCE, Application
No: 99/789747 in association with the same kind of wares. Used
in FRANCE on wares. Registered in FRANCE on May 03, 1999
under No. 99/789747 on wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

1,034,532. 1999/11/02. SNOBUNJE INCORPORATED, a
Wyoming corporation, 5100 Magnolia, Casper, Wyoming 82604,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MACRAE & CO., P.O. BOX
806, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5T4 

SNOBUNJE 

WARES: Haul lines for bogged snowmobiles. Priority Filing Date:
June 10, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/726,029 in association with the same kind of
wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in UNITED STATES OF AMERICA on June 19, 2001
under No. 2,462,539 on wares.

MARCHANDISES: Câbles de traction pour motoneiges enlisées.
Date de priorité de production: 10 juin 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/726,029 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 19 juin 2001 sous le No. 2,462,539 en liaison
avec les marchandises.

1,034,605. 1999/11/02. Byte-Me Software Inc., 108-1689
Johnston Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6H3R9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX
2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

BYTE ME 
WARES: Computer hardware, namely microprocessor controlled
ball dispensing unit for billiard tables, and micro-based controlled
units for use in security systems; computer software namely a
software program providing user-definable databases; computer
software namely, software used in the production of games
designed for use on the internet, personal computers and stand
alone video game systems; cartoons namely, comic strips, comic
books, print and animated cartoons; souvenirs namely, pens,
pencils, buttons, fridge magnets, drink coasters, flags, posters,
and cups; cosmetics namely, perfumes; jewellery namely, rings,
pendants, earings and watches; sunglasses; stationary namely,
notepads, calendars, sticky note pads, and greeting card.
SERVICES: Production and distribution of pre-recorded radio
programs and television programs; magazine and newspaper
articles sale, service and development of computer software
designed to the specification and requirement of others; internet
commerce namely, the establishment of a web site providing a
means for consumers to buy, sell, and trade goods and services;
website design namely, the design and implementation of
websites to the specification of others. Proposed Use in CANADA
on wares and on services.

MARCHANDISES: Matériel informatique, nommément
distributeur de boules commandé par microprocesseur pour
tables de billard, et appareils de commande régulé par micro-
ordinateur utilisés dans des systèmes de sécurité; logiciel,
nommément un programme logiciel contenant des bases de
données définissables par l’utilisateur; logiciels, nommément
logiciels servant à la création de jeux conçus pour être joués au
moyen d’Internet, d’ordinateurs personnels et de systèmes
autonomes de jeux vidéo; dessins animés, nommément bandes
dessinées, illustrés, dessins imprimés et animés; souvenirs, 
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nommément stylos, crayons, macarons, aimants pour
réfrigérateur, sous-verres, drapeaux, affiches, et tasses;
cosmétiques, nommément parfums; bijoux, nommément bagues,
pendentifs, boucles d’oreilles et montres; lunettes de soleil;
papeterie, nommément bloc-notes, calendriers, blocs-notes
autocollants, et cartes de souhaits. SERVICES: Production et
distribution d’émissions radiophoniques et d’émissions de
télévision préenregistrées; vente d’articles de magazines et de
journaux, service et élaboration de logiciels conçus conformément
aux spécifications et aux exigences de tiers; commerce Internet,
nommément mise sur pied d’un site Web qui permet aux
consommateurs d’acheter, de vendre et d’échanger des biens et
des services; conception de sites Web, nommément conception et
mise en oeuvre de sites Web conformément aux spécifications de
tiers. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,034,773. 1999/11/03. Scientific Utility Brands International Inc.,
1673 Richmond Street, Suite 110, London, ONTARIO, N6G2N3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SYLVIE LEQUIN, 935 DECARIE, BUREAU 202, MONTREAL,
QUEBEC, H4L3M3 

CAN CADDY 
The right to the exclusive use of the word CADDY is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Paint brush holder. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CADDY en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Porte-pinceaux. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,034,986. 1999/10/29. BIO-WASH PRODUCTS (CANADA)
INC., 101 - 7156 Brown Street, Delta, BRITISH COLUMBIA,
V4G1G8 Representative for Service/Représentant pour
Signification: PAUL D. GORNALL, THE MARINE BUILDING,
1820 - 355 BURRARD STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6C2G8 

THE ONE DAY DECK 
The right to the exclusive use of the word DECK is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Weathered wood restorer, wood stain stripper, varnish
and latex stain stripper, natural vegetable and mineral oils. Used
in CANADA since at least as early as October 15, 1998 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot DECK en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produit de restauration du bois vieilli,
décapant de teinture à bois, décapant de vernis-teinture et de
teinture au latex, huiles végétales et huiles minérales naturelles.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 15
octobre 1998 en liaison avec les marchandises.

1,035,203. 1999/11/08. WMS GAMING INC., (Delaware
Corporation), 800 South Northpoint Boulevard, Waukegan,
Illinois, 60085, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: FASKEN
MARTINEAU DUMOULIN LLP, TORONTO DOMINION BANK
TOWER, SUITE 4200, P.O. BOX 20, TORONTO-DOMINION
CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1N6 

JACKPOT PARTY 
The right to the exclusive use of the word JACKPOT is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Currency and/or credit operated slot machines and
gaming devices, namely, gaming machines for use in gaming
establishments all of the above for use in association with a lottery
scheme as authorized pursuant to the Criminal Code. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in
UNITED STATES OF AMERICA on October 05, 1999 under No.
2,283,967 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot JACKPOT en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Machines à sous et dispositifs de jeux de
hasard acceptant les espèces ou les crédits, nommément
machines de jeux à utiliser dans les établissements de jeux de
hasard, toutes les machines susmentionnées devant être utilisées
en association avec un système de loterie, conformément au
Code criminel. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 05 octobre 1999 sous le No. 2,283,967 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,035,668. 1999/11/12. Questica Inc., 3190 Harvester Road,
Suite 200, Burlington, ONTARIO, L7N3T1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: MOFFAT & CO.,
1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

QUESTICA 
WARES: Computer software for executing project cost estimates
and tracking actual costs therefor; computer software used for
project design, automation, administration, development,
integration and management, for use by engineer-to-order
companies; and database management software in the field of
engineer-to-order processes. SERVICES: Custom programming,
updating and maintenance of computer software for executing
project cost estimations, managing project management
information, and managing databases for use by engineer-to-
order companies; and consultation services associated therewith.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.
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MARCHANDISES: Logiciel pour la réalisation d’estimés de coûts
de projets et pour le suivi des coûts réels; logiciel utilisé pour la
conception, l’automatisation, l’administration, le développement,
l’intégration et la gestion de projet, pour utilisation par des sociétés
spécialisées en génie à la demande; et gestion de base de
données logiciels dans le domaine des procédés spécialisés en
génie à la demande. SERVICES: Programmation sur mesure,
mise à jour et entretien de logiciels pour la réalisation d’estimés de
coûts de projets, la gestion d’informations de gestion de projets, et
la gestion de bases de données pour utilisation par des sociétés
spécialisées en génie à la demande, et services de consultation
connexes. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,035,685. 1999/11/12. SAZERAC COMPANY, INC., P.O. Box
52821, 803 Jefferson Highway, New Orleans, Louisiana 70152,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

BUFFALO TRACE 
WARES: Bourbon. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in UNITED STATES OF AMERICA on
November 23, 1999 under No. 2,294,792 on wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Bourbon. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 23 novembre 1999 sous le No.
2,294,792 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,035,711. 1999/11/15. CCE Multimédia et Robotique Inc. faisant
affaires sous le nom de MID Multimédia, 3005, avenue Maricourt,
Bureau 200, Sainte-Foy, QUÉBEC, G1W4T8 

Mon AmiWeb 
Le droit à l’usage exclusif du mot WEB en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Un fureteur pour enfant (browser) permettant
de naviguer sur Internet en toute sécurité. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

The right to the exclusive use of the word WEB is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: A browser for children enabling them to surf on the
Internet in complete safety. Proposed Use in CANADA on wares.

1,035,788. 1999/11/12. DERDACK SOFTWARE ENGINEERING
GMBH, a legal entity, Kurfurstenstrasse 2, D-14467 Potsdam,
GERMANY Representative for Service/Représentant pour
Signification: RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE
2900, 2 BLOOR STREET EAST, TORONTO, ONTARIO,
M4W3J5 

MESSAGE MASTER 
The right to the exclusive use of the word MESSAGE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Data processing equipment, namely, mobile and cellular
phones, pagers, personal digital assistants, portable and
stationary computers, devices for mobile information access;
computers and software for remote messaging, transmission and
reproduction of text, images and sound over wired and wireless
data information and communication networks. SERVICES:
Telecommunication services and computer programming services
for remote messaging, transmission and reproduction of text,
images and sound over wired and wireless data information and
communication networks. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot MESSAGE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Équipement de traitement de données,
nommément téléphones mobiles et cellulaires, téléavertisseurs,
assistants personnels numériques, ordinateurs portatifs et
stationnaires, dispositifs pour accès à de l’information mobile;
ordinateurs et logiciels pour messagerie à distance, transmission
et reproduction de textes, d’images et de sons au moyen de
réseaux d’information de données et de communication avec et
sans fil. SERVICES: Services de télécommunications et services
de programmation informatique pour messagerie à distance,
transmission et reproduction de textes, d’images et de sons au
moyen de réseaux d’information de données et de communication
avec et sans fil. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,035,849. 1999/11/12. Dr. LANG group s.r.o., Branická 107, 147
00 Praha 4, CZECHOSLOVAKIA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

LANGMaster 
WARES: (1) Prerecorded magnetic disks, compact disks, optical
disks, floppy disks all featuring music, sound and video recordings
and musical performances; data media, namely, blank magnetic
tapes, blank magnetic disks, blank compact disks, blank optical
disks and blank floppy disks; computer software, namely, software
for use in database management, software for use as computer
games, software for providing remote access to computer
networks, software for automating data warehousing, computer
operating programs, software used for the enhancement of audio
visual capabilities of multimedia applications, and software for
archiving data stored on local drives; audiovisual; electronic
publications, namely, dictionaries, magazines, and teaching aids,
all downloadable from a global computer network or recorded on
compact disks. (2) Integrated circuits; readers; transparencies;
lanterns; prerecorded audio and video cassettes containing
music, sound and video recordings and musical performances; 
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electronic pens; films; photographic prints; holograms; memory
cards containing a microprocessor to store and process
information; photocopiers; modems; monitors, mouse, computer
memories, peripheral devices, computer hardware; plotters;
processors; translators; scanners; games adapted for use with
television receivers and computers; fiber optics; NetWare;
electronic data archives; data bank. SERVICES: (1) Computer
programming services; development of computer software for
others; publication of texts, books, periodicals; publication of data
including electronic form. (2) Communication services, namely
electronic mail services; communications by telephone and by
computers; computer aided transmission of messages and
images; Internet server services; provision of circulation,
broadcast and exchange of information, messages and
publications in electronic form over computer network, namely by
Internet, satellites and cables; brokerage entry to network; rental
of information and communication places; education services,
namely, correspondence courses arranging and conducting
seminars, lectures, workshops and courses in the field of
computers, communications; education information;
entertainment services, namely, production of television and radio
programs; creation WWW pages; rental of data media. Used in
CANADA since at least as early as September 1997 on wares (1)
and on services (1). Priority Filing Date: May 13, 1999, Country:
CZECHOSLOVAKIA, Application No: 142856 in association with
the same kind of wares and in association with the same kind of
services. Used in CZECHOSLOVAKIA on wares (1) and on
services (1). Registered in CZECH REPUBLIC on July 22, 1999
under No. 142856 on wares (1) and on services (1). Proposed
Use in CANADA on wares (2) and on services (2).

MARCHANDISES: (1) Disques magnétiques, disques compacts,
disques optiques et disquettes, tous préenregistrés et contenant
tous des enregistrements sonores et vidéo de musique et de
représentations musicales; supports de données, nommément
bandes magnétiques vierges, disques magnétiques vierges,
disques compacts vierges, disques optiques vierges et disquettes
vierges; logiciels, nommément logiciels utilisés pour la gestion de
bases de données, logiciels utilisés comme jeux sur ordinateur,
logiciels pour la fourniture d’accès à distance à des réseaux
d’ordinateurs, logiciels pour l’automatisation du stockage des
données, logiciels d’exploitation, logiciels utilisés pour la mise en
valeur de capacités audiovisuelles pour applications multimédia,
et logiciels pour l’archivage de données stockées sur des lecteurs
locaux; audiovisuel; publications électroniques, nommément
dictionnaires, magazines, et aides pédagogiques, tous
téléchargeables à partir d’un réseau informatique mondial ou
enregistrés sur disques compacts. (2) Circuits intégrés; lecteurs;
transparents; lanternes; cassettes audio et vidéo préenregistrées
contenant des enregistrements musicaux, sonores et vidéo ainsi
que des représentations musicales; stylos électroniques; films;
épreuves photographiques; hologrammes; cartes de mémoire
contenant un microprocesseur pour stocker et traiter de
l’information; photocopieurs; modems; moniteurs, souris,
mémoires d’ordinateur, périphériques, matériel informatique;
traceurs; processeurs; traducteurs; lecteurs optiques; jeux
adaptés pour utilisation avec des récepteurs de télévision et des
ordinateurs; fibres optiques; logiciel réseau; archives de données
électroniques; banque de données. SERVICES: (1) Services de

programmation informatique; élaboration de logiciels pour des
tiers; publication de textes, livres, périodiques; publication de
données y compris sous forme électronique. (2) Services de
communication, nommément services de courrier électronique;
communications par téléphone et par ordinateurs; transmission de
messages et d’images assistée par ordinateur; services de
serveur Internet; circulation, diffusion et échange d’information, de
messages et de publications sous forme électronique par réseau
informatique, nommément par Internet, satellites et câbles; entrée
de courtage en réseau; location d’emplacements d’information et
de communication; services d’enseignement, nommément cours
par correspondance, organisation et tenue de séminaires,
causeries, ateliers et cours dans le domaine des ordinateurs, des
communications; information en matière d’éducation; services de
divertissement, nommément production d’émissions de télévision
et de radio; création de pages du Web; location de supports de
données. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
septembre 1997 en liaison avec les marchandises (1) et en liaison
avec les services (1). Date de priorité de production: 13 mai 1999,
pays: TCHÉCOSLAVAQUIE, demande no: 142856 en liaison
avec le même genre de marchandises et en liaison avec le même
genre de services. Employée: TCHÉCOSLAVAQUIE en liaison
avec les marchandises (1) et en liaison avec les services (1).
Enregistrée: RÉPUBLIQUE TCHÈQUE le 22 juillet 1999 sous le
No. 142856 en liaison avec les marchandises (1) et en liaison
avec les services (1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises (2) et en liaison avec les services (2).

1,036,564. 1999/11/16. Nordx/CDT, 2345 Blvd. Des Sources,
Pointe-Claire, QUEBEC, H9R5Z3 Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

FIBER EXPRESS 
The right to the exclusive use of the word FIBER is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Optical patch panes for terminating and interconnecting
optical fibers and accessories therefore, splice organizer kits,
adapters, storage trays, and rack-mount housing. Proposed Use
in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot FIBER en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Tableaux de connexions optiques pour le
raccordement et l’interconnexion de fibres optiques et
d’accessoires connexes, nécessaires de platine d’assemblage,
adaptateurs, plateaux de rangement, et logement monté sur bâti.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,036,610. 1999/11/18. FORT GARRY INDUSTRIES LTD., 2525
Inkster Boulevard, Winnipeg, MANITOBA, R3C2E6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
AIKINS, MACAULAY & THORVALDSON, 30TH FLOOR,
COMMODITY EXCHANGE TOWER, 360 MAIN STREET,
WINNIPEG, MANITOBA, R3C4G1 

TRUCKER’S BEST 
The right to the exclusive use of the word BEST is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Motor vehicle batteries, cam shafts and manual slack
adjusters. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BEST en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Batteries pour véhicules automobiles, arbres
à cames et tendeurs manuels. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,036,826. 1999/11/19. Synthesys Research, Inc., 3475-D
Edison Way Menlo Park, California 94025, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE 480 -
THE STATION, 601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 

BITALYZER 
WARES: Electronic test equipment, namely, bit error rate testers
and digital video signal analyzers. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in UNITED STATES OF
AMERICA on July 01, 1997 under No. 2,075,532 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Matériel de vérification électronique,
nommément testeurs de taux d’erreurs de bits et analyseurs de
signaux vidéo numériques. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 01 juillet 1997 sous le No.
2,075,532 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,036,889. 1999/11/22. R.B.O. Biesse Engineering S.r.l., 61025
Montelabbate (PS), Via Pantanelli, 166, ITALY Representative
for Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 560, 120 KING STREET
WEST, P.O. BOX 1045 LCD1, HAMILTON, ONTARIO, L8N3R4 

RBO 
WARES: Machine and machine tools utilized in the furniture
industry and window and door frame industries, namely: machines
for working wood and wood derivatives; machines for working iron
and ferrous materials; machines for working glass; machines for
working metals; machines for working plastic materials; machines
for feeding and stacking panels; and machines for lifting panels
and boards by means of a vacuum. SERVICES: Repair,

installation and maintenance services for machines and machine
tools utilized in the furniture industry and window and door frame
industries, namely: machines for working wood and wood
derivatives; machines for working iron and ferrous materials;
machines for working glass; machines for working metals;
machines for working plastic materials. Used in CANADA since
1980 on wares and on services. Used in ITALY on wares and on
services. Registered in ITALY on March 30, 1998 under No.
744617 on wares and on services.

MARCHANDISES: Machine et machines-outils utilisées dans
l’industrie des meubles et dans les industries des fenêtres et des
cadres de porte, nommément : machines pour le travail du bois et
de dérivés du bois; machines pour le travail du fer et de matériaux
ferreux; machines pour le travail du verre; machines pour le travail
des métaux; machines pour le travail des matières plastiques;
machines pour l’alimentation et l’empilement de panneaux; et
machines pour le levage sous vide de panneaux et de planches.
SERVICES: Réparation, services d’installation et d’entretien pour
machines et machines-outils utilisées dans l’industrie des
meubles et dans les industries des fenêtres et des cadres de
porte, nommément : machines pour le travail du bois et de dérivés
du bois; machines pour le travail du fer et de matériaux ferreux;
machines pour le travail du verre; machines pour le travail des
métaux; machines pour le travail des matières plastiques.
Employée au CANADA depuis 1980 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Employée: ITALIE
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
Enregistrée: ITALIE le 30 mars 1998 sous le No. 744617 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,036,976. 1999/11/22. DTZ HOLDINGS PLC, One Curzon
Street, London, England W1A 5PZ, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

DTZ 
SERVICES: (1) Auctioneering services; estimation services for
contract work, all relating to real estate or property; information
and consultancy services to business, all relating to commercial or
residential real estate; arranging for the advertising in
newspapers, magazines, television or over the internet of
commercial or residential real estate; advisory, information and
consultancy services relating to all the aforesaid services. (2)
Capital management services; insurance services, and financial
services related to the purchase, sale, disposal, rental and leasing
of real estate; investment and portfolio management services; real
estate agency services; mortgage brokerage services; real estate
and property management; real estate appraisal, selection,
acquisition, brokerage, leasing, renting, tendering, management
and valuations; financing services; investment advice; fund
management; asset management and disposition; advisory,
information and consultancy services relating to all the aforesaid
services. (3) Research services relating to residential and
commercial real estate; architectural and building design services;
surveying services; preparation of reports relating to commercial
or residential real estate; planning and design of real estate
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development; engineering services relating to property; inspection
of buildings; facilities management services for residential and
commercial real estate and properties; landscape gardening and
interior design services; housekeeping, janitorial, caretaking and
security services; advisory, information and consultancy services
relating to all the aforesaid services. Proposed Use in CANADA
on services.

SERVICES: (1) Services de vente aux enchères; services
d’estimation pour travail à forfait, tous ayant trait à l’immobilier ou
à la propriété; services d’information et de consultation pour les
entreprises, tous ayant trait à l’immobilier commercial ou
résidentiel; placement de publicité dans les journaux, les
magazines, à la télévision ou sur Internet concernant l’immobilier
commercial ou résidentiel; services de conseils, d’information et
de consultation ayant trait à tous les services précités. (2)
Services de gestion de capitaux; services d’assurances, et
services financiers concernant l’achat, la vente, l’aliénation, la
location et la location à bail de biens immobiliers; services
d’investissement et de gestion de portefeuilles; services d’agence
immobilière; services de courtage en hypothèques; gestion
immobilière et de propriétés; évaluation, sélection, acquisition,
courtage, crédit-bail, location, soumission, gestion et évaluation
immobiliers; services de financement; conseils en matière
d’investissement; gestion de fonds; gestion et cession d’éléments
d’actif; services de conseils, d’information et de consultation ayant
trait à tous les services précités. (3) Services de recherche ayant
trait à l’immobilier résidentiel et commercial; services de
conception architecturale et de construction; services
d’arpentage; préparation de rapports ayant trait à l’immobilier
commercial ou résidentiel; planification et conception
d’aménagement immobilier; services d’ingénierie ayant trait aux
propriétés; inspection de bâtiments; services de gestion
d’installations pour immeubles et propriétés résidentiels et
commerciaux; services d’aménagement paysager et
d’aménagement intérieur; services d’entretien ménager, de
conciergerie, d’entretien et de sécurité; services de conseils,
d’information et de consultation ayant trait à tous les services
précités. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,037,162. 1999/11/23. Unger Marketing International, LLC, 425
Asylum Street, Bridgeport, CT 06610, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP, ONE QUEEN STREET
EAST, SUITE 2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 
 

The right to the exclusive use of the word UNGER is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Chemical care, cleaning and disinfection substances for
windows and floors; cleaning, polishing scouring and abrasive
preparations in powder, crystal and liquid form for the cleaning of
windows and floors; soaps; hand tools; window-cleaning
implements and parts thereof; articles for cleaning purposes,
namely, soakers, wipers, removable mop covers, mops, brushes
(except paint brushes), sponges, mop handles, telescopic
handles, special cleaning buckets, cleaning cloths, chamois,
household gloves, implement bags, implement holders,
implement belts, wiper blades, rubber wiper blades, brooms,
scrapers, scraper blades, blade dispensers, dispensers for
cleaning and care material, clips; non-electric cleaning machines
and implements for floors and carpets, scouring and scrubbing
machines and implements, floor polishing machines and
implements; parts of all the above mentioned implements and
machines. Used in CANADA since at least as early as 1983 on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot UNGER en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Substances chimiques d’entretien, de
nettoyage et de désinfection pour fenêtres et planchers;
préparations nettoyantes, de polissage, abrasives et à récurer en
poudres, en cristaux et en liquides pour le nettoyage des fenêtres
et des planchers; savons; outils à main; instruments de nettoyage
des fenêtres, et leurs pièces; articles de nettoyage, nommément
bacs de trempage, torchons, couvre-vadrouille amovibles,
vadrouilles, brosses, éponges, poignées à vadrouille, poignées
télescopiques, seaux de nettoyage spéciaux, chiffons de
nettoyage, peaux de chamois, gants ménagers, sacs à matériel,
supports d’équipement, courroies d’équipement, balais d’essuie-
glace, balais en caoutchouc d’essuie-glace, balais, grattoirs,
lames de grattoir, distributeurs de lames, distributeurs pour le
nettoyage et l’entretien de matériel, pinces; machines et matériel
de nettoyage non électriques pour planchers et tapis, machines et
matériel à récurer et à décaper, polisseuses à plancher et
matériel; pièces pour la totalité du matériel et des machines
susmentionnés. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que 1983 en liaison avec les marchandises.

1,037,169. 1999/11/26. RÉNO-DÉPÔT INC., Direction des
affaires juridiques, 7240, rue Waverly, Montréal, QUÉBEC,
H2R2Y8 Representative for Service/Représentant pour
Signification: NATHALIE CLEMENT, 7240, RUE WAVERLY,
MONTREAL, QUÉBEC, H2R2Y8 
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Le droit à l’usage exclusif du mot BUILDING en liaison avec les
services opération, promotion et gestion de magasins spécialisés
dans la vente au gros et au détail d’articles de quincaillerie, de
matériaux et accessoires de construction, de rénovation et de
décoration, de peinture, vernis et solvants; vente et installation de
produits de quincaillerie, rénovation et décoration; conseils en
matière de quincaillerie, rénovation et décoration en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé. Le droit à l’usage
exclusif du mot BOX en liaison avec les marchandises: boîte à
outils en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Ruban à mesurer, tablier, boîte à outils,
casquette, peinture, teinture. SERVICES: Opération, promotion et
gestion de magasins spécialisés dans la vente au gros et au détail
d’articles de quincaillerie, de matériaux et accessoires de
cosntruction, de rénovation et de décoration, d’appareils
domestiques et ménagers, d’articles et accessoires de jardinage,
de meubles, de peinture, vernis et solvants; vente et installation de
produits de quincaillerie, rénovation et décoration; conseils en
matière de quincaillerie, rénovation et décoration; système de
fidélisation de clientèle, nommément; mise sur pied d’un club
permettant aux membres d’accumuler des points et des
escomptes et de les utiliser en échange de biens ou services;
système de coupons-rabais, système de points. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

The right to the exclusive use of the word BUILDING in respect of
the services involving the operation, promotion and management
of stores specializing in wholesale and retail sale of hardware
items, materials and accessories for building and construction,
renovation and decoration, painting; glaze and solvents; sale and
installation of hardware, renovation and decoration products;
advice on hardware, renovation and decoration is disclaimed
apart from the trade mark. The right to the exclusive use of the
word BOX in respect of the wares: tool box is disclaimed apart
from the trade mark.

WARES: Tape measure, aprons, tool box, peak caps, painting,
stain. SERVICES: Operation, promotion and management of
stores specializing in wholesale and retail sale of hardware items,
materials and accessories for building and construction,
renovation and decoration, domestic and household appliances,
gardening items and accessories, furniture, painting, glaze and
solvents; sale and installation of hardware, renovation and
decoration products; advice on hardware, renovation and
decoration; customer loyalty system, namely; creation of a club
whose members accumulate points and discounts and exchange
them for goods or services; system of discounts, points system.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

1,037,718. 1999/11/29. Credit Union Central of Canada, 300 The
East Mall, Toronto, ONTARIO, M9B6B7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 

CU CREDIT 

The right to the exclusive use of the word CREDIT is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Financial services, namely, the provision of credit
card services and electronic fund transfer/point-of-sale payment
services; financial services, namely, the provision of a credit union
credit card service bureau. Used in CANADA since at least as
early as October 01, 1989 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CREDIT en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services financiers, nommément fourniture de
services de cartes de crédit et de services de transfert de fonds /
de paiement aux points de vente électroniques; services
financiers, nommément fourniture d’un bureau de services de
cartes de crédit de caisse populaire. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 01 octobre 1989 en liaison avec
les services.

1,037,755. 1999/11/29. The Royal Ontario Museum, 100 Queen’s
Park, Toronto, ONTARIO, M5S2C6 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX
25, COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5L1A9 

PRIMEVAL PREDATORS 
WARES: Books, toys, namely, action figures, play kits composed
of action figures, books and combination trading and collector
cards, toy vehicles, plush toys, flying discs and balls; pre-recorded
videotapes and CD-ROMs containing games for use in teaching
children about prehistoric creatures; games, namely board
games, card games, puzzles, miniature environments; collector
cards, and stickers. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Livres, jouets, nommément figurines d’action,
nécessaires de jeu composés de figurines d’action, livres et
combinaison de cartes à échanger et de collection, véhicules-
jouets, jouets en peluche, disques volants et balles; bandes vidéo
préenregistrées et CD-ROM contenant des jeux utilisés pour
l’enseignement des enfants en matière de créatures
préhistoriques; jeux, nommément jeux de table, jeux de cartes,
casse-tête, environnements miniatures; cartes de collection, et
autocollants. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,037,757. 1999/11/29. LUFTHANSA CARGO AG, Langer
Kornweg 34i, 65451 Kelsterbach, GERMANY Representative
for Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE
COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 
 

The colour red for the words SameDay is claimed as a feature of
the mark.
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The right to the exclusive use of SAMEDAY is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: Warehouse storage services; transport of cargo by
air, rail or truck. Used in GERMANY on services. Registered in
GERMANY on June 01, 1999 under No. 399 21 552 on services.
Benefit of section 14 is claimed on services.

La couleur rouge pour les mots SameDay est revendiquée comme
faisant partie de la marque de commerce.

Le droit à l’usage exclusif de SAMEDAY en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’entreposage en entrepôt; transport de fret
par air, par chemin de fer ou par camion. Employée:
ALLEMAGNE en liaison avec les services. Enregistrée:
ALLEMAGNE le 01 juin 1999 sous le No. 399 21 552 en liaison
avec les services. Le bénifice de l’article 14 de la Loi sur les
marques de commerce est revendiqué en liaison avec les
services.

1,037,784. 1999/11/29. Picard Technologies Inc., 9916 Cote de
Liesse, Montreal, QUEBEC, H8T1A1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: R. CRAIG
ARMSTRONG, (BORDEN LADNER GERVAIS LLP), 60 QUEEN
STREET, SUITE 1000, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y7 

PICARD TECHNOLOGIES INC. 
The right to the exclusive use of PICARD and TECHNOLOGIES
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Tracking and document management application
systems for regulated industries namely aviation, pharmaceutical,
food, manufacturing and process industries namely systems
integration and project management software; document
management system software; software for monitoring calibration
records of equipment in the fields of regulated industries, namely
aviation, pharmaceutical, food, manufacturing and process
industries; software for tracking work orders and preventative
maintenance of equipment for regulated industries, namely
aviation, pharmaceutical, food, manufacturing and process
industries; software for tracking and reporting equipment
performance, maintenance and changes for regulated industries,
namely aviation, pharmaceutical, food, manufacturing and
process industries; software for training individuals to use the
above software and reporting progress of training individuals;
machine vision applications systems namely software for label
positioning, fill level detection, leak detection, sorting, cap closure,
date and lot verification for regulated industries, in the field of
aviation, pharmaceutical, food, manufacturing and process
industries; software for inspection of syringes, vials, catheters,
blister packages, aseptic packages, labels, and fill levels, spark
plugs, batteries, air bags, windows, detection of symmetrical
shape and other defects in baked goods, gauging of fat on fresh
meat loins; software for sorting cosmetics by colour and assembly
verification. SERVICES: Project and document management

services for regulated industries namely aviation, pharmaceutical,
food, manufacturing and process industries; systems integration
and automation services for regulated industries namely aviation,
pharmaceutical, food, manufacturing and process industries.
Used in CANADA since at least April 02, 1999 on wares and on
services.

Le droit à l’usage exclusif de PICARD et TECHNOLOGIES en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Systèmes d’applications de suivi et de gestion
des documents pour les industries réglementées, nommément les
industries aéronautique, pharmaceutique, alimentaire, de la
fabrication et de la transformation, nommément logiciels
d’intégration de systèmes et de gestion de projet; système logiciel
de gestion des documents; logiciels pour la surveillance des
dossiers d’étalonnage d’équipements dans le domaine des
industries réglementées, nommément les industries
aéronautique, pharmaceutique, alimentaire, de la fabrication et de
la transformation; logiciels pour le suivi d’autorisations de travail et
l’entretien préventif d’équipements pour les industries
réglementées, nommément les industries aéronautique,
pharmaceutique, alimentaire, de la fabrication et de la
transformation; logiciels pour le suivi et la communication de
rapports portant sur la performance, l’entretien et les
changements des équipements pour les industries réglementées,
nommément les industries aéronautique, pharmaceutique,
alimentaire, de la fabrication et de la transformation; logiciels pour
la formation de personnes dans l’utilisation des logiciels
susmentionnés et la communication de rapports portant sur les
progrès des personnes en formation; systèmes d’applications de
vision artificielle, nommément logiciels pour le positionnement
d’étiquettes, la détection du niveau de remplissage, la détection
de fuites, le tri, la fermeture de bouchons, la vérification de la date
et du lot pour les industries réglementées, nommément les
industries aéronautique, pharmaceutique, alimentaire, de la
fabrication et de la transformation; logiciels pour l’inspection de
seringues, flacons, cathéters, emballages coque, emballages
aseptiques, étiquettes, et niveaux de remplissage, bougies
d’allumage, batteries, sacs gonflables, fenêtres, détection de
formes symétriques et autres défauts dans des produits de
boulangerie, mesure du gras sur des longes de viande fraîche;
logiciels pour trier les cosmétiques par couleur et pour vérifier
l’assemblage. SERVICES: Services de gestion de projet et de
documents pour les industries réglementées, nommément les
industries aéronautique, pharmaceutique, alimentaire, de la
fabrication et de la transformation; services d’automatisation et
d’intégration de systèmes pour les industries réglementées,
nommément les industries aéronautique, pharmaceutique,
alimentaire, de la fabrication et de la transformation. Employée au
CANADA depuis au moins 02 avril 1999 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.
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1,037,794. 1999/11/29. INLAND EMPIRE FOODS, INC., a
Corporation of the State of California, 5425 Wilson Street,
Riverside, California 92505, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

BEANUT BUTTER 
The right to the exclusive use of the word BUTTER is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Processed foodstuffs, and snackfoods, namely blended
ground bambara nuts. Priority Filing Date: June 02, 1999,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
719,366 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BUTTER en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits alimentaires transformés, et
grignotises, nommément pistaches de terre moulues mélangées.
Date de priorité de production: 02 juin 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/719,366 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,038,102. 1999/12/01. WRP PRODUCTIONS INC., 87E
Brunswick Blvd., Dollard-des-Ormeaux, QUEBEC, H9B2J5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHARD N. GAREAU, 4601, CONNAUGHT, MONTREAL,
QUEBEC, H4B1X5 

WILD ROSE 
WARES: (1) Pre-recorded video cassettes, DVDs and CD-ROMs
featuring adult interviews and photo shoots and entertainment for
adults, generally. (2) Printed magazines and books in the field of
adult entertainment. SERVICES: Computer services, namely:
providing on-line subscription service featuring adult-themed
discussions, images and video clips. Used in CANADA since as
early as March 1995 on services; March 1996 on wares (1).
Proposed Use in CANADA on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Vidéocassettes, DVD et CD-ROM
préenregistrés contenant des entrevues pour adultes ainsi que
des photos et du divertissement pour adultes, en général. (2)
Magazines et livres imprimés dans le domaine du divertissement
pour adultes. SERVICES: Services d’informatique, nommément :
fourniture de service d’abonnement en ligne à des discussions,
des images et des vidéoclips traitant de thèmes pour adultes.
Employée au CANADA depuis aussi tôt que mars 1995 en liaison
avec les services; mars 1996 en liaison avec les marchandises
(1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises
(2).

1,038,109. 1999/12/02. FATPOWER INC., #1, 3015 - 30 Street
S.W., Medicine Hat, ALBERTA, T1B3N3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BENNETT JONES
LLP, 4500 BANKERS HALL EAST, 855 - 2ND STREET S.W.,
CALGARY, ALBERTA, T2P4K7 
 

The right to the exclusive use of the words HYDROGEN
GENERATING SYSTEMS is disclaimed apart from the trade-
mark.

WARES: Environmental products, namely, hydrogen generating
systems and components and accessories, namely, hydrogen
generating cells, controllers, valves, tubing, vacuum pumps,
safety switches, circuits and filters. SERVICES: Educational
services, namely, (i) providing courses, seminars and training
manuals in the field of environmental products namely hydrogen
generating systems; and (ii) installation of environmental
products, namely, hydrogen generating cells, controllers, valves,
tubing, vacuum pumps, safety switches, circuits and filters for
others. Used in CANADA since October 1999 on wares and on
services.

Le droit à l’usage exclusif des mots HYDROGEN GENERATING
SYSTEMS en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Produits environnementaux, nommément
systèmes de génération d’hydrogène et composants et
accessoires, nommément cellules, régulateurs, soupapes,
tubage, pompes à vide, interrupteurs de sécurité ainsi que circuits
et filtres pour la production d’hydrogène. SERVICES: Services
éducatifs, nommément (i) fourniture de cours, séminaires et
manuels de formation dans le domaine des produits
environnementaux, nommément systèmes de génération
d’hydrogène; et (ii) installation de produits environnementaux pour
des tiers, nommément systèmes de génération d’hydrogène,
régulateurs, soupapes, tubage, pompes à vide, interrupteurs de
sécurité, circuits et filtres pour des tiers. Employée au CANADA
depuis octobre 1999 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services.
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1,038,163. 1999/12/03. RÉNO-DÉPÔT INC., Direction des
affaires juridiques, 7240, rue Waverly, Montréal, QUÉBEC,
H2R2Y8 Representative for Service/Représentant pour
Signification: NATHALIE CLEMENT, 7240, RUE WAVERLY,
MONTREAL, QUÉBEC, H2R2Y8 
 

Le droit à l’usage exclusif du mot BUILDING en liaison avec les
services opération, promotion et gestion de magasins spécialisés
dans la vente au gros et au détail d’articles de quincaillerie, de
matériaux et accessoires de construction, de rénovation et de
décoration, de peinture, vernis et solvants; vente et installation de
produits de quincaillerie, rénovation et décoration; conseils en
matière de quincaillerie, rénovation et décoration en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé. Le droit à l’usage
exclusif du mot BOX en liaison avec les marchandises: boîte à
outils en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Ruban à mesurer, tablier, boîte à outils,
casquette, peinture, teinture. SERVICES: Opération, promotion et
gestion de magasins spécialisés dans la vente au gros et au détail
d’articles de quincaillerie, de matériaux et accessoires de
construction, de rénovation et de décoration, d’appareils
domestiques et ménagers, d’articles et accessoires de jardinage,
de meubles, de peinture, vernis et solvants; vente et installation de
produits de quincaillerie, rénovation et décoration; conseils en
matière de quincaillerie, rénovation et décoration; système de
fidélisation de clientèle, nommément: mise sur pied d’un club
permettant aux membres d’accumuler des points et des
escomptes et de les utiliser en échange de biens ou services;
système de coupons-rabais, système de points. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

The right to the exclusive use of the word BUILDING in respect of
the services involving the operation, promotion and management
of stores specializing in wholesale and retail sale of hardware
items, materials and accessories for building and construction,
renovation and decoration, painting; glaze and solvents; sale and
installation of hardware, renovation and decoration products;
advice on hardware, renovation and decoration is disclaimed
apart from the trade mark. The right to the exclusive use of the
word BOX in respect of the wares: tool box is disclaimed apart
from the trade mark.

WARES: Tape measure, aprons, tool box, peak caps, painting,
stain. SERVICES: Operation, promotion and management of
stores specializing in wholesale and retail sale of hardware items,
materials and accessories for building and construction,
renovation and decoration, domestic and household appliances,
gardening items and accessories, furniture, painting, glaze and

solvents; sale and installation of hardware, renovation and
decoration products; advice on hardware, renovation and
decoration; customer loyalty system, namely; creation of a club
whose members accumulate points and discounts and exchange
them for goods or services; system of discounts, points system.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

1,038,164. 1999/12/03. RÉNO-DÉPÔT INC., Direction des
affaires juridiques, 7240, rue Waverly, Montréal, QUEBEC,
H2R2Y8 Representative for Service/Représentant pour
Signification: NATHALIE CLEMENT, 7240, RUE WAVERLY,
MONTREAL, QUEBEC, H2R2Y8 
 

Le droit à l’usage exclusif du mot BUILDING en liaison avec les
services opération, promotion et gestion de magasins spécialisés
dans la vente au gros et au détail d’articles de quincaillerie, de
matériaux et accessoires de construction, de rénovation et de
décoration, de peinture, vernis et solvants; vente et installation de
produits de quincaillerie, rénovation et décoration; conseils en
matière de quincaillerie, rénovation et décoration en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé. Le droit à l’usage
exclusif du mot BOX en liaison avec les marchandises: boîte à
outils en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

WARES: Ruban à mesurer, tablier, boîte à outils, casquette,
peinture, teinture. SERVICES: Opération, promotion et gestion de
magasins spécialisés dans la vente au gros et au détail d’articles
de quincaillerie, de matériaux et accessoires de construction, de
rénovation et de décoration, d’ appareils domestiques et
ménagers, d’articles et accessoires de jardinage, de meubes, de
peinture, vernis et solvants; vente et installation de produits de
quincaillerie, rénovation et décoration; conseils en matière de
quincaillerie, rénovation et décoration; système de fidélisation de
clientèle, nommément: mise sur pied d’un club permettant aux
membres d’accumuler des points et des escomptes et de les
utiliser en échange de biens ou services; système de coupons-
rabais, système de points. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

The right to the exclusive use of the word BUILDING in respect of
the services involving the operation, promotion and management
of stores specializing in wholesale and retail sale of hardware
items, materials and accessories for building and construction,
renovation and decoration, painting; glaze and solvents; sale and
installation of hardware, renovation and decoration products;
advice on hardware, renovation and decoration is disclaimed
apart from the trade mark. The right to the exclusive use of the
word BOX in respect of the wares: tool box is disclaimed apart
from the trade mark.
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MARCHANDISES: Tape measure, aprons, tool box, peak caps,
painting, stain. SERVICES: Operation, promotion and
management of stores specializing in wholesale and retail sale of
hardware items, materials and accessories for building and
construction, renovation and decoration, domestic and household
appliances, gardening items and accessories, furniture, painting,
glaze and solvents; sale and installation of hardware, renovation
and decoration products; advice on hardware, renovation and
decoration; customer loyalty system, namely; creation of a club
whose members accumulate points and discounts and exchange
them for goods or services; system of discounts, points system.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,038,233. 1999/12/02. Tecnica Spa, Via Fante d’Italia 56, 31040
Giavera del Montello, Treviso, ITALY Representative for
Service/Représentant pour Signification: LAPOINTE
ROSENSTEIN, 1250 RENE-LEVESQUE BLVD. WEST, SUITE
1400, MONTREAL, QUEBEC, H3B5E9 

MOON BOOT 
The right to the exclusive use of the word BOOT is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Footwear, namely after-ski and snowmobile boots,
shoes and slippers. Used in CANADA since at least as early as
1974 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BOOT en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Articles chaussants, nommément bottes
après-ski et bottes de motoneige, souliers et pantoufles.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1974 en
liaison avec les marchandises.

1,038,247. 1999/12/02. RECOT, INC., a corporation of the State
of Delaware, 5000 Hopyard Road, Suite 460, Pleasanton,
California 94588, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SWABEY OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

SONIC SOUR CREAM 
The right to the exclusive use of the words SOUR CREAM is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Corn-based snack foods, namely corn chips. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots SOUR CREAM en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Goûters de maïs, nommément croustilles de
maïs. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,038,248. 1999/12/02. RECOT, INC., a corporation of the State
of Delaware, 5000 Hopyard Road, Suite 460, Pleasanton,
California 94588, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SWABEY OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

CRÈME SURE SONIC 
The right to the exclusive use of the words CRÈME SURE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Corn-based snack foods, namely corn chips. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots CRÈME SURE en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Goûters de maïs, nommément croustilles de
maïs. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,038,267. 1999/12/02. SARYAN CORPORATION, a Nevada
corporation, 200 East Bethany Drive, Allen, Texas 75002,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

FRANCESCO IL MUSICAL 
The right to the exclusive use of the word MUSICAL in respect of
the wares defined as pre-recorded audio cassettes, compact discs
featuring musical entertainment, lyrics and music printed in sheet
or book form, text relating to an ongoing musical production and in
respect to the services defined as entertainment services in the
nature of the continuing production and exhibition of musical stage
plays is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Candles. (2) Metal key chains. (3) Pre-recorded
audio cassettes, compact discs featuring musical entertainment
and decorative magnets. (4) Watches, jewellery and candle
holders of precious metal. (5) Lyrics and music printed in sheet or
book form, posters, postcards, graphic art prints, address books,
notepads, stationery and stationery sets namely writing paper,
envelopes, note paper, diaries, autograph books, book covers,
stickers, pens, pencils, pen cases, pen and writing paper sets,
writing or drawing books and folders, photographs and text
relating to an ongoing musical production. (6) Umbrellas and back
packs. (7) Throw pillows, candleholders, jewellery boxes, picture
frames and non-metal key chains. (8) Coffee mugs made of
earthenware, crystal vases, pitchers and bowls, drinking glasses
and collectable ceramic plates and ashtrays. (9) Ties, scarves,
cloth bibs for babies, t-shirts, sweatshirts, jackets, and caps. (10)
Dolls. (11) Candy. (12) Wines. SERVICES: Entertainment
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services in the nature of the continuing production and exhibition
of musical stage plays. Priority Filing Date: November 08, 1999,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
843021 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot MUSICAL en liaison avec les
marchandises définies comme audiocassettes préenregistrées,
disques compacts contenant du divertissement musical, des
paroles et de la musique imprimée en feuilles ou sous forme de
livres, texte ayant trait à une production musicale continue et
concernant les services définis comme services de divertissement
sous forme de production et de présentation continues de pièces
de théâtre musicales en dehors de la marque de commerce n’est
pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Bougies. (2) Chaînettes porte-clés
métalliques. (3) Audiocassettes préenregistrées, disques
compacts contenant du divertissement musical et aimants
décoratifs. (4) Montres, bijoux et bougeoirs en métal précieux. (5)
Paroles et musique imprimées en feuilles ou sous forme de livres,
affiches, cartes postales, reproductions artistiques graphiques,
carnets d’adresses, bloc-notes, papeterie et ensembles de
papeterie, nommément papier à lettres, enveloppes, papier à
notes, agendas, carnets d’autographes, couvertures de livre,
autocollants, stylos, crayons, étuis à stylos, ensembles de stylo et
de papier à écrire, cahiers d’écriture ou de dessin et chemises,
photographies et texte ayant trait à une production musicale
continue. (6) Parapluies et sacs à dos. (7) Oreillers décoratifs,
chandeliers, coffres à bijoux, cadres et chaînettes porte-clés non
métalliques. (8) Chopes à café en terre cuite, vases, pichets et
bols de cristal, verres à boire et assiettes en céramique de
collection et cendriers. (9) Cravates, foulards, bavoirs en tissu
pour bébés, tee-shirts, pulls d’entraînement, vestes, et
casquettes. (10) Poupées. (11) Bonbons. (12) Vins. SERVICES:
Services de divertissement sous forme de production et de
présentation continues de pièces de théâtre musicales. Date de
priorité de production: 08 novembre 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/843021 en liaison avec le même
genre de marchandises et en liaison avec le même genre de
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,038,268. 1999/12/02. Eddie Bauer, Inc., a Delaware
corporation, 15010 Northeast 36th Street, Redmond, Washington
98052, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: CASSAN
MACLEAN, P.O. BOX 11100, STN. "H", SUITE 401, 80
ABERDEEN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1S5R5 

 

WARES: (1) Clothing, namely shirts, pants, socks, dresses and
coats. (2) Bedding, namely comforters and bedspreads, sheets
and pillow cases. Used in CANADA since at least as early as
September 1999 on wares (1); October 1999 on wares (2).

Applicant is owner of registration No(s). TMA225,694

MARCHANDISES: (1) Vêtements, nommément chemises,
pantalons, chaussettes, robes et manteaux. (2) Literie,
nommément édredons et couvre-pieds, draps et taies d’oreiller.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que septembre
1999 en liaison avec les marchandises (1); octobre 1999 en
liaison avec les marchandises (2).

Le requérant est le propriétaire de l’enregistrement No(s).
TMA225,694 

1,038,306. 1999/12/03. Nutricia International BV,
Rokkeveenseweg 49.2712, PJ Zoetermeer, NETHERLANDS
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 2900, 2 BLOOR
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

EFABETIC 
WARES: (1) Dietetic substances, namely, vitamins, minerals,
vitamin/mineral preparations, herbs, vitamin and/or mineral
supplements, meal replacement bars, meal replacement drinks.
(2) Edible oils and fats; evening primrose oil; fish oil; black current
seed oil; thyme oil; borage oil. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: (1) Substances diététiques, nommément
vitamines, minéraux, préparations vitaminiques/minérales,
herbes, suppléments vitaminiques et/ou minéraux, substituts de
repas en barres, boissons servant de substitut de repas. (2) Huiles
et graisses alimentaires; huile d’onagre; huile de poisson; huile de
graines de cassis; huile de thym; huile de bourrache. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.



Vol. 48, No. 2448 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

26 septembre 2001 76 September 26, 2001

1,038,417. 1999/12/01. STRAUB MEDICAL AG, Straubstrasse,
7323 Wangs, SWITZERLAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: KIRBY EADES GALE
BAKER, BOX 3432, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P6N9 

ROTAREX 
WARES: Medical and surgical apparatus and instruments,
namely medical catheters, guiding sheaths and guiding wires for
use with medical catheters, introducers and extenders for medical
catheters, percutaneous vascular ports, trocars, artificial limbs,
eyes and teeth; catheters, in particular for blood vessels, catheters
for arteries and for veins, ureter catheter. Used in SWITZERLAND
on wares. Registered in SWITZERLAND on January 04, 1995
under No. 417149 on wares.

MARCHANDISES: Appareils et instruments chirurgicaux
médicaux, nommément cathéters médicaux, gaines de guidage et
fils guides pour utilisation avec cathéters médicaux, introducteurs
et rallonges pour cathéters médicaux, orifices vasculaires
percutanés, trocarts, membres, yeux et dents artificiels; cathéters,
en particulier pour vaisseaux sanguins, cathéters pour artères et
pour veines, cathéters pour uretère. Employée: SUISSE en
liaison avec les marchandises. Enregistrée: SUISSE le 04 janvier
1995 sous le No. 417149 en liaison avec les marchandises.

1,038,496. 1999/12/06. M&FC HOLDING COMPANY, INC., 1105
North Market Street, Suite 1300, Wilmington, Delaware 19801,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 
 

WARES: Computer software for training others in the installation
and repair of flowmeters, utility meters and meter reading
systems. SERVICES: Training others in the installation and repair
of flowmeters, utility meters and meter reading systems. Used in
CANADA since at least as early as February 24, 1999 on wares
and on services. Priority Filing Date: August 13, 1999, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/775,913 in
association with the same kind of wares. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered in UNITED
STATES OF AMERICA on March 20, 2001 under No. 2,436,491
on wares.

MARCHANDISES: Logiciels pour la formation de tiers en matière
d’installation et de réparation de débitmètres, compteurs
polyvalents et systèmes de lecture de compteurs. SERVICES:
Formation de tiers en matière d’installation et de réparation de
débitmètres, compteurs polyvalents et systèmes de lecture de
compteurs. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 24 février 1999 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services. Date de priorité de production: 13 août 1999,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/775,913 en
liaison avec le même genre de marchandises. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 20 mars 2001 sous
le No. 2,436,491 en liaison avec les marchandises.

1,038,785. 1999/12/29. UNDERLINES INC. (O/A OPTION L), 7-
70 PACIFIC COURT, LONDON, ONTARIO, N5V5G3 

OPTIONELLE 
WARES: (1) Women’s apparel: namely dresses, suits, jackets,
slacks, skirts, blazers, pants, shirts, blouses, sweaters, cardigans,
tunics, jumpers, leggings, jeans, vests, overalls. (2) Women’s
apparel: namely jumpsuits, turtlenecks, jogging pants, belts, T-
shirts, nightwear, loungewear, namely dusters, pajamas,
sleepshirts, night shirts, mens, boxer shorts, outerwear, namely,
hats, scarves gloves and women’s lingerie namely coats, jackets,
vests. Used in CANADA since 1995 on wares (1). Proposed Use
in CANADA on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Vêtements de femme, nommément robes,
costumes, vestes, pantalons sport, jupes, blazers, pantalons,
chemises, chemisiers, chandails, cardigans, tuniques, chasubles,
caleçons, jeans, gilets, salopettes. (2) Vêtements de femme,
nommément combinaisons-pantalons, chandails à col roulé,
pantalons de jogging, ceintures, tee-shirts, vêtements de nuit,
robes d’intérieur, nommément peignoirs, pyjamas, chemises de
nuit, chemises de nuit, hommes, caleçons boxeur, vêtements de
plein air, nommément chapeaux, foulards, gants et lingerie de
femmes, nommément manteaux, vestes, gilets. Employée au
CANADA depuis 1995 en liaison avec les marchandises (1).
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (2).

1,038,860. 1999/12/22. Sherri Moro, 2333 Grand Ravine Drive,
Oakville, ONTARIO, L6H6A8 

VIRTUALLY DONE 
SERVICES: Administrative services specifically word processing,
spreadsheets, databases, website design, contact management,
(namely keeping track and updating records of pertinent contact
information of current clients, suppliers and companies that
includes the address, telephone, fax and email and to also record
comments, notes and minutes on telephone conversations and
meetings), travel arrangements, time management, multimedia
presentations, marketing (namely marketing plans, analysis of
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competition, design and creation of print media such as brochures,
business cards, flyers, newsletters, catalogues and coordination
of advertising efforts through other media such as newspapers,
trade journals, public speaking appearances, radio and
television), data entry, and purchasing done via the internet for
current and future clients. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services administratifs, notamment traitement de
texte, tableurs, bases de données, conception de sites Web,
gestion de contacts, (nommément suivi et mise à jour des dossiers
de renseignements pertinents sur les contacts des clients, des
sociétés et des fournisseurs actuels, comprenant les adresses,
numéros de téléphone, numéros de télécopieur et courriels, et
pour l’enregistrement également des remarques, notes et minutes
concernant les conversations téléphoniques et les réunions),
préparatifs de voyage, gestion du temps, présentations
multimédia, commercialisation (nommément plans de
commercialisation, analyse de la concurrence, conception et
création de médias imprimés comme des brochures, cartes
d’affaires, prospectus, bulletins, catalogues, et coordination des
démarches publicitaires au moyen d’autres médias comme les
journaux, journaux professionnels, allocutions, radio et télévision),
saisie de données, et achats effectués au moyen d’Internet pour
les clients actuels et futurs. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,039,067. 1999/12/08. SeeCommerce (a California
Corporation), 3401-B Hillview Avenue, Second Floor, Palo Alto,
California, 94304, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, BOX 11560 VANCOUVER CENTRE, 650
W. GEORGIA ST., SUITE 2200, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B4N8 

SEECOMMERCE 
WARES: Computer software providing computer links for digital
images. SERVICES: Business consultation services in the field of
advertising and commerce on a global computer network;
dissemination of advertising for others via computer links on a
global computer network, and through television and telephone
distribution facilities; retrieval and assessment of data regarding
online behaviour of users; communication services, namely,
electronic transmission of voice, data and information; computer
services, namely, designing and supporting software to facilitate
commerce over a global computer network and to facilitate links
and interconnectivity between web sites; providing online
computer links for use by others to advertise products or services.
Priority Filing Date: June 09, 1999, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 75/724,405 in association with the
same kind of wares and in association with the same kind of
services. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciels contenant des liaisons entre
ordinateurs pour images numériques. SERVICES: Services de
consultation commerciale dans le domaine de la publicité et du
commerce sur un réseau informatique mondial; diffusion de
publicité pour des tiers au moyen de liaisons entre ordinateurs sur
un réseau informatique mondial, et au moyen d’installations de
distribution de la télévision et du téléphone; récupération et

évaluation de données en matière de comportement en ligne
d’utilisateurs; services de communication, nommément
transmission électronique de la voix, données et information;
services d’informatique, nommément conception et soutien de
logiciels pour faciliter le commerce par réseau informatique
mondial et pour faciliter les liaisons et l’interconnexion entre sites
Web; fourniture de liaisons en ligne entre ordinateurs pour
utilisation par des tiers en vue d’annoncer des produits ou des
services. Date de priorité de production: 09 juin 1999, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/724,405 en liaison
avec le même genre de marchandises et en liaison avec le même
genre de services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,039,165. 1999/12/10. THE PROCTER & GAMBLE COMPANY,
One Procter & Gamble Plaza, Cincinnati, Ohio 45202, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: DIMOCK STRATTON
CLARIZIO LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE 3202, BOX
102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 
 

WARES: Brochures, magazines, newsletters and pamphlets on
the subject of financial planning, healthy living and community
awareness geared to meeting the needs of African-American
families. SERVICES: Providing programs geared to meeting the
needs of African-American families, namely, providing educational
scholarships; conducting classes, seminars, conferences, and
workshops in the fields of financial planning, community
awareness, healthy living, and educational opportunities.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Brochures, magazines, bulletins et dépliants
ayant pour sujet la planification financière, les modes de vie sains
et la sensibilisation de la collectivité en vue de satisfaire aux
besoins des familles Afro-américaines. SERVICES: Fourniture de
programmes conçus pour satisfaire aux besoins des familles Afro-
américaines, nommément fourniture de bourses pédagogiques;
tenue de classes, séminaires, conférences, et ateliers dans le
domaine de la planification financière, de la sensibilisation de la
collectivité, des modes de vie sains, et des possibilités
d’instruction. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.
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1,039,208. 1999/12/10. THE LUTHERAN CHURCH - MISSOURI
SYNOD FOUNDATION, a Missouri not-for-profit corporation,
1333 South Kirkwood Road, St. Louis, Missouri, 63122, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SPIEGEL SOHMER, 5
PLACE VILLE MARIE, SUITE 1203, MONTREAL, QUEBEC,
H3B2G2 

LINKING CHRISTIANS WITH GIVING 
OPPORTUNITIES 

The right to the exclusive use of the words CHRISTIANS and
GIVING is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Newsletters, brochures and magazines featuring
religious ministries and programming, charitable giving, charitable
fundraising, and financial management and planning. SERVICES:
Charitable fund raising services, trust and investment services,
financial management services, annuity underwriting services,
and capital funding services and counseling services in the field of
financial planning, charitable giving and charitable fundraising;
foundation services, namely providing educational scholarships
and grants and educational services, namely seminars and
training sessions in the field of financial planning, charitable giving
and charitable fundraising. Priority Filing Date: June 11, 1999,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
744872 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares and on services. Registered in
UNITED STATES OF AMERICA on April 18, 2000 under No.
2,343,635 on wares and on services. Proposed Use in CANADA
on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots CHRISTIANS et GIVING en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Bulletins d’information, brochures et revues
présentant les sujets suivants : ministères et programmation de
religion, dons de bienfaisance, collectes de fonds de bienfaisance,
et gestion et planification financières. SERVICES: Services de
collecte de fonds de bienfaisance, services de fiducie et
d’investissement, services de gestion financière, services de
souscription de rentes, et services de financement de capitaux et
services de conseils dans les domaines de la planification
financière, des dons de bienfaisance et des collectes de fonds de
bienfaisance; services de fondation, nommément fourniture de
bourses et de subventions d’études; et services éducatifs,
nommément séminaires et séances de formation dans les
domaines de la planification financière, des dons de bienfaisance
et des collectes de fonds de bienfaisance. Date de priorité de
production: 11 juin 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/744872 en liaison avec le même genre de
marchandises et en liaison avec le même genre de services.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Enregistrée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 18 avril 2000 sous le No.
2,343,635 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,039,234. 1999/12/10. Aqua Bay Ltd., 223 Cannifton Road
North, Box 71, Cannifton, ONTARIO, K0K1K0 Representative
for Service/Représentant pour Signification: MACERA &
JARZYNA LLP, 1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX
2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

Aqua Solutions 
The right to the exclusive use of the word SOLUTIONS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Swimming pool treatment chemicals; ornamental
pool treatment chemicals; water treatment equipment, namely
swimming pool water testing kits; (2) Swimming pools and
swimming pool equipment, namely, drains, vacuum and inlet wall
fittings, skim filters, hose attachments, underwater lights, light
niches, deck boxes, light conduits, isolation transformers, diving
boards, diving board stands, pool-slides, ladders, anchor sockets,
floor brushes and handles therefor, vacuum cleaners, floating leaf
traps, floating chlorine dispensers, automatic chlorine dispensers,
test kits, safety rope and float assemblies and wall anchors
therefor, pool thermometers, life rings, pool layout kits, liner repair
kits, plastic pipe, suction manifolds, pipe clamps, pipe adaptors,
filters and motors therefor, valves and motors therefor, media for
filter tanks. SERVICES: (1) Retail services specializing in
swimming pool supplies and accessories for swimming pools;
recreational products for use in association with swimming pools,
and pool maintenance services. (2) Swimming pool and
ornamental pool water testing and analysis; on site swimming pool
and ornamental pool water treatment. (3) Consulting services for
swimming pool and ornamental pool water treatment. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot SOLUTIONS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Produits chimiques de traitement des
piscines; produits chimiques de traitement des bassins
d’ornement; équipement de traitement de l’eau, nommément
trousses d’analyse de l’eau des piscines. (2) Piscines et
équipement de piscine, nommément canalisations d’écoulement,
raccords sous vide et raccords muraux d’arrivée, écumoires,
accessoires de tuyauterie, lampes immergées, niches
lumineuses, coffrets de terrasse, conduits de lumière,
transformateurs d’isolement, plongeoirs, supports de plongeoir,
glissoires, échelles, supports d’ancrage, brosses à planchers et
poignées connexes, aspirateurs, trappes flottantes, distributeurs
flottants de chlore, distributeurs automatiques de chlore, trousses
d’analyse, ensembles de cordes et de flotteurs de sécurité, et
piquets d’ancrage mural connexes, thermomètres de piscine,
bouées de sauvetage, nécessaires d’implantation de piscine,
trousses de réparation de garnitures, tuyaux en plastique,
collecteurs d’aspiration, colliers de fixation de tuyauterie,
adaptateurs de tuyau, filtres et moteurs électriques connexes,
clapets et moteurs électriques connexes, matériaux filtrants pour
corps de filtre. SERVICES: (1) Services de détail spécialisés dans
les fournitures et accessoires pour piscines; articles récréatifs à
utiliser en association avec les piscines, et services d’entretien



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 48, No. 2448

September 26, 2001 79 26 septembre 2001

des piscines. (2) Contrôle et analyse de l’eau des piscines et des
bassins d’ornement; traitement sur place de l’eau des piscines et
des bassins d’ornement. (3) Services de consultation pour le
traitement de l’eau des piscines et des bassins d’ornement.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,039,371. 1999/12/10. FOURNITURES HOSPITALIERES
société anonyme, Zone Artisanale de Mulhouse-Heimsbrunn,
68990 Heimsbrunn, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 
 

MARCHANDISES: Surgical, medical apparatus and instruments,
namely, orthopedic articles, namely, orthopedic belts, braces and
supports; sutures, prosthesis, namely, hip prosthesis, knee
prosthesis, shoulder prosthesis, breast and hand prosthesis;
implants, namely, bone, ocular, orthopedic joint implants. Date de
priorité de production: 10 juin 1999, pays: FRANCE, demande no:
99 797 336 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: FRANCE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée: FRANCE le 10 juin 1999 sous le No. 99/797336 en
liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

WARES: Appareils et instruments chirurgicaux et médicaux,
nommément articles orthopédiques, nommément ceintures,
bretelles et supports orthopédiques; sutures, prothèses,
nommément prothèse de la hanche, prothèse du genou, prothèse
de l’épaule, prothèses mammaires et de la main; implants,
nommément implants osseux, oculaires, implants orthopédiques
pour articulations. Priority Filing Date: June 10, 1999, Country:
FRANCE, Application No: 99 797 336 in association with the same
kind of wares. Used in FRANCE on wares. Registered in
FRANCE on June 10, 1999 under No. 99/797336 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

1,039,379. 1999/12/13. MEDEVA PHARMA LIMITED, 216 Bath
Road, Slough, Berkshire SL1 4EN, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

ARILVAX 
WARES: Vaccine for yellow fever. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Vaccin contre la fièvre jaune. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,039,412. 1999/12/13. 676166 ONTARIO LIMITED, sometimes
trading as TRITAP FOOD BROKER, 130 Fernstaff Court,
Concord, ONTARIO, L4K3L8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

ZANDORFF 
WARES: Cookies, biscuits, confectioneries, namely candy and
chocolates. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Biscuits, biscuits à levure chimique,
confiseries, nommément bonbons et chocolats. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,039,415. 1999/12/13. WILDLIFE HABITAT CANADA, 7 Hinton
Avenue N., Suite 200, Ottawa, ONTARIO, K1Y4P1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

COUNTRYSIDE CANADA 
The right to the exclusive use of the word CANADA is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Stamps, art prints, posters, lapel pins, t-shirts,
sweatshirts, scarves, hats, pens, pencils, coasters, notepaper,
medallions, collector plates, mugs, pre-recorded educational
videos, pre-recorded audio cassettes, pre-recorded educational
compact discs and books. SERVICES: Supporting
environmentally sustainable agricultural and wildlife conservation
practices, through the education of land owners; restoring
retaining, conserving, expanding and enhancing land for the
natural habitat for wildlife conservation; to foster coordination and
leadership in agricultural stewardship, conservation, restoration
and enhancement of wildlife. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CANADA en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Timbres, reproductions artistiques, affiches,
épingles de revers, tee-shirts, pulls d’entraînement, foulards,
chapeaux, stylos, crayons, sous-verres, papier à écrire,
médaillons, assiettes de collection, grosses tasses, vidéos
pédagogiques préenregistrés, audiocassettes préenregistrées,
disques compacts pédagogiques préenregistrés et livres.
SERVICES: Soutien de pratiques agricoles et de conservation de
la faune écologiquement viables, par l’éducation de propriétaires
fonciers; restauration, rétention, conservation, expansion et
amélioration de terres d’habitat naturel pour la conservation de la
faune, en vue de favoriser la coordination et le leadership en
gestion agricole, conservation, restauration et mise en valeur de
la faune. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.
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1,039,514. 1999/12/13. SANOFI-SYNTHELABO, une société
anonyme, 174, avenue de France, 75013 Paris, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, 800
PLACE-VICTORIA, BUREAU 3400, C.P. 242, MONTREAL,
QUÉBEC, H4Z1E9 
 

Les couleurs sont revendiquées comme une caractéristique de la
marque de commerce: lettres blanches sur fond rouge.

Le droit à l’usage exclusif du mot SANTÉ en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Produits de l’imprimerie nommément
journaux, périodiques, revues. (2) Produits de l’imprimerie
nommément journaux, périodiques, revues et livres. Date de
priorité de production: 06 décembre 1999, pays: FRANCE,
demande no: 99/827 018 en liaison avec le même genre de
marchandises (1). Employée: FRANCE en liaison avec les
marchandises (1). Enregistrée: FRANCE le 01 juin 2001 sous le
No. 99 827018 en liaison avec les marchandises (1). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (2).

The colours are claimed as a feature of the trade-mark: white
letters on a red background.

The right to the exclusive use of the word SANTÉ is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Printed products, namely newspapers, periodicals,
magazines. (2) Printed products, namely newspapers, periodicals,
magazines and books. Priority Filing Date: December 06, 1999,
Country: FRANCE, Application No: 99/827 018 in association with
the same kind of wares (1). Used in FRANCE on wares (1).
Registered in FRANCE on June 01, 2001 under No. 99 827018
on wares (1). Proposed Use in CANADA on wares (2).

1,039,608. 1999/12/14. RECOT, INC., a corporation of the State
of Delaware, 5000 Hopyard Road, Suite 460, Pleasanton,
California 94588, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SWABEY OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

YOU’VE GOT CHIPS FOR LUNCH 
The right to the exclusive use of the word CHIPS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Corn based, potato based and cheese based snack
foods. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CHIPS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Goûters à base de maïs, de pommes de terre
et de fromage. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,039,766. 1999/12/16. HALF.COM, INC. (a Pennsylvania
Corporation), 500 South Gravers Road, Plymouth Meeting,
Pennsylvania, 19462-1719, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
PERLEY-ROBERTSON, HILL & MCDOUGALL LLP, 90 RUE
SPARKS STREET, 4TH FLOOR, OTTAWA, ONTARIO, K1P1E2 

HALF.COM 
The right to the exclusive use of the word .COM is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Electronic commerce services namely, providing a
website for sellers to post merchandise for sale and communicate
and transact with potential buyers. Priority Filing Date: June 22,
1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
75/741,320 in association with the same kind of services.
Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot .COM en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de commerce électronique, nommément
fourniture d’un site Web pour permettre aux vendeurs d’afficher
des marchandises à vendre et de communiquer et d’effectuer des
transactions avec des acheteurs potentiels. Date de priorité de
production: 22 juin 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/741,320 en liaison avec le même genre de
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,039,885. 1999/12/15. WALLENIUS WILHELMSEN LINES AS,
Box 33, N-1324 Lysaker, NORWAY Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 
 

SERVICES: (1) Custom brokerage, custom clearance, import and
export vehicle handling services. (2) Transport of goods by boat,
namely roll on roll off vehicle transport services, transport of
agricultural and constructional equipment by boat, static cargo
and container cargo, ocean and short-sea shipping, transhipment
services, delivery and distribution services, terminal handling,
stevedoring, storage of goods, rail ramp services, haulaway
loading, information management regarding transport and storage
services, logistic management services, information services
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regarding real-time inventory and tracking systems of vehicles and
other goods, rental of storage containers. (3) Vehicle repair
services, vehicle paint services, vehicles accessory installation,
upgrading and enhancement of vehicles, vehicle warranty repair
and rectification services, vehicle refurbishment, vehicle detailing.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: (1) Services de courtage en douane, de
dédouanement, de manutention de véhicules à l’importation et à
l’exportation. (2) Transport de marchandises par navire,
nommément services de transport de véhicules par roulier,
transport de matériel agricole et de construction par navire,
cargaison statique et conteneur, transports maritimes sur l’océan
et à courte distance, services de transbordement, services de
livraison et de distribution, manutention au terminal, acconage,
stockage de marchandises, services de rampe pour rails,
chargement d’appontage, gestion de l’information connexe aux
services de transport et d’entreposage, services de gestion
logistique, services d’information connexes aux systèmes
d’inventaire et de repérage de véhicules et d’autres marchandises
en temps réel, location de conteneurs de stockage. (3) Services
de réparation de véhicules, services de peinture de véhicules,
installation d’accessoires de véhicules, mise à niveau et mise en
valeur de véhicules, services de réparation et de rectification de
véhicules sous garantie, remise à neuf de véhicules, finition de
véhicules. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,040,000. 1999/12/16. INOBYS LTD., 4747 Willow Road,
Pleasanton, California, 94588-2740, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP, ONE QUEEN STREET
EAST, SUITE 2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

INOBYS 
WARES: Nutritional supplements, namely, vitamins, minerals,
antioxidants, calcium, amino acids, enzymes, laxatives; herbal
supplements for treatment of insomnia, allergies, colds;
gastrointestinal disorders, depression, arthritis, osteoporosis,
heart disease, kidney aliments, stress; herbal supplements for
weight loss, for weight gain, for use as a sleep aid, to aid in
developing and maintaining muscle tone, to increase athletic
performance, to prevent memory loss; animal feed; animal feed
containing vitamin and mineral supplements; medicated animal
feed for treatment of gastrointestinal disorder, kidney aliments,
stress, urinary disorders; medicated animal feed to promote joint
maintenance; medicated animal feed to promote weight gain;
medicated animal feed to promote weight loss; diagnostic kits
used to measure the performance of all of the aforesaid goods.
SERVICES: Retail store services and retail store services
available through a global information network and via digital
multimedia means, in the fields of human and animal dietary and
nutritional supplements, biologicals and pharmaceuticals and
medicated animal feed; development and dissemination of
educational materials in the field of human and animal dietary and
nutritional supplements, biologicals and pharmaceuticals and

medicated animal feed, and dissemination of said materials via
global information network and via digital multimedia means.
Priority Filing Date: June 17, 1999, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 75/731,072 in association with the
same kind of wares and in association with the same kind of
services. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Suppléments nutritifs, nommément vitamines,
minéraux, antioxydants, calcium, acides aminés, enzymes,
laxatifs; suppléments aux herbes pour le traitement des affections
suivantes : insomnies, allergies, rhume, troubles gastro-
intestinaux, dépression, arthrite, ostéoporose, maladies
cardiaques, malaises rénaux, stress; suppléments aux herbes de
perte pondérale, de prise de poids, à utiliser pour favoriser le
sommeil, pour aider à développer et à entretenir le tonus
musculaire, pour améliorer les performances sportives, pour
prévenir les pertes de mémoire; aliments du bétail; aliments du
bétail contenant des suppléments vitaminiques et minéraux;
aliments médicamenteux du bétail pour le traitement des troubles
gastro-intestinaux, des malaises rénaux, du stress, des troubles
urinaires; aliments médicamenteux du bétail pour maintenir les
articulations en bon état; aliments médicamenteux du bétail pour
stimuler la prise de poids; aliments médicamenteux du bétail pour
stimuler la perte pondérale; trousses diagnostiques utilisées pour
évaluer l’efficacité de toutes les marchandises susmentionnées.
SERVICES: Services de magasin de détail et services de
magasin de détail disponibles au moyen d’un réseau mondial
d’information et au moyen de multimédias numériques, dans les
domaines des suppléments diététiques et nutritionnels pour
humains et bétail, des produits biologiques et des produits
pharmaceutiques, et des aliments médicamenteux du bétail;
élaboration et diffusion de matériel éducatif dans les domaines
des suppléments diététiques et nutritionnels pour humains et
bétail, des produits biologiques et des produits pharmaceutiques,
et des aliments médicamenteux du bétail, et diffusion dudit
matériel au moyen de réseau mondial d’information et au moyen
de multimédias numériques. Date de priorité de production: 17
juin 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
731,072 en liaison avec le même genre de marchandises et en
liaison avec le même genre de services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,040,019. 1999/12/17. XDL Intervest Capital Corp., 40 Sheppard
Avenue East, Suite 606, Toronto, ONTARIO, M2N6K9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
HEENAN BLAIKIE, SUITE 2600, P.O. BOX 185, ROYAL BANK
PLAZA, SOUTH TOWER, TORONTO, ONTARIO, M5J2J4 

XDL 
SERVICES: Management services related to the technology
sector, namely incubation, mentoring, the negotiation of contracts,
preparation of product development strategies, identifying,
contacting qualifying and introducing potential participants in
mergers and acquisitions, conducting financial and business
research; providing advice and assistance in structuring mergers 



Vol. 48, No. 2448 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

26 septembre 2001 82 September 26, 2001

and acquisitions; providing advice and assistance in structuring
mergers and acquisitions; providing negotiation services;
providing transaction and due diligence support to other
businesses engaged in mergers and acquisitions, namely
providing analysis of company histories, product lines, competitive
position, corporate strategy and goals; advice on timing of
mergers and acquisitions; providing estimations of the range of
companies’ current market value; conducting and assisting others
in the conduct of due diligence inquiries; providing assistance in
connection with the negotiation of terms of proposed mergers or
acquisitions; negotiation and execution of private placements and
public offerings, portfolio management. Used in CANADA since at
least as early as April 1997 on services.

SERVICES: Services de gestion concernant le secteur
technologique, nommément incubation, mentorat, négociation de
contrats, préparation de stratégies de développement de produits,
identification des participants éventuels, prise de contact avec
eux, et qualification et présentation, pour les regroupements et
acquisitions, tenue de recherche financière et sur l’entreprise;
fourniture de conseils et d’aide dans la structuration des
regroupements et acquisitions; prestation de services de
négotiation; fourniture de diligence de transactions et de diligence
raisonnable aux autres entreprises s’occupant des
regroupements et acquisitions, nommément fourniture d’analyse
des antécédents de l’entreprise, des lignes de produits, de la
position concurrentielle, de la stratégie et des buts; conseils sur la
synchronisation des regroupements et acquisitions; fourniture
d’estimations sur les écarts de la valeur au cours du marché des
entreprises; direction et aide apportées à des tiers dans la tenue
des enquêtes de diligence raisonnable; fourniture d’aide en
rapport avec la négotiation des dispositions des regroupements
ou des acquisitions projetés; négociation et exécution de
placements privés et émission de titres dans le public, gestion de
portefeuilles. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que avril 1997 en liaison avec les services.

1,040,073. 1999/12/16. SZABO PHARMACEUTICA,
INCORPORATED, 1301 Spring Street, Suite 5B, Seattle,
Washington 98104, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

MILK GLOW 
The right to the exclusive use of the word MILK is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Cosmetics, bath and personal care products, namely,
skin soap, hair shampoo, skin cleansing cream, suntan lotion,
lipstick, mascara, rouge, eye shadow, liquid makeup, hair lotion,
hair conditioner, hair styling mousses and gels, hand lotion, body
lotion and shaving cream. Priority Filing Date: June 22, 1999,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
741,375 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot MILK en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Cosmétiques, produits d’hygiène personnelle
et pour le bain, nommément savon pour la peau, shampoing,
crème nettoyante pour la peau, lotion solaire, rouge à lèvres, fard
à cils, rouge à joues, ombre à paupières, maquillage liquide, lotion
capillaire, revitalisant capillaire, mousses et gels coiffants pour les
cheveux, lotion pour les mains, lotions pour le corps et crème à
raser. Date de priorité de production: 22 juin 1999, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/741,375 en liaison avec le
même genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,040,160. 1999/12/17. Tavolo, Inc., 2555 Main Street,
St.Helena, California, 94574, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, BOX 11560 VANCOUVER CENTRE, 650
W. GEORGIA ST., SUITE 2200, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B4N8 

TAVOLO 
The translation of the Italian word TAVALO is table, as provided
by the applicant.

WARES: Food products, namely, baking ingredients, namely:
scone mixes, honey, flour, sugar, oils, leavenings, chocolate,
dragees, candied decoratifs, mincemeat, marzipan, biscotti mixes,
cake mixes, frosting, bread mixes, baking spice sets, muffin
mixes, pakora mix; candies and confections; coffee and teas;
cheese and patés; condiments, namely, mayonnaise, ketchup,
mustard, horseradish, honey, hot sauce, dips, salsa, and other
sauces used as dip; cookies and biscotti; crackers; snacks,
namely, wafers, biscuits and shortbreads; salad dressings; gift
baskets, namely, gift baskets consisting primarily of chocolates,
confections, oils and vinegars, pasta, spices, jams and preserves,
baking mixes, cookies, teas, coffee, fresh and dried fruits,
preserved vegetables, namely, cocktail olives, condiments,
namely, mayonnaise, ketchup, mustard, horseradish, honey, hot
sauce, salsa, salad dressing, lemon curd, dessert sauce, fondue
sauce, syrup, and other sauces used as a dip, fresh vegetables,
nuts and other specialty foods; herbs and spices; oils; marinades;
meats; nuts; pasta; pasta sauces; sauces for cooking; preserves
and honey; rice and grains; salsas and dips; savoury spreads,
namely, mustards, horseradish, salsa, dipping sauce, ketchup,
mayonnaise, nut butters, olive spreads, artichoke creams,
relishes, cheese spreads, fig puree, porcini cream, tomato cream
spread, baba ghanoush, ajvar, chestnut spread, chili con queso,
cheese dip, tahini, passato, vegemite, marmite, caviar spread;
sweet spreads, namely, fruit preserves and jellies; specialty
vegetables, namely, fresh, processed, dried and pickled
vegetables; soups; vinegars, and other specialty foods, namely,
fruits, fresh herbs, unprocessed grains for eating and
unprocessed nuts. SERVICES: (1) Online-retail store services in
the area of food and cookware, namely, baking ingredients,
candies and confections, coffee and teas, cheese and patés,
condiments, cookies and biscotti, crackers and snacks, salad 



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 48, No. 2448

September 26, 2001 83 26 septembre 2001

dressings, gift baskets, gift foods, herbs and spices, oils,
marinades, meats, nuts, pantry supplies, pasta, pasta sauces,
other sauces, preserves and honey, rice and grains, salsas and
dips, savoury spreads, sweet spreads, specialty vegetables,
soups, vinegars, mushrooms and truffles, seafood, fruits, beans
and legumes, olives, pickles and capers, blenders, bread
machines, coffee and tea makers, food processors, spice
grinders, juicers, knife sharpeners, mixers, specialty electrics,
toasters, slicers, and ovens, au gratin dishes, casserole dishes,
chef’s pans, cookware sets, double boilers and steamers, Dutch
ovens, griddles and grill pans, omelet and fry pans, outdoor
cooking items, pressure cookers, roasters, sauce pans, sauté
pans, soup and stock pots, specialty cookware, tea kettles, woks
and stir fry pans, baking pans, bread and loaf pans, cake pans,
cookie and baking sheets, muffin pans, pie dishes, pizza baking
tools, specialty bakeware, tart and quiche pans, baking and pastry
tools, bar tools, barbecue tools, can and jar openers, coffee and
tea tools, colanders and strainers, fruit and vegetable tools,
graters, herb and spice tools, measuring tools, meat and poultry
tools, mixing bowls, pasta tools, pizza tools, salad tools, seafood
tools, specialty cookware tools, thermometers, timers, utensils,
whisks, knives, cleavers, and cutlery sets, cutlery storage, cutting
boards, kitchen shears and scissors, sharpening steels, specialty
cutlery, cups and mugs, flatware, glassware, place setting sets,
plates and bowls, serving pieces, table linens, kitchen linens, pot
holders, aprons, hats, t-shirts, polo shirts, sweatshirts, jackets,
bibs, neckties, candles, chef ware, cleaning and polishing
products, cleaning tools, food and beverage storage, trash
receptacles, and cookbooks and cooking videos and CD-ROMs.
(2) Computer services, namely, providing news and information
and lessons about food and cooking. Priority Filing Date: June 18,
1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
75/731,773 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

La traduction du mot italien TAVALO est table, tell que fournie par
le requérant.

MARCHANDISES: Produits alimentaires, nommément
ingrédients de cuisine, nommément mélanges pour pains cuits en
galettes, miel, farine, sucre, huiles, agents de levage, chocolat,
dragées, décorations confites, mincemeat, massepain, mélanges
à biscottes, mélanges à gâteaux, glaçages, préparations pour
pâte à pain, mélanges d’épices à cuisson, mélanges à muffins,
mélanges à beignets à l’Indienne; friandises et confiseries, café et
thés; fromage et pâtés; condiments, nommément mayonnaise,
ketchup, moutarde, raifort, miel, sauces piquantes, trempettes,
salsa, et autres sauces utilisées comme trempettes; biscuits et
biscottes, craquelins; goûters, nommément gaufres, biscuits à
levure chimique et sablés; vinaigrettes, paniers à offrir,
nommément paniers à offrir composés principalement de
chocolats, confiseries, huiles et vinaigres, pâtes alimentaires,
épices, confitures et conserves, mélanges à pâtisserie, biscuits,
thés, café, fruits frais et séchés, légumes déshydratés,
nommément olives à cocktail, condiments, nommément
mayonnaise, ketchup, moutarde, raifort, miel, sauce piquante,
salsa, vinaigrette, citron, sauce dessert, sauce pour fondues,
sirop, et autres sauces utilisées comme trempettes, légumes frais,
noix et autres aliments spéciaux; herbes et épices; huiles;

marinades, viande, noix; pâtes alimentaires, sauces pour pâtes
alimentaires; sauces pour cuisson; conserves et miel; riz et
céréales, salsas et trempettes, tartinades à savouries,
nommément moutardes, raifort, salsa, sauce à trempette,
ketchup, mayonnaise, beurres de noix, tartinades d’olive, crèmes
d’artichaut, relishes, tartinades au fromage, purée aux figues,
crème de bolet, tartinade à la crème de tomate, baba ghanoush,
ajvar, tartinade de châtaigne, chili au fromage, trempette au
fromage, tahini, passato, vegemite, marmite, tartinade au caviar;
tartinades sucrées, nommément conserves et gelées de fruits;
légumes spéciaux, nommément légumes frais, transformés,
séchés et marinés; soupes; vinaigres, et autres aliments
spéciaux, nommément fruits, fines herbes fraîches, céréales à
manger non transformées et noix non transformées. SERVICES:
(1) Service de magasin de détail dans le domaine des aliments et
des batteries de cuisine, nommément ingrédients de cuisson,
friandises et confiseries, café et thés, fromage et pâtés,
condiments, biscuits et biscottes, craquelins et goûters,
vinaigrettes, paniers à offrir, aliments-cadeaux, herbes et épices,
huiles, marinades, viande, noix, fournitures de dépense, pâtes
alimentaires, sauces pour pâtes alimentaires, autres sauces,
conserves et miel, riz et céréales, salsas et trempettes, tartinades
aromatiques, tartinades sucrées, légumes spéciaux, soupes,
vinaigres, champignons et truffes, fruits de mer, fruits, haricots et
légumineuses, olives, marinades et câpres, mélangeurs,
machines à pain, machines à café et à thé, robots culinaires,
moulins à épices, presse-fruits, aiguisoirs à couteaux,
mélangeurs, appareils électriques spéciaux, grille-pain,
trancheuses, et fours, vaisselle au gratin, cocottes, marmites de
chef, batteries de cuisine, bains-marie et étuveuses, faitouts,
plaques à frire et marmites pour grillades, poêles pour omelettes
et poêlons, articles de cuisson pour l’extérieur, autocuiseurs,
rôtissoires, casseroles, sauteuses, plats à soupe et marmites,
batteries de cuisine spéciales, bouilloires, woks et poêles à sauter,
moules à pâtisserie, moules à pain, moules à gâteaux, plaques à
biscuits et à pâtisserie, moules à muffins, assiettes à tartes,
ustensiles pour la cuisson de pizzas, ustensiles spéciaux pour la
cuisson, moules à tartelettes et à quiches, outils de cuisson et de
pâtisserie, ustensiles pour le bar, ustensiles pour barbecue,
ouvre-boîtes et ouvre-bocaux, ustensiles à café et à thé, passoires
et crépines, outils à fruits et à légumes, râpes, outils à herbes et
épices, outils à mesurer, outils à viande et à volaille, bols à
mélanger, outils à pâtes alimentaires, outils à pizzas, outils à
salades, outils à fruits de mer, outils spéciaux de batterie de
cuisine, thermomètres, chronomètres, ustensiles, fouets,
couteaux, couperets, et services de coutellerie, articles de
rangement de coutellerie, planches à découper, ciseaux de
cuisine et ciseaux, aciers d’affûtage, coutellerie spéciale, tasses
et chopes, coutellerie, verrerie, ensembles d’accessoires de table,
assiettes et bols, accessoires de service, linges de table, linge de
cuisine, poignées de batterie de cuisine, tabliers, chapeaux, tee-
shirts, polos, pulls d’entraînement, vestes, bavoirs, cravates,
bougies, article de chef, produits de nettoyage et polissage, outils
de nettoyage, articles de rangement d’aliments et de boissons,
poubelles, et livres de cuisine ainsi que vidéos et CD-ROM de
cuisine. (2) Services d’informatique, nommément fourniture de
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nouvelles et d’informations et de leçons en matière d’aliments et
de cuisine. Date de priorité de production: 18 juin 1999, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/731,773 en liaison
avec le même genre de marchandises et en liaison avec le même
genre de services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,040,219. 1999/12/20. High Road Communications, Inc., Xerox
Tower, 333 Preston Street, 11th Floor, Ottawa, ONTARIO,
K1S5N4 Representative for Service/Représentant pour
Signification: CASSAN MACLEAN, P.O. BOX 11100, STN. "H",
SUITE 401, 80 ABERDEEN STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K1S5R5 

HIGH ROAD COMMUNICATIONS 
The right to the exclusive use of the word COMMUNICATIONS is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Public relations and media relations consulting
services. Used in CANADA since at least as early as August 1996
on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot COMMUNICATIONS en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de consultation en relations publiques et en
relations avec les médias. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que août 1996 en liaison avec les services.

1,040,244. 1999/12/20. NAT SHERMAN, INC., 629 West 54th
Street, New York, New York 10019, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

NAT SHERMAN NATURALS 
The right to the exclusive use of the word NATURALS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Cigars and cigarettes. Priority Filing Date: June 23,
1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
75/734,207 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in
UNITED STATES OF AMERICA on May 19, 2001 under No.
2,456,182 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot NATURALS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Cigares et cigarettes. Date de priorité de
production: 23 juin 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/734,207 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 19 mai 2001 sous le No. 2,456,182 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,040,277. 1999/12/17. Sacha Cosmetics Limited, No. 2 Nelson
Road, Freeport, Couva, TRINIDAD AND TOBAGO
Representative for Service/Représentant pour Signification:
CLARK, WILSON, 800 - 885 WEST GEORGIA STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6C3H1 
 

The right to the exclusive use of the word SKINTONES is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Non-medicated cosmetics, namely, foundation make-
up, face powders, mascara, eye shadow, eye and eyebrow
pencils, lip stick, lip gloss, nail enamel and nail polish; non-
medicated skin care preparations, namely, creams, lotions,
emulsions and cleansing gels all for use on the face skin and body;
bath salts and bubble bath; antibacterial soap, deodorant soap,
skin soap and toilet soap; essential oils for personal use;
deodorants for personal use; talcum powder; non-medicated
shaving preparations, namely, shaving cream and after-shave
lotion; massage oil; suntan oil, suntan lotion and suntan gel;
perfumery, namely colognes, perfumes, eau de toilette and eau de
parfum. Used in CANADA since at least as early as November
1999 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SKINTONES en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Cosmétiques non médicamentés,
nommément fond de teint, poudres pour le visage, fard à cils,
ombre à paupières, crayons à yeux et à sourcils, crayons à lèvres,
brillant à lèvres, laque à ongles et vernis à ongles; préparations
non médicamentées pour les soins de la peau, nommément
crème, lotions, émulsions et gels de nettoyage, tous pour
utilisation sur la peau du visage et du corps; sels de bain et bain
moussant; savon antibactérien, savon déodorant, savon pour la
peau et savon de toilette; huiles essentielles pour les soins du
corps; désodorisants à usage personnel; poudre de talc;



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 48, No. 2448

September 26, 2001 85 26 septembre 2001

préparations non médicamentées pour le rasage, nommément
crème à raser et lotion après-rasage; huile de massage; huile de
bronzage, lotion solaire et gel de bronzage; parfumerie,
nommément eaux de Cologne, parfums, eau de toilette et eau de
parfum. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
novembre 1999 en liaison avec les marchandises.

1,040,340. 1999/12/21. Texar Corporation, 1101 Prince of Wales
Drive, Suite 135, Ottawa, ONTARIO, K2C3W7 Representative
for Service/Représentant pour Signification: OSLER,
HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

MAKE YOUR DATA PLAY BY YOUR 
RULES 

The right to the exclusive use of the word DATA is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Computer security software, network security software.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot DATA en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels de sécurité informatique, logiciels de
sécurité de réseau. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,040,535. 1999/12/22. Takara Shuzo Co., Ltd., 609
Takenakacho, Fushimi-ku Kyoto, JAPAN Representative for
Service/Représentant pour Signification: G. RONALD BELL &
ASSOCIATES, SUITE 1215, 99 BANK STREET, P.O. BOX 2450,
POSTAL D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W6 
 

CAN CHU-HI is a coined word having no meaning.

WARES: Prepared alcoholic cocktails, sake, wines; Alcoholic
beverages, namely shochu, spirits, liqueurs; Cooking liquor,
namely mirin. Proposed Use in CANADA on wares.

CAN CHU-HI est un mot inventé n’ayant pas de signification.

MARCHANDISES: Préparations de cocktails alcoolisés, saké,
vins; boissons alcoolisées, nommément shochu, eaux-de-vie,
liqueurs; alcool de cuisine, nommément mirin. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,040,937. 1999/12/23. MEGATEL COMPUTER (1986)
CORPORATION, 125 Wendell Avenue, Toronto, ONTARIO,
M9N3K9 Representative for Service/Représentant pour
Signification: JOSEPH I. ETIGSON, (GARDINER, ROBERTS
LLP), SCOTIA PLAZA, SUITE 3100, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

EMBED THIS 
The right to the exclusive use of the word EMBED is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Single board computers integrated with firmware,
namely, operating system software permanently stored in memory
devices mounted on a single board computer. SERVICES: (1)
Custom manufacture for others of single board computers
integrated with firmware. (2) Design for others of single board
computers integrated with firmware. (3) On-line retail store
services in the field of single board computers integrated with
firmware. Used in CANADA since at least as early as December
31, 1995 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot EMBED en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Ordinateurs monocartes intégrés avec
microprogrammes, nommément logiciel d’exploitation de système
stocké en permanence dans des dispositifs à mémoire montés sur
un ordinateur monocarte. SERVICES: (1) Fabrication à façon
pour des tiers d’ordinateurs monocartes intégrés avec
microprogrammes. (2) Conception pour des tiers d’ordinateurs
monocartes intégrés avec microprogrammes. (3) Service de
magasin de détail en ligne dans le domaine des ordinateurs
monocartes intégrés avec microprogrammes. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 31 décembre 1995 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,040,938. 1999/12/23. MEGATEL COMPUTER (1986)
CORPORATION, 125 Wendell Avenue, Toronto, ONTARIO,
M9N3K9 Representative for Service/Représentant pour
Signification: JOSEPH I. ETIGSON, (GARDINER, ROBERTS
LLP), SCOTIA PLAZA, SUITE 3100, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

MEGATEL.COM 
The right to the exclusive use of the word .COM is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Single board computers integrated with firmware,
namely, operating system software permanently stored in memory
devices mounted on a single board computer. SERVICES: (1)
Custom manufacture for others of single board computers
integrated with firmware. (2) Design for others of single board
computers integrated with firmware. (3) On-line retail store
services in the field of single board computers integrated with
firmware. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot .COM en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Ordinateurs monocartes intégrés avec
microprogrammes, nommément logiciel d’exploitation de système
stocké en permanence dans des dispositifs à mémoire montés sur
un ordinateur monocarte. SERVICES: (1) Fabrication à façon
pour des tiers d’ordinateurs monocartes intégrés avec
microprogrammes. (2) Conception pour des tiers d’ordinateurs
monocartes intégrés avec microprogrammes. (3) Service de
magasin de détail en ligne dans le domaine des ordinateurs
monocartes intégrés avec microprogrammes. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,041,010. 1999/12/23. DAIMLER CHRYSLER CORPORATION,
also trading as DAIMLERCHRYSLER, 1000 Chrysler Drive,
Auburn Hills, Michigan 48326-2766, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: PAUL B. BÉLANGER, 740, SAINT-MAURICE,
SUITE 405, MONTREAL, QUEBEC, H3C1L5 

CITADEL 
WARES: Motor vehicles, namely automobiles and structural parts
therefor; printed publications, namely manuals, booklets,
advertising brochures, leaflets and catalogues related to motor
vehicles, namely automobiles and structural parts therefor.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Véhicules automobiles, nommément
automobiles et pièces structurales connexes; publications
imprimées, nommément manuels, livrets, brochures, dépliants et
catalogues de publicité concernant les véhicules automobiles,
nommément automobiles et pièces structurales connexes.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,041,014. 1999/12/23. SALAMANDER AG, Stammheimer
Strasse 10, D-70803 Kornwestheim, GERMANY Representative
for Service/Représentant pour Signification: SWABEY
OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE
1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

MAX MILES 
WARES: Boots, shoes, slippers, sandals, clothing, namely,
trousers, pants, jeans, shorts, shirts, jackets, bomber jackets,
anoraks, blousons, polo shirts, T-shirts, sweatshirts, pullovers,
skirts, culottes, dresses, blouses, suits, vests, coats, waistcoats,
hosiery, stockings, socks, underwear, shawls, scarves, belts,
sportswear, namely, sports trousers, sports jackets, sports shirts,
sports socks, tracksuits, swimwear, swimming wear; headwear,
namely, hats, caps, hoods; soaps, perfumery, essential oils,
cosmetics, namely, perfumery, make-up and cosmetics, namely,
make-up remover, eyebrow pencils, bath salts (not for medical
purposes), bath gel, bath beads, bath oil, bath foam, hair
bleaching preparations, flower extracts (perfumes), flower
perfumes, facial creams, body mask creams, sun creams, skin
whitening creams, perfumes, deodorants for personal use, soaps,
scented water, hair dyes, shampoos, hair lotions, wrinkle
removing skin care preparations, facial masks, exfoliating creams,
facial scrubs, adhesives for false eyelashes, cosmetic pencils,

false nails, false eyelashes, nail varnish, substances for removing
nail polish, essential oils, lavender body oil, lavender bath oil,
lavender toilet water, lipsticks, skin creams and lotions, facial
lotions, body lotions and creams, facial creams, body mask
creams, sun creams, skin whitening creams, almond oil, musk,
mouth washes (not for medical purposes), massage oils and skin
care oils, hair waving lotions, hair pomades, lip pomades, skin
cleansing milk for toilet purposes, essential rose oils for personal
use, face powder, beauty masks, sun-tanning preparations,
talcum powder for toilet use, cotton wool for cosmetic purposes, lip
gloss, lip pencils, eye shadow, eye liner, blush, foundation base,
bath powder, baby powder, face powder, body powder, mascara
and concealer; hair lotions; eye glasses and sun glasses;
jewellery, precious stones, horological and chronometric
instruments, namely, watches, clocks, timekeeping instruments,
namely chronometers, chronographs for use as watches; goods
made from leather and leather imitations, in particular handbags
and other cases, small articles of leather and leather imitations, in
particular purses, pocket wallets, key cases; trunks and travelling
bags, umbrellas and parasols. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Bottes, chaussures, pantoufles, sandales,
vêtements, nommément, pantalons, pantalons, jeans, shorts,
chemises, vestes, blousons aviateur, anoraks, blousons, polos,
tee-shirts, pulls d’entraînement, pulls, jupes, jupes-culottes,
robes, chemisiers, costumes, gilets, manteaux, gilets, bonneterie,
mi-chaussettes, chaussettes, sous-vêtements, châles, foulards,
ceintures; vêtements de sport, nommément pantalons sport,
vestes sport, chemises sport, chaussettes sport, survêtements,
maillots de bain; couvre-chefs, nommément chapeaux,
casquettes, capuchons; savons, parfumerie, huiles essentielles,
cosmétiques, nommément parfumerie, maquillage et
cosmétiques, nommément, démaquillant, crayons à sourcils, sels
de bain (pour fins non médicales), gel pour le bain, perles pour le
bain, huile pour le bain, mousse pour le bain, produits décolorants
pour les cheveux, extraits floraux (parfums), parfums floraux,
crèmes pour le visage, crèmes-masques pour le corps, crèmes
solaires, crèmes blanchissantes pour la peau, parfums,
déodorants corporels, savons, eau parfumée, colorants
capillaires, shampoings, lotions capillaires, préparations antirides,
masques de beauté, crèmes exfoliantes, exfoliants pour le visage,
adhésifs à faux cils, crayons de maquillage, faux ongles, faux cils,
vernis à ongles, dissolvants de vernis à ongles, huiles
essentielles, huile de lavande corporelle, huile de lavande pour le
bain, eau de toilette à la lavande, rouges à lèvres, crèmes et
lotions pour la peau, lotions pour le visage, lotions et crèmes
corporelles, crèmes pour le visage, crèmes-masques pour le
corps, crèmes solaires, crèmes blanchissantes pour la peau, huile
d’amande, musc, bains de bouche (pour fins non médicales),
huiles de massage et huiles de soins de la peau, lotions pour
onduler les cheveux, pommades capillaires, pommades pour les
lèvres, lait démaquillant de toilette, essences de rose essentielles
pour usage corporel, poudre de riz, masques de beauté,
préparations de bronzage, poudre de talc de toilette, coton
hydrophile cosmétique, brillant à lèvres, crayons à lèvres, ombre
à paupières, eye-liner, fard à joues, fond de teint, poudre pour le
bain, poudre pour bébés, poudre de riz, poudre corporelle, fard à
cils et cache-cernes; lotions capillaires; lunettes et lunettes de
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soleil; bijoux, pierres précieuses; instruments d’horlogerie et de
chronométrage, nommément montres, horloges; instruments de
chronométrage, nommément chronomètres, chronographes à
utiliser comme montres; articles en cuir et en simili-cuir, en
particulier sacs à main et autres articles semblables, petits articles
en cuir et en simili-cuir, en particulier porte-monnaie, portefeuilles,
étuis porte-clés; malles et sacs de voyage, parapluies et parasols.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,041,017. 1999/12/23. Minimax GmbH, a legal entity,
Industriestrasse 10-12, D23843 Bad Oldesloe, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 2900, 2 BLOOR
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

HELIOS 
WARES: Detectors and sensors for detection and measuring of
pollution and combustion products in the air. Used in BENELUX
on wares. Registered in BENELUX on November 09, 1992 under
No. 525,283 BELGIUM, the NETHERLANDS and LUXEMBOURG
on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Détecteurs et capteurs pour la détection et la
mesure de la pollution et de produits de combustion dans l’air.
Employée: BENELUX en liaison avec les marchandises.
Enregistrée: BENELUX le 09 novembre 1992 sous le No.
525,283 BELGIQUE, PAYS-BAS et LUXEMBOURG en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,041,021. 1999/12/23. ITRON, INC., a legal entity, 2818 North
Sullivan Road, Spokane, Washington, 99216, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE
2900, 2 BLOOR STREET EAST, TORONTO, ONTARIO,
M4W3J5 

SIRIS 
WARES: Data collection and communication network systems;
meter interface units comprises of mechanical and optical sensors
and encoders; telephone, cellular and radio transceivers;
intelligent communication adapters; switchpoints; inbound and
outbound communication systems for energy, water and fuel data,
and other monitoring points. Priority Filing Date: June 23, 1999,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
735,700 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Systèmes de réseaux de collecte de données
et de communications; modules d’interface de compteurs
composés de capteurs et de codeurs mécaniques et optiques;
émetteurs-récepteurs téléphoniques, cellulaires et radio;
adaptateurs intelligents de communication; points de
commutation; systèmes de télécommunication d’arrivée et de
départ pour données d’énergie, d’eau et de carburant, et autres
points de surveillance. Date de priorité de production: 23 juin
1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
735,700 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,041,032. 1999/12/23. Multi Moda S.r.L., Via Leonardo Da Vinci,
22,63011 Casette D’Ete (AP), ITALY Representative for
Service/Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE
LLP, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5C3B1 

DOTT.BRISTOTT 
WARES: Clothing, namely, pants, shirts, blouses, jackets, coats,
sweaters, shoes, headgear, namely hats, caps, helmets. Used in
ITALY on wares. Registered in ITALY on September 26, 1990
under No. 534.640 on wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément pantalons,
chemises, chemisiers, vestes, manteaux, chandails, chaussures,
coiffures, nommément chapeaux, casquettes, casques.
Employée: ITALIE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée: ITALIE le 26 septembre 1990 sous le No. 534.640
en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,041,087. 1999/12/29. Ace Limited, The Ace Building, 30
Woodbourne Avenue, Hamilton HM 08, BERMUDA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MARKS & CLERK, 280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O.
BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 
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SERVICES: Insurance and reinsurance services. Proposed Use
in CANADA on services.

SERVICES: Services d’assurance et de réassurance. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,041,110. 1999/12/29. FEUTRE NATIONAL INC., 820, rue
Notre-Dame, C.P. 125, St-Narcisse, QUÉBEC, G0X2Y0
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LESPERANCE & MARTINEAU, 1440 STE-CATHERINE OUEST,
BUREAU 700, MONTREAL, QUÉBEC, H3G1R8 

POLYNAT 
MARCHANDISES: Fibres de rembourrage. Employée au
CANADA depuis 05 janvier 1999 en liaison avec les
marchandises.

WARES: Fibre stuffing. Used in CANADA since January 05, 1999
on wares.

1,041,139. 1999/12/23. LHOIST RECHERCHE ET
DEVELOPPEMENT S.A. (aussi connue en abrégé sous L.R.D.),
28, rue Charles Dubois, 1342, Ottignies-Louvain-La-Neuve,
BELGIQUE Representative for Service/Représentant pour
Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUÉBEC, H2Y3X2 

PROVIACAL 
MARCHANDISES: Produits pour absorber et lier la poussière,
nommément chaux à faible émission de poussières; matériaux de
construction non métalliques, notamment chaux. Employée:
BENELUX en liaison avec les marchandises. Enregistrée:
BENELUX le 23 octobre 1997 sous le No. 0616751 en liaison avec
les marchandises.

WARES: Products for absorbing and binding dust, namely low-
dust lime; non-metallic building materials, namely lime. Used in
BENELUX on wares. Registered in BENELUX on October 23,
1997 under No. 0616751 on wares.

1,041,168. 1999/12/24. QLT Inc., 887 Great Northern Way,
Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V5T4T5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
BOX 11560 VANCOUVER CENTRE, 650 W. GEORGIA ST.,
SUITE 2200, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

OUR BUSINESS IS SCIENCE. OUR 
PRODUCT IS LIFE. 

The right to the exclusive use of the words BUSINESS and
SCIENCE is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Pharmaceutical preparations for use in the diagnosis
and treatment of a wide variety of diseases and conditions
including ocular disorders, cancer, pre-malignant conditions,
cardiovascular and circulatory disorders, dermatological
disorders, gastrointestinal disorders, gynecological disorders,
immune systems disorders, rheumatic diseases, autoimmunity,

allergy, and disorders characterized by unwanted angiogenisis;
and pharmaceutical preparations for use in photodynamic therapy
for a variety of diseases and conditions including ocular disorders,
cancer, pre-malignant conditions, cardiovascular and circulatory
disorders, dermatological disorders, gastrointestinal disorders,
gynecological disorders, immune system disorders, rheumatic
diseases, autoimmunity, allergy, and disorders characterized by
unwanted angiogenisis; devices used in photodynamic therapy,
namely, irradiation sources, namely lasers and laser based optical
light sources such as optical parametric oscillators, fiber optic
laser and fluorescent fiber optic diffusers, lamps including
incandescent, fluorescent tubes, rare gas arc lamps and halogen,
semi-conductor diode light sources such as light emitting diode,
light boxes and light panels for whole or partial exposure of the
target, catheters, balloon catheters, guide wires, fiber optic
devices, namely fiber optics, optical fibers and light diffusers, liquid
light guides, cutaneous drug delivery devices, optical power
meters and photodynamic therapy dosimetry devices such as
fluorescence detectors. SERVICES: Educational services,
namely, conducting classes, seminars, and conferences in the
fields of pharmaceutical and medical services; research and
development services for pharmaceutical preparations and
medical devices; providing pharmaceutical and medical
information services and pharmaceutical and medical consulting
services. Priority Filing Date: November 18, 1999, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/852,879 in
association with the same kind of wares and in association with
the same kind of services. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots BUSINESS et SCIENCE en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques utilisées pour
le diagnostic et le traitement d’une vaste gamme de maladies et
de troubles, y compris troubles oculaires, cancer, états
précancéreux, troubles cardio-vasculaires et du système
circulatoire, affections dermatologiques, troubles
gastrointestinaux, troubles gynécologiques, troubles du système
immunitaire, affections rhumatismales, auto-immunité, allergies,
et troubles caractérisés par des angiogenèses non désirées; et
préparations pharmaceutiques utilisés dans la thérapie
photodynamique pour une gamme de maladies et de troubles y
compris troubles oculaires, cancer, états précancéreux, troubles
cardio-vasculaires et du système circulatoire, affections
dermatologiques, troubles gastrointestinaux, troubles
gynécologiques, troubles du système immunitaire, affections
rhumatismales, auto-immunité, allergies, et troubles caractérisés
par des angiogenèses non désirées; dispositifs utilisés en
thérapie photodynamique, nommément sources d’irradiation,
nommément lasers et sources de lumière optique basées sur le
laser telles qu’oscillateurs paramétriques optiques, laser à fibre
optique et diffuseurs à fibre optique fluorescente, lampes y
compris lampes à incandescence, tubes fluorescents, lampes à
arc à gaz inertes et lampes à halogène, sources de lumière à
diode à semi-conducteurs telles que diode électroluminescente,
négatoscopes et panneaux lumineux pour une exposition
complète ou partielle de la cible, cathéters, cathéters à ballonnet,
guides métalliques, dispositifs à fibre optique, nommément fibres
optiques et diffuseurs de lumière, conduits de lumière liquide,
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dispositifs de relargage de médicaments par voie cutanée,
compteurs de puissance optique et dispositifs de dosimétrie pour
thérapie photodynamique tels que détecteurs de fluorescence.
SERVICES: Services éducatifs, nommément tenue de classes,
séminaires, et conférences dans le domaine des services
pharmaceutiques et médicaux; services de recherche et de
développement de préparations pharmaceutiques et dispositifs
médicaux; fourniture de services d’information pharmaceutique et
médicale et services de consultation pharmaceutique et médicale.
Date de priorité de production: 18 novembre 1999, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/852,879 en liaison avec le
même genre de marchandises et en liaison avec le même genre
de services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,041,169. 1999/12/24. QLT Inc., 887 Great Northern Way,
Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V5T4T5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
BOX 11560 VANCOUVER CENTRE, 650 W. GEORGIA ST.,
SUITE 2200, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 
 

WARES: Pharmaceutical preparations for use in the diagnosis
and treatment of a wide variety of diseases and conditions
including ocular disorders, cancer, pre-malignant conditions,
cardiovascular and circulatory disorders, dermatological
disorders, gastrointestinal disorders, gynecological disorders,
immune systems disorders, rheumatic diseases, autoimmunity,
allergy, and disorders characterized by unwanted angiogenisis;
and pharmaceutical preparations for use in photodynamic therapy
for a variety of diseases and conditions including ocular disorders,
cancer, pre-malignant conditions, cardiovascular and circulatory
disorders, dermatological disorders, gastrointestinal disorders,
gynecological disorders, immune system disorders, rheumatic
diseases, autoimmunity, allergy, and disorders characterized by
unwanted angiogenisis; devices used in photodynamic therapy,
namely, irradiation sources, namely lasers and laser based optical
light sources such as optical parametric oscillators, fiber optic
laser and fluorescent fiber optic diffusers, lamps including
incandescent, fluorescent tubes, rare gas arc lamps and halogen,
semi-conductor diode light sources such as light emitting diode,
light boxes and light panels for whole or partial exposure of the
target, catheters, balloon catheters, guide wires, fiber optic
devices, namely fiber optics, optical fibers and light diffusers, liquid

light guides, cutaneous drug delivery devices, optical power
meters and photodynamic therapy dosimetry devices such as
fluorescence detectors. SERVICES: Educational services,
namely, conducting classes, seminars, and conferences in the
fields of pharmaceutical and medical services; research and
development services for pharmaceutical preparations and
medical devices; providing pharmaceutical and medical
information services and pharmaceutical and medical consulting
services. Priority Filing Date: November 18, 1999, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/852,880 in
association with the same kind of wares and in association with
the same kind of services. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques utilisées pour
le diagnostic et le traitement d’une vaste gamme de maladies et
de troubles, y compris troubles oculaires, cancer, états
précancéreux, troubles cardio-vasculaires et du système
circulatoire, affections dermatologiques, troubles
gastrointestinaux, troubles gynécologiques, troubles du système
immunitaire, affections rhumatismales, auto-immunité, allergies,
et troubles caractérisés par des angiogenèses non désirées; et
préparations pharmaceutiques utilisés dans la thérapie
photodynamique pour une gamme de maladies et de troubles y
compris troubles oculaires, cancer, états précancéreux, troubles
cardio-vasculaires et du système circulatoire, affections
dermatologiques, troubles gastrointestinaux, troubles
gynécologiques, troubles du système immunitaire, affections
rhumatismales, auto-immunité, allergies, et troubles caractérisés
par des angiogenèses non désirées; dispositifs utilisés en
thérapie photodynamique, nommément sources d’irradiation,
nommément lasers et sources de lumière optique basées sur le
laser telles qu’oscillateurs paramétriques optiques, laser à fibre
optique et diffuseurs à fibre optique fluorescente, lampes y
compris lampes à incandescence, tubes fluorescents, lampes à
arc à gaz inertes et lampes à halogène, sources de lumière à
diode à semi-conducteurs telles que diode électroluminescente,
négatoscopes et panneaux lumineux pour une exposition
complète ou partielle de la cible, cathéters, cathéters à ballonnet,
guides métalliques, dispositifs à fibre optique, nommément fibres
optiques et diffuseurs de lumière, conduits de lumière liquide,
dispositifs de relargage de médicaments par voie cutanée,
compteurs de puissance optique et dispositifs de dosimétrie pour
thérapie photodynamique tels que détecteurs de fluorescence.
SERVICES: Services éducatifs, nommément tenue de classes,
séminaires, et conférences dans le domaine des services
pharmaceutiques et médicaux; services de recherche et de
développement de préparations pharmaceutiques et dispositifs
médicaux; fourniture de services d’information pharmaceutique et
médicale et services de consultation pharmaceutique et médicale.
Date de priorité de production: 18 novembre 1999, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/852,880 en liaison avec le
même genre de marchandises et en liaison avec le même genre
de services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.



Vol. 48, No. 2448 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

26 septembre 2001 90 September 26, 2001

1,041,265. 1999/12/30. BELKIN COMPONENTS, 501 West
Walnut Street, Compton, California 90220, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

BUSSTATION 
WARES: Electronic module docking stations and electronic
modules for docking stations for use in connecting computer
peripheral devices and computers to a common electronic bus.
Used in CANADA since at least as early as December 01, 1999
on wares. Priority Filing Date: July 01, 1999, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/742,039 in association
with the same kind of wares. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in UNITED STATES OF
AMERICA on May 29, 2001 under No. 2,456,207 on wares.

MARCHANDISES: Stations d’accueil de module électronique et
modules électroniques pour stations d’accueil utilisés pour la
connexion de périphériques et d’ordinateurs à un bus électronique
commun. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 01 décembre 1999 en liaison avec les marchandises. Date de
priorité de production: 01 juillet 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/742,039 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 29 mai 2001 sous le No. 2,456,207 en liaison
avec les marchandises.

1,041,575. 2000/01/05. SFX ENTERTAINMENT, INC, 650
Madison Avenue, 16th Floor, New York, N.Y. 10022, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SHAPIRO COHEN, P.O.
BOX 3440, STATION D, 112 KENT STREET, SUITE 2001,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

SFX ENTERTAINMENT 
The right to the exclusive use of the word ENTERTAINMENT is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Promoting a variety of live concerts, festivals,
theatrical shows, shows for the entertainment of children, magic
shows, rib cook-offs, thrill shows, motor sport events and
supercross events for others; development and management of
musical and theater tours; agency representation for athletes,
professional sports groups and broadcasters; business
management, event management services, and business
marketing consulting services in the fields of sports, news and
entertainment; retail merchandise services featuring clothing and
entertainment souvenirs; operating venues for hosting live
entertainment, namely, theaters, amphitheatres, concert halls and
clubs; production of a variety of live concerts, festivals, theatrical
shows, shows for the entertainment of children, magic shows, rib
cook-offs, thrill shows, motor sport events and supercross events;
production and distribution of television programs; television
programming services for others. (2) Promoting a variety of live

entertainment events for others; development and management of
musical and theatrical tours; agency representation for athletes,
professional sports groups and broadcasters; business
management, event management and business marketing
consulting services in the fields of sports, news and entertainment;
retail merchandise services featuring clothing and entertainment
souvenirs; operating venues for hosting live entertainment,
namely, theaters, amphitheatres, concert halls and clubs;
production of a variety of live entertainment events; production
and distribution of television programs; television programming
services. Used in CANADA since at least as early as July 1998 on
services (2). Priority Filing Date: September 15, 1999, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/800,800 in
association with the same kind of services (1). Used in UNITED
STATES OF AMERICA on services (1). Registered in UNITED
STATES OF AMERICA on May 01, 2001 under No. 2,447,529 on
services (1).

Le droit à l’usage exclusif du mot ENTERTAINMENT en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Promotion de différents spectacles comme des
concerts en direct, des festivals, des spectacles de théâtre, des
spectacles pour les enfants, des spectacles de magie, des
concours de cuisson de côtelettes, des spectacles à sensation,
des événements sportifs axés sur des véhicules motorisés et des
compétitions de supercross, pour des tiers; développement et
gestion de tournées musicales et théâtrales; représentation
d’agence pour les athlètes, les groupes de sport professionnel et
les diffuseurs; services de gestion des affaires, de gestion des
événements, et services de consultation en commercialisation
d’entreprise dans le domaine des sports, des nouvelles et du
divertissement; services de vente au détail de vêtements et de
souvenirs reliés aux divertissements; lieux d’exploitation pour
présenter des spectacles en direct, nommément théâtres,
amphithéâtres, salles de concert et clubs; production de différents
spectacles comme des concerts en direct, des festivals, des
spectacles de théâtre, des spectacles pour les enfants, des
spectacles de magie, des concours de cuisson de côtelettes, des
spectacles à sensation, des événements sportifs axés sur des
véhicules motorisés et des compétitions de supercross;
production et distribution d’émissions de télévision; services de
programmation télévisuelle pour des tiers. (2) Promotion de
différents spectacles en direct pour des tiers; développement et
gestion de tournées musicales et théâtrales; représentation
d’agence pour les athlètes, les groupes de sport professionnel et
les diffuseurs; services de gestion des affaires, de gestion des
événements, et services de consultation en commercialisation
d’entreprise dans le domaine des sports, des nouvelles et du
divertissement; services de vente au détail de vêtements et de
souvenirs reliés aux divertissements; lieux d’exploitation pour
présenter des spectacles en direct, nommément théâtres,
amphithéâtres, salles de concert et clubs; production de différents
spectacles en direct; production et distribution d’émissions de
télévision; services de programmation télévisuelle. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que juillet 1998 en liaison
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avec les services (2). Date de priorité de production: 15
septembre 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande
no: 75/800,800 en liaison avec le même genre de services (1).
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
services (1). Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 01 mai
2001 sous le No. 2,447,529 en liaison avec les services (1).

1,041,625. 2000/01/04. Selecta Klemm GmbH & Co. KG,
Hanfäcker 10, 70378 Suttgart, GERMANY Representative for
Service/Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, 1000-60 QUEEN STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y7 

WHITE CHRISTMAS 
WARES: Living ornamental plants, living ornamental and plant
seeds and cuttings of living plants to be used for plant
reproduction. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Plantes ornementales vivantes, graines
ornementales et de plantes vivantes et boutures de plantes
vivantes pour la reproduction de la plante. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,041,671. 2000/01/06. KWV Intellectual Properties (Pty) Limited,
La Concorde, 57 Main Street, Paarl 7624, SOUTH AFRICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

The trade mark is shown in a design comprising a rectangular
label with various horizontal bands. The words THE INITIALS OF
GOOD WINE appear on the label superimposed over the letters
KWV which are shown in stylized script and which repeat in a
continuous fashion from left to right on the underlying band; as
supplied by the applicant.

The right to the exclusive use of the words GOOD WINE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Wines. Used in CANADA since 1994 on wares.

La marque de commerce est représentée dans un dessin qui
comprend une étiquette rectangulaire avec plusieurs bandes
horizontales. Les mots THE INITIALS OF GOOD WINE
apparaissent sur l’étiquette, superposés aux lettres KWV qui sont
représentées en caractères scriptes stylisés et qui se répètent de
gauche à droite sur la bande sous-jacente; tel que fourni par le
requérant.

Le droit à l’usage exclusif des mots GOOD WINE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vins. Employée au CANADA depuis 1994 en
liaison avec les marchandises.

1,041,673. 2000/01/06. SEMBIOSYS GENETICS INC., Bay 110,
2985-23rd Avenue N.E., Calgary, ALBERTA, T1Y7L3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

DERMASPHERE 
WARES: Oil bodies extracted from plants for use in personal care
products, cosmetics, cosmeceuticals, perfumes or toiletries; oil
bodies extracted from plants for use in the manufacture of
personal care products, cosmetics, cosmeceuticals, perfumes or
toiletries. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Corps huileux extraits de plantes, à utiliser
dans les produits d’hygiène corporelle, cosmétiques,
cosméceutiques, parfums ou articles de toilette; corps huileux
extraits de plantes, à utiliser dans la fabrication des produits
d’hygiène corporelle, cosmétiques, cosméceutiques, parfums ou
articles de toilette. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,041,738. 2000/01/07. The New Diary Corporation, Suite 103
1065 Quayside Drive, New West Minister, BRITISH COLUMBIA,
V3M1C5 Representative for Service/Représentant pour
Signification: STANLEY E. JOHNSON, 1520 CALEDON
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1G0H8 
 

The right to the exclusive use of the words DOG DIARY; PET
DIARY; GREATEST and DOG is disclaimed apart from the trade-
mark.

WARES: Pet Diary Books, Pet record Keeping Books. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots DOG DIARY; PET DIARY;
GREATEST et DOG en dehors de la marque de commerce n’est
pas accordé.

MARCHANDISES: Journaux pour animaux de compagnie, livres
de consignation pour animaux de compagnie. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,041,744. 2000/01/07. USANA, Inc., a Utah corporation, 3838
West Parkway Boulevard, Salt Lake City, Utah 84120-6336,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: CASSAN MACLEAN, P.O.
BOX 11100, STN. "H", SUITE 401, 80 ABERDEEN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1S5R5 

BEAUTIFUL SCIENCE 
WARES: Skin care products, namely, lotions, cosmetics, namely,
skin cream, skin cleansing lotions, skin moisturizers, and skin
concealers, hair care and other personal care type products,
namely, shampoos, conditioners, soaps and rinses. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits pour le soin de la peau, nommément
lotions, cosmétiques, nommément crème pour la peau, lotions
nettoyantes pour la peau, hydratants pour la peau, et cache-
cernes, produits pour le soin des cheveux et autres soins
personnels, nommément shampoings, conditionneurs, savons et
rinçages. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,041,778. 1999/12/22. Saint-Gobain Glass France, Les Miroirs,
18, avenue d’Alsace, 92400 Courbevoie, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, 800
PLACE-VICTORIA, BUREAU 3400, C.P. 242, MONTREAL,
QUÉBEC, H4Z1E9 

MASTER-LENS 
MARCHANDISES: Tous matériaux verriers pour la construction,
vitrages trempés ou feuilletés nommément matériaux de
construction en verre, nommément vitrages et double-vitrages
trempés et semi-trempés, vitrages et double-vitrages feuilletés,
vitrages et double-vitrages pour l’isolation thermique et l’isolation
thermique renforcée, vitrages et double-vitrages pour l’isolation
acoustique, vitrages et doubles vitrages de protection, vitrages et
doubles-vitrages de rénovation, vitrages bombés, glace claire ou
teintée, verre maté ou sablé, verre imprimé clair et teinté, verre
sérigraphie, verre émaillé pour la construction, cabines de bain en
verre, pare-douche en verre; voiles de verre pour la construction
sous forme de nappes; produits verriers s’incorporant dans des
portes; portes en verre; portes, cloisons en verre; tous matériaux
verriers pour la décoration nommément verres émaillés opaques
ou translucides, verre laqué, verres sérigraphiés, verres peints,
verres imprimés; verre brut et mi-ouvré (à l’exception du verre de
construction). Date de priorité de production: 24 juin 1999, pays:
FRANCE, demande no: 99 799280 en liaison avec le même genre
de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

WARES: All glass materials for construction, tempered glass and
laminated glass, namely building materials made of glass, namely
glass and double glass tempered and semi-tempered, laminated
glass and double glass, glass and double glass for thermal
insulation and enhanced thermal insulation, glass and double
glass for sound insulation, security glass and double glass, glass

and double glass for thermal insulation for renovation, curved
glass, clear and tinted mirrors, matte or sanded glass, clear or
tinted printed glass, serigraphed glass, enameled glass for
construction, bathroom stalls made of glass, shower panels made
of glass; glass fabric for construction in the form of sheets; glass
products incorporated into doors; glass doors; doors, partitions
made of glass; all decorative glass materials, namely enameled
glasses opaque or translucid, laquered glass, serigraphed glass,
painted glass, printed glass; raw and semi-finished glass (except
glass for construction). Priority Filing Date: June 24, 1999,
Country: FRANCE, Application No: 99 799280 in association with
the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

1,041,844. 2000/01/07. WEIGHT WATCHERS
INTERNATIONAL,INC., 175 Crossways Park West, Woodbury,
New York, 11797, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP, INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE COURT WEST,
28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

JUST 2 POINTS! 
WARES: Grain-based snack bar. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Casse-croûte à base de céréales. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,041,860. 2000/01/13. Dominic Gaudreau et Pierre Turgeon,
faisant affaires sous le nom de Gestion Informatique 3000, 92,
rue Bourget, suite #2, Beauport, QUÉBEC, G1E5T1 
 

MARCHANDISES: Ordinateurs. SERVICES: Vente d’ordinateurs
et de ses composantes, vente et installation de périphériques,
vente de logiciels et de services informatiques, services conseils,
montage et réparation d’ordinateurs, mise en place de réseaux,
support technique, support téléphonique. Employée au CANADA
depuis 01 novembre 1999 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services.

WARES: Computers. SERVICES: Sale of computers and their
components, sale and installation of peripherals, sale of computer
software and services, consulting services, computer set-up and
repair, installation of networks, technical support, telephone
support. Used in CANADA since November 01, 1999 on wares
and on services.
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1,041,868. 1999/12/23. MESSINA ÉLECTRONIQUE INC., 900,
rue Michèle-Bohec, suite 106, Blainville, QUÉBEC, J7C5E2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, 800
PLACE-VICTORIA, BUREAU 3400, C.P. 242, MONTREAL,
QUÉBEC, H4Z1E9 

GEOPHYSICAL ACOUSTICS 
Le droit à l’usage exclusif du mot ACOUSTICS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Haut-parleurs. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

The right to the exclusive use of the word ACOUSTICS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Speakers. Proposed Use in CANADA on wares.

1,041,893. 2000/01/04. I.D.M. IMMUNO-DESIGNED
MOLECULES, une société anonyme de droit français, 172, rue
de Charonne, F-75011 Paris, FRANCE Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOUDREAU GAGE
DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, 800 PLACE-VICTORIA,
BUREAU 3400, C.P. 242, MONTREAL, QUÉBEC, H4Z1E9 

DENDRITOPHAGE 
MARCHANDISES: Produits chimiques, pharmaceutiques et
vétérinaires destinés à la recherche biomédicale et à la thérapie
nommément vaccins, antibiotiques, crèmes médicinales pour les
soins dermiques ou transdermiques, médicaments sur
ordonnance, nommément médicaments permettant de mettre en
oeuvre une thérapie cellulaire, médicaments sans ordonnance
nommément analgésiques, antiacides, calmants contre la
douleur, préparations anti-allergiques; cellules et culture
cellulaires destinés à la recherche scientifique et à la thérapie,
notamment à la thérapie génique in vivo et ex vivo. Date de
priorité de production: 01 juillet 1999, pays: FRANCE, demande
no: 99 800688 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: FRANCE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée: FRANCE le 01 juillet 1999 sous le No. 99 800688 en
liaison avec les marchandises.

WARES: Chemical, pharmaceutical and veterinary products for
biomedical research and therapy, namely vaccines, antibiotics,
medicinal creams for dermatological or transdermal care,
prescription medications, namely medications allowing cellular
therapy, non-prescription medications, namely analgesics,
antacids, pain relievers, anti-allergic preparations; cells and cell
culture for scientific research and therapy, namely genetic therapy
in-vivo and ex-vivo. Priority Filing Date: July 01, 1999, Country:
FRANCE, Application No: 99 800688 in association with the same
kind of wares. Used in FRANCE on wares. Registered in
FRANCE on July 01, 1999 under No. 99 800688 on wares.

1,041,898. 2000/01/05. Swanston Management Ltd., 2609
Portage Avenue, Winnipeg, MANITOBA, R3J0P6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SWABEY OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

GREAT WINE AND BEER MADE EASY 
The right to the exclusive use of the words GREAT WINE AND
BEER is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Pre-packaged beer kits, namely, malt extracts, grains,
hops, clearing agents, corn sugar, yeasts, nutrients and related
additives, bottle caps, bottles, cappers, bottle brushes, kegging
and carbonating equipment, labels; pre-packaged wine kits,
namely, grape concentrate, clearing agents, yeasts, nutrients and
related additives, wine conditioner, corks, wine bottles, corkers,
bottle brushes, carbonating equipment, labels, enotherms, wine
filters, pre-packaged cider and cooler kits, namely, yeasts,
nutrients and related additives, bottle caps, bottles, cappers, bottle
brushes, kegging and carbonating equipment, labels; pre-
packaged liqueur kits, flavours and extracts, yeasts, nutrients and
related additives, bottle caps and corks, bottles, cappers and
corkers; bottle brushes, labels, enotherms; primary fermentors,
secondary fermentors, syphoning equipment, bottle washing and
sanitizing equipment and agents, hydrometers, thermometers,
filtering units and pads, spoons and paddles, heat belts, funnels,
carboy handles and carriers, wine racks, straining bags, bottle
stoppers and closures, fermentation equipment and accessories,
manuals and recipe books, corkscrews and bottle openers, wine
and beer glasses and serving accessories, namely wine glasses,
beer mugs, wine glasses, beer mugs, beer glasses, coasters,
decanters, trays, corkscrews, ice buckets, wine chillers, bottle
pour spouts, decorative bottle stoppers, beer draft systems
consisting of a CO2 tank, a dispensing tank, a gas regulator,
hoses, fittings, and a tap, wine preservers, wine racks.
SERVICES: Rentals of bottling equipment and supplies; tasting
and assessing customer product; advice and instruction for wine,
beer, cider, cooler and liqueur marking. Used in CANADA since at
least as early as April 1993 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots GREAT WINE AND BEER en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Nécessaires préemballés de préparation de la
bière, nommément extraits de malt, céréales, houblon, agents de
clarification, sucre de maïs, levures, substances nutritives et
additifs connexes, capsules de bouteille, bouteilles, capsuleuses,
écouvillons, équipement de mise en fûts et pour carboniquer,
étiquettes; nécessaires préemballés de préparation du vin,
nommément concentré de raisin, agents de clarification, levures,
substances nutritives et additifs connexes, conditionneur à vin,
bouchons, bouteilles à vin, appareils à bouchonner, écouvillons,
équipement pour carboniquer, étiquettes, thermomètres
d’oenologie, filtres à vin; nécessaires préemballés de préparation
du cidre et de vins panachés, nommément levures, substances 
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nutritives et additifs connexes, capsules de bouteille, bouteilles,
capsuleuses, écouvillons, équipement de mise en fûts et pour
carboniquer, étiquettes; nécessaires préemballés de préparation
de liqueurs, arômes et extraits, levures, substances nutritives et
additifs connexes, capsules de bouteille et bouchons, bouteilles,
capsuleuses et appareils à bouchonner; écouvillons, étiquettes,
thermomètres d’oenologie; cuves de fermentation primaire, cuves
de fermentation secondaire, équipement de siphonnement,
équipement et produits de lavage et d’assainissement de
bouteilles, densimètres, thermomètres, filtres et tampons,
cuillères et palettes, courroies thermiques, entonnoirs, poignées
et supports à touries, porte-bouteilles de vin, sacs de filtrage,
bouchons et dispositifs de fermeture pour bouteilles, équipement
et accessoires de fermentation, manuels et livres de recettes, tire-
bouchons et décapsuleurs; verres à vin et à bière, et accessoires
de service, nommément verres à vin, chopes à bière, verres à
bière, dessous de verres, carafes, plateaux, tire-bouchons, seaux
à glace, refroidisseurs à vin, becs verseurs pour bouteilles,
bouchons de bouteille décoratifs, systèmes de préparation de
bière pression comprenant un réservoir de dioxyde de carbone, un
réservoir de distribution, un détendeur, des tuyaux souples, des
équipements et un robinet, des conservateurs à vin, des porte-
bouteilles de vin. SERVICES: Location de matériel et de
fournitures d’embouteillage; dégustation et évaluation du produit
du client; conseils et directives pour le marquage du vin, de la
bière, du cidre, du vin panaché et des liqueurs. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que avril 1993 en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.

1,041,903. 2000/01/05. GUILLEMOT CORPORATION S.A.,
Place de l’Étoile, 56910 Carentoir, FRANCE Representative for
Service/Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, ATTN: TRADE-MARK PARALEGAL, 1000 DE LA
GAUCHETIERE STREET WEST, SUITE 900, MONTREAL,
QUEBEC, H3B5H4 

MAXI GAMER COUGAR 
WARES: Graphics accelerator boards. Used in CANADA since at
least as early as October 18, 1999 on wares.

MARCHANDISES: Cartes d’accélérateurs graphiques.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 18
octobre 1999 en liaison avec les marchandises.

1,041,912. 2000/01/06. SALTON, INC., 550 Business Center
Drive, Mt. Prospect, Illinois, 60056, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE 480 -
THE STATION, 601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 

JUICELADY 

WARES: (1) Electric kitchen appliances; prerecorded video tapes;
prerecorded audio tapes; publications. (2) Electrically powered
juice machines. Used in CANADA since at least as early as
February 08, 1997 on wares (1). Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares (2). Registered in UNITED STATES OF
AMERICA on January 21, 1997 under No. 2,033,023 on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Petits appareils de cuisine électriques;
bandes vidéo préenregistrées; bandes audio préenregistrées;
publications. (2) Extracteurs à jus électriques. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 08 février 1997 en
liaison avec les marchandises (1). Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (2). Enregistrée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 21 janvier 1997 sous le No.
2,033,023 en liaison avec les marchandises (2).

1,041,997. 2000/01/10. Ace Limited, The Ace Building, 30
Woodbourne Avenue, Hamilton HM 08, BERMUDA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MARKS & CLERK, 280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O.
BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 

ACE 
SERVICES: Insurance and reinsurance services. Proposed Use
in CANADA on services.

SERVICES: Services d’assurance et de réassurance. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,042,003. 2000/01/10. BYK GULDEN LOMBERG CHEMISCHE
FABRIK GMBH, Byk-Gulden-Str. 2, D-78467 Konstanz,
GERMANY Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5L1J3 

IPPI 
WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment of
gastrointestinal disease. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement de maladies gastro-intestinales. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,042,086. 2000/01/11. Gerald A. Gowan, 627 Lyons Lane, Suite
204, Oakville, ONTARIO, L6J5Z7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: MARKS & CLERK, 350
BURNHAMTHORPE ROAD WEST, SUITE 402, MISSISSAUGA,
ONTARIO, L5B3J1 

NATIONAL SLAM 
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WARES: Hats, shirts, sweaters, and golf balls. SERVICES:
Operation of an award program for sports, namely, providing
awards in order to promote and publicize sporting events, for the
purposes of advertising and promoting products and services of
others. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Chapeaux, chemises, chandails, et balles de
golf. SERVICES: Exploitation d’un programme de remise de prix
pour les sports, nommément fourniture de trophées en vue de
promouvoir et de publiciser des manifestations sportives, pour fins
de publicité et de promotion de produits et de services de tiers.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,042,106. 2000/01/05. PECHINEY RHENALU, une société
anonyme, 7, Place du Chancelier Adenauer, 75116 Paris,
FRANCE Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA
BOURSE, 800 PLACE-VICTORIA, BUREAU 3400, C.P. 242,
MONTREAL, QUÉBEC, H4Z1E9 

ALUMOLD 
MARCHANDISES: Métaux communs, bruts, mi-ouvrés et leurs
alliages, nommément aluminium, alliages d’aluminium, alliages
d’aluminium livrés sous forme de tôle, destinés notamment à la
fabrication industrielle de moules; moules pour la fonderie
métalliques. Matériaux de constructions métalliques, nommément
panneaux métalliques, cornières, câbles et fils métalliques non
électriques, tuyaux métalliques, alliages à base d’aluminium
utilisés en fonderie et pour la fabrication de produits semi-ouvrés
de tous types; serrurerie métallique non électrique, quincaillerie
métalliques nommément vis, clous, pointes, ressorts métalliques,
chaînes métalliques; tôles, billettes et plaques métalliques
destinées notamment à la fabrication industrielle de moules;
matériaux à bâtir métalliques, nommément poutres, traverses,
tôles, profilés, laminés et fondus nommément profilés et laminés
métalliques; menuiserie métallique nommément fabrication de
systèmes ouvrant métalliques, serrurerie métallique non
électrique nommément gâches, mortaises, pênes; fers à cheval;
coffres forts et cassettes de sûreté, cassettes à argent
métalliques; blindages nommément plaques de métal
assemblées, dispositifs servant à isoler un appareil électrique
(carter), un réacteur ou un engin (boucliers, écrans métalliques),
feuilles métalliques pour emballage, panneaux, treillis, anneaux,
cuves, récipients d’emballage métalliques, garnitures de lits
métalliques. Machines de formage de matériaux et machines-
outils; moteurs (à l’exception de ceux pour véhicules terrestres)
nommément bielles, bougies, cames, carburateurs, culasses,
cylindres, pistons, soupapes, vilebrequins, rupteurs, segments;
accouplements et organes de transmission (à l’exception de ceux
pour véhicules terrestres) nommément arbres mécaniques,
chaînes de transmission, courroies de transmission. SERVICES:
Traitement de matériaux, sciage, rabotage, découpage,
polissage, revêtement métallique. Date de priorité de production:

08 juillet 1999, pays: FRANCE, demande no: 99 802023 en liaison
avec le même genre de marchandises et en liaison avec le même
genre de services. Employée: FRANCE en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Enregistrée:
FRANCE le 08 juillet 1999 sous le No. 99 802023 en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.

WARES: Base metals, raw and semi-finished and alloys thereof,
namely aluminum, aluminum alloys, aluminum alloys delivered in
sheet form intended for the industrial manufacture of moulds;
moulds for metal casting. Metal construction materials, namely
metal panels, angle iron, cables of wires non-electric made of
metal, metal pipe, aluminum-based alloys used in casting and for
the manufacture of semi-finished products of all types; non-
electrical metal locks, metal hardware, namely screws nails,
brads, metal springs, metal chains; metal sheets, billets and plates
intended for the industrial manufacture of moulds; metal
construction materials, namely beams, joists, sheets, channels,
laminates and castings, namely metal channels and laminates;
metal hardware, namely manufacture of metal opening systems,
non-electrical metal locks, namely strikes, mortises, deadbolts;
horseshoes; safes and strongboxes, metal cash canisters;
armour, namely assembled metal plates, devices used to isolate
an electrical apparatus (housing), reactor or vehicle (shields,
metal screens), metal sheets for packing, metal panels, mesh,
rings, bins, receptacles for packing, metal bed attachments.
Machines for forming materials and machine tools; motors (except
those for land vehicles), namely connecting rods, spark plugs,
cams, carburetors, heads, cylinders, pistons, valves, crankshafts,
interruptors, shoes; driveline couplings and components (except
for land vehicles), namely shafts, drive chains, drive belts.
SERVICES: Treatment of materials, sawing, planing, cutting,
polishing, coating of metal. Priority Filing Date: July 08, 1999,
Country: FRANCE, Application No: 99 802023 in association with
the same kind of wares and in association with the same kind of
services. Used in FRANCE on wares and on services. Registered
in FRANCE on July 08, 1999 under No. 99 802023 on wares and
on services.

1,042,122. 2000/01/07. TRUST LA LAURENTIENNE DU
CANADA INC., 1981 McGill College, 20 ième étage, Montréal,
QUÉBEC, H3A3K3 Representative for Service/Représentant
pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUÉBEC, H2Y3X2 

LAURENTIAN TRUST OF CANADA 
INC. 

Le droit à l’usage exclusif des mots TRUST et CANADA en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.
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SERVICES: Services fiduciaires, nommément: conseils
financiers, gestion de portefeuilles, planification successorale,
exécution testamentaire, garde de valeurs, analyse et gestion des
placements, acceptation et administration de fiducies, registraire;
services financiers, nommément: prêts hypothécaires,
administration d’immeubles, d’habitation et commerciaux;
commerce électronique sur internet nommément: services
financiers sur internet nommément des services de fiduciaire,
services de prêts, service de prêts hypothécaire, dépôts et retraits
de comptes clients. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que 1987 en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the words TRUST and CANADA
is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Fiduciary services, namely: financial advice, portfolio
management, estate planning, executorship, safekeeping of
securities, investment analysis and management, acceptance and
administration of trusts, registrar; financial services, namely:
mortgaging, administration of residential and commercial
buildings; electronic commerce on the Internet, namely: financial
services on the Internet, namely trust services, loan services,
mortgage loan services, deposits and withdrawals from customer
accounts. Used in CANADA since at least as early as 1987 on
services.

1,042,123. 2000/01/07. TRUST LA LAURENTIENNE DU
CANADA INC., 1981 McGill College, 20 ième étage, Montréal,
QUÉBEC, H3A3K3 Representative for Service/Représentant
pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUÉBEC, H2Y3X2 

TRUST LA LAURENTIENNE DU 
CANADA INC. 

Le droit à l’usage exclusif des mots TRUST et CANADA en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services fiduciaires, nommément: conseils
financiers, gestion de portefeuilles, planification successorale,
exécution testamentaire, garde de valeurs, analyse et gestion des
placements, acceptation et administration de fiducies, registraire;
services financiers, nommément: prêts hypothécaires,
administration d’immeubles, d’habitation et commerciaux;
commerce électronique sur internet nommément: services
financiers sur internet nommément des services de fiduciaire,
services de prêts, service de prêts hypothécaire, dépôts et retraits
de comptes clients. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que 1987 en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the words TRUST and CANADA
is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Fiduciary services, namely: financial advice, portfolio
management, estate planning, executorship, safekeeping of
securities, investment analysis and management, acceptance and
administration of trusts, registrar; financial services, namely:
mortgaging, administration of residential and commercial
buildings; electronic commerce on the Internet, namely: financial
services on the Internet, namely trust services, loan services,
mortgage loan services, deposits and withdrawals from customer
accounts. Used in CANADA since at least as early as 1987 on
services.

1,042,148. 2000/01/10. LINT S.R.L., a legal entity, Via
Maddalena 9, 20122, Milano, ITALY Representative for
Service/Représentant pour Signification: RICHES,
MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 2900, 2 BLOOR STREET
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 
 

WARES: Book covers. Used in CANADA since at least as early
as June 01, 1999 on wares.

MARCHANDISES: Couvertures de livre. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 01 juin 1999 en liaison avec les
marchandises.

1,042,240. 2000/01/11. McCAIN FOODS LIMITED, P.O. BOX 97,
MAIN STREET, FLORENCEVILLE, NEW BRUNSWICK, E7L1B2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FASKEN MARTINEAU DUMOULIN LLP, TORONTO DOMINION
BANK TOWER, SUITE 4200, P.O. BOX 20, TORONTO-
DOMINION CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1N6 

APPY HOUR 
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WARES: Frozen snack foods: specifically frozen flavored potato
snacks, battered vegetables, onion rings and battered cheese
products; appetizers, namely, pizza, brushetta, garlic bread,
frozen bread with a filling. SERVICES: Co-operative advertising
and promotional services relating to food products for the
distribution of printed material and promotional and discount
contests and programs, namely the distribution of discount cards
and coupons. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

MARCHANDISES: Goûters surgelés, en particulier goûters
surgelés de pommes de terre aromatisées, de légumes enrobés
de pâte, de rondelles d’oignon et de produits de fromage en pâte;
hors d’oeuvres, nommément pizzas, bruscetta, pains à l’ail, pain
surgelé fourré. SERVICES: Services de publicité et de promotion
coopératifs ayant trait aux produits alimentaires pour la
distribution d’imprimés ainsi que concours et programmes de
promotion et de rabais, nommément distribution de cartes de
remise et de bons de réduction. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,042,347. 2000/02/01. Derwent Extreme Technologies Inc., # 2 -
6221 202 St., Langley, BRITISH COLUMBIA, V2Y1N1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
PAUL D. GORNALL, THE MARINE BUILDING, 1820 - 355
BURRARD STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6C2G8 

SEE THE LIGHT. GET THE PICTURE. 
The right to the exclusive use of LIGHT for the wares infrared
illuminators and phocells is disclaimed apart from the trade-mark.
The right to the exclusive use of PICTURE for the wares electronic
colour video CCD cameras and electronic monochrome cameras
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Closed circuit television equipment for surveillance,
namely electronic colour video CCD cameras, electronic
monochrome cameras, optical bandpass filters, infrared
illuminators, photocells, and electronic control circuits. Used in
CANADA since at least as early as September 21, 1999 on wares.

Le droit à l’usage exclusif de LIGHT pour les marchandises
illuminateurs à infrarouge et cellules photoélectriques en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé. Le droit à l’usage
exclusif de PICTURE pour les marchandises caméra électronique
couleur vidéo à dispositif de couplage de charge et caméra
électronique monochrome en dehors de la marque de commerce
n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Équipement de télévision à circuit fermé pour
la surveillance, nommément caméra électronique couleur vidéo à
dispositif de couplage de charge, caméra électronique
monochrome, filtres passe-bande optiques, illuminateurs à
infrarouge, cellules photoélectriques, et circuits de commande
électroniques. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 21 septembre 1999 en liaison avec les marchandises.

1,042,409. 2000/01/13. Natural Farms Ltd., Rural Route #1,
Beaver Creek Road, Port Alberni, BRITISH COLUMBIA, V9Y7L5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DAVIS & COMPANY, 2800 PARK PLACE, 666 BURRARD
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6C2Z7 

NATURAL PASTURES 
The right to the exclusive use of the word NATURAL is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Food and agricultural products namely milk, cheese,
specialty cheeses, cheese curds, whey powder, cream,
buttermilk, creme fraiche, ice cream, yogurt, butter, beef, pork,
lamb, chicken, turkey and other poultry, eggs and nutriceutical
dairy products, namely nutriceutical milk, nutriceutical cream,
nutriceutical cheeses, nutriceutical butter, nutriceutical cheese
curds, nutriceutical whey powder, nutriceutical creme fraiche,
nutriceutical yogurt. SERVICES: Services related to agriculture
and food, namely education and counselling services, agricultural
consulting services, dairy product processing services, food
processing services. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot NATURAL en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Aliments et produits agricoles, nommément
lait, fromage, fromages fins, caillés de fromage, poudre de
lactosérum, crème, babeurre, crème fraîche, crème glacée,
yogourt, beurre, boeuf, porc, agneau, poulet, dinde et autres
volailles, oeufs et produits laitiers nutriceutiques, nommément lait
nutriceutique, crème nutriceutique, fromage nutriceutique, beurre
nutriceutique, caillés de fromage nutriceutique, poudre de
lactosérum nutriceutique, crème fraîche nutriceutique, yogourt
nutriceutique. SERVICES: Services concernant l’agriculture et les
aliments, nommément services pédagogiques et de counselling,
services de consultation agricole, services de développement de
produits laitiers, services de transformation des aliments. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,042,411. 2000/01/13. Natural Farms Ltd., Rural Route #1,
Beaver Creek Road, Port Alberni, BRITISH COLUMBIA, V9Y7L5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DAVIS & COMPANY, 2800 PARK PLACE, 666 BURRARD
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6C2Z7 
 

The right to the exclusive use of the word NATURAL is disclaimed
apart from the trade-mark.
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WARES: Food and agricultural products namely milk, cheese,
specialty cheeses, cheese curds, whey powder, cream,
buttermilk, creme fraiche, ice cream, yogurt, butter, beef, pork,
lamb, chicken, turkey and other poultry, eggs and nutriceutical
dairy products, namely nutriceutical milk, nutriceutical cream,
nutriceutical cheeses, nutriceutical butter, nutriceutical cheese
curds, nutriceutical whey powder, nutriceutical creme fraiche,
nutriceutical yogurt. SERVICES: Services related to agriculture
and food, namely education and counselling services, agricultural
consulting services, dairy product processing services, food
processing services. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot NATURAL en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Aliments et produits agricoles, nommément
lait, fromage, fromages fins, caillés de fromage, poudre de
lactosérum, crème, babeurre, crème fraîche, crème glacée,
yogourt, beurre, boeuf, porc, agneau, poulet, dinde et autres
volailles, oeufs et produits laitiers nutriceutiques, nommément lait
nutriceutique, crème nutriceutique, fromage nutriceutique, beurre
nutriceutique, caillés de fromage nutriceutique, poudre de
lactosérum nutriceutique, crème fraîche nutriceutique, yogourt
nutriceutique. SERVICES: Services concernant l’agriculture et les
aliments, nommément services pédagogiques et de counselling,
services de consultation agricole, services de développement de
produits laitiers, services de transformation des aliments. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,042,412. 2000/01/13. Natural Farms Ltd., Rural Route #1,
Beaver Creek Road, Port Alberni, BRITISH COLUMBIA, V9Y7L5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DAVIS & COMPANY, 2800 PARK PLACE, 666 BURRARD
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6C2Z7 
 

The right to the exclusive use of the word NATURAL is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Food and agricultural products namely milk, cheese,
specialty cheeses, cheese curds, whey powder, cream,
buttermilk, creme fraiche, ice cream, yogurt, butter, beef, pork,
lamb, chicken, turkey and other poultry, eggs and nutriceutical
dairy products, namely nutriceutical milk, nutriceutical cream,
nutriceutical cheeses, nutriceutical butter, nutriceutical cheese
curds, nutriceutical whey powder, nutriceutical creme fraiche,
nutriceutical yogurt. SERVICES: Services related to agriculture
and food, namely education and counselling services, agricultural
consulting services, dairy product processing services, food
processing services. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot NATURAL en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Aliments et produits agricoles, nommément
lait, fromage, fromages fins, caillés de fromage, poudre de
lactosérum, crème, babeurre, crème fraîche, crème glacée,
yogourt, beurre, boeuf, porc, agneau, poulet, dinde et autres
volailles, oeufs et produits laitiers nutriceutiques, nommément lait
nutriceutique, crème nutriceutique, fromage nutriceutique, beurre
nutriceutique, caillés de fromage nutriceutique, poudre de
lactosérum nutriceutique, crème fraîche nutriceutique, yogourt
nutriceutique. SERVICES: Services concernant l’agriculture et les
aliments, nommément services pédagogiques et de counselling,
services de consultation agricole, services de développement de
produits laitiers, services de transformation des aliments. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,042,541. 2000/01/14. E Bridge Software Inc., 3370 South
Service Road, Burlington, ONTARIO, L7N3M6 Representative
for Service/Représentant pour Signification: FINLAYSON &
SINGLEHURST, 70 GLOUCESTER STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K2P0A2 

EDI BRIDGE 
The right to the exclusive use of EDI is disclaimed apart from the
trade-mark.

WARES: Computer software for interpreting electronic data
interchange documents with accounting packages, allowing the
merging of interchange transactions bi-directionally into and out of
the software’s data files from any appropriate full functioning
translator. Used in CANADA since at least as early as December
1992 on wares.

Le droit à l’usage exclusif de EDI en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels pour l’interprétation de documents
d’échange de données électroniques avec progiciels de
comptabilité, qui permettent le regroupement de transactions
d’échange de façon bidirective en provenance et à destination de
dossiers de données des logiciels à partir de tout traducteur
autonome approprié. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que décembre 1992 en liaison avec les marchandises.

1,042,656. 2000/01/13. Parmesh Bhatt, 461-8 Katakura,
Hachioji-shi, Tokyo, 192-0914, JAPAN Representative for
Service/Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, 1000-60 QUEEN STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y7 

MR-CANADA CYBER CAFE 
The right to the exclusive use of the words CYBER CAFE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Clothing, namely, shirts and tee-shirts; games, namely,
board games and card games; toys, namely, stuffed toys and
plush toys; stationery, namely, writing paper and envelopes, pens,
pencils and erasers; printed materials, namely, bumper stickers
and decals; prepaid telephone calling cards. SERVICES: Travel 
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agency services namely, making reservations and bookings for
lodging and transportation, arranging travel tours; travel
information services; travel counselling; providing facilities for
hosting educational and sales presentations to promote tourism
between Canada and Japan and for online marketing and
distribution of travel agency services. Proposed Use in CANADA
on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots CYBER CAFE en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément chemises et tee-
shirts; jeux, nommément jeux de combinaison et jeux de cartes;
jouets, nommément jouets rembourrés et jouets en peluche;
papeterie, nommément papier à écrire et enveloppes, stylos,
crayons et gommes à effacer; imprimés, nommément autocollants
pour pare-chocs et décalcomanies; cartes d’appels téléphoniques
prépayées. SERVICES: Services d’agence de voyage,
nommément préparation de réservations d’hébergement et de
transport; organisation de voyages; services d’information de
voyage; conseils en matière de voyages; fourniture d’installations
pour l’hébergement de présentations pédagogiques et de ventes
en vue de la promotion du tourisme entre le Canada et le Japon et
pour la commercialisation et la distribution de services d’agence
de voyage en ligne. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.

1,042,717. 2000/01/24. Anne Kwong, 65 Wharton Square,
Scarborough, ONTARIO, M1V4N6 

Service Depot 
The right to the exclusive use of the word SERVICE is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: computer services, namely, on-line service
marketplace, in which service providers post service they can
provide, and anyone who look for service can retrieve the
postings, conduct transaction with the service providers, give
evaluative feedback and ratings on service providers’ qualities,
and collaborate with service providers and other service
consumers online. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot SERVICE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services informatiques, nommément marché de
service en ligne, où les fournisseurs de services affichent les
services qu’ils peuvent offrir et où toute personne recherchant un
service peut se procurer ces affichages, effectuer des
transactions avec les prestataires de services, donner une
rétroaction et une cote évaluatives sur les qualités du fournisseur
de service, et collaborer en ligne avec des fournisseurs ou
d’autres consommateurs. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,042,731. 2000/01/13. CENTRAL GLASS COMPANY, LIMITED,
5253 Oaza Okiube, Ube-shi, Yamaguchi-ken, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

AUTOLEX 
WARES: (1) Land vehicle parts, namely, windshields, glass
windows for vehicles. (2) Building glass, namely, glass panels and
panes for building, smooth plate glass for buildings, common
sheet glass, figured or rolled glass, wired glass, tempered glass,
laminated glass, colored sheet glass, fancy sheet glass, glass tile,
glass brick, glass roofing tile, decoration glass, ultraviolet
absorbing glass, infrared absorbing glass, radial interception
glass, luminous glass and infrared reflecting glass. (3) Window
glass for vehicle windows, common sheet glass, figured or rolled
glass, wired glass, tempered glass, laminated glass, colored sheet
glass, fancy sheet glass, decoration glass, ultraviolet absorbing
glass, infrared absorbing glass, infrared reflecting glass, radial
interception glass, sensitive glass, electric conduction glass and
luminous glass (excepting Building glass). Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Pièces pour véhicules terrestres,
nommément pare-brises, fenêtres en verre pour véhicules. (2)
Verre pour bâtiments, nommément panneaux de verre et carreaux
de vitre pour bâtiment, glace lisse pour bâtiments, verre plat
courant, verre façonné ou laminé, verre armé, verre trempé, verre
feuilleté, verre plat coloré, verre plat fantaisie, tuile de verre,
brique de verre, tuile de couverture en verre, verre décoratif, verre
absorbeur d’ultraviolets, verre absorbeur d’infrarouge, verre
antiradiation, verre luminescent et verre réflecteur d’infrarouge.
(3) Verre à vitre pour glaces de véhicule, verre plat courant, verre
façonné ou laminé, verre armé, verre trempé, verre feuilleté, verre
plat coloré, verre plat fantaisie, verre décoratif, verre absorbeur
d’ultraviolets, verre absorbeur d’infrarouge, verre réflecteur
d’infrarouge, verre antiradiation, verre luminescent et verre
réflecteur d’infrarouge, verre antiradiation, verre sensible, verre
conducteur d’électricité et verre luminescent (sauf verre pour
bâtiments). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,042,741. 2000/01/14. Litehouse, Inc. an Idaho corporation,
1109-North Ella, P.O. Box 1969, Sandpoint, Idaho, 83864,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: COASTAL TRADEMARK
SERVICES, BOX 12109, SUITE 2200 - 555 WEST HASTINGS
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B4N6 

VEGGIE TOPPERS 
The right to the exclusive use of the word VEGGIE is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Dips for fresh vegetables. Priority Filing Date: July
15, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 75/753,786 in association with the same kind of services.
Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot VEGGIE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
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SERVICES: Trempettes pour légumes frais. Date de priorité de
production: 15 juillet 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/753,786 en liaison avec le même genre de
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,042,743. 2000/01/14. Aramark Canada Ltd./Aramark Canada
Ltee., 811 Islington Avenue, P.O. Box 950, Station "U", Toronto,
ONTARIO, M8Z5Y7 Representative for Service/Représentant
pour Signification: FASKEN MARTINEAU DUMOULIN LLP,
TORONTO DOMINION BANK TOWER, SUITE 4200, P.O. BOX
20, TORONTO-DOMINION CENTRE, TORONTO, ONTARIO,
M5K1N6 
 

WARES: (1) Ground coffee; whole bean coffee; non-alcoholic
beverages, namely, coffee, flavoured coffees, specialty coffees
(espresso, cappuccino, mochaccino), juices, soft drinks; chilled
coffee-based beverages, tea, hot chocolate and flavoured
steamers; sugar; cream, milk, sweetener; baked goods and
desserts namely muffins, bagels, cookies, tarts, pastries, squares,
cakes, pies, donuts and biscuits. (2) Product packaging tent cards,
posters, mobiles, signs, instruction manuals and printed materials
namely newsletters, sales sheets, brochures, letterhead, sales
proposals, collars, coffee labels, coffee club kits, namely frequent
purchase cards, rubber stamps, posters, easels, magnets, backlit
signs, blackboards, counter units with P.O.S., I.D. cards, bags for
use in packaging coffee beans and/or baked goods, baseball
caps, t-shirts, back packs, aprons, cups, mugs and coffee making
equipment, namely, machines for brewing coffee. SERVICES: (1)
Food services, namely, restaurant services, cafeteria services,
snack bar services, catering services and fast food services, both
manual and machine, through mobile units, carts and kiosks and
permanently located establishments, and the operation of a take
out food services facility, and designing and food consulting
services in connection with restaurant, cafeterias and snack bars;
operation of concessions and take-out outlets selling and serving
food and beverages. (2) Design and installation services relating
to use in cafeterias, restaurants, hospitals, hotels and other similar
establishments; office and institutional coffee services; services
related to the supply and maintenance of vending machines. (3)

Operation of a business dealing in coffee making equipment,
namely the supply by loan, lease, sale or rental of coffee making
equipment and the repair and servicing of coffee making
equipment. (4) Provision of coffee systems and supplies. (5) On
and offsite catering services, both manual and machine, vending,
restaurant, cafeteria, snack bar, take-out and fast food services
and vending machine food and beverage services. Used in
CANADA since at least as early as August 1999 on wares and on
services.

MARCHANDISES: (1) Café moulu; café en grains entiers;
boissons non alcoolisées, nommément café, cafés aromatisés,
cafés spéciaux (expresso, cappuccino, mochaccino), jus,
boissons gazeuses; boissons réfrigérées à base de café, thé,
chocolat chaud et boissons aromatisées de type steamers; sucre;
crème, lait, édulcorant; produits de boulangerie et desserts,
nommément muffins, bagels, biscuits, tartelettes, pâtisseries,
carrés, gâteaux, tartes, beignes et biscuits à levure chimique. (2)
Cartes-tentes d’emballage de produits, affiches, mobiles,
enseignes; imprimés, nommément bulletins d’information, feuilles
de vente, brochures, en-tête de lettres, propositions de vente,
collets, étiquettes à café, nécessaires de club de café,
nommément cartes d’achats fréquents, tampons en caoutchouc,
affiches, chevalets, aimants, enseignes lumineuses, tableaux
noirs, unités de comptoir avec point de service, cartes d’identité,
sacs utilisés pour l’emballage de graines de café et/ou de produits
de boulangerie, casquettes de baseball, tee-shirts, sacs à dos,
tabliers, tasses, grosses tasses et équipement de préparation de
café, nommément machines pour infusion de café. SERVICES:
(1) Services de restauration, nommément services de restaurant,
services de cafétéria, services de casse-croûte, services de
traiteur et services de repas-minute, offerts manuellement et aussi
par machine, au moyen d’unités mobiles, de chariots, de
comptoirs et d’établissements permanents, et exploitation de
services de mets à emporter, et services de conception et de
consultation en restauration en rapport avec les restaurants,
cafétérias et casse-croûte; exploitation de concessions et de
comptoirs de mets à emporter spécialisés dans la vente et le
service d’aliments et de boissons. (2) Services de conception et
d’installation ayant trait à l’utilisation dans les cafétérias,
restaurants, hôpitaux, hôtels et autres établissements similaires;
services à café pour bureaux et établissements; services
concernant la fourniture et l’entretien de machines distributrices.
(3) Exploitation d’une entreprise spécialisée dans l’équipement de
préparation de café, nommément fourniture par prêt, location,
vente ou location d’équipement de préparation de café et
réparation et entretien d’équipement de préparation de café. (4)
Fourniture de systèmes de café et de fournitures. (5) Services de
traiteur sur place et à l’extérieur, offerts manuellement et aussi par
machine, services de distributeurs automatiques, restaurant,
cafétéria, casse-croûte, mets à emporter et repas-minute, et
services de restauration et boissons par distributeur automatique.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que août 1999
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
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1,042,745. 2000/01/14. GEOFFREY, INC., a corporation of the
State of Delaware, 461 From Road, Paramus, New Jersey
07652, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SWABEY OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

IMAGINARIUM 
WARES: Printed teaching materials, namely flash cards
consisting of letters, numbers, words and simple math problems;
arts and crafts paint kits, chalk, and sticker kits containing sheets
of stickers and household glue sold as a unit; equipment sold as a
unit for role-playing games; baby and children’s multiple activity
toys; toy model vehicles, airplanes and related accessories sold
as a unit; play wands; kangaroo hop balls; hobby craft sets
comprising calendar making kits, paper making kits, cartoon kits,
origami kits, piggy bank kits, rubber stamps, doll-making kits, clay
kits, sticker kits containing sheets of stickers and household glue
sold as a unit, and nature kits, namely equipment sold as a unit for
nature discovery consisting of butterfly nets, bug nets, bug
catching jars, and magnifying glasses; dolls, magic tricks; musical
toys; games, namely, dominoes, darts, bowling balls and pins; toy
clocks, toy stuffed animals; jigsaw puzzles; manipulative puzzles
and foam puzzles; toy mobiles; marbles. SERVICES: Educational
services including instructional and participatory classes and
workshops using improvisation of expression through movement,
visual arts or music and combinations thereof. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Matériel didactique imprimé, nommément
cartes-éclairs composées de lettres, numéros, mots et problèmes
de mathématiques simples; nécessaires de peinture d’artisanat,
craie, et nécessaires d’autocollants contenant des feuilles
d’autocollants et colle domestique vendus comme un tout;
équipement vendu comme un tout pour jeux de rôle; jouets multi-
activités pour bébés et enfants; véhicules miniatures pour enfants,
avions et accessoires connexes vendus comme un tout;
baguettes-jouets; balles pour sauts kangourou; ensembles
d’artisanat comprenant des nécessaires pour la fabrication de
calendriers, nécessaires de fabrication de papier, nécessaires de
dessins animés, nécessaires d’origami, nécessaires de tirelire,
tampons en caoutchouc, nécessaires de fabrication de poupées,
nécessaires d’argile, nécessaires d’autocollants contenant des
feuilles d’autocollants et colle de maison vendus comme un tout,
et nécessaires reliés à la nature, nommément équipement vendu
comme un tout pour la découverte de la nature composé de filets
à papillons, filets à insectes, bocaux pour attraper des insectes, et
loupes; poupées, trucs de magie; jouets musicaux; jeux,
nommément dominos, fléchettes, boules de quille et quilles;
horloges jouets, animaux jouets rembourrés; casse-tête; casse-
tête à manipuler et casse-tête en mousse; mobiles pour enfants;
billes. SERVICES: Services éducatifs, y compris classes et
ateliers d’instruction et de participation utilisant l’improvisation de
l’expression par le mouvement, les arts visuels ou la musique et
combinaisons connexes. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,042,762. 2000/01/14. SIMPLEXITY, INC., 460 Herndon
Parkway, Herndon, VA 20170, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

SIMPLEXITY 
SERVICES: Facilitating commercial transactions by helping
customers compare and select the best products, plans and
services providers in the telecommunications industry, namely the
voice transmission, facsimile transmission, data transmission,
electronic mail, electronic voice messaging, paging, cellular
telephone, wireless facsimile mail, and wireless digital messaging
industries; gathering market research data in the field of
telecommunications and providing that data to consumers over
the Internet; providing comparison information regarding third-
party communications services via electronic communications
networks. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Facilitation de transactions commerciales en aidant
les clients à comparer et à choisir les meilleurs produits, régimes
et fournisseurs de services dans l’industrie des
télécommunications, nommément transmission vocale,
transmission par télécopie, transmission de données, courrier
électronique, messagerie vocale électronique, téléappels,
téléphonie cellulaire, transmission sans fil par fac-similé et
messagerie numérique sans fil; collecte de données d’études de
marché dans le domaine des télécommunications et fourniture de
ces données aux consommateurs sur Internet; fourniture de
renseignements comparatifs concernant les services de
communications de tiers au moyen de réseaux de
communications électroniques. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,042,786. 2000/01/14. DAN MARK INC., 49 Topsham Fair Mall
Road, Suite 17, Topsham, Maine 04086, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUEBEC, H2Y3X2 
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WARES: Health and beauty care products, namely, skin creams
and lotions; vitamins; vitamin, mineral, herbal, food, nutritional and
non-prescription dietary supplements in tablet, capsule, powder
and liquid form; weight loss products, namely, diet capsules, diet
pills, dietary food supplements, and dietary drink mix for use as a
meal replacement; non-prescription pain relief medication and
printed material relating thereto sold as a unit, printed sheets and
brochures relating to weight reduction planning and supervision.
Priority Filing Date: July 19, 1999, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/753,580 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits de santé et de beauté, nommément
crèmes et lotions pour la peau, vitamines, suppléments
diététiques vitaminiques, minéraux, aux herbes, alimentaires,
nutritionnels et en vente libre sous formes de comprimés,
capsules, poudres et liquides; produits de perte de poids,
nommément capsules minceur, pilules de régime, suppléments
alimentaires diététiques, et mélange à boisson diététique à utiliser
comme substitut de repas; analgésique en vente libre et
publication imprimée y ayant trait vendus comme un tout, feuillets
et dépliants imprimés ayant trait à la planification et à la
supervision de l’amaigrissement. Date de priorité de production:
19 juillet 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
75/753,580 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,042,836. 2000/01/14. DIGITAL SECURITY CONTROLS LTD.,
3301 Langstaff Road, CONCORD, ONTARIO, L4K4L2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MACBETH & JOHNSON, 133 RICHMOND STREET WEST,
SUITE 301, TORONTO, ONTARIO, M5H2L7 

PARTNER SECURITY PRODUCTS 
The right to the exclusive use of the words SECURITY
PRODUCTS is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Security devices, namely security systems for
commercial and domestic buildings and components for security
systems, namely control panels, modules therefor, cabinets,
annunciators, printers, sensors, keypads, automatic telephone
dialers, smoke detectors, motion sensors, heat detectors, fire
detectors, door sensors, contact sensors, video recording devices
and video display devices. SERVICES: Marketing support
services, namely, providing promotional material and conducting
seminars for licensees and distributors of security devices and
security systems. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

Le droit à l’usage exclusif des mots SECURITY PRODUCTS en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Dispositifs de sécurité, nommément systèmes
de sécurité pour bâtiments commerciaux et domestiques et
composants pour systèmes de sécurité, nommément tableaux de
commande, modules connexes, armoires, annonciateurs,
imprimantes, capteurs, pavés numériques, composeurs
automatiques, détecteurs de fumée, détecteurs de mouvement,
détecteurs de chaleur, détecteurs d’incendie, capteurs pour
portes, capteurs à contact, dispositifs d’enregistrement vidéo et

dispositifs d’affichage vidéo. SERVICES: Services de soutien à la
commercialisation, nommément fourniture de matériel
promotionnel et tenue de séminaires pour concessionnaires et
distributeurs de dispositifs de sécurité et systèmes de sécurité.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,042,857. 2000/01/17. MATRIX TECHNOLOGIES CORP., 22
Friars Drive, Hudson, New Hampshire 03051, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

MATRIX 
WARES: Laboratory equipment, namely liquid dispensers,
pipettors, racks and trays; laboratory hardware, namely pipettes,
microprocessors, keyboards and digital displays for dispensers;
laboratory consumables, namely pipette tips, filter tips, test tubes,
reagent reservoirs and storage devices, namely multiwell plates,
deepwell blocks, cap mats and tube racks. Used in CANADA
since at least as early as February 02, 1984 on wares. Priority
Filing Date: August 24, 1999, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/783,532 in association with the
same kind of wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in UNITED STATES OF AMERICA on
February 27, 2001 under No. 2,431,007 on wares.

MARCHANDISES: Matériel de laboratoire, nommément
distributeurs de liquides, pipettes de prélèvement, supports et
plateaux; matériel de laboratoire, nommément pipettes,
microprocesseurs, claviers et afficheurs numériques pour
distributeurs; produits consommables de laboratoire, nommément
embouts de pipette, embouts filtreurs, éprouvettes, réservoirs à
réactifs; et dispositifs de rangement, nommément plaques à
cupules multiples, blocs à cupules profondes, treillis à capuchons
et porte-éprouvettes. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 02 février 1984 en liaison avec les marchandises.
Date de priorité de production: 24 août 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/783,532 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 27 février 2001 sous le No. 2,431,007 en liaison
avec les marchandises.

1,042,864. 2000/01/17. CANADA POST CORPORATION, 2701
Riverside Drive, Suite N1110, Ottawa, ONTARIO, K1A0B1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

UN MOT D’AMOUR 
WARES: Greeting cards; stationery, namely pre-stamped writing
paper which when folded, is ready to be mailed. Used in CANADA
since at least as early as January 17, 2000 on wares.
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MARCHANDISES: Cartes de souhaits; papeterie, nommément
papier à écrire affranchi qui, lorsque plié, est prêt à poster.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 17
janvier 2000 en liaison avec les marchandises.

1,042,904. 2000/01/17. 1225522 ONTARIO INC. dba
LIFESENSE, 6760 Davand Drive, Unit 6, Mississauga,
ONTARIO, L5T2L9 Representative for Service/Représentant
pour Signification: DENNISON ASSOCIATES, 133
RICHMOND STREET WEST, SUITE 301, TORONTO,
ONTARIO, M5H2L7 

SCIENCE AND NATURE FOR A 
HEALTHIER LIFE 

The right to the exclusive use of HEALTHIER is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Dietary and/or food supplements comprised of vitamins
and/or minerals, herbs, plant extracts or concentrates, protein
powder, fatty acids, amino acids, fiber, algae, agar or edible gums,
microbial extracts and/or live active cultures. Used in CANADA
since at least as early as January 1998 on wares.

Le droit à l’usage exclusif de HEALTHIER en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Suppléments diététiques et/ou alimentaires,
comprenant vitamines et/ou minéraux, herbes, extraits de plantes
ou concentrés, poudre de protéines, acides gras, acides aminés,
fibres, algues, agar ou gommes comestibles, extraits microbiens
et/ou cultures biologiques actives. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que janvier 1998 en liaison avec les
marchandises.

1,042,932. 2000/01/18. Nature’s Path Foods Inc., 7453 Progress
Way, BRITISH COLUMBIA, V4G1E8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: PAUL R. SMITH,
PAUL SMITH INTELLECTUAL PROPERTY LAW, SUITE 330 -
1508 WEST BROADWAY, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6J1W8 
 

The right to the exclusive use of the words TENDER and OAT is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Breakfast cereals. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots TENDER et OAT en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Céréales de petit déjeuner. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,043,017. 2000/01/14. MACK’S LURE MFG., INC., 11779
Highway 2, Leavenworth, Washington 98826, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BORDEN LADNER GERVAIS LLP, 1000-60
QUEEN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y7 

PROMISE KEEPER 
WARES: Fishing lures. Priority Filing Date: September 07, 1999,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
793,386 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in
UNITED STATES OF AMERICA on March 06, 2001 under No.
2,434,292 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Leurres. Date de priorité de production: 07
septembre 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande
no: 75/793,386 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 06
mars 2001 sous le No. 2,434,292 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,043,022. 2000/01/17. DATATAX BUSINESS SERVICES
LIMITED, 2748 - 37th Avenue NE, Calgary, ALBERTA, T1Y5L3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ERIC J. SWETSKY, 25 SYLVAN VALLEYWAY, TORONTO,
ONTARIO, M5M4M4 

ASSET PRESERVATION FOR YOU 
The right to the exclusive use of the words ASSET
PRESERVATION is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Estate planning services. Used in CANADA since at
least as early as October 1999 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots ASSET PRESERVATION en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de planification successorale. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que octobre 1999 en liaison
avec les services.

1,043,054. 2000/01/17. Florists’ Transworld Delivery, Inc., 3113
Woodcreek Drive, Downers Grove, Illinois 60515-5420, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K2P1P1 

FTD FAMILY 
WARES: Printed publications namely a section in a magazine
dealing with topics of interest to florists. Used in CANADA since at
least as early as March 1999 on wares.
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MARCHANDISES: Publications imprimées, nommément une
section dans un magazine traitant de sujets d’intérêt aux
fleuristes. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
mars 1999 en liaison avec les marchandises.

1,043,059. 2000/01/17. L’AIR LIQUIDE, société anonyme pour
l’Étude et l’Exploitation des Procédés Georges Claude, 75, Quai
d’Orsay, 75321 Paris 07, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: SWABEY OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUÉBEC, H3A2Y3 

ACCESS 
SERVICES: Services d’approvisionnement ou re-
approvisionnement de produits industriels techniques, notamment
de bouteilles de gaz. Employée: FRANCE en liaison avec les
services. Enregistrée: FRANCE le 28 juillet 1997 sous le No. 97
689 178 en liaison avec les services.

SERVICES: Supply or re-supply services for technical industrial
products, namely gas cylinders. Used in FRANCE on services.
Registered in FRANCE on July 28, 1997 under No. 97 689 178
on services.

1,043,079. 2000/01/18. NISSAN CHEMICAL INDUSTRIES,
LTD., a legal entity, 7-1, 3-Chome, Kanda-Nishiki-Cho, Chiyoda-
Ku, Tokyo, JAPAN Representative for Service/Représentant
pour Signification: RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP,
SUITE 2900, 2 BLOOR STREET EAST, TORONTO, ONTARIO,
M4W3J5 

MT-239 
WARES: Hardeners for use in powder coating. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Durcisseurs à utiliser dans le poudrage de
revêtement. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,043,138. 2000/01/18. Poséidon S.A. (a société anonyme), 27,
rue Gailée, F-75116 Paris, FRANCE Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 

WE TEACH COMPUTERS TO SEE 
The right to the exclusive use of the word COMPUTERS is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Advertising on behalf of others, namely,
promoting computer vision technology products and services
through the distribution of printed, audio, visual and audio-visual
promotional materials and by rendering sales promotion advice;
preparing audio-visual presentations for use in advertising;
cooperative promotional advertising and marketing; dissemination
of advertising for others via an on-line electronic communications

network; and dissemination of advertising matter. (2) Financial
analysis and consultation, planning, management and research.
(3) Technical consulting and research in the field of computer
vision technology; design and testing for new product
development; product research and development; research and
development of new products for others; and product
development consultation. Priority Filing Date: July 19, 1999,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
753,410 in association with the same kind of services. Proposed
Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot COMPUTERS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Publicité pour le compte de tiers, nommément
promotion de produits et services de visionique au moyen de la
distribution de matériel de promotion imprimé, audio, visuel et
audiovisuel et par des conseils en matière de promotion des
ventes; préparation de présentations audiovisuelles pour
utilisation en publicité; publicité et marketing en coopération;
diffusion de publicité pour des tiers au moyen d’un réseau de
communications électroniques en ligne; et diffusion de matériel
publicitaire. (2) Analyse et consultation financières, planification,
gestion et recherche. (3) Consultation technique et recherche
dans le domaine de la visionique; conception et essais pour le
développement de nouveaux produits; recherche et
développement de produits; recherche et développement de
nouveaux produits pour des tiers; et consultation en
développement de produits. Date de priorité de production: 19
juillet 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
753,410 en liaison avec le même genre de services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,043,158. 2000/01/18. Cadi Societat Cooperativa C. Limitada,
Sant Ermengol, 37, 25700 La Seu D’Urgell (Lleida), SPAIN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MARKS & CLERK, 280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O.
BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 

FLOR DEL CADI 
WARES: Meat and poultry; meat extracts; preserved, dried and
cooked fruits and vegetables; jellies and jams; eggs, edible oils
and fats; preserves, pickles and specially milk and milk products,
namely cheese, milk, butter and margarine. Used in SPAIN on
wares. Registered in SPAIN on November 05, 1980 under No.
931.487/3 on wares.

MARCHANDISES: Viande et volaille; extraits de viande; fruits et
légumes confits, cuits et en conserve; gelées et confitures; oeufs,
huiles et graisses alimentaires; conserves, marinades et en
particulier lait et produits laitiers, nommément fromage, lait, beurre
et margarine. Employée: ESPAGNE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée: ESPAGNE le 05 novembre 1980
sous le No. 931.487/3 en liaison avec les marchandises.
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1,043,159. 2000/01/18. Cadi Societat Cooperativa C. Limitada,
Sant Ermengol, 37, 25700 La Seu D’Urgell (Lleida), SPAIN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MARKS & CLERK, 280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O.
BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 

CADI 
WARES: Cheese, milk, butter and margarine. Used in SPAIN on
wares. Registered in SPAIN on April 06, 1987 under No.
1.141.885/0 on wares.

MARCHANDISES: Fromage, lait, beurre et margarine.
Employée: ESPAGNE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée: ESPAGNE le 06 avril 1987 sous le No. 1.141.885/0
en liaison avec les marchandises.

1,043,162. 2000/01/18. Fremaco Devices Inc., 549 8th Street
East, Owen Sound, ONTARIO, N4K1L7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: DENNISON
ASSOCIATES, 133 RICHMOND STREET WEST, SUITE 301,
TORONTO, ONTARIO, M5H2L7 
 

The right to the exclusive use of the word JAM is disclaimed apart
from the trade-mark. The right to the exclusive use of the
representation of the g-clef, the staff and the 2 quavers as
depicted on the staff is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Song writing games. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot JAM en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé. Le droit à l’usage exclusif de la
représentation de la clé de sol, de la portée et des 2 croches tels
que représentés sur la portée en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Jeux de composition de chansons. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,043,221. 2000/01/19. PROXIMEDIA INTERACTION CENTRE
INC. CENTRE D’INTERACTION PROXIMEDIA INC., 10 du
Terminus Ouest, ROUYN-NORANDA, QUÉBEC, J9X2P2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LAROCHE, MANNION, 1000, DE LA GAUCHETIÈRE WEST,
SUITE 4100, MONTRÉAL, QUÉBEC, H3B5H8 

PROXIMEDIA 

SERVICES: Opération et gestion de centres d’appels pour la
vente de produits et services divers par téléphone, courrier
électronique, Internet, télécopieur, vidéo. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

SERVICES: Operation and management of call centres for the
sale of various products and services by telephone, electronic
mail, Internet, fax, video. Proposed Use in CANADA on services.

1,043,441. 2000/01/19. MRP MUSIC GROUP INC., 4069 Gordon
Baker Road, Scarborough, ONTARIO, M1W2P3 Representative
for Service/Représentant pour Signification: HEENAN
BLAIKIE, SUITE 2600, P.O. BOX 185, ROYAL BANK PLAZA,
SOUTH TOWER, TORONTO, ONTARIO, M5J2J4 
 

The right to the exclusive use of the word MUSIC is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: pre-recorded phonograph records, pre-recorded tapes,
pre-recorded discs, pre-recorded music videos, pre-recorded
video cassettes, signs, concert tour programs, photographs,
pamphlets, artists’ biographical material, posters, key chains, note
paper, memo pads, note pads, writing paper. SERVICES:
Publishing and sub-publishing of musical, literary and artistic
works; recording and producing aural visual productions namely,
records, tapes, discs, music, video cassettes, video tapes, record
covers, posters, buttons, T-shirts, newsletters, magazines lyrics,
poetry in printed form and promotional pamphlets and brochures.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot MUSIC en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Microsillons, bandes, disques, vidéos
musicaux, cassettes vidéo, enseignes, programmes de circuits de
concerts, photographies, brochures, matériel biographique
d’artistes, affiches, chaînes porte-clés, papier à notes, blocs-
notes, blocs-notes, papier à écrire. SERVICES: Édition et sous-
édition d’oeuvres musicales, littéraires et artistiques;
enregistrement et production de réalisations sonores et visuelles,
nommément disques, bandes, disquettes, musique, cassettes
vidéo, bandes vidéo, pochettes de disques, affiches, macarons,
tee-shirts, édition, sous-édition d’oeuvres artistiques et musicales,
bulletins, magazines, paroles, poésie sous forme imprimée et
brochures et dépliants publicitaires. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
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1,043,489. 2000/01/20. FAS GAS OIL LTD., 236, 4191 59 Street,
Red Deer, ALBERTA, T4N6C9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

FAS TRAC 
SERVICES: Services wherein a customer is provided with a
transponder used to activate fuel pumps to facilitate the purchase
of gasoline and diesel fuel. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Services permettant de fournir un transpondeur aux
clients pour actionner les pompes à carburant afin de faciliter
l’achat d’essence et de carburant diesel. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,043,537. 2000/01/21. Altman Enterprises, Inc., 2025 North
Martin Luther King, Jr. Drive, Milwaukee, Wisconsin, 53212,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, 1000-60 QUEEN STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y7 

DOO GRO 
The right to the exclusive use of the word GRO is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: hair care preparations, namely, shampoo, conditioner,
hair styling spray, hair polish shine spray, hair vitalizer and hair
growth treatment. Used in CANADA since at least as early as
November 1999 on wares. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in UNITED STATES OF
AMERICA on October 22, 1996 under No. 2,010,037 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot GRO en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Préparations pour le soin des cheveux,
nommément shampoing, revitalisants, fixatifs de coiffure,
vaporisateur lustrant pour cheveux, traitement de croissance et de
vitalisation pour cheveux. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que novembre 1999 en liaison avec les
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 22 octobre 1996 sous le No. 2,010,037 en liaison
avec les marchandises.

1,043,538. 2000/01/21. Krueger International, Inc., 1330 Bellevue
Street, Green Bay, WI, 54308-8100, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BORDEN LADNER GERVAIS LLP, 1000-60
QUEEN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y7 

ON THE GO! 

WARES: Furniture, namely chairs. Priority Filing Date:
September 15, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/802,454 in association with the same kind of
wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in UNITED STATES OF AMERICA on June 5 , 2001
under No. 2,458,482 on wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Meubles, nommément chaises. Date de
priorité de production: 15 septembre 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/802,454 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 5 juin 2001 sous le No. 2,458,482 en liaison avec
les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,043,770. 2000/01/21. IBP, inc., a legal entity, P.O. Box 515,
Dakota City, Nebraska, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 2900, 2 BLOOR
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

SUPREME TENDRETE 
The right to the exclusive use of the word SUPREME is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Meat. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SUPREME en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Viande. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,043,824. 2000/01/24. Newconomy N.V., Paasheuvelweg 50,
1105 BJ Amsterdam, NETHERLANDS Representative for
Service/Représentant pour Signification: DAVIS &
COMPANY, 2800 PARK PLACE, 666 BURRARD STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6C2Z7 

NEWCONOMY 
SERVICES: (1) Consultancy in the field of automation and in the
field of improvement of business management processes. (2)
Technical consultancy with respect to the use of the global
computer network and the computer network companies (so-
called Intranet), private computer network, and other electronic
networks for the benefit of business management. (3)
Management of intellectual property rights. (4) Design and
development of websites. (5) Computer programming. (6) Legal
consultancy. Priority Filing Date: December 23, 1999, Country:
BENELUX, Application No: 953722 in association with the same
kind of services. Used in NETHERLANDS on services.
Registered in BENELUX on December 23, 1999 under No.
0657347 on services. Proposed Use in CANADA on services.
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SERVICES: (1) Consultation dans le domaine de l’automatisation
et dans le domaine de l’amélioration des méthodes de gestion des
affaires. (2) Consultation technique concernant l’utilisation du
réseau informatique mondial et des sociétés de réseaux
informatiques (communément appelées intranet), des réseaux
informatiques privés, et d’autres réseaux électroniques au profit
de la gestion des entreprises. (3) Gestion des droits de propriété
intellectuelle. (4) Conception et développement de sites Web. (5)
Programmation informatique. (6) Consultation juridique. Date de
priorité de production: 23 décembre 1999, pays: BENELUX,
demande no: 953722 en liaison avec le même genre de services.
Employée: PAYS-BAS en liaison avec les services. Enregistrée:
BENELUX le 23 décembre 1999 sous le No. 0657347 en liaison
avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,043,886. 2000/01/25. Oceans Blue Foundation, 202 - 134
Abbott Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6B2K4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ALEXANDER, HOLBURN, BEAUDIN & LANG, P.O. BOX 10057,
2700 - 700 WEST GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V7Y1B8 
 

The right to the exclusive use of the word TOURISM is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Clothing, namely shirts, shorts, jackets, pants, sweaters,
vests, sweatshirts, t-shirts; rainwear namely, shirts, jackets,
shorts, pants, sweatshirts; hiking boots; scuba equipment namely
wetsuits, airtanks for use in scuba diving, scuba masks, scuba
fins, and scuba snorkels; food items, namely seafood, smoked
salmon, soft drinks; key chains; picture frames; pencils; pens;
writing pads; binders; greeting cards; Christmas tree ornaments
and stationery, namely paper, envelopes, pads, bookmarks,
wrapping paper, stickers and invitations. SERVICES: Advertising
services and promotional programs relating to environmental
standards in tourist related industries and the provision of
instructional and educational programs to others as to how to
implement such programs and standards. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot TOURISM en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément chemises, shorts,
vestes, pantalons, chandails, gilets, pulls d’entraînement, tee-
shirts; vêtements de pluie, nommément chemises, vestes, shorts,
pantalons, pulls d’entraînement; bottes de randonnée;
équipement de plongée, nommément combinaisons
isothermiques, bouteilles d’air comprimé pour utilisation en
plongée sous-marine, masques de plongée, palmes de plongée,

et tubas de plongée; aliments, nommément fruits de mer, saumon
fumé, boissons gazeuses; chaînes porte-clés; cadres; crayons;
stylos; blocs-correspondance; reliures; cartes de souhaits;
ornements d’arbre de Noël et papeterie, nommément papier,
enveloppes, blocs, signets, papier d’emballage, autocollants et
cartes d’invitation. SERVICES: Services de publicité et
programmes de promotion ayant trait aux normes
environnementales dans les industries connexes au tourisme et
fourniture de programmes éducatifs et d’instruction à des tiers sur
la façon de mettre en oeuvre ces programmes et ces normes.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,043,901. 2000/01/25. Hudson Optical Corporation, 50 Keyland
Court, Bohemia, New York 117162615, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCCARTHY TETRAULT LLP, SUITE 4700,
TORONTO DOMINION BANK TOWER, TORONTO-DOMINION
CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1E6 

EYEVANTAGE 
WARES: Prescription eyeglasses, sunglasses and frames.
Priority Filing Date: August 26, 1999, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 75/785834 in association with the
same kind of wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in UNITED STATES OF AMERICA on May 22,
2001 under No. 2,454,048 on wares. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Lunettes prescrites, lunettes de soleil et
montures. Date de priorité de production: 26 août 1999, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/785834 en liaison
avec le même genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 22 mai 2001 sous le No. 2,454,048
en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,044,024. 2000/01/26. Oasis Technology Ltd., 100 Sheppard
Avenue East, Suite 1200, North York, ONTARIO, M2N6N5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCCARTHY TETRAULT LLP, SUITE 4700, TORONTO
DOMINION BANK TOWER, TORONTO-DOMINION CENTRE,
TORONTO, ONTARIO, M5K1E6 

OASIS THE E-PAYMENTS COMPANY 
The right to the exclusive use of the words E-PAYMENTS
COMPANY is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Customizable computer software for message switching
and data protocol conversion and message mapping for on-line
transaction processing for electronic fund transfer, point of service
and automatic teller machines. SERVICES: Computer
consultation services and computer programming. Proposed Use
in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots E-PAYMENTS COMPANY en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Logiciels personnalisables pour la
commutation de messages et la conversion de protocole de
données ainsi que le formatage des messages pour le traitement
en ligne des transactions, pour le transfert électronique de fonds,
pour les points de service et pour les guichets bancaires
automatiques. SERVICES: Services de consultation en matière
d’informatique et de programmation informatique. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

1,044,026. 2000/01/26. 834440 Alberta Ltd., 340 12 Ave SW,
Calgary, ALBERTA, T2R1L5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: MCCARTHY TETRAULT
LLP, SUITE 3300, 421 SEVEN AVENUE S.W., CALGARY,
ALBERTA, T2P4K9 
 

The right to the exclusive use of the words DRILLING FLUIDS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Drilling fluids for the oil and gas industries. Used in
CANADA since at least as early as 1993 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots DRILLING FLUIDS en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Fluides de forage pour les industries
pétrolières et gazières. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que 1993 en liaison avec les marchandises.

1,044,082. 2000/01/25. Mediware Information Systems, Inc.,
1121 Old Walt Whitman Road, Melville, New York 11747-3005,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SHAPIRO COHEN, P.O.
BOX 3440, STATION D, 112 KENT STREET, SUITE 2001,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

WORX 
WARES: (1) Computer software, namely, fully featured pharmacy
information system software providing a full-featured drug therapy
information system and for managing information specific to
pharmaceutical care. (2) Pharmacy information systems software.
Used in CANADA since at least as early as September 16, 1996
on wares (2). Priority Filing Date: September 20, 1999, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/803,651 in
association with the same kind of wares. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares (1). Registered in UNITED
STATES OF AMERICA on February 06, 2001 under No.
2,426,523 on wares (1).

MARCHANDISES: (1) Logiciel, nommément logiciel pour
système d’information de pharmacie haut de gamme comprenant
un système d’information très détaillé portant sur la
pharmacothérapie et permettant la gestion d’information reliée
aux soins pharmaceutiques. (2) Logiciel pour système
d’information de pharmacie. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 16 septembre 1996 en liaison avec les
marchandises (2). Date de priorité de production: 20 septembre
1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
803,651 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises (1). Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le
06 février 2001 sous le No. 2,426,523 en liaison avec les
marchandises (1).

1,044,095. 2000/01/25. ALFLEX CORPORATION, a legal entity,
2630 El Presidio Street, Long Beach, California, 90810-8300,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 2900, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

RED ALERT 
WARES: Fire alarm cable and control electrical cable. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Câble d’alarme d’incendie et câbles de
commande électriques. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,044,142. 2000/01/27. BACKTRACK INVESTIGATIONS INC.,
427 - 51 Ave. SE, Calgary, ALBERTA, T2H0M8 Representative
for Service/Représentant pour Signification: KEVIN P.
WEEKS, (WEEKS LAW), 900 DORCHESTER SQUARE, 1333 -
8TH ST.SW, CALGARY, ALBERTA, T2R1M6 

BACKTRACK INVESTIGATIONS 
The right to the exclusive use of INVESTIGATIONS is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Surveillance, location, process serving, and the
background check investigative and reporting services, including
related training and educational assessments and appraisals.
Used in CANADA since April 01, 1995 on services.

Le droit à l’usage exclusif de INVESTIGATIONS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de surveillance, de localisation, d’huissier et
d’enquête de vérification des antécédents et de compte rendu, y
compris les évaluations de formation et d’éducation connexes.
Employée au CANADA depuis 01 avril 1995 en liaison avec les
services.
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1,044,143. 2000/01/27. BACKTRACK INVESTIGATIONS INC.,
427 - 51 Ave. SE, Calgary, ALBERTA, T2H0M8 Representative
for Service/Représentant pour Signification: KEVIN P.
WEEKS, (WEEKS LAW), 900 DORCHESTER SQUARE, 1333 -
8TH ST.SW, CALGARY, ALBERTA, T2R1M6 
 

The right to the exclusive use of INVESTIGATIONS is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Surveillance, location, process serving, and the
background check investigative and reporting services, including
related training and educational assessments and appraisals.
Used in CANADA since April 01, 1995 on services.

Le droit à l’usage exclusif de INVESTIGATIONS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de surveillance, de localisation, d’huissier et
d’enquête concernant la vérification des antécédents et les
comptes rendus, y compris les évaluations de la formation et de
l’éducation connexes. Employée au CANADA depuis 01 avril
1995 en liaison avec les services.

1,044,148. 2000/01/27. DOMCO TARKETT INC., 1001, rue
Yamaska est, Farnham, QUÉBEC, J2N1J7 Representative for
Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., 1000 RUE DE LA
GAUCHETIERE OUEST, BUREAU 3400, MONTREAL,
QUÉBEC, H3B4W5 

VESTIA 
MARCHANDISES: Couvre-sols vinyliques sous forme de feuilles
ou sous forme de carreaux. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

WARES: Vinyl floor covering in sheet or tile form. Proposed Use
in CANADA on wares.

1,044,177. 2000/01/27. Irvan BERG, 1234 - 1st Avenue, N.W.,
Moose Jaw, SASKATCHEWAN, S6H3N6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, 20TH FLOOR, 45 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1A4 
 

The right to the exclusive use of the word SEEDZ is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Sunflower seeds for human consumption. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SEEDZ en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Graines de tournesol pour consommation
humaine. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,044,428. 2000/01/31. YACHTS OF THE AMERICAS LIMITED,
Warner Building, 85 Reid Street, Hamilton HM12, BERMUDA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
JOE STRAHL, 370D GREBER BLVD., SUITE 722, GATINEAU,
QUEBEC, J8T8N5 

YACHTS OF THE AMERICAS 
The right to the exclusive use of the word YACHTS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Yachts, ships, and boats. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot YACHTS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Bateaux de plaisance, navires, et bateaux.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,044,575. 2000/01/31. Marcus J. Matyas trading as Caddie
Products, P.O. Box 22081, 343 Wellington Road, London,
ONTARIO, N6C4N0 Representative for Service/Représentant
pour Signification: SERGE ANISSIMOFF, (ANISSIMOFF &
ASSOCIATES), RICHMOND NORTH OFFICE CENTRE, 235
NORTH CENTRE ROAD, SUITE 201, LONDON, ONTARIO,
N5X4E7 
 

WARES: Golf accessories and golf merchandise. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Accessoires pour le golf et marchandise pour
le golf. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,044,614. 2000/01/31. H.A.G. IMPORT CORPORATION
(AUSTRALIA) PTY LTD., 45-49 Elizabeth Street, North
Richmond, Victoria, 3121, AUSTRALIA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SEABY &
ASSOCIATES, SUITE 603, 880 WELLINGTON STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1R6K7 
 

The right to the exclusive use of the words DESIGNER
HOUSEWARES and WILLIAMS is disclaimed apart from the
trade-mark.

WARES: Glassware, dinnerware, cookware, servingware and
tableware, namely beverage glasses, bowls, platters, plates,
cups, saucers, mugs, vases, serving containers, serving platters,
serving bowls, serving dishes, tureens, casserole dishes, jam jars,
honey pots, sugar shakers, salt and pepper shakers, cruets,
candle holders, jugs, decanters, bottles, jars, baking dishes, oven
to table ware, canisters, pots, pans, cutlery, ladles, gravy boats,
candle holders, serving spoons, serving forks, serving knives,
salad tongs, mixing spoons, vegetable mashers, spatulas, whisks,
fruit and vegetable corers, fruit and vegetable peelers, can
openers, skewers, tongs, melon ballers, citrus zesters, ice cream
scoops, graters, condiment containers, carving forks and knives,
slicers, cheese knives, pate knives, bone saws, fruit and vegetable
pitters, prawn deveiners, tenderisers, rolling pins, egg beaters,
cookie cutters, food brushes, pizza cutters, pastry cutters, fruit and
vegetable presses, cooking thermometers, timers, drink mixes,
cocktail mixers, barbeque forks, cleavers, bread knives, knife
sharpeners, ice buckets, bottle coolers, cake plates, bread
baskets, knife blocks, ice trays, coffee pots, tea pots, coffee
makers, butter dishes, decanters, steamers, trivets, scales,
shears, chopstick rests, sugar bowls, creamers, tea strainers,

cake servers, pie servers, corn cob holders, chopsticks, finger
bowls, napkin rings, napkin holders, table cloth weights, bottle
openers, cork pullers, cake testers, bottle stops, cocktail forks,
cocktail skewers/picks, coasters, place mats, serving trays,
nutcrackers, crustacean claw crackers, crustacean meat fork/
scoops, sieves, strainers, colanders, baking trays, baking pans
and tins, and containers namely plastic, porcelain, stoneware,
acrylic and melamine storage containers for food and beverages;
vases. Used in AUSTRALIA on wares. Registered in
AUSTRALIA on May 13, 1996 under No. 708,360 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots DESIGNER HOUSEWARES
et WILLIAMS en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Verrerie, articles de table, batterie de cuisine,
articles de service et ustensiles de table, nommément verres à
boire, bols, plats de service, assiettes, tasses, soucoupes,
grosses tasses, vases, contenants de service, plateaux de
service, bols de service, plats de service, soupières, cocottes,
pots à confitures, pots à miel, sucriers, salières et poivrières,
burettes, bougeoirs, cruches, carafes, bouteilles, bocaux, plats de
cuisson, articles pour le four et la table, boîtes de cuisine,
marmites, casseroles, coutellerie, louches, saucières, bougeoirs,
cuillères à servir, fourchettes de service, couteaux de service,
pinces à salades, cuillères à mélanger, pilons à légumes,
spatules, fouets, vide-fruits et légumes, fruits et éplucheuses à
légumes, ouvre-boîtes, brochettes, pinces, cuillères tire-boules
pour melon, instruments pour prélever le zeste d’agrumes,
cuillères à crème glacée, râpes, contenants à condiments,
fourchettes et couteaux à découper, trancheuses, couteaux à
fromage, couteaux à pâté, scies à os, dénoyauteur de fruits et
légumes, déveineurs de crevettes, attendrisseurs, rouleaux à
pâtisserie, batteurs à oeufs, découpe-biscuits, brosses à aliments,
roulettes à pizza, emporte-pièces, presses à fruits et à légumes,
thermomètres à cuisson, chronomètres, préparations à boissons,
mélangeurs à cocktail, fourchettes à barbecue, couperets,
couteaux à pain, aiguisoirs à couteaux, seaux à glace,
refroidisseur de bouteilles, plats à gâteaux, corbeilles à pain, blocs
porte-couteaux, seaux à glaçons, cafetières, théières, cafetières
automatiques, beurriers, carafes, étuveuses, dessous-de-plat,
balances, cisailles, appuis-baguettes à riz, sucriers, crémiers,
passoires à thé, présentoirs à gâteaux, pelles à tarte, porte-épis
de maïs, baguettes à riz, rince-doigts, anneaux pour serviettes de
papier, porte-serviettes, poids pour nappes, décapsuleurs,
déboucheuses, contrôleurs de gâteaux, bouchons de bouteilles,
fourchettes de cocktail, piques/broches à cocktail, sous-verres,
napperons, plateaux de service, casse-noix, brise-pinces de
crustacés, fourchettes/cuillers pour viande de crustacés, cribles,
crépines, passoires, plateaux de cuisson, moules et tôles à
pâtisserie, et contenants, nommément récipients d’entreposage
en plastique, porcelaine, grès, acrylique et mélamine pour
aliments et boissons; vases. Employée: AUSTRALIE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée: AUSTRALIE le 13 mai 1996
sous le No. 708,360 en liaison avec les marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,044,629. 2000/01/31. Gekkeikan Sake Company, Ltd., No. 247,
Minamihama-cho, Fushimi-ku, Kyoto, JAPAN Representative
for Service/Représentant pour Signification: MARKS &
CLERK, 280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957,
STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 
 

The transliteration as provided by the applicant of the Chinese
characters on the left side is KOBAI and on the right side is
GEKKEIKAN. The translation as provided by the applicant for
KOBAI is red plum blossoms and for GEKKEIKAN is crown of
laurel.

The right to the exclusive use of the words PLUM WINE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Plum wine. Proposed Use in CANADA on wares.

La translittération telle que fournie par le requérant des caractères
chinois du côté gauche est KOBAI, et celle des caractères du côté
droit est GEKKEIKAN. La traduction telle que fournie par le
requérant de KOBAI est red plum blossoms et celle de
GEKKEIKAN est crown of laurel.

Le droit à l’usage exclusif des mots PLUM WINE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vin de prune. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,044,677. 2000/02/01. ROSAIRE ST-YVES INC., 160 PLACE
MARCONI, YAMACHICHE, QUÉBEC, G0X3L0 

BERÇACHAISE 
MARCHANDISES: Meubles, notamment chaises berçantes,
bancs de comptoir, tabourrets. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

WARES: Furniture, namely rocking chairs, counter benches,
stools. Proposed Use in CANADA on wares.

1,044,683. 2000/02/02. Joseph Nakhle, 1018 Pleasant Park Rd.,
Ottawa, ONTARIO, K1G2A1 

523-0000 
WARES: Pizza pies, sandwiches, lasagna, spaghetti, ravioli,
cannelloni, veal parmesan, donairs, fried chicken, barbeque
chicken, salads, soft drinks, juices, seafood, submarines (hot and
cold), finger food (namely: fried zucchini, chicken nuggets,
chicken fingers, mini egg rolls, spring rolls), French fries, wedge
fries, burgers, t-shirts, hats, jackets. SERVICES: Restaurant, food
take out, delivery, and dine in. Used in CANADA since September
1991 on wares and on services.

MARCHANDISES: Tartes à pizzas, sandwiches, lasagne,
spaghetti, ravioli, cannelloni, parmesan de veau, Donairs, poulet
frit, poulet barbecue, salades, boissons gazeuses, jus, fruits de
mer, sous-marins (chauds et froids), croque-en-doigts
(nommément : zucchini frit, pépites de poulet, doigts de poulet,
mini roulés à la chinoise, rouleaux de printemps), frites, frites
grossières, hamburgers, tee-shirts, chapeaux, vestes.
SERVICES: Restaurant, aliments à emporter, livraison, et repas
sur place. Employée au CANADA depuis septembre 1991 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,044,684. 2000/02/02. Joseph Nakhle, 1018 Pleasant Park Rd.,
Ottawa, ONTARIO, K1G2A1 

THE BEST PIZZA YOU’LL EVER EAT! 
The right to the exclusive use of the words BEST, PIZZA and EAT
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Pizza pies, sandwiches, lasagna, spaghetti, ravioli,
cannelloni, veal parmesan, donairs, fried chicken, barbeque
chicken, salads, soft drinks, juices, seafood, submarines (hot and
cold), finger food (namely: fried zucchini, chicken nuggets,
chicken fingers, mini egg rolls, spring rolls), French fries, wedge
fries, burgers, t-shirts, hats, jackets. SERVICES: Restaurant, food
take out, delivery, and dine in. Used in CANADA since September
1991 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots BEST, PIZZA et EAT en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Tartes à pizzas, sandwiches, lasagne,
spaghetti, ravioli, cannelloni, parmesan de veau, Donairs, poulet
frit, poulet barbecue, salades, boissons gazeuses, jus, fruits de
mer, sous-marins (chauds et froids), croque-en-doigts
(nommément : zucchini frit, pépites de poulet, doigts de poulet,
mini roulés à la chinoise, rouleaux de printemps), frites, frites
grossières, hamburgers, tee-shirts, chapeaux, vestes.
SERVICES: Restaurant, aliments à emporter, livraison, et repas
sur place. Employée au CANADA depuis septembre 1991 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
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1,044,685. 2000/02/02. Joseph Nakhle, 1018 Pleasant Park Rd.,
Ottawa, ONTARIO, K1G2A1 
 

The right to the exclusive use of the words SUPER, DUPER and
PIZZA is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Pizza pies, sandwiches, lasagna, spaghetti, ravioli,
cannelloni, veal parmesan, donairs, fried chicken, barbeque
chicken, salads, soft drinks, juices, seafood, submarines (hot and
cold), finger food (namely: fried zucchini, chicken nuggets,
chicken fingers, mini egg rolls, spring rolls), French fries, wedge
fries, burgers, t-shirts, hats, jackets. SERVICES: Restaurant, food
take out, delivery, and dine in. Used in CANADA since September
1991 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots SUPER, DUPER et PIZZA en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Tartes à pizzas, sandwiches, lasagne,
spaghetti, ravioli, cannelloni, parmesan de veau, Donairs, poulet
frit, poulet barbecue, salades, boissons gazeuses, jus, fruits de
mer, sous-marins (chauds et froids), croque-en-doigts
(nommément : zucchini frit, pépites de poulet, doigts de poulet,
mini roulés à la chinoise, rouleaux de printemps), frites, frites
grossières, hamburgers, tee-shirts, chapeaux, vestes.
SERVICES: Restaurant, aliments à emporter, livraison, et repas
sur place. Employée au CANADA depuis septembre 1991 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,044,696. 2000/01/28. PMC-Sierra, Inc., 105-8555 Baxter Place,
Burnaby, BRITISH COLUMBIA, V5A4V7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: VERMETTE & CO.,
BOX 40, GRANVILLE SQUARE, SUITE 230 - 200 GRANVILLE
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6C1S4 

S/UNI 
The right to the exclusive use of the word UNI is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Data communications, broadband communications,
telecommunications and user network interface integrated
circuits. Used in CANADA since February 1996 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot UNI en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Circuits intégrés pour communications de
données, communications à large bande, télécommunications et
interface utilisateur de réseau. Employée au CANADA depuis
février 1996 en liaison avec les marchandises.

1,044,727. 2000/02/01. 1120864 Ontario Ltd., Box 4, 100 Walter
Baker Place, Kanata, ONTARIO, K2V1A2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: MOFFAT & CO.,
1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

LEADING EDGE 
WARES: Clothing namely t-shirts, sweatshirts, sweat pants,
uniforms, jackets, coats and caps; sport bags, crests, vitamins;
dietary supplements, namely minerals and lecithin; dietary food
supplements, namely meal replacement bars, meal replacement
drinks, meal replacement powders, protein drinks, protein drink
powders, food bars and wheat; and meal plans. SERVICES:
Providing martial arts instruction; operating educational seminars
relating to martial arts, namely karate, tae-kwon-do, jiu-jitsu, judo,
kung fu and aikido; physical exercise class instruction; providing
personal fitness instruction and personal training programs.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément tee-shirts, pulls
d’entraînement, pantalons de survêtement, uniformes, vestes,
manteaux et casquettes; sacs de sport, écussons, vitamines;
suppléments diététiques, nommément minéraux et lécithine;
suppléments alimentaires, nommément substituts de repas en
barres, boissons servant de substitut de repas, poudres servant
de substitut de repas, boissons protéiniques, poudres pour
boissons protéiniques, barres alimentaires et blé; et plans de
repas. SERVICES: Fourniture d’enseignement des arts martiaux;
exploitation de séminaires pédagogiques ayant trait aux arts
martiaux, nommément karaté, tae kwon do, jiu-jitsu, judo, kung fu
et aïkido; cours d’exercices physiques; fourniture d’enseignement
personnel en conditionnement physique et programmes de
formation personnelle. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,044,826. 2000/01/31. Taiwan Yamani Inc., 19F-3, NO. 218,
SEC.1, WN-SIN RD., TAICHUNG, TAIWAN Representative for
Service/Représentant pour Signification: MCFADDEN,
FINCHAM, 225 METCALFE STREET, SUITE 606, OTTAWA,
ONTARIO, K2P1P9 
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WARES: Leather book cover, pen stand, name card stand,
calendar stand, letter opener box, memo tray, pocket agenda,
note pads, note books, desk pads, stationery, namely stamp
albums, stands for photographs, cards, files, diaries, memory
books, visitor’s books, stands and holders for pens or pencils,
protective covers for sheet or paper and pages for books, paper
fasteners, stationery-type portfolios, stationery folders, pens,
pencils and pen/pencil cases; purses, wallets, cosmetic bags and
bags for beauty cases sold empty, ladies handbags, backpacks,
all purpose athletic bags, all purpose sport bags, beach bags,
boarding luggage, clutch bags, duffle bags, leather shopping
bags, overnight bags, school bags, shoulder bags, textile
shopping bags, tote bags, travel bags, garment bags for travel,
shoe bags for travel, attache cases, briefcases, suitcases, trunks,
luggage, key cases, briefcase-type portfolios and umbrellas,
sticks; men’s, women’s and children’s jackets, shirts, coats, vests,
skirts, overcoats, sweaters, culottes, gowns, pants, trousers, suits,
scarves, clothing belts, hats, gloves, socks, ties, neckties, shoes,
boots and ski boot bags; lace and embroidery, ribbons and braid;
buttons, hooks and eyes, pins and needles; artificial flowers;
buckles (clothing accessories); belt clasps, belt fasteners.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Couvertures pour livres en cuir, porte-stylos,
porte-plaquettes nominatives, porte-calendriers, boîtes ouvre-
lettres, plateaux pour notes de service, agendas de poche, blocs-
notes, cahiers, sous-mains, papeterie, nommément albums de
timbres, supports pour photographies, cartes, fichiers, agendas,
livres de souvenirs, albums de visiteurs, supports et porte-stylos
ou porte-crayons, couverture de protection pour feuilles ou papier
et pages pour livres, agrafes à papier, porte-documents genre
article de papeterie, chemises pour articles de papier, stylos, étuis
à crayons et stylos/crayons; bourses, portefeuilles, sacs à
cosmétiques et sacs pour mallettes de maquillage vendus vides,
sacs à main pour dames, sacs à dos, sacs de sport tout usage,
sacs de sport tout usage, sacs de plage, bagagerie à main, sacs-
pochettes, polochons, sacs à provisions en cuir, valises de nuit,
sacs d’écolier, sacs à bandoulière, sacs à provisions en textile,
fourre-tout, sacs de voyage, sacs à vêtements de voyage, sacs à
chaussures pour voyages, mallettes à documents, porte-
documents, valises, malles, bagagerie, étuis à clés, portefeuilles
de type porte-documents et parapluies, bâtons; vestes, chemises,
manteaux, gilets, jupes, paletots, chandails, jupes-culottes,
peignoirs, pantalons, costumes, foulards, ceintures pour
vêtements, chapeaux, gants, chaussettes, cravates, chaussures,
bottes et sacs pour chaussures de ski, pour hommes, femmes et
enfants; dentelles et broderie, rubans et nattes; macarons,
agrafes et oeillets, épingles et aiguilles; fleurs artificielles; boucles
(accessoires vestimentaires); fermoirs de ceinture, agrafes de
ceinture. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,045,049. 2000/01/31. Quality Steel Foundries Ltd., 5807 - 103A
Street, Edmonton, ALBERTA, T6H2J7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, 1000-60 QUEEN STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y7 

MAGLOK 

WARES: Replaceable ground engaging tools and wear products
used in heavy-duty earth-moving construction and mining
machines, namely, digging teeth, teeth adapters, cheek and base
plates, and bucket lip shrouds. Used in CANADA since at least as
early as February 1999 on wares.

MARCHANDISES: Outils à engagement dans le sol remplaçables
et produits à usure utilisés dans les machines lourdes de
terrassement en construction et pour l’exploitation minière,
nommément dents de fouille, adaptateurs de dents, chapes et
plaques de base, et protecteurs de lèvres de godets. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que février 1999 en liaison
avec les marchandises.

1,045,121. 2000/02/03. DIONEX CORPORATION, 1228 Titan
Way, Sunnyvale, California 94086, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

PEAKNET 
WARES: Computer software for controlling, pumping, valving,
calibrating, and operating of chemical analysis equipment and for
detecting, eluent generating, and manipulating and storing of data
received from the detectors. Used in CANADA since at least as
early as September 1993 on wares. Priority Filing Date:
November 03, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/838,058 in association with the same kind of
wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in UNITED STATES OF AMERICA on September 05,
2000 under No. 2,383,357 on wares.

MARCHANDISES: Logiciels pour la commande, le pompage, la
robinetterie, l’étalonnage, et l’exploitation d’équipements
d’analyse de produits chimiques et pour la détection, la production
d’éluants, ainsi que la manipulation et le stockage des données
reçues des détecteurs. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que septembre 1993 en liaison avec les marchandises.
Date de priorité de production: 03 novembre 1999, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/838,058 en liaison avec le
même genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 05 septembre 2000 sous le No.
2,383,357 en liaison avec les marchandises.

1,045,202. 2000/02/04. POWER TRADING & SURPLUS INC.,
100 Marcel Laurin, Ville St-Laurent, QUEBEC, H4P2J5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FLANSBERRY, MENARD & ASSOCIATES, INTELLECTUAL
PROPERTY HOUSE, 504 KENT STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K2P2B9 

TROPICAL ELEGANCE 
WARES: Bath salts, bath gel, bath crystals, shower gel, hand and
body lotion, body scrub and body splash. Used in CANADA since
at least as early as January 31, 1997 on wares.
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MARCHANDISES: Sels de bain, gel pour le bain, cristaux pour le
bain, gel pour la douche, lotion pour les mains et le corps, exfoliant
pour le corps et lotions rafraîchissantes pour le corps. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 31 janvier 1997 en
liaison avec les marchandises.

1,045,213. 2000/02/04. MATELAS MIRABEL INC., 990 rue
Salaberry, Laval, QUÉBEC, H7S2J1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: RICHARD PIGEON,
(PIGEON, ALLARD), 507, PLACE D’ARMES, #1510,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2W2W8 
 

Le droit à l’usage exclusif des mots MATELAS et MATTRESS en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Matelas et sommiers. SERVICES: Services
de fabrication et de distribution de matelas et sommiers.
Employée au CANADA depuis 25 novembre 1999 en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the words MATELAS and
MATTRESS is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Mattresses and box springs. SERVICES: Manufacturing
and distribution services for mattresses and box springs. Used in
CANADA since November 25, 1999 on wares and on services.

1,045,222. 2000/02/04. Innovative Injectors, Inc., 517 Litchfield
Street, New Milford, Connecticut, 06776, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: FINLAYSON & SINGLEHURST, 70
GLOUCESTER STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P0A2 

FLAVOR EXPRESS 
The right to the exclusive use of the word FLAVOR is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Food preparation utensils, namely, syringes for injecting
or extruding sauces, food fillings, cake and cookie decorative
icings and fillings, food pastes and marinades. Used in CANADA
since at least as early as February 15, 1999 on wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in
UNITED STATES OF AMERICA on July 18, 1995 under No.
1,906,564 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot FLAVOR en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Ustensiles pour la préparation d’aliments,
nommément seringues pour l’injection ou l’extrusion de sauces,
garnitures d’aliments, garnitures et glaçages décoratifs pour
gâteaux et biscuits, pâtes alimentaires et marinades. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 15 février 1999 en
liaison avec les marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 18 juillet 1995 sous le No.
1,906,564 en liaison avec les marchandises.

1,045,450. 2000/02/04. 5931 Business Trust, a Delaware
corporation, c/o PNC Bank, Delaware, Trustee, Corporate
Financial Services, 222 Delaware Avenue, 17th Floor,
Wilmington, Delaware, 19801, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, 1000-60 QUEEN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y7 
 

The right to the exclusive use of the words ART FRAME and
DESIGN is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Pre-framed prints and posters, and matt boards;
picture frames. (2) Pre-framed posters, pre-framed art and
lithographic prints and mat boards; picture frames. SERVICES:
Framing works of art for others. Priority Filing Date: September
29, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 75/811,848 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares (2). Registered in UNITED
STATES OF AMERICA on November 28, 2000 under No.
2,408,397 on wares (2). Proposed Use in CANADA on wares (1)
and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots ART FRAME et DESIGN en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Estampes et affiches encadrées, et
tableaux mats; cadres. (2) Affiches encadrées, reproductions
artistiques et lithographies encadrées et tableaux mats; cadres.
SERVICES: Encadrement d’oeuvres d’art pour des tiers. Date de
priorité de production: 29 septembre 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/811,848 en liaison avec le même
genre de marchandises et en liaison avec le même genre de
services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec
les marchandises (2). Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
le 28 novembre 2000 sous le No. 2,408,397 en liaison avec les
marchandises (2). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (1) et en liaison avec les services.
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1,045,455. 2000/02/04. 5931 Business Trust, a Delaware
corporation, c/o PNC Bank, Delaware, Trustee, Corporate
Financial Services, 222 Delaware Avenue, 17th Floor,
Wilmington, Delaware, 19801, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, 1000-60 QUEEN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y7 
 

The right to the exclusive use of the words ART FRAME and
DESIGN is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Pre-framed prints and posters, and matt boards;
picture frames. (2) Pre-framed posters, pre-framed art and
lithographic prints and mat boards; picture frames. SERVICES:
Framing works of art for others. Priority Filing Date: September
29, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 75/811,847 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares (2). Registered in UNITED
STATES OF AMERICA on November 28, 2000 under No.
2,408,396 on wares (2). Proposed Use in CANADA on wares (1)
and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots ART FRAME et DESIGN en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Estampes et affiches encadrés, et
tableaux mats; cadres. (2) Affiches encadrées, reproductions
artistiques et lithographies encadrées et tableaux mats; cadres.
SERVICES: Encadrement d’oeuvres d’art pour des tiers. Date de
priorité de production: 29 septembre 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/811,847 en liaison avec le même
genre de marchandises et en liaison avec le même genre de
services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec
les marchandises (2). Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
le 28 novembre 2000 sous le No. 2,408,396 en liaison avec les
marchandises (2). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (1) et en liaison avec les services.

1,045,974. 2000/02/09. CORDIS CORPORATION, 14201 N.W.
60th Avenue, Miami Lakes, Florida, 33014, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BAKER MCLACHLEN, 112 KENT STREET,
SUITE 2001, P.O. BOX 2780, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5W8 

CHECKMATE 
WARES: Medical devices, namely catheters, guidewires and
related parts therefor. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Dispositifs médicaux, nommément cathéters,
fils-guides et pièces connexes. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,046,004. 2000/02/10. A. Y. McDonald Mfg. Co. (an Iowa
corporation), 4800 Chavenelle Road, Dubuque, Iowa, 5200,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: FINLAYSON &
SINGLEHURST, 70 GLOUCESTER STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K2P0A2 
 

WARES: Water works valves, fittings, high pressure gas valves
and gas cocks. Used in CANADA since at least as early as 1980
on wares. Priority Filing Date: November 10, 1999, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/846,287 in
association with the same kind of wares. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered in UNITED
STATES OF AMERICA on October 10, 2000 under No. 2,393,566
on wares.

MARCHANDISES: Soupapes de services d’eau, raccords,
soupapes de gaz haute pression et robinets de gaz. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que 1980 en liaison avec les
marchandises. Date de priorité de production: 10 novembre 1999,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/846,287 en
liaison avec le même genre de marchandises. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 10 octobre 2000
sous le No. 2,393,566 en liaison avec les marchandises.

1,046,075. 2000/02/10. American Pacific Corporation, (a Nevada
Corporation), 3770 Howard Hughes Parkway, Suite 300, Las
Vegas, NV 89109, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DEETH WILLIAMS WALL LLP, NATIONAL BANK BUILDING,
150 YORK STREET, SUITE 400, TORONTO, ONTARIO,
M5H3S5 

HALOTRON 
WARES: Fire suppression agents. Used in CANADA since at
least as early as March 1996 on wares. Used in UNITED STATES
OF AMERICA on wares. Registered in UNITED STATES OF
AMERICA on October 12, 1993 under No. 1,798,447 on wares.

MARCHANDISES: Agents d’extinction des incendies. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que mars 1996 en liaison
avec les marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 12 octobre 1993 sous le No. 1,798,447 en liaison
avec les marchandises.
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1,046,097. 2000/02/11. Claudex La France, 196, 48e Rue Ouest,
Charlesbourg, QUÉBEC, G1H5G1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: RENÉ FILION, (GROUPE
D’AUTEUIL), 547 # 3 RUE SAINT PATRICK, QUEBEC,
QUÉBEC, G1R1Y9 
 

MARCHANDISES: (1) Items (rubans à mesurer ou pièces de
bois) spécialement marqués ou imprimés ou encochés
spécifiquement pour mesurer l’espacement de pièces de bois
pour la construction soit aux 12 po. 18 po. ou 24 po. Ces items
sont nommément des gallons à mesurer dans un boitier de métal
ou de plastique, des rubans à mesurer autocollants ou non auto-
collants devant être collés ou taqués sur des matériaux de
construction tels que colombages ou feuilles de gypse ou de
veneer. (2) Lisses en bois 2X3-2X4-2X6 pré-marquées (sur
lesquels des entailles ou des marques imprimées tiennent lieu de
points de repères pour prendre des mesures) également des
bases à solives---lisses à poutrelle---fermes de toit---entremises--
-colombages---sablières---ceintures de gallerie---garde corps---
fourrure-lattes---tous pré-mesurées et marquées ou encochées
spécifiquement pour la mesure des espacements des pièces de
bois devant venir se clouer sur ces premières pièces de bois dans
la construction de bâtiments. Employée au CANADA depuis
aussi tôt que 01 mai 1998 en liaison avec les marchandises (1);
01 juin 1999 en liaison avec les marchandises (2).

WARES: (1) Items (measuring tapes or pieces of wood) specially
marked or printed or checked specifically to measure the spacing
of wood pieces for construction, namely every 12 inches, 18
inches or 24 inches. These items are namely measuring tapes in
a metal or plastic casing, adhesive or non-adhesive measuring
tapes to be stuck or tacked to building materials such as studs or
gypsumboard or plywood. (2) Pre-marked boards of dimensions
2X3-2X4-2X6 (with notches or printed markings indicating key
measurements), also joists, beams, roof trusses, spacers, studs,
rafter plates, verandah skirts, railings, nailers, all pre-measured
and marked or notched specifically with the measurements for
nailing the corresponding boards thereto in a construction project.
Used in CANADA since as early as May 01, 1998 on wares (1);
June 01, 1999 on wares (2).

1,046,098. 2000/02/11. MICHAEL JANTZI RESEARCH
ASSOCIATES INC., 372 Bay Street, Suite 1906, Toronto,
ONTARIO, M5H2W9 Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOODMAN AND CARR LLP, SUITE 2300,
200 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3W5 

JSI 

SERVICES: Services for the recording, computing, analysing and
reporting of changes in stock prices for selected groups of listed
securities in the stock market, according to a weighted formula.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services pour l’enregistrement, le calcul, l’analyse et
le rapport des variations du prix des actions pour des groupes
particuliers de valeurs en bourse, selon une formule ayant fait ses
preuves. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,046,145. 2000/02/10. INTERNATIONAL DESIGN GUILD, INC.,
4301 Earth City Expressway, Earth City, Missouri, 63045,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SPIEGEL SOHMER, 5
PLACE VILLE MARIE, SUITE 1203, MONTREAL, QUEBEC,
H3B2G2 

LOUIS A. DABBIERI 
WARES: Carpeting. Priority Filing Date: August 18, 1999,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
782,916 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in
UNITED STATES OF AMERICA on May 30, 2000 under No.
2,353,877 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Tapis. Date de priorité de production: 18 août
1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
782,916 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 30
mai 2000 sous le No. 2,353,877 en liaison avec les marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,046,318. 2000/02/14. Lucasfilm Ltd., P.O. Box 2009, San
Rafael, California, 94912, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

The right to the exclusive use of the word ARTS is disclaimed
apart from the trade-mark.
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WARES: (1) Computer game software, with printed materials and
instruction manuals therefor sold as a unit, computer software for
use in the field of entertainment, and computer-controlled
interactive software. (2) Clothing, namely t-shirts, sweatshirts,
jackets, shirts and baseball caps. (3) Cups and mugs. Used in
CANADA since at least as early as January 01, 1994 on wares (2);
January 01, 1995 on wares (3). Used in CANADA since at least
January 01, 1993 on wares (1).

Le droit à l’usage exclusif du mot ARTS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Ludiciel, avec imprimés et manuels
d’enseignement connexes vendus comme un tout, logiciels pour
utilisation dans le domaine du divertissement, et logiciels
interactifs commandés par ordinateur. (2) Vêtements,
nommément tee-shirts, pulls d’entraînement, vestes, chemises et
casquettes de baseball. (3) Tasses et chopes. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 janvier 1994 en
liaison avec les marchandises (2); 01 janvier 1995 en liaison avec
les marchandises (3). Employée au CANADA depuis au moins 01
janvier 1993 en liaison avec les marchandises (1).

1,046,460. 2000/02/10. Bellamy H20 Inc., 219 Wakaw Place,
Saskatoon, SASKATCHEWAN, S7J4H6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: CASSAN
MACLEAN, P.O. BOX 11100, STN. "H", SUITE 401, 80
ABERDEEN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1S5R5 

SASKATCHEWAN CLEAR 
The right to the exclusive use of the words SASKATCHEWAN and
CLEAR is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Processed bottled water (plain, carbonated and/or
flavoured). Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots SASKATCHEWAN et CLEAR
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Eau traitée embouteillée (ordinaire, gazéifiée
et/ou aromatisée). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,046,523. 2000/02/14. ARCELIK ANONIM SIRKETI, Aydinli
Köyü Cayirova, Istanbul, TURKEY Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 
 

The right to the exclusive use of the words MOTOR QUALITY
MONITOR is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Electronic testing apparatus, namely monitoring
apparatus for indicating electrical or mechanical malfunctions for
use in testing and monitoring electrical motors and motor based
systems. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots MOTOR QUALITY MONITOR
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Appareils d’essais électroniques,
nommément appareils de surveillance qui indiquent les
défaillances électriques ou mécaniques utilisés pour les essais et
la surveillance de moteurs électriques et de systèmes à base de
moteur. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,046,675. 2000/02/15. SPX Corporation, 700 Terrace Point
Drive, Muskegon, Michigan 49443-3301, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

GENISYS 
WARES: Electronic vehicle diagnostic equipment, namely hand-
held, computer-controlled, automotive tool to diagnose all
automotive conditions. Priority Filing Date: December 15, 1999,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
871,301 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Équipement de diagnostic électronique pour
véhicules, nommément outil portatif pour automobile, commandé
par ordinateur, servant à diagnostiquer toutes les pannes
d’automobiles. Date de priorité de production: 15 décembre 1999,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/871,301 en
liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,046,749. 2000/02/16. LES FRAISES DE L’ÎLE D’ORLÉANS
INC., 2035, chemin Royal, St-Laurent, Îles d’Orléans, QUÉBEC,
G0A3Z0 Representative for Service/Représentant pour
Signification: MARTIN ST-AMANT, (CAIN LAMARRE
CASGRAIN WELLS), 580, GRANDE ALLÉE EST, BUREAU 440,
QUÉBEC, QUÉBEC, G1R2K2 
 

MARCHANDISES: (1) Des fraises. (2) Des plants de fraises.
Employée au CANADA depuis 01 juin 1999 en liaison avec les
marchandises (1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (2).

WARES: (1) Strawberries. (2) Strawberry plants. Used in
CANADA since June 01, 1999 on wares (1). Proposed Use in
CANADA on wares (2).
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1,046,816. 2000/02/07. MEAD JOHNSON & COMPANY, a legal
entity, 2400 West Lloyd Expressway, Evansville, Indiana, 47121-
0001, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: RICHES,
MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 2900, 2 BLOOR STREET
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

INTENSICAL 
WARES: Nutritional tube-fed liquid for invalids and convalescents.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Liquide nutritif administré par tube, pour
invalides et convalescents. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,046,839. 2000/02/11. ZAP PAINTBALL INC., 2125
AMBASSADOR DRIVE, WINDSOR, ONTARIO, N9C3R5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, SUITE 901, TWO ROBERT SPECK
PARKWAY, MISSISSAUGA, ONTARIO, L4Z1H8 
 

The right to the exclusive use of the word PAINTBALL is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Paintball markers and parts therefor; paintballs (soft
gelatin capsules); paintball squeegees; paintball goggles and
lenses therefor; paintball masks and lenses therefor; holsters for
paintball markers; holsters for paintball hoppers; holsters for
paintball squeegees; paintball marker tune-up kits; customized
barrels for paintball markers; customized grips and foregrips for
paintball markers; customized paintball hoppers; bodyguard pads;
bodyguard shields; paintball gear bags; paintball gloves; paintball
CO2 cartridges; tanks of compressed gas for paintball markers;
athletic clothing; hats and caps. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot PAINTBALL en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Marqueurs de balles de peinture et pièces
connexes; balles de peinture (capsules de gélatine molles);
raclettes de paintball; lunettes de sécurité de paintball et lentilles
connexes; masques de paintball et lentilles connexes; étuis pour
marqueurs de balles de peinture; étuis pour trémies de paintball;
étuis pour raclettes de paintball; trousses de mise au point de
marqueurs de balles de peinture; barils personnalisés pour
marqueurs de balles de peinture; poignées et garde-mains
personnalisés pour marqueurs de balles de peinture; trémies

personnalisées de paintball; protecteurs pour le corps; boucliers
de protection pour le corps; sacs d’équipement de paintball; gants
de paintball; cartouches de CO2 de paintball; réservoirs de gaz
comprimé pour marqueurs de balles de peinture; vêtements
d’exercice; chapeaux et casquettes. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,046,840. 2000/02/11. ZAP PAINTBALL INC., 2125
AMBASSADOR DRIVE, WINDSOR, ONTARIO, N9C3R5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, SUITE 901, TWO ROBERT SPECK
PARKWAY, MISSISSAUGA, ONTARIO, L4Z1H8 
 

The right to the exclusive use of the word PAINTBALL is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Paintball markers and parts therefor; paintballs (soft
gelatin capsules); paintball squeegees; paintball goggles and
lenses therefor; paintball masks and lenses therefor; holsters for
paintball markers; holsters for paintball hoppers; holsters for
paintball squeegees; paintball marker tune-up kits; customized
barrels for paintball markers; customized grips and foregrips for
paintball markers; customized paintball hoppers; bodyguard pads;
bodyguard shields; paintball gear bags; paintball gloves; paintball
CO2 cartridges; tanks of compressed gas for paintball markers;
athletic clothing; hats and caps. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot PAINTBALL en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Marqueurs de balles de peinture et pièces
connexes; balles de peinture (capsules de gélatine molles);
raclettes de paintball; lunettes de sécurité de paintball et lentilles
connexes; masques de paintball et lentilles connexes; étuis pour
marqueurs de balles de peinture; étuis pour trémies de paintball;
étuis pour raclettes de paintball; trousses de mise au point de
marqueurs de balles de peinture; barils personnalisés pour
marqueurs de balles de peinture; poignées et garde-mains
personnalisés pour marqueurs de balles de peinture; trémies
personnalisées de paintball; protecteurs pour le corps; boucliers
de protection pour le corps; sacs d’équipement de paintball; gants
de paintball; cartouches de CO2 de paintball; réservoirs de gaz
comprimé pour marqueurs de balles de peinture; vêtements
d’exercice; chapeaux et casquettes. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.
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1,046,842. 2000/02/11. The Governors of The University of
Alberta, 222 Campus Tower, 8625 - 112 Street, EDMONTON,
ALBERTA, T6G2E1 Representative for Service/Représentant
pour Signification: MILLER THOMSON LLP, 2700
COMMERCE PLACE, 10155 - 102 STREET, EDMONTON,
ALBERTA, T5J4G8 
 

SERVICES: (1) Operation of an Internet web site providing an
interactive medium for uploading, reviewing, evaluating, indexing,
accessing, storing, searching, browsing, retrieving and
downloading digital teaching resources, including images,
animations, simulations, video, audio, text and data. (2) Providing
access to an interactive computer database containing digital
multi-media teaching resources. (3) Computer services, namely
information and storage in the field of digital multi-media teaching
resources. (4) Computerized database management. (5)
Providing multiple user access to a global computer information
network for the transfer and dissemination of a wide range of
materials and information. (6) Data storage and retrieval services
in respect of information, images, animations, simulations, video,
audio, text and data on-line from a computer database via an
Internet web site. (7) Compilation, storage, analysis and retrieval
of data and information. (8) On-line services for the uploading,
reviewing, evaluating, indexing, accessing, storing, searching,
browsing, retrieving and downloading of data and information on
an electronic communications network. (9) Internet services,
namely the operation of an Internet web site. Used in CANADA
since at least as early as September 1999 on services.

SERVICES: (1) Exploitation d’un site Internet fournissant un
moyen interactif de téléchargement, d’examen, d’évaluation,
d’indexage, d’accès, de conservation, de recherche, de furetage,
de récupération et de téléchargement numérique de ressources à
l’enseignement, y compris des images, des animations, des
simulations, des données vidéo et audio, du texte et d’autres
données. (2) Fourniture d’accès à une base de données
informatisée interactive contenant des ressources
d’enseignement multimédia numériques. (3) Services
d’informatique, nommément information et entreposage dans le
domaine des ressources multimédia numériques pour
l’enseignement. (4) Gestion de base de données informatisées.

(5) Fourniture d’accès à utilisateurs-multiples au réseau mondial
d’information sur ordinateur pour le transfert et la diffusion d’un
grand éventail de matériel et d’information. (6) Services
d’entreposage et de récupération de données faisant partie des
images, animations, simulations, vidéos, données audios, texte et
données en ligne contenus sur une base de données
informatique, au moyen d’un site Internet. (7) Compilation,
entreposage, analyse et récupération de données et
d’information. (8) Services en ligne pour le téléchargement en
aval, l’examen, l’évaluation, l’indexage, l’accès, la conservation, la
recherche, le furetage, la récupération et le téléchargement en
amont de données et d’information sur réseau de communication
électronique. (9) Services Internet, nommément l’exploitation d’un
site Internet. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que septembre 1999 en liaison avec les services.

1,046,843. 2000/02/11. The Governors of The University of
Alberta, 222 Campus Tower, 8625 - 112 Street, EDMONTON,
ALBERTA, T6G2E1 Representative for Service/Représentant
pour Signification: MILLER THOMSON LLP, 2700
COMMERCE PLACE, 10155 - 102 STREET, EDMONTON,
ALBERTA, T5J4G8 

DiTRL 
SERVICES: (1) Operation of an Internet web site providing an
interactive medium for uploading, reviewing, evaluating, indexing,
accessing, storing, searching, browsing, retrieving and
downloading digital teaching resources, including images,
animations, simulations, video, audio, text and data. (2) Providing
access to an interactive computer database containing digital
multi-media teaching resources. (3) Computer services, namely
information and storage in the field of digital multi-media teaching
resources. (4) Computerized database management. (5)
Providing multiple user access to a global computer information
network for the transfer and dissemination of a wide range of
materials and information. (6) Data storage and retrieval services
in respect of information, images, animations, simulations, video,
audio, text and data on-line from a computer database via an
Internet web site. (7) Compilation, storage, analysis and retrieval
of data and information. (8) On-line services for the uploading,
reviewing, evaluating, indexing, accessing, storing, searching,
browsing, retrieving and downloading of data and information on
an electronic communications network. (9) Internet services,
namely the operation of an Internet web site. Used in CANADA
since at least as early as September 1999 on services.

SERVICES: (1) Exploitation d’un site Internet fournissant un
moyen interactif de téléchargement, d’examen, d’évaluation,
d’indexage, d’accès, de conservation, de recherche, de furetage,
de récupération et de téléchargement numérique de ressources à
l’enseignement, y compris des images, des animations, des
simulations, des données vidéo et audio, du texte et d’autres
données. (2) Fourniture d’accès à une base de données
informatisée interactive contenant des ressources numériques
multimédia pour l’enseignement. (3) Services informatiques,
nommément information et entreposage dans le domaine des
ressources numériques multimédia pour l’enseignement. (4)
Gestion de base de données informatisée. (5) Fourniture d’accès
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à utilisateurs multiples au réseau mondial d’information sur
ordinateur pour le transfert et la diffusion d’un grand éventail de
matériel et d’information. (6) Services d’entreposage et de
récupération de données faisant partie des renseignements,
images, animations, simulations, vidéos, données audio, du texte
et des données en ligne contenus dans une base de données
informatisée, au moyen d’un site Internet. (7) Compilation,
entreposage, analyse et récupération de données et
d’information. (8) Services en ligne pour téléchargement en aval,
examen, évaluation, indexage, accès, conservation, recherche,
furetage, récupération et téléchargement en amont de données et
d’information, sur un réseau de communication électronique. (9)
Services Internet, nommément l’exploitation d’un site Internet.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que septembre
1999 en liaison avec les services.

1,047,046. 2000/02/16. NETACTIVE INC., 120 Colonnade Road,
Ottawa, ONTARIO, K2E7J5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: ODUTOLA LAW
CHAMBERS, 280 ALBERT STREET, SUITE 204, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5G8 
 

The right to the exclusive use of the word NET is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Computer software that provides protection from piracy
and provides per-use authorization for other software.
SERVICES: Providing the services of network and Internet
marketing strategies to others, namely, providing protection from
piracy and per-use authorization for other software for network
and Internet applications. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot NET en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels qui fournissent une protection contre
le piratage et fournissent des autorisations à l’usage d’autres
logiciels. SERVICES: Fourniture de services de stratégies de
commercialisation de réseau et d’Internet à des tiers, nommément
fourniture de protection contre le piratage et fourniture
d’autorisations à l’usage d’autres logiciels pour applications
réseau et Internet. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,047,384. 2000/02/18. JVL CORPORATION, 553 Basaltic Road,
Concord, ONTARIO, L4K4W8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: DENNISON ASSOCIATES,
133 RICHMOND STREET WEST, SUITE 301, TORONTO,
ONTARIO, M5H2L7 

 

The applicant confirms that the drawing is two dimensional.

SERVICES: Services of conducting consumer promotions in the
form of games and contests through coin operated video game
terminals. Proposed Use in CANADA on services.

Le requérant confirme que le dessin est bidimensionnel.

SERVICES: Services de tenue de promotions auprès des
consommateurs sous forme de jeux et de concours au moyen de
terminaux de jeu vidéo payants. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,047,600. 2000/02/22. VI GROUP PLC, The Mill, Briscombe
Port, Stroud, Gloucestershire, England, GL5 2QG, UNITED
KINGDOM Representative for Service/Représentant pour
Signification: R. CRAIG ARMSTRONG, (BORDEN LADNER
GERVAIS LLP), 60 QUEEN STREET, SUITE 1000, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y7 

VISI-SERIES 
WARES: Computer software used by architects, engineers,
drafters, artists, and others to create precision drawings or
technical illustrations allowing both interactive and automatic
analysis of design variants, and the expression of designs in a
form suitable for manufacturing. Priority Filing Date: August 25,
1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
75/784296 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciels utilisés par architectes, ingénieurs,
dessinateurs, artistes et autres pour créer des dessins ou des
illustrations techniques de précision permettant l’analyse
interactive et automatique des variantes de dessins, et
l’expression de dessins sous une forme convenable pour la
fabrication. Date de priorité de production: 25 août 1999, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/784296 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,048,072. 2000/02/25. Direct Energy Marketing Limited, an
Alberta corporation, #1000, 111 - 5th Avenue S.W., Calgary,
ALBERTA, T2P3Y6 Representative for Service/Représentant
pour Signification: BENNETT JONES LLP, 4500 BANKERS
HALL EAST, 855 - 2ND STREET S.W., CALGARY, ALBERTA,
T2P4K7 

DIRECT ENERGY POWER 
The right to the exclusive use of the words ENERGY and POWER
is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Electricity supply services, namely, providing or
arranging for the purchase, supply and delivery of electricity;
customer support services, namely, providing information in
relation to the electricity supply services stated above via a toll-
free telephone line; and electricity price guarantee services,
namely, guaranteeing a fixed price for a fixed term for the
electricity supply services stated above. (2) Electricity marketing
services for others, namely market development, electricity supply
and market aggregation, supply management and balancing,
monitoring and analysis of pricing and markets, contract
preparation and administration, invoice and statement
preparation, account management and administration of funds,
preparation and maintenance of permits and licenses with
provincial and federal authorities. Proposed Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif des mots ENERGY et POWER en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Services d’approvisionnement en électricité,
nommément fourniture ou organisation pour l’achat,
l’approvisionnement et la livraison d’électricité; services de
soutien au client, nommément fourniture d’information en rapport
aux services d’approvisionnement en électricité susmentionnés
au moyen d’une ligne téléphonique sans frais; et services de
garantie des prix de l’électricité, nommément garantie d’un prix
fixe pour un terme fixe pour les services d’approvisionnement en
électricité susmentionnés. (2) Services de commercialisation
d’électricité pour des tiers, nommément développement des
marchés, fourniture d’électricité et agrégation des marchés,
gestion et équilibre des approvisionnements, contrôle et analyse
de l’établissement des prix et des marchés, pré paration et
administration des contrats, préparation des factures et des états,
gestion des comptes et administration des fonds, préparation et
mise à jour des permis et des licences auprès des autorités
provinciales et fédérale. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,048,082. 2000/02/28. RAJ GROCERS INC., 141 Eddystone
Avenue, Downsview, ONTARIO, M3N1H5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: PETER D.
BOUROUKIS, PARK PLACE CORPORATE CENTRE, SUITE
411, 15 WERTHEIM COURT, RICHMOND HILL, ONTARIO,
L4B3H7 

RAJ 

WARES: Wheat, farina, cereal grains, rice, flour, sago and
tapioca; artificial sweeteners and sugar; dried vegetables
including beans and lentils; dried fruits, nuts and seeds; soup
bases and gravy mixes; powdered vegetable and fruit mixes;
powdered non-dairy creamers; tea and instant tea; coffee and
instant coffee; cocoa; yeast; baking powder and baking soda;
seasonings and spices including salt, pepper and garlic; dried
herbs; herbal teas and infusions; fresh dairy products including
milk, cream and cheese; confectionery, namely candies; died
pasta; edible oils and fats; preserved and canned fruits and
vegetables. SERVICES: Operation of a wholesale and retail outlet
selling all forms of bulk, packaged, fresh and dried foods. Used in
CANADA since February 01, 1999 on wares and on services.

MARCHANDISES: Blé, fécule de pomme de terre, céréales, riz,
farine, sagou et tapioca; édulcorants artificiels et sucre; légumes
déshydratés, y compris haricots et lentilles; fruits déshydratés,
noix et graines; bases pour soupes et mélanges pour sauces;
mélanges de légumes et de fruits en poudre; colorants à café non
laitiers en poudre; thé et thé instantané; café et café instantané;
cacao; levure; levure chimique et bicarbonate de soude;
assaisonnements et épices, y compris sel, poivre et ail; herbes
déshydratées; tisanes et infusions; produits laitiers frais, y compris
lait, crème et fromage; confiseries, nommément bonbons; pâtes
alimentaires déshydratées; huiles et graisses alimentaires; fruits
et légumes en conserves et en boîtes. SERVICES: Exploitation
d’un point de vente en gros et au détail de toutes sortes d’aliments
en vrac, emballés, frais et déshydratés. Employée au CANADA
depuis 01 février 1999 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services.

1,048,173. 2000/02/24. Galtney Corporate Services, Inc a Texas
corporation, 820 Gessner, Suite 1000, Houston, Texas, 77024,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, 1000-60 QUEEN STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y7 

DOCQUOTE 
SERVICES: Insurance and financial analysis and consultation
services, namely brokering and advising, by means of a computer
network or a global computer network. Priority Filing Date: August
24, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 75/783,751 in association with the same kind of services.
Used in UNITED STATES OF AMERICA on services. Registered
in UNITED STATES OF AMERICA on March 20, 2001 under No.
2,437,626 on services. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services d’analyse et de consultation en matière
d’assurance et de finance, nommément courtage et conseils, au
moyen d’un réseau informatique ou d’un réseau informatique
mondial. Date de priorité de production: 24 août 1999, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/783,751 en liaison
avec le même genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les services. Enregistrée: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE le 20 mars 2001 sous le No. 2,437,626 en
liaison avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.
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1,048,208. 2000/02/25. WING ON INTERNATIONAL HOLDINGS
LIMITED, Cedar House, 41 Cedar Avenue, Hamilton HM12,
BERMUDA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BULL, HOUSSER & TUPPER, 3000 ROYAL
CENTRE, P.O. BOX 11130, 1055 W. GEORGIA STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6E3R3 
 

SERVICES: Advertising services provided on-line from a
computer database or internet; publication of advertising material
provided on-line from a computer database or internet; sales
promotion for others by electronic means of telecommunication;
on-line retailing services and mail order services relating to
consumer products and household products and wines; business
information; business inquiries; commercial information agencies;
distribution of samples; conducting marketing studies and
research for others relating to consumer and household products;
sales promotion services for others, namely organizing trade
shows for the display of consumer and household products;
business management assistance; import/export agency services.
Priority Filing Date: December 30, 1999, Country: HONG KONG,
CHINA, Application No: 99/19835 in association with the same
kind of services. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de publicité fournis en ligne à partir d’une
base de données informatisées ou d’Internet; publication de
matériel publicitaire fourni en ligne à partir d’une base de données
informatisées ou d’Internet; promotion des ventes pour des tiers
par des moyens électroniques de télécommunication; services de
vente au détail en ligne et services de vente par correspondance
de produits de consommation et de produits ménagers et de vins;
renseignements commerciaux; demandes de renseignements
d’entreprises; agences de renseignements commerciaux;
distribution d’échantillons; tenue d’études et de recherche de
marchés pour des tiers ayant trait aux produits de consommation
et aux produits ménagers; services de promotion des ventes pour
des tiers, nommément organisation de foires commerciales pour
la présentation de produits de consommation et de produits
ménagers; assistance à la gestion des affaires; services d’agence
d’importation-exportation. Date de priorité de production: 30
décembre 1999, pays: HONG KONG, CHINE, demande no: 99/
19835 en liaison avec le même genre de services. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les services.

1,048,219. 2000/02/25. Christel-E. Klocke, 13 Riverview Drive,
Brockville, ONTARIO, K6V2Y5 

 

WARES: Precious metal jewellery. Used in CANADA since May
16, 1969 on wares.

MARCHANDISES: Bijoux en métaux précieux. Employée au
CANADA depuis 16 mai 1969 en liaison avec les marchandises.

1,048,232. 2000/02/28. Karin Brault and Chantal Popescu,
operating in partnership as Impact Digital Media, 203, 2401 16th
Street S.W., Calgary, ALBERTA, T2T4G1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: REID SCHMIDT,
(MILNE & COMPANY), 300, 10655 SOUTHPORT ROAD S.W.,
CALGARY, ALBERTA, T2W4Y1 

INTERNET SOLUTIONS THAT CLICK 
The right to the exclusive use of the words INTERNET
SOLUTIONS is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Computer screen savers; computer mouse pads; hats;
and T-shirts. SERVICES: Internet business services namely, the
evaluation, development, implementation, and planning of e-
commerce and website strategies and management; website
development and design services; development and production of
artistic, literary, video, audio, and animated works for others for
use on their website and in other advertising and promotional
media; computer programming services; communication and
marketing services for others namely, the development of
communication and marketing strategies to be used over the
Internet; and education and training services namely, the teaching
of others how to use their Internet applications and how to promote
their Internet resources to others. Used in CANADA since January
21, 2000 on services. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots INTERNET SOLUTIONS en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Programmes de protection d’écran
d’ordinateur; tapis de souris d’ordinateur; chapeaux; et tee-shirts.
SERVICES: Services d’affaires Internet, nommément évaluation,
élaboration, mise en oeuvre, et planification de stratégies et de
gestion de commerce électronique et sites Web; services
d’élaboration et de conception de sites Web; élaboration et
production d’oeuvres artistiques, littéraires, vidéo, audio, et
animées pour des tiers pour utilisation sur leur site Web et dans
d’autres supports de publicité et de promotion; services de
programmation informatique; services de communication et de
mise en marché pour des tiers, nommément élaboration de
stratégies de communication et de commercialisation pour
utilisation sur Internet; et services d’éducation et de formation, 
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nommément enseignement de tiers sur la façon d’utiliser leurs
applications Internet et sur la façon de faire la promotion de leurs
ressources Internet à des tiers. Employée au CANADA depuis 21
janvier 2000 en liaison avec les services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,048,294. 2000/02/29. 1247805 Ontario Inc., 855 Wellington
Road South, London, ONTARIO, N6E3N5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: MICHAEL A. LAKE,
(MCKENZIE LAKE LLP), LONDON OFFICE, 300 DUNDAS
STREET, LONDON, ONTARIO, N6B1X9 

TIMBERS CHOP HOUSE 
The right to the exclusive use of CHOP HOUSE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Restaurant and bar services. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif de CHOP HOUSE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Services de restaurant et de bar. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,048,311. 2000/02/24. RENAULT V.I., une société anonyme,
129 rue Servient, 69003 Lyon, FRANCE Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOUDREAU GAGE
DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, 800 PLACE-VICTORIA,
BUREAU 3400, C.P. 242, MONTREAL, QUÉBEC, H4Z1E9 

EVERGO 
MARCHANDISES: Véhicules industriels, nommément camions;
véhicules utilitaires, nommément fourgonnettes, camionnettes,
véhicules tous terrains, véhicules à quatre roues motrices;
autocars, autobus. SERVICES: Services de financement de
véhicules industriels et utilitaires; assurances et services de crédit
dans le domaine des véhicules industriels et utilitaires; services
d’installation, de maintenance et de réparation de véhicules
industriels et utilitaires; location de véhicules industriels et
utilitaires. Employée: FRANCE en liaison avec les marchandises
et en liaison avec les services. Enregistrée: FRANCE le 10
décembre 1998 sous le No. 98/763599 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

WARES: Industrial vehicles, namely trucks; utility vehicles,
namely vans, light trucks, all-terrain vehicles, four-wheel-drive
vehicles; motor coaches, buses. SERVICES: Financing services
for industrial and utility vehicles; insurance and credit services in
the field of industrial and utility vehicles; installation, maintenance
and repair services for industrial and utility vehicles; rental of
industrial and utility vehicles. Used in FRANCE on wares and on
services. Registered in FRANCE on December 10, 1998 under
No. 98/763599 on wares and on services.

1,048,315. 2000/02/24. SANYO ELECTRIC CO., LTD., 5-5,
Keihan-Hondori 2-chome, Moriguchi City, Osaka, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

WARES: Disk drives, integrated circuits and computer utility and
operating system software; computer software used for
communication between and among global and local computer
communications networks; application software used for writing
data into optical media. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Lecteurs de disques, circuits intégrés et
logiciels utilitaires et d’exploitation; logiciels utilisés pour les
communications entre et réseaux de communications
informatiques mondiaux et locaux; logiciels d’application utilisés
pour l’écriture de données en support optique. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,048,612. 2000/02/25. LA SOIE une société anonyme, 135 rue
De Billancourt, 92100 BOULOGNE-BILLANCOURT, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 
 

MARCHANDISES: Attirail de pêche, nommément, cannes à
pêche, lignes pour la pêche, moulinets pour la pêche, racines pour
la pêche, fils de pêche, flotteurs pour la pêche, bouchons
(flotteurs), plombs, leurres pour la pêche, amorces artificielles
pour la pêche, hameçons, filets de pêche, épuisettes pour la
pêche, nasses pour la pêche, boîtes à appâts. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que janvier 1994 en liaison
avec les marchandises.

WARES: Fishing gear, namely fishing rods, fishing lines, fishing
reels, gut for fishing, fishing wires, floats for fishing, plugs (floats),
sinkers, fishing lures, artificial bait for fishing, fishing hooks, fishing
nets, dip nets for fishing, traps for fishing, bait boxes. Used in
CANADA since at least as early as January 1994 on wares.
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1,048,628. 2000/02/29. Formpave Limited, Tufthorn Avenue,
Coleford, Gloucerstershire GL16 8PR, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

FORMPAVE 
WARES: Paving materials, namely paving slabs, paving blocks,
paving stones, kerb blocks and kerb stones, cobbles, setts, being
small rectangular paving stones with the appearance of granite or
other natural stone; civil engineering works for channelling and/or
collection of run off, storm water or flood water, comprised of a
sub-base system, laying course and paving designed to control
runoff, storm water or flood water; traffic calming measures,
namely, road cushions and road humps for slowing or directing
road traffic, comprised of paving materials, namely, specialized
ramp blocks, surface blocks and cushion edge blocks; traffic
constructions, namely bollards, comprised of paving materials,
namely, specialised vertical columns or bollard blocks, and posts,
transition kerbs, for the separation of pedestrian and vehicular
traffic, comprised of paving materials and specialised transition
blocks and dropper blocks. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Matériaux de pavage, nommément dalles de
pavage, blocs de pavage, pavés, blocs de bordure et pierres de
bordure, pierres des champs, pierres de pavés, à savoir de petits
pavés rectangulaires ayant l’apparence de granite ou d’autres
pierres naturelles; ouvrages de génie civil pour la canalisation et/
ou la collecte d’eaux de ruissellement, d’eaux d’orage ou d’eaux
de crues, composés d’un système de couche de fondation, d’une
assise de pose et de pavage conçus pour contrôler les eaux de
ruissellement, d’orage ou de crues; mesures de ralentissement de
la circulation, nommément coussins amortisseurs de route et dos
d’âne servant à ralentir ou à diriger la circulation sur la route,
composés de matériaux de pavage, nommément blocs spéciaux
pour rampes, blocs de surface et blocs d’arête curviligne;
éléments de construction pour la circulation, nommément bornes
de protection, composées de matériaux de pavage, nommément
colonnes verticales spéciales ou blocs de bornes de protection, et
poteaux, courbes progressives, pour la séparation de la
circulation pédestre et véhiculaire, composées de matériaux de
pavage et de blocs de transition spéciaux et blocs d’écartement.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,048,853. 2000/02/29. STERLING SOFTWARE, INC., a legal
entity, 300 Crescent Court, Suite 1200, Dallas Texas 75201,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 2900, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

EUREKA:SUITE 
The right to the exclusive use of the word SUITE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Computer software for organizing and managing an
organization’s internal information and distributing such
information over computer networks. Priority Filing Date: August
30, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 75/788,860 in association with the same kind of wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SUITE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels pour l’organisation et la gestion de
l’information interne d’un organisme et la distribution de cette
information au moyen de réseaux d’ordinateurs. Date de priorité
de production: 30 août 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/788,860 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,048,860. 2000/02/29. STERLING SOFTWARE, INC., a legal
entity, 300 Crescent Court, Suite 1200, Dallas, Texas 75201,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 2900, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

EUREKA:PORTAL 
The right to the exclusive use of the word PORTAL is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Computer software for providing a single point of
network entry for accessing and viewing an organization’s internal
information and intelligence over computer networks. Priority
Filing Date: August 30, 1999, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/788,856 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot PORTAL en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels pour la fourniture d’un seul point
d’entrée de réseau pour accéder à et visualiser de l’information
interne et des renseignements d’un organisme au moyen de
réseaux d’ordinateurs. Date de priorité de production: 30 août
1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
788,856 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,048,940. 2000/03/02. NEW ERA CAP COMPANY, INC., a New
York corporation, P.O. Box 208, 8061 Erie Road, Derby, New
York, 14047, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: SMART &
BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

59FIFTY 



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 48, No. 2448

September 26, 2001 125 26 septembre 2001

WARES: Athletic caps. Used in CANADA since at least as early
as January 1998 on wares. Priority Filing Date: December 01,
1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
75/860,932 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in
UNITED STATES OF AMERICA on January 16, 2001 under No.
2,421,160 on wares.

MARCHANDISES: Casquettes d’athlétisme. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que janvier 1998 en liaison
avec les marchandises. Date de priorité de production: 01
décembre 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
75/860,932 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 16
janvier 2001 sous le No. 2,421,160 en liaison avec les
marchandises.

1,048,941. 2000/03/02. NEW ERA CAP COMPANY, INC., a New
York corporation, P.O. Box 208, 8061 Erie Road, Derby, New
York, 14047, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: SMART &
BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

PROUD TO PLAY 
WARES: Athletic caps. Used in CANADA since at least as early
as January 1998 on wares. Priority Filing Date: December 01,
1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
75/859,771 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in
UNITED STATES OF AMERICA on September 12, 2000 under
No. 2,385,788 on wares.

MARCHANDISES: Casquettes d’athlétisme. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que janvier 1998 en liaison
avec les marchandises. Date de priorité de production: 01
décembre 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
75/859,771 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 12
septembre 2000 sous le No. 2,385,788 en liaison avec les
marchandises.

1,049,021. 2000/03/03. Canadian Atlas Furniture Corporation,
7605 Bath Road, Mississauga, ONTARIO, L4T3T1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DAVID A. FRAM, SUITE 901, 701 EVANS AVENUE, TORONTO,
ONTARIO, M9C1A3 

POLY STACKER 

The right to the exclusive use of the word POLY is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Office furniture, namely chairs and stools, restaurant
furniture, namely chairs, stools and sofas, hospital furniture,
namely chairs and stools, furniture for use in public institutions and
public places and waiting rooms, namely chairs and stools. Used
in CANADA since February 29, 2000 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot POLY en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Meubles de bureau, nommément chaises et
tabourets, meubles de restaurant, nommément chaises, tabourets
et canapés, meubles d’hôpital, nommément chaises et tabourets,
meubles pour utilisation dans des institutions d’assistance
publique, des lieux publics et des salles d’attente, nommément
chaises et tabourets. Employée au CANADA depuis 29 février
2000 en liaison avec les marchandises.

1,049,292. 2000/03/03. CRYSTAL POINT, INC., 22232-17th
Avenue S.E., Suite 301, Bothell, Washington 98021-4417,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: LANG MICHENER, BCE
PLACE, P.O. BOX 747, SUITE 2500, 181 BAY STREET,
TORONTO, ONTARIO, M5J2T7 

THE FUTURE. WE’LL BE THERE. 
WARES: Computer programs and electronic instruction manuals
sold as a unit for use in the fields of intercomputer communications
and communications within and between computer networks with
specific applications namely terminal emulation, computer
programming, and file transfer. Instruction manuals for computer
programs; technical manuals and instructions; informational
brochures and newsletters. SERVICES: Computer hardware and
software consultation; computer network diagnostic services;
computer programming for others. Used in CANADA since at least
as early as November 01, 1999 on services. Priority Filing Date:
December 24, 1999, Country: OHIM (Alicante Office), Application
No: 1,440,106 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Programmes informatiques et manuels
d’instruction électroniques vendus comme un tout pour utilisation
dans le domaine des dialogues machine-machine et des
dialogues au sein de et entre des réseaux d’ordinateurs avec
applications spécifiques, nommément émulation de terminal,
programmation informatique, et transfert de fichiers. Manuels
d’instruction pour programmes informatiques; manuels
techniques et instructions; brochures d’information et bulletins. 
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SERVICES: Consultation en matière de matériel informatique et
de logiciels; services de diagnostic de réseau informatique;
programmation informatique pour des tiers. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 novembre 1999 en
liaison avec les services. Date de priorité de production: 24
décembre 1999, pays: OHMI (Office d’Alicante), demande no:
1,440,106 en liaison avec le même genre de marchandises et en
liaison avec le même genre de services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,049,441. 2000/03/03. KCS INTERNATIONAL, INC., a
Wisconsin corporation, 205 Charles Street, P.O. Box 78, Oconto,
Wisconsin 54153, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, 800
PLACE-VICTORIA, BUREAU 3400, C.P. 242, MONTREAL,
QUEBEC, H4Z1E9 
 

The right to the exclusive use of the words CRUISERS and
YACHTS is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Watercrafts, namely, boats and yachts. Proposed Use
in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots CRUISERS et YACHTS en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Embarcations, nommément bateaux et
bateaux de plaisance. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,049,448. 2000/03/03. EIZO NANAO CORPORATION, a legal
entity, 153, Shimokashiwano-cho, Matto-shi, Ishikawa-ken,
JAPAN Representative for Service/Représentant pour
Signification: RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE
2900, 2 BLOOR STREET EAST, TORONTO, ONTARIO,
M4W3J5 
 

The right to the exclusive use of the word PLANNER is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Computers; visual display monitors; liquid crystal display
monitors; cathode ray tube display monitors; computer software
for setting and controlling a display schedule of data and/or
images and displaying the date and/or images on electronic
bulletin boards or display monitors according to the display
schedule; televisions; movie projectors; image projectors for use
with personal computers. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot PLANNER en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Ordinateurs; moniteurs d’affichage; moniteurs
d’affichage à cristaux liquides; moniteurs de visualisation à tube
cathodique; logiciels pour le réglage et la commande d’un
afficheur d’horaire de données et/ou d’images et pour l’affichage
de la date et/ou d’images sur babillards électroniques ou
moniteurs de visualisation conformément à l’afficheur d’horaire;
téléviseurs; projecteurs de cinéma; projecteurs d’images pour
utilisation avec des ordinateurs personnels. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,049,580. 2000/03/07. AUGUST STORCK KG, Waldstrasse 27,
13403 Berlin, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: BAKER & MCKENZIE, BCE
PLACE, 181 BAY STREET, SUITE 2100, P.O. BOX 874,
TORONTO, ONTARIO, M5J2T3 
 

The drawing is lined for colour. The portion of the V-Wing shown
on the left is orange and the portion of the V-WING shown on the
right is red.

WARES: Candy. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in UNITED STATES OF AMERICA on October
19, 1999 under No. 2288291 on wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

La partie hachurée du dessin est en couleur. La partie de la V-
Wing montrée sur la gauche est orange et la partie de la V-WING
montrée sur la droite est rouge.

MARCHANDISES: Bonbons. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 19 octobre 1999 sous le No.
2288291 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,049,581. 2000/03/07. AUGUST STORCK KG, Waldstrasse 27,
13403 Berlin, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: BAKER & MCKENZIE, BCE
PLACE, 181 BAY STREET, SUITE 2100, P.O. BOX 874,
TORONTO, ONTARIO, M5J2T3 
 

WARES: Candy. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in UNITED STATES OF AMERICA on
February 22, 2000 under No. 2,322,407 on wares. Proposed Use
in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Bonbons. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 22 février 2000 sous le No.
2,322,407 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,049,600. 2000/03/07. Camtrak South, Inc. (a corporation of the
State of Georgia), 1050 Industrial Drive, Watkinsville, Georgia,
30677, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: FINLAYSON &
SINGLEHURST, 70 GLOUCESTER STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K2P0A2 

CAMTRAKKER 
WARES: Hunting surveillance cameras. Used in CANADA since
at least as early as October 1992 on wares.

MARCHANDISES: Caméras de surveillance de chasse.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que octobre
1992 en liaison avec les marchandises.

1,049,642. 2000/03/07. A.M. Gilardi and Sons, Inc., 801 Dye Mill
Road, Troy, Ohio 45373, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
STIKEMAN, ELLIOTT, SUITE 1600, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 
 

The right to the exclusive use of the word STIX is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Pizza sticks. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot STIX en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Bâtonnets à la pizza. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,049,667. 2000/03/08. WINPAK PORTION PACKAGING, INC.,
2558 Pearl Buck Road, Bristol, Pennsylvania, 19007-6896,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 

 

The right to the exclusive use of FILL is disclaimed apart from the
trade-mark.

WARES: Food packaging equipment, namely, high-speed cup
filling and sealing machines for liquid and viscous materials. Used
in CANADA since at least as early as 1996 on wares.

Le droit à l’usage exclusif de FILL en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Équipement de conditionnement d’aliments,
nommément machines de dosage et de scellement à haute
vitesse pour coupes à liquide et matières visqueuses. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1996 en liaison avec
les marchandises.

1,049,706. 2000/03/08. SUN LIFE ASSURANCE COMPANY OF
CANADA, 150 King Street West, Suite 1400, Toronto, ONTARIO,
M5H1J9 Representative for Service/Représentant pour
Signification: WILLIAM S. PEARSON, (SUN LIFE ASSURANCE
COMPANY OF CANADA), 150 KING STREET WEST, SUITE
1400, TORONTO, ONTARIO, M5H1J9 

SPECTRUM INVESTMENTS 
The right to the exclusive use of the word INVESTMENTS is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Financial Services namely, mutual fund services;
investment management services. Proposed Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot INVESTMENTS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services financiers, nommément services de fonds
mutuels; services de gestion de placements. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,049,791. 2000/03/06. Kabushiki Kaisha Sony Computer
Entertainment (also trading as Sony Computer Entertainment
Inc.), 1-1, Akasaka 7-chome, Minato-ku, Tokyo 107-0052, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCFADDEN, FINCHAM, 225 METCALFE STREET, SUITE 606,
OTTAWA, ONTARIO, K2P1P9 

ps.com 
The right to the exclusive use of the word .COM is disclaimed
apart from the trade-mark.
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WARES: (1) Abacuses; acid hydrometers; actinometers; adding
machines; aerometers; air tanks for use in scuba diving;
altimeters; ammeters; anemometers; antennas; arm rests for use
with computers; audio cassette decks for automobiles; audio
cassette recorders; audio mixers; audio speakers; audio tape
recorders; automatic telephone dialers; automatic valves; bar
code readers; barometers; baseball batting helmets; batteries for
vehicles; batteries; battery chargers; binoculars; blank magnetic
computer tapes; bullet-proof vests and clothing; cabinets for
loudspeakers; calculators; calibrated glassware; camera cases;
camera filters; camera tripods; capacitors; cash registers;
catchers’ helmets; cathode ray tubes; chin straps for football
helmets; chronographs for use as specialized time recording
apparatuses; circuit boards; circuit breakers; clinometer; coaxial
cables; color separation film; commutators; computer buffers;
computer cables; computer carrying cases; computer chips;
computer color printer using heat sensitive dry printing process;
computer disc drives; computer fax modem cards; computer
furniture, namely, a workstation comprising a modular desk which
holds the computer, printer and accessories; computer furniture;
computer game cartridges; computer game cassettes; computer
game discs; computer game equipment containing memory
devices namely, discs; computer game joysticks; computer game
programs; computer game software; computer game tapes;
computer hardware; computer interface boards; computer
keyboards; computer memories; computer monitors; computer
mouse; computer operating programs; computer operating
systems; computer peripherals; computer printers; computer
terminals; computer utility programs; computers and instructional
manuals sold as a unit; computers; condensers; contact lens
blanks; contact lens cases; contact lenses; converters; covers for
electric outlets; covers for telephone receivers not made of paper;
cruise controls for motor vehicles; cyclotrons; daisy wheel printers;
data processors; decompression chambers; decorative
refrigerator magnets; demagnetizers for magnetic tapes; dictation
machines; digital audio tape players; disposable latex gloves for
laboratory use; disposable plastic gloves for laboratory use; diving
gloves; diving helmets; diving suits; dog whistles; dosimeters; dot
matrix printers; dynamometers; ear plugs not for medical
purposes; electric fences; electric outlet covers; electric switch
plates; electrical power extension cords; electronic animal
confinement systems; electronic apparatus for testing the sterility
of pharmaceuticals and injectable solutions; electronic apparatus
for testing the sterility of medical equipment; electronic effect
pedals for use with sound amplifiers; electronic notice boards;
electronic personal organizer; electronic safes; emergency
warning lights; encoders; epidiascopes; event recorders; eyeglass
cases; eyeglass chains; eyeglass frames; eyeglass lenses;
eyeglasses; face shields; facsimile machines; fax machines; fiber
optic cables; fiber optic light and image conduits; fiber optics;
filters for respiratory masks; fire alarms; fire blankets; fire
extinguishers; fire hose nozzles; fire sprinklers; fire trucks; football
helmets; fuel pumps for service stations; fuses for automobiles;
galvanometers; gambling machines; gaming equipment, namely,
slot machines with or without video output; gaming machines; gas
chromatography apparatus; gas masks; gas meters; gasometers;
glass tubes for scientific purposes; graduated glassware;
headphones; highway safety cones; hockey helmets; holders for
compact discs; hubs for timing dials; hydrometers; hygrometers;

impact printers; insulated electrical connectors; integrated circuits;
interactive multimedia computer game program; interactive video
game programs; interactive video games of virtual reality
comprised of computer hardware and software; inverters; jackets
for computer disks; jackets for video cassettes; joysticks for video
games; jumper cables; kaleidoscopes; knee pads for workers;
laboratory apparatus, namely, centrifuges; laboratory glassware;
laser pointers; laser printers; laser scanners for industrial
inspection; lasers for measuring purposes; lasers not for medical
use; letter scales; life belts; life jackets; life nets; life preservers;
life-buoys; life-saving rafts; light emitting diode displays; light
emitting diodes; lighting ballasts; lightning rods; loudspeaker
cabinets; loudspeakers; machines for playing games of chance;
magnetic coded card readers; magnetic coded cards; magnifying
glasses; marine depth finders; marker buoys; markush group,
namely, loudspeaker systems consisting of loudspeakers,
amplifiers and one or more of the following: radio tuner, compact
disc player and tape player; measuring cups; measuring spoons;
megaphones; metal detectors; metronomes; micro-processors;
microcomputers; microfiche; micrometers; microphones;
microscopes; microwave ovens for laboratory use;
minicomputers; modems; motion picture cameras; multiplexers;
musical sound recordings; musical video recordings; navigational
buoys; neon signs; odometers; ohmmeters; optical discs; optical
filters; optical lens sights; optical mirrors; optical scanners;
oscilloscopes; oxygen masks not for medical use; parking meters;
particle accelerators; pedometers; periscopes; personal security
alarms; phonograph needles; phonograph record players;
phonographs; photocopying machines; photographic cameras;
photographic projectors; photographic slide transparencies;
photometers; plumb bobs; plumb levels; plumb lines; pocket
calipers for measuring; polygraph machines; power line
conditioners; pre-paid telephone calling cards, magnetically
encoded; pressure gauges; pressure indicating plugs for valves;
printed circuits; prisms for scientific purposes; projection screens;
protective gloves for industrial use; protective or safety helmets;
protractors; pyrometers; radar detectors; radar; radio controlled
miniature aerial targets; radio pagers; radio telephones; radios for
vehicles; radios incorporating clocks; radios; radon detectors;
regulators for use in scuba diving; remote cursor controls for
computers; respirators other than for artificial respiration;
respiratory mask filters; rheostats; ring buoys for use in water
rescue; safety goggles; safety harnesses other than for vehicles or
sports purposes; safety markers; safety or protective helmets;
safety products, namely, reflective helmet skirts; safety products,
namely, reflective safety bands to be worn on the body;
salinometers; satellite processors; satellites for scientific
purposes; satellites; scales; semiconductors; sextants; signal
bells; signal processors; signal whistles; signalling buoys; silicon
chips; silicon wafers; sirens for vehicles; sirens; slide projectors;
slide rules; slot machines; smoke detectors; solenoid valves;
sonar; spectacles; speedometers for vehicles; speedometers;
stereo amplifiers; stereo receivers; stereo tuners; sunglasses;
supercomputers; supermini computers; support belts for workers;
surveying chains; surveyors’ levels; tachometers; tape measures;
telephone answering machines; telephone apparatus, namely
intercoms; telephone equipment, namely, caller identification
boxes; telephones; teleprompters; telescopes; telescopic gun
sights; telescopic lens sights; television antennas; television sets;
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theodolites; thermometers not for medical use; thermostats; ticket
canceling machines; timing dials; timing sensors; tire balancing
machines for land vehicles; tire balancing units for land vehicles;
transceivers; transponders; tripods for cameras; typeface fonts
recorded on magnetic media; vehicle wheel alignment machines;
vending machines; video cameras; video cassette recorders;
video game cartridges; video game discs; video game interactive
control floor pads or mats; video game interactive remote control
units; video game joysticks; video game machines for use with
televisions; video game software; video game tape cassettes;
video monitors; video tape recorders; virtual reality game
software; voltage surge protectors; voltage surge suppressors;
voltmeters; voting machines; walkie-talkies; warning triangles to
indicate vehicle breakdowns; water meters; water ski safety vests;
welding electrodes; word processors; X-Y plotters; X-ray
photographs, other than for medical purposes. (2) Account books;
adding machine paper; address books; address labels; address
plates; addressing machines; adhesive tape dispensers for
household or stationery use; adhesive tapes for stationery or
household purposes; adhesives for stationery or household
purposes; agendas; almanacs; animation cels; anniversary books;
announcement cards; ant farms; applique in the form of decals;
appointment books; aquarium air stones; aquarium covers;
aquarium hoods; aquariums; architectural models; architectural
plans and specifications; archival storage pages; art etchings; art
mounts; art pads; art paper; art pictures; art prints; artists’ brushes;
arts and craft paint kits; atlases; autograph books; baby books;
bags for microwave cooking; ball point pens; bank checks;
bathroom tissue; bibles; binders; blackboards; blank note cards;
blank paper computer tapes; blotters; blueprints; bond paper;
book bindings; book covers; book holders; book plates; book
rests; bookbinding tape; bookbinding wire; bookbindings;
bookends; bookkeeping books; bookkeeping forms; bookmarks;
bristol boards; bulletin boards; bumper stickers; business cards;
business forms; business record books; calendar desk pads;
calendar desk stands; calendar stands; calendars; canvas for
painting; carbon paper; card files; cardboard boxes; cardboard
cartons; cardboard containers; cardboard floor display units for
merchandising products; cardboard mailing tubes; cardboard;
cards bearing universal greetings; caricatures; cart pointers;
cartoon prints; cartoon strips; cash receipt books; cat box liners in
the form of plastic bags; celestial globes; cellulose wipers; chalk
boards for school and home use; chalk erasers; chalk; charcoal
pencils; check books; check marking machines for preventing
fraud; checkbook and passbook wallets; checkbook covers;
checkbook holders; children’s activity books; children’s books;
Christmas cards; clip boards; cloth for bookbinding; coasters
made of paper; coin albums; coin holders; coin mats; coin
wrappers; collages; color prints; coloring books; comic books;
comic strips’ comic features; commemorative stamp sheets;
composition books; computer game instruction manuals;
computer paper; computer printer ink ribbons; computer ribbons;
confetti; construction paper; cook books; copy books; copy paper;
copyholders; correcting film for type; correcting pencils for type;
correcting tape for type; correspondence holders; correspondence
racks; corrugated boxes; corrugated containers; corrugated
paper; corrugated record storage boxes; cosmetic pencil
sharpeners; coupon books; coupons; craft paper; crayons; credit
cards; credit cards without magnetic coding; crepe paper; crepe

paper for medical, sanitary or domestic use; crossword puzzles;
cushioning or padding made of paper for packing purposes; daily
planners; data books; date books; debit cards without magnetic
coding; decalcomanias; decals; desk baskets for desk
accessories; desk calendars; desk file trays; desk mounted
stationery cabinets; desk pads; desk sets; desk stands and
holders for pens, pencils, and ink; desk top document racks; desk
top document stands; desk top organizers; desk top planners;
desk top revolving rotary card files; desk top stationery cabinets;
diaries; dictation books; dictionaries; directory boards; dispensers
for adhesive tapes for stationery or household purposes; display
boards; disposable diapers; disposable training pants; disposable
wipes not impregnated with chemicals or compounds; document
file racks; document file trays; document files; document holders;
document stamp racks; drafting compasses; drafting curves;
drafting rulers; drafting squares; drafting templates; drafting trays;
drafting triangles; drawing boards; drawing brushes; drawing
compasses; drawing curves; drawing instruments; drawing pads;
drawing paper; drawing pencils; drawing rulers; drawing shields;
drawing squares; drawing templates; drawing trays; drawing
triangles; dry erase writing boards and writing surfaces;
duplicating machines; easel pads; easels; electric pencil
sharpeners; electrocardiograph paper; electrostatic paper;
electrotypes; embroidery design patterns; engagement books;
engraving plates; engravings; envelopes; eraser dusting brushes;
erasers; etchings; exercise books; expense books; facial tissue;
facsimile transmission paper; felt pens; felt tip markers; fibertip
pens; file boxes for storage of business and personal record; file
cards; file folders; file sorters; file trays; filing cards; filler paper;
filter paper; finger moisteners; fingerprint kits; flash cards; flip chart
carrying cases; flip chart cases; fluid ink eradicator; fluorescent
paper; folders; food bag tape for freezer use; fountain pen ink
cartridges; fountain pens; gazetteers; gift cards; gift wrapping
paper; globes; glue for stationery or household use; graphic art
reproductions; graphic novels; greeting cards; grocery bags;
grocery paper; guest books; gummed paper; hanging folders; heat
transfer paper; hectographs; highlighting markers; highlighting
pens; holders for desk accessories; holograms; house organs;
hymn books; illustration boards; illustration paper; illustrations; in
jet printer ribbons; index books; index cards; index dividers; ink
ribbons; ink rollers for office machines; ink sticks; ink stones;
inking pads; inking ribbons; insect farms; label printing machine
ribbons; label printing machines; laminated paper; lap boards for
reading and writing; law digests; law reports; ledger books; legal
pads; letter files; letter openers; letter racks; letter trays; lettering
guides; lining paper; liquid paint felt tip marking and coloring
applicators; lithographic prints; lithographs; log books; loose leaf
binders; loose leaf paper; luminous paper; lunch bags; magnetic
boards; magnetic paper; manifold paper; maps; marker caddies;
markers; marking pens; marking tabs; masking paper; mat
boards; mechanical pencil sharpeners; mechanical pencils;
medical identification cards; memo pads; memo sorters;
memorandum boards; memorandum books; merchandise bags;
metallic gift wrapping paper; mimeograph paper; modeling clay for
children; modeling clay; modeling compounds; modeling materials
and compounds for use by children; monographs; motivational
cards; mounting boards; mounts for stamps; murals; musical
greeting cards; news bulletins; newspaper cartoons; newspaper
comic strips; newspapers for general circulation; newsprint paper;
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note books; note cards; note pads; note paper; notebook dividers;
notebook paper; novels; numbering guides; numbering machines;
occasion cards; office machine ribbons; oil pastels; oleographs;
onion skin paper; opaque paper; order forms; organizers for
stationery use; packaging materials for packing; packaging,
namely blister cards; packing paper; paint buckets; paint
applicator rollers; paint applicators; paint brushes; paint roller
covers; paint stick markers; paint stirrers and paddles; paint trays;
painting palettes; painting sets for artists; painting sets for
children; painting sets; paintings; palettes for painting; paper
badges; paper bags for packaging; paper bags; paper banners;
paper bathmats; paper bibs; paper blinds; paper boards; paper
bows for gift wrap; paper boxes; paper cake decorations; paper
clip holders; paper clips; paper closures for sealing containers;
paper containers; paper cutters; paper doilies; paper drop cloths;
paper egg cartons; paper emblems; paper envelopes for
packaging; paper fasteners; paper file jackets; paper flags; paper
for electrical capacitors; paper for recording machines; paper for
wrapping and packaging; paper garbage bags; paper gift bags;
paper gift wrap bows; paper gift wrapping ribbons; paper
handkerchiefs; paper hole punches; paper identification tags;
paper illustration boards; paper mache figurines; paper mache;
paper mats; paper name badges; paper napkins; paper padding;
paper party bags; paper party decorations; paper party hats; paper
pennants; paper pillowcases; paper place mats; paper pouches
for packaging; paper racks; paper refuse bags; paper ribbons;
paper sign holders; paper staplers; paper table cloths; paper table
linens; paper tags; paper tape; paper towels; paper tray covers;
paper trays; paper washcloths; paperboard blanks; paperboard;
paperweights; parchment paper; passport holders; paste board;
paste for stationery or household purposes; pastels; patterns for
making clothes; pen and pencil trays; pen cases; pen ink
cartridges; pen ink refills; pen or pencil holders; pencil boxes;
pencil cases; pencil leads; pencil or pen boxes; pencil sharpeners;
pencils; pens; photo-engravings; photograph albums; photograph
mounts; photographic croppers; photographic or art mounts;
photographic prints; pictorial prints; picture books; picture framing
mat boards; picture postcards; pictures; place cards; plastic bags
for packaging; plastic bags for undergarment disposal; plastic
bubble packs for wrapping or packaging; plastic disposable diaper
bags; plastic film for industrial or commercial wrapping; plastic
food storage bags for household use; plastic garbage bags; plastic
or paper bags for household use; plastic place mats; plastic
sandwich bags; plastic sheets and labels for writing, printing, and
marking; plastic trash bags; plastic wrap; playing card cases;
playing cards; pocket calendars; pocket pen shields; pocket
secretaries; porous tip pens; portraits; postcards; poster board;
posters; prayer books; prescription reminder pads; presentation
boards; price tags; price tickets; printed awards; printed emblems;
printed forms; printed invitations; printed music books; printed
patterns; printed plans; printed recipes sold as a component of
food packaging; printed seminar notes; printed survey answer
sheets; printers’ blankets, not of textile; printers’ galley racks;
printing blocks; printing cliches; printing fonts; printing paper;
printing type; proofing paper; protective covers for sheets or paper
and pages of books and the like; publication paper; receipt books;
recipe books; record cards; recycled paper; religious books;
religious circular letters; reporters’ note books; reproduction
paper; roller ball pens; romance novels; rosaries; rubber

document stamps; rubber finger tips; rubber stamps; safety paper;
sandpaper for sharpening drawing pencils; sandpaper pads for
sharpening drawing pencils; sandwich bags; scented drawer
liners; scented paper drawer liners; score books; score cards;
score charts; score pads; score sheets; scrapbook albums;
scrapbooks; scratch pads; sealing wax; sheet music stands; sheet
music; shelf paper; shipping labels; sketch books; sketch pads;
sketches; slate boards for writing; sleeves for holding and
protecting stamps; social note cards; song books; sports trading
cards; stamp albums; stamp pad inks; stamp pads; staple
removers; staples; stationery boxes; stationery folders; stationery
type portfolios; stationery writing paper and envelopes; stenciling
machines; stencils; stenographers’ note books; stickers; storage
albums for typewriter printwheels and typeballs; straight edges;
study guides; supercalandered printing paper; synthetic paper; T-
squares; table cloths of paper; table linens of paper; table mats of
paper; table napkins of paper; tailors’ chalk; talking children’s
books; telephone calling cards, not magnetically encoded;
telephone directories; telephone indexes; telephone number
books; temporary tattoos; terrestrial globes; thermosensitive
paper; three-ring binders; thumbtacks; tissue paper; toilet paper;
toilet seat cover paper; tracing paper; trading card discs; trading
card milk bottle caps; trading cards; trash bags; travel books;
treated paper for wrapping flowers and floral displays; trivia cards;
typeface; typewriter paper; typewriter printwheels; typewriter
ribbons; typewriter typeballs; typewriter typing elements; vacuum
cleaner bags; voucher books; wall calendars; wall covering
sample books; wallpaper sample book; watercolor boards;
watercolor pictures; wax paper; wedding albums; wirebound
books; wrapping paper; writing brushes; writing ink; writing
instruments; writing pads; writing paper; writing tablets;
xerographic paper. SERVICES: (1) Account auditing; accounting
services; accounts receivable services; addressing of envelopes;
administration of cultural and educational exchange programs;
advertising agencies; advertising services, namely providing
advertising space in a periodical; advertising slogan and cartoon
character licensing; agencies for the sale of advertising time and
space; arranging and conducting business conferences; arranging
of subscriptions for the publications of others; art galleries;
attorney referrals; auctioneering; auditing utility rates for others;
automobile dealerships; automobile salvage agents; billing; boat
dealerships; bookkeeping for electronic funds transfer;
bookkeeping; business acquisitions and merger consultation;
business acquisitions consultation; business appraisals; business
auditing; business consultation; business investigations; business
invoicing services; business management and consultation;
business management consultation; business management of
hotels for others; business management planning; business
management supervision; business management; business
marketing consulting services; business merchandising display
services; business merger consultation; business networking;
business planning; business process re-engineering services;
business relocation; business research; business supervision;
butcher shops; buying clubs; career placement; cartoon character
licensing; clearing houses for radio and television programs;
clerical services; commercial and industrial management
assistance; commercial information and directory agency;
computerized accounting services; computerized data base
management; computerized tracking and tracing of packages in
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transit; computerized word processing; conducting business
research and surveys; consultation in the field of business
acquisitions; copying of documents for others; copyright
management consultation; copyright management; cost
accounting; cost management for the health benefit plans of
others; cost/price analysis; creating trademarks for others; credit
card registration; data processing services; demographic
consultation; developing promotional campaigns for business;
direct mail advertising; dissemination of advertising for others via
an on-line electronic communications network; dissemination of
advertising matter; doctor referrals; document reproduction;
economic forecasting and analysis; electronic billboard
advertising; employee leasing; employee relocation and
information; employment agencies; employment counseling and
recruiting; employment outplacement services; estimating
contracting work; evaluation of standing timber; exchange
services, namely bartering of goods for others; export and import
agencies; flea markets; foreign trade information and consultation;
forest management consultation; general information clearing
house; grain market analysis; handbill distribution; health care
cost containment; health care cost review; health care utilization
and review services; hospital management; hotel management for
others; income tax consultation; income tax preparation; industrial
management assistance; inventory and shelf arrangement,
namely replenishing and resetting; inventory control; invoicing
services; job placement; key return registration; labor exchanges;
lawyer referrals; licensing of computer software; mail order book
clubs; mail sorting, handling and receiving; mailing list
preparation; management and consultation in the field of human
factors engineering; management assistance; management of
performing artists; market analysis; market research; medical cost
management; medical referrals; medical transcription services;
merchandise packaging; message transcription; modeling
agencies; modeling for advertising or sales promotion; office
space management; opinion polling for business or advertising
purposes; organizing and conducting job fairs; packaging articles
to the order and specification of others; payroll preparation;
personnel management consultation; personnel management;
personnel placement and recruitment; personnel relocation;
photocopying; physician referrals; placing advertisements for
others; preparing advertisements for others; preparing audio-
visual presentations for use in advertising; preparing business
reports; preparing computer slide transparencies for use by
business; preparing mailing lists; producing audio or video
informercials; product demonstration; product merchandising;
production and distribution of radio and television commercials;
production of television commercials; profit survey and analysis;
promoting sports competitions and/or events of others; promoting
the concerts of others; promoting the goods and services of others
by preparing and placing advertisements in an electronic
magazine accessed through a global computer network;
promoting the goods and services of others through the
distribution of discount cards; promoting the sale of credit card
accounts through the administration of incentive award programs;
promoting the sale of goods and services of others by awarding
purchase points for credit card use; promoting the sale of goods
and services of others through the distribution of printed material
and promotional contests; providing television advertising for
others; public opinion polling for business or advertising purposes;

public relations; publicity agents; purchasing agents; radio and
television clearing houses; referrals for general building
contractors; rental of advertising space; rental of office machinery
and equipment; rental of vending machines; restaurant
franchising; restaurant management for others; retail grocery
stores featuring phone-in orders; retail shop window display
arrangement services; retail store services featuring convenience
store items and gasoline; sales volume tracking for others; sample
distribution; scrap dealerships; secretarial and clerical services;
shop window display arrangement services; shoppers’ guide
information; shorthand secretarial services; shorthand services;
state vehicular registration and title transfer; stenographic
transcription; stenography; supermarkets; supplying prescription
drugs to health plan participants for the funding organizations; tax
assessment; tax consultation; tax preparation; telemarketing;
telephone and television auctions; telephone answering service;
television advertising agencies; temporary employment agencies;
theatrical agencies; theatrical management; theatrical ticket
agencies; trademark monitoring; travel management; typing;
vending machine services; video stores; wage payroll preparation;
window display arrangement services; window dressing and
display arrangement services; wool evaluation; word processing
services; xerography services. (2) Administration of lotteries for
others; airplane flight instruction; amusement arcades;
amusement centers; amusement parks; animal exhibitions;
animation production services; arranging and conducting athletic
competitions; arranging and conducting educational conferences;
audio recording and production; ballet schools; bookmobile
services; botanical gardens; bowling alleys; casinos; cinema
studios; cinema theaters; closed captioning of films and videos;
composition of music for others; computer education training
services; concert booking; conducting lotteries for others;
correspondence schools; country clubs; dance schools; dance
studios; dinner theaters; disc jockeys for parties and special
events; discotheques; distribution of radio programs for others;
distribution of television programming to cable television systems;
distribution of television programs for others; dog races; dog
shows; dubbing services; education and entertainment services,
namely, providing motivational and educational speakers;
educational testing; entertainment in the nature of an amusement
park ride; entertainment services, namely, providing an on-line
computer game; fan clubs; figure salons; game services provided
on-line from a computer network; golf caddie services; golf club
services; golf courses; gun firing ranges; gymnasiums;
handicapping for sporting events; health clubs; horse showing;
horse training; ice skating instruction; ice skating rinks; judo
instruction; karate instruction; libraries; martial arts instruction;
modeling for artists; motion picture film production; movie studios;
movie theaters; multimedia entertainment software production
services; museums; music composition and transcription for
others; music composition for others; music publishing services;
music transcription for others; nursery schools; obedience school
training for animals; officiating at sports contests; organizing
community festivals featuring a variety of activities, namely
sporting events art exhibitions, flea markets, ethnic dances; party
planning; physical education services; physical fitness instruction;
planetariums; polo club services; production and distribution of
motion pictures; production of cable television programs;
production of closed caption television programs; production of
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radio and television programs; providing a computer game that
may be accessed network-wide by network users; providing
casino facilities; providing tennis court facilities; providing theater
listings; publication of electronic BPPKS and journals on-line from
a computer networks; radio entertainment production; record
master production; record production; recording studios;
recreational camps; recreational services, namely, providing
hunting preserves; rental of cinema films; rental of cinema
projection apparatus and accessories; rental of computer game
programs; rental of film projection equipment; rental of films; rental
of motion picture films; rental of motion pictures; rental of movie
projectors and accessories; rental of musical instruments; rental of
radios and televisions; rental of radios; rental of show scenery;
rental of skin diving equipment; rental of sound recordings; rental
of stage scenery; rental of tape recording equipment; rental of
television sets; rental of video games; rental of videotape
cassettes; rental of videotapes; roller skating rinks; script writing
services; ski resorts; song writing services; sound recording
studios; special effects animation services for film and video; sport
camps; sports refereeing and officiating; summer camps;
television production; television program syndication; television
show production; theatrical booking agencies; timing of sports
events; vehicle driving instruction; video editing; video tape
editing; videotape production; yacht clubs; yoga instruction; zoos.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot .COM en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Abaques; pèse-acide; actinomètres;
additionneuses; aéromètres; bouteilles d’air comprimé pour la
plongée sous-marine; altimètres; ampèremètres; anémomètres;
antennes; accoudoirs pour utilisation avec les ordinateurs;
platines d’audiocassette pour automobile; magnétophones à
cassette; mélangeurs audio; haut-parleurs; magnétophones;
composeurs automatiques; appareils de robinetterie
automatiques; lecteurs de codes à barres; baromètres; casques
de frappeur de baseball; batteries de véhicules; batteries;
chargeurs de batterie; jumelles; bandes magnétiques vierges pour
ordinateur; gilets et vêtements pare-balles; enceintes pour haut-
parleurs; calculatrices; verrerie étalonnée; étuis d’appareil-photo;
filtres pour caméra; trépieds pour caméra; condensateurs; caisses
enregistreuses; casques de receveur; tubes cathodiques;
mentonnières pour casques de football; chronographes à utiliser
comme horloges enregistreuses spéciales; plaquettes de circuits;
disjoncteurs; clinomètres; câbles coaxiaux; films de sélection
chromatique; commutateurs; mémoires tampons; câbles
d’ordinateur; mallettes de transport d’ordinateur; microplaquettes;
imprimantes couleur utilisant le processus d’impression à sec
thermosensible; unités de disque; cartes de modem télécopieur;
meubles d’ordinateur, nommément postes de travail comprenant
un bureau modulaire pour un ordinateur, une imprimante et des
accessoires; meubles d’ordinateur; cartouches de jeux
informatisés; cassettes de jeux informatisés; disques de jeux
informatisés; matériel de jeu d’ordinateur contenant des dispositifs
à mémoire, nommément disques; manettes de jeux informatisés;
ludiciels; logiciels de jeux; bandes de jeux d’ordinateur; matériel
informatique; cartes d’interface pour ordinateurs; claviers
d’ordinateur; mémoires d’ordinateur; moniteurs d’ordinateur;
souris d’ordinateur; logiciels d’exploitation; systèmes

d’exploitation; périphériques; imprimantes; terminaux
informatiques; programmes informatiques utilitaires; ordinateurs
et manuels d’instruction vendus comme un tout; ordinateurs;
condenseurs; lentilles cornéennes sans correction; étuis de
lentilles cornéennes; lentilles cornéennes; convertisseurs;
plaques pour prises de courant; couvercles pour récepteurs de
téléphone en matériau autre que le papier; régulateurs de vitesse
pour véhicules à moteur; cyclotrons; imprimantes à marguerite;
machines de traitement de données; caissons de décompression;
aimants décoratifs pour réfrigérateur; démagnétiseurs pour
bandes magnétiques; machines à dicter; magnétophones
numériques; gants jetables en latex pour laboratoire; gants
jetables en plastique pour laboratoire; gants de plongée; casques
de plongée; combinaisons de plongeur; sifflets pour chiens;
dosimètres; imprimantes par points; dynamomètres; bouchons
d’oreilles pour fins non médicales; clôtures électriques; plaques
de prise de courant; plaques d’interrupteur; rallonges électriques;
systèmes d’enceintes fermées électroniques pour animaux;
appareils électroniques pour essais de stérilité des produits
pharmaceutiques et des solutions injectables; appareils
électroniques pour essais de stérilité de l’équipement médical;
pédales pour effets électroniques à utiliser avec des
amplificateurs de son; babillards électroniques; agendas
électroniques; coffres-forts électroniques; feux de secours;
codeurs; épidiascopes; consignateurs d’événements; étuis à
lunettes; chaînettes pour lunettes; montures de lunettes; lentilles
de lunettes; lunettes; masques protecteurs; télécopieurs; câbles à
fibres optiques; conduits à fibres optiques pour lumière et images;
fibres optiques; filtres pour masques respiratoires; alarmes à
incendies; couvertures anti-feu; extincteurs d’incendie; lances
d’incendie; sprinkleurs; camions à incendie; casques de football;
distributeurs de carburant pour stations service; fusibles pour
automobiles; galvanomètres; machines de jeu; matériel de jeu,
nommément machines à sous avec ou sans sorties vidéo;
machines de jeux; chromatographes en phase gazeuse; masques
à gaz; compteurs de gaz; gazomètres; tubes de verre pour usages
scientifiques; verrerie graduée; casques d’écoute; balises
routières en forme de cône; casques de hockeyeur; supports pour
disques compacts; moyeux pour cadrans de chronométrage;
densimètres; hygromètres; imprimantes à impact; connecteurs
électriques isolés; circuits intégrés; programmes pour jeux
d’ordinateur multimédias interactifs; programmes de jeux vidéo
interactifs; jeux vidéo interactifs de réalité virtuelle comprenant du
matériel informatique et des logiciels; inverseurs; pochettes pour
disquettes; pochettes pour cassettes vidéo; manettes de jeu
vidéo; câbles volants; kaléidoscopes; genouillères pour
travailleurs; appareils de laboratoire, nommément centrifugeuses;
verrerie de laboratoire; pointeurs laser; imprimantes laser;
lecteurs laser pour inspection industrielle; lasers à mesurer; lasers
à des fins non médicales; pèse-lettres; ceintures de sauvetage;
gilets de sauvetage; filets de sauvetage; articles de sauvetage;
bouées de sauvetage; embarcations de sauvetage; dispositifs
d’affichage à diodes électroluminescentes; diodes
électroluminescentes; ballasts pour appareils d’éclairage;
paratonnerres; enceintes acoustiques; haut-parleurs; machines
pour jeux de hasard; lecteurs de cartes magnétiques codées;
cartes magnétiques codées; loupes; sondeurs de fond marin; 
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bouées repères; groupes Markush, nommément systèmes de
haut-parleurs comprenant des haut-parleurs, des amplificateurs et
un ou plusieurs des articles suivants: syntonisateur, lecteur de
disques compacts et lecteur de bande; tasses à mesurer; cuillères
à mesurer; porte-voix; détecteurs de métal; métronomes;
microprocesseurs; micro-ordinateurs; microfiches; micromètres;
microphones; microscopes; fours à micro-ondes pour laboratoire;
mini-ordinateurs; modems; cinécaméras; multiplexeurs;
enregistrements sonores de musique; enregistrements vidéo de
musique; bouées de navigation; enseignes au néon; odomètres;
ohmmètres; disques optiques; filtres optiques; viseurs optiques;
miroirs optiques; lecteurs optiques; oscilloscopes; masques à
oxygène à des fins non médicales; parcomètres; accélérateurs de
particules; pédomètres; périscopes; alarmes de sécurité
personnelle; aiguilles de lecture de phonographe; tourne-disques;
phonographes; photocopieurs; appareils-photos; appareils de
projection photographique; diapositives; photomètres; plombs de
fil à plomb; niveaux à plomb; fils à plomb; compas d’épaisseur de
poche pour le mesurage; polygraphes; conditionneurs de lignes
d’alimentation; cartes d’appels téléphoniques prépayés à codage
magnétique; manomètres; bouchons indicateurs de pression pour
soupapes; circuits imprimés; prismes pour usages scientifiques;
écrans de projection; gants de protection pour usage industriel;
casques protecteurs; rapporteurs d’angle; pyromètres; détecteurs
de radar; radars; cibles aériennes miniatures radiocommandées;
radiomessageurs; radiotéléphones; appareils-radio pour
véhicules; appareils-radio avec horloge; appareils-radio;
émanomètres de radon; régulateurs pour la plongée sous-marine;
télécommandes de curseur pour ordinateurs; respirateurs autres
que pour la respiration artificielle; filtres pour masques
respiratoires; rhéostats; ceintures de sauvetage pour sauvetage
nautique; lunettes de sécurité; harnais de sécurité autres que pour
les véhicules ou les sports; marqueurs de sécurité; casques
protecteurs; produits de sécurité, nommément bordures
réfléchissantes pour casques protecteurs; produits de sécurité,
nommément bandes de sécurité réfléchissantes à porter sur le
corps; salinomètres; processeurs pour satellites; satellites pour
usages scientifiques; satellites; balances; semiconducteurs;
sextants; timbres-avertisseurs; processeurs de signaux; sifflets de
signalisation; bouées de signalisation; puces de silicium; tranches
de silicium; sirènes pour véhicules; sirènes; projecteurs de
diapositives; règles à calculer; machines à sous; détecteurs de
fumée; électrovannes; sonar; lunettes; compteurs de vitesse pour
véhicules; compteurs de vitesse; amplificateurs stéréo; récepteurs
stéréo; syntonisateurs stéréo; lunettes de soleil; superordinateurs;
superminiordinateurs; ceintures de soutien pour travailleurs;
chaînes d’arpenteur; niveaux à lunette d’arpenteur; tachymètres;
mètres à ruban; répondeurs téléphoniques; appareils
téléphoniques, nommément interphones; équipement
téléphonique, nommément dispositifs d’identification de
l’appelant; téléphones; télésouffleurs; télescopes; mires
téléscopiques; lunettes de visée; antennes de télévision;
téléviseurs; théodolites; thermomètres à des fins non médicales;
thermostats; machines d’annulation de billets; cadrans de
chronométrage; capteurs de chronométrage; machines
d’équilibrage de pneus pour véhicules terrestres; dispositifs
d’équilibrage de pneus pour véhicules terrestres; émetteurs-
récepteurs; transpondeurs; trépieds pour appareils-photo; polices
de caractères enregistrées sur supports magnétiques; machines

à réglage de la géométrie des roues; machines distributrices;
caméras vidéo; magnétoscopes; cartouches de jeu vidéo; disques
de jeu vidéo; commandes interactives au plancher pour jeux
vidéo; télécommandes de jeux vidéo interactifs; manettes de jeu
vidéo; machines de jeux vidéo à utiliser avec des téléviseurs;
logiciels de jeux vidéo; bandes de jeux vidéo en cassette;
moniteurs vidéo; magnétoscopes; logiciels de jeu de réalité
virtuelle; protecteurs de surtension; suppresseurs de surtension;
voltmètres; machines à voter; walkie-talkies; triangles de
signalisation pour indiquer les véhicules en panne; compteurs
d’eau; gilets de sécurité pour le ski nautique; électrodes de
soudage; machines de traitement de texte; traceurs de courbes;
photographies par rayons X, autres que pour des fins médicales.
(2) Livres comptables; papier pour additionneuses; carnets
d’adresses; étiquettes d’adresses; plaques d’adresses; machines
à adresser; distributrices de ruban adhésif pour la maison ou de
papeterie; rubans adhésifs à papeterie ou pour la maison; articles
adhésifs de papeterie ou de maison; agendas; almanachs; feuilles
de celluloïd pour dessins animés; livres d’anniversaire; faire-part;
fermes de fourmis; appliqués sous forme de décalcomanies;
carnets de rendez-vous; pierres d’aération pour aquarium;
housses d’aquarium; couvercles d’aquarium; aquariums;
maquettes d’architecture; plans d’architecture et spécifications;
pages d’archivage; eaux-fortes; supports d’oeuvre-d’art; blocs-
notes pour artiste; papier pour artiste; images artistiques;
reproductions artistiques; pinceaux d’artiste; nécessaires de
peinture et d’artisanat; atlas; carnets d’autographes; livres pour
bébés; sacs pour cuisson par fours à micro-ondes; stylos à bille;
chèques bancaires; papier hygiénique; bibles; reliures; tableaux
noirs; cartes de correspondance vierges; bandes à perforer
vierges; buvards; papiers cyanotypes; papier bond; reliures de
livre; couvertures de livre; porte-livres; ex-libris; serre-livres; ruban
à reliure; fil métallique à reliure; reliures; serre-livres; livres
comptables; formules comptables; signets; cartons bristol;
babillards; autocollants pour pare-chocs; cartes d’affaires;
formules commerciales; registres commerciaux; calendriers sous-
mains; calendriers de bureau; porte-calendriers; calendriers; toile
pour peinture; papier carbone; classeurs pour fiches; boîtes en
carton; cartons; contenants en carton; barques de vente en carton
pour marchandisage de produits; tubes en carton pour expédition;
carton mince; cartes de voeux universels; caricatures; pointeurs
de carte; gravures de bandes dessinées; bandes dessinées;
livrets de reçus; doublures de caisses de litière pour chats sous
forme de sacs de plastique; globes célestes; essuie-glaces de
cellulose; tableaux noirs pour l’école et la maison; efface-craies;
craie; fusains; chéquiers; machines de marquage de chèques
pour prévenir les fraudes; portefeuilles pour chéquiers et carnets
de banque; couvertures pour chéquiers; porte-chéquiers; livres
d’activités pour enfants; livres pour enfants; cartes de Noël;
planchettes à pince; tissu pour reliure; sous-verres de papier;
albums à pièces de monnaie; porte-monnaie; feutres à pièces de
monnaie; papiers à enrouler les pièces de monnaie; collages;
épreuves couleur; livres à colorier; illustrés; bandes dessinées
comiques; feuillets de timbres commémoratifs; livres de
composition; manuels d’instructions de jeux informatisés; papier
d’imprimante; rubans encreurs pour imprimante d’ordinateur;
rubans d’ordinateur; confetti; papier de bricolage; livres de
cuisine; cahiers d’exercices; papier à photocopie; porte-copies;
film correcteur pour caractères d’imprimerie; crayons correcteurs
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pour caractères d’imprimerie; ruban correcteur pour caractères
d’imprimerie; supports à courrier; casiers à compartiments;
caisses en carton ondulé; contenants en carton ondulé; papier
cannelé; boîtes de rangement de documents en carton ondulé;
taille-crayons de maquillage; carnets de bons de réduction; bons
de réduction; papier pour l’artisanat; crayons à dessiner; cartes de
crédit; cartes de crédit sans codage magnétique; papier crêpé;
papier crêpé pour emploi médical, sanitaire ou domestique; jeux
de mots croisés; coussinage ou rembourrure en papier pour
emballage; planificateurs quotidiens; recueils de données; carnets
de rendez-vous; cartes de débit sans codage magnétique;
décalcomanies; paniers de bureau pour accessoires de bureau;
calendriers éphémérides; bacs à fiches de bureau; armoires à
papeterie montées sur le bureau; sous-mains; nécessaires de
bureau; contenants et supports pour stylos, crayons, et encre;
supports à documents placés sur le bureau; supports à
documents placés sur le bureau; classeurs de bureau;
planificateurs de bureau; fichiers rotatifs de bureau; armoires à
papeterie; agendas; livres pour la dictée; dictionnaires; tableaux
indicateurs; distributrices pour rubans adhésifs à papeterie ou
pour la maison; tableaux d’affichage; couches jetables; culottes
jetables; débarbouillettes jetables non imprégnées de produits ou
de composés chimiques; bacs pour dossiers de documentation;
corbeilles pour dossiers de documentation; dossiers de
documentation; porte-documents; porte-timbres pour les
documents; compas à dessin; règles à tracer les courbes; règles
à dessin; instruments à tracer les carrés; gabarits de dessin;
plateaux à dessin; instruments à tracer les triangles; planches à
dessin; brosses de dessinateur; compas à dessin; règles à tracer
les courbes; instruments à dessin; blocs de papier à dessin; papier
à dessin; crayons à dessin; règles non divisées; protège-papier;
instruments à tracer les carrés; gabarits de dessin; plateaux à
dessin; instruments à tracer les triangles; tableaux à écrire et
surfaces à écrire à essuyage à sec; copieurs; blocs de papier pour
chevalets; chevalets; taille-crayons électriques; papier
d’électrocardiographe; papier électrostatique; électrotypes;
patrons de broderie; agendas; planches à graver; gravures;
enveloppes; brosses à dessin; gommes à effacer; eaux-fortes;
cahiers d’exercices; carnets de dépenses; mouchoirs de papier;
papier pour télécopieur; stylos-feutres; marqueurs à pointe feutre;
stylos-feutres; boîtes-classeurs pour entreposage de dossiers
personnels et d’affaires; cardes; chemises de classement;
classeurs de tri; boîtes à courrier; fiches; papier de bourrage;
papier filtre; humecteurs pour les doigts; trousses pour empreintes
digitales; cartes-éclairs; étuis pour transport de tableaux de
papier; étuis pour tableaux de papier; produit encrivore; papier
fluorescent; chemises; ruban pour sacs d’aliments pour
congélation; cartouches d’encre pour stylo; stylos à encre;
répertoires; cartes-primes; papier à emballer les cadeaux; globes;
colle pour papeterie ou usage domestique; reproductions
graphiques; romans illustrés; cartes de souhaits; sacs d’épicerie;
papier pour sacs d’épicerie; livres d’invités; papier gommé;
dossiers suspendus; papier pour impression à transfert
thermique; hectographes; surligneurs; surligneurs; supports pour
accessoires de bureau; hologramme; orgues d’appartement;
hymnaires; cartons à dessiner; papier à dessiner; illustrations;
rubans d’imprimante à jet d’encre; répertoires; fiches;
intercalaires; rubans d’encre; rouleaux encreurs pour machines
de bureau; bâtonnets d’encre; pierres d’encre; tampons encreurs;

rubans encreurs; fermes d’insectes; rubans pour imprimante
d’étiquettes; imprimantes d’étiquettes; papier laminé; planches de
communication pour la lecture et l’écriture; recueils de lois;
recueils de jurisprudence; grands livres; blocs-notes de format
légal; classeurs pour lettres; ouvre-lettres; porte-lettres; bacs à
courrier; normographes; papier de revêtement; applicateurs de
peinture liquide à pointe feutre pour marquage et coloration;
lithographies; registres; reliures à feuilles mobiles; feuilles
mobiles; papier luminescent; sacs-repas; tableaux aimantés;
papier magnétique; papier à copies multiples; cartes; chariots de
marquage; marqueurs; stylos marqueurs; onglets de marquage;
papier-cache; cartons pour spécimens; taille-crayons
mécaniques; portemines; cartes d’identité médicales; blocs-notes;
trieurs de notes; tableaux d’affichage de bulletins; cahiers de
bulletins; sacs fourre-tout; papier métallique d’emballage pour
cadeaux; papier à miméographie; glaise à modeler pour enfants;
glaise à modeler; composés à modeler; matériaux et composés à
modeler pour les enfants; monographies; cartes de motivation;
cartons de montage; supports pour timbres; murales; cartes de
souhaits musicales; bulletins de nouvelles; dessins humoristiques
de journal; bandes dessinées de journal; journaux pour diffusion
générale; papier journal; cahiers; cartes de correspondance;
blocs-notes; papier à notes; séparateurs de cahiers; papier de
cahiers; nouveautés; guides de numérotation; numéroteurs;
cartes pour occasions spéciales; rubans de machine de bureau;
pastels à l’huile; oléographes; papier pelure d’oignon; papier
opaque; formulaires de commande; classeurs à compartiments
pour papeterie; matériaux d’emballage; produit d’emballage,
nommément plaquettes alvéolées; papier d’emballage; seaux à
peinture; rouleaux à peinture; applicateurs de peinture; pinceaux;
housses pour rouleaux à peinture; bâtonnets marqueurs de
peinture; agitateurs de peinture et palettes; bacs à peinture;
palettes à peinture; ensembles de peinture pour artistes;
nécessaires de peinture pour enfants; ensembles de peinture;
peintures; palettes pour peinture; insignes en papier; sacs en
papier pour l’emballage; sacs en papier; banderoles en papier;
tapis de bain en papier; bavoirs en papier; stores en papier;
tableaux de papier; boucles en papier pour l’emballage de
cadeaux; boîtes en papier; décorations en papier pour gâteaux;
porte-trombones; trombones; couvercles de carton pour sceller
les contenants; contenants en papier; massicots; napperons en
papier; toiles de peintre en papier; boîtes à oeufs en papier;
emblèmes en papier; enveloppes en papier pour l’emballage;
agrafes à papier; chemises de classement en papier; drapeaux en
papier; papier pour condensateurs électriques; papier pour
machines à enregistrer; papier d’emballage; sacs à ordures en
papier; sacs-cadeaux en papier; noeuds en papier pour
l’emballage des cadeaux; rubans en papier pour l’emballage des
cadeaux; papiers-mouchoirs; poinçons à papier; étiquettes
d’identification en papier; cartons à dessiner; figurines en papier
mâché; papier mâché; napperons en papier; insignes d’identité en
papier; serviettes de table en papier; rembourrage en papier; sacs
surprise en papier; décorations en papier pour fêtes; chapeaux de
fête en papier; fanions en papier; taies d’oreiller en papier;
napperons en papier; petits sacs en papier pour l’emballage;
séparations pour le papier; sacs à ordures en papier; rubans en
papier; supports d’enseignes en papier; agrafeuses à papier;
nappes en papier; linges de table en papier; étiquettes en papier;
ruban de papier; essuie-tout; couvercles de plateau en papier;
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plateaux en papier; débarbouillettes en papier; découpes de
carton; carton; presse-papiers; parchemin; porte-passeports;
carton de collage; pâte pour papeterie ou pour la maison; pastels;
patrons pour la confection de vêtements; compartiments à stylos
et à crayons; étuis à stylos; cartouches d’encre pour stylo;
cartouches d’encre de rechange; porte-stylos ou porte-crayons;
boîtes à crayons; étuis à crayons; mines de crayons; boîtes à
stylos ou à crayons; taille-crayons; crayons; stylos;
photogravures; albums à photos; cadres pour photographies;
élagueurs de clichés; supports d’oeuvre-d’art ou de
photographies; épreuves photographiques; photographies
artistiques; livres d’images; passe-partout pour encadrements;
cartes postales illustrées; images; cartons de table; sacs de
plastique pour emballage; sacs de plastique pour élimination de
sous-vêtements; plaquettes alvéolaires en plastique pour
emballage; sacs en plastique pour couches jetables; film plastique
pour emballage industriel ou commercial; sacs d’entreposage
d’aliments en plastique pour usage domestique; sacs à ordures en
plastique; sacs en plastique ou en papier pour usage domestique;
napperons en plastique; sacs à sandwich en plastique; feuilles de
plastique et étiquettes pour écriture, impression, et marquage;
sacs à rebuts en plastique; film étirable; boîtes de cartes à jouer;
cartes à jouer; mini-calendriers; étuis à stylos de poche;
secrétaires de poche; stylos à pointe poreuse; portraits; cartes
postales; panneau d’affichage; affiches; livres de prières; aide-
mémoire d’ordonnance; tableaux de présentation; étiquettes de
prix; marques de prix; attestations imprimées de prix; emblèmes
imprimés; formulaires imprimés; invitations imprimées; livres de
musique imprimés; patrons imprimés; plans imprimés; recettes
imprimées vendues comme élément d’emballage d’aliments;
notes de cours imprimées; feuilles-réponses de sondage
imprimées; blanchets d’imprimerie, non en textile; supports de
galée; plaques; clichés d’imprimerie; polices de caractères
d’imprimerie; papier à imprimer; caractères d’imprimerie; papier à
épreuve; couvertures de protection pour feuilles ou papier et
pages de livres et autres du même genre; papier à publication;
livrets de reçus; livres de recettes; fiches d’enregistrement; papier
recyclé; livres religieux; circulaires religieuses; calepins de
reporter; papier de reprographie; stylos à bille; nouvelles
sentimentales; chapelets; timbres en caoutchouc pour
documents; doigtiers en caoutchouc; tampons en caoutchouc;
papier de sécurité; papier de verre pour affûtage de crayons à
dessin; blocs de papier de verre pour affûtage de crayons à
dessin; sacs à sandwich; revêtements parfumés pour tiroirs;
revêtements de papier parfumé pour tiroirs; livres de pointage;
cartes de pointage; diagrammes de pointage; blocs de pointage;
feuilles de pointage; albums de découpures; albums à coupures;
blocs-notes; cire pour scellement; porte-feuilles de musique;
feuilles de musique; papier à étagères; étiquettes d’expédition;
carnets à croquis; tablettes à croquis; croquis; tablettes d’ardoise
pour écrire; manchons pour conserver et protéger des timbres;
cartes mondaines; livres de chansons; cartes sportives de
collection; albums de timbres; encres à tampon; tampons
encreurs; dégrafeuses; agrafes; boîtes d’articles de papeterie;
chemises pour articles de papier; porte-documents genre article
de papeterie; papier à lettres et enveloppes; machines de
marquage au pochoir; pochoirs; calepins de sténographes;
autocollants; albums pour le rangement de disques d’impression
de machine à écrire et de boules d’impression; règles droites;

guides d’étude; papier d’impression satiné; papier synthétique;
équerres en T; nappes en papier; linge de table de papier;
napperons de papier; serviettes de table de papier; craie de
tailleur; livres parlés pour enfants; cartes d’appels téléphoniques,
sans codage magnétique; annuaires téléphoniques; répertoires
téléphoniques; carnets de téléphone; tatouages temporaires;
globes terrestres; papier thermosensible; reliures à trois anneaux;
punaises; papier-mouchoir; papier hygiénique; couvre-sièges de
toilette en papier; papier-calque; jetons à échanger; capsules de
bouteille de lait à échanger; cartes à échanger; sacs à ordures;
carnets de voyage; papier traité pour l’emballage de fleurs et
massifs de fleurs; cartes de jeu-questionnaire; caractère; papier à
dactylographier; disques d’impression de machine à écrire;
rubans pour machines à écrire; têtes d’impression de machine à
écrire; éléments de dactylographie; sacs d’aspirateur; carnets de
coupons; calendriers muraux; carnets d’échantillons de
revêtements muraux; livre d’échantillons de papiers peints;
tableaux d’aquarelles; images à l’aquarelle; papier ciré; albums de
mariage; livres brochés; papier d’emballage; pinceaux d’écriture;
encre à écrire; instruments d’écriture; blocs-correspondance;
papier à écrire; papier xérographique. SERVICES: (1) Vérification
comptable; services de comptabilité; services de comptes
recevables; adressage d’enveloppes; administration de
programmes d’échanges culturels et éducatifs; agences de
publicité; services de publicité, nommément fourniture d’espaces
publicitaires dans un périodique; utilisation sous licence de
devises publicitaires et de personnages de bande dessinée;
agences pour la vente de temps et d’espaces publicitaires;
organisation et tenue de réunions d’affaires; organisation de
souscriptions pour les publications de tiers; galeries d’art;
recommandations d’avocats; ventes à l’encan; vérification des
tarifs des services publics pour des tiers; concessionnaires
d’automobiles; agents de récupération d’automobiles; facturation;
concessionnaires de bateaux; tenue de livres pour transfert
électronique de fonds; tenue de livres; acquisition d’entreprises et
consultation en regroupement; consultation en acquisition de
commerces; évaluations commerciales; vérification commerciale;
consultation commerciale; enquêtes commerciales; services de
facturation commerciale; gestion et consultation commerciales;
consultation en gestion des affaires; gestion commerciale d’hôtels
pour des tiers; planification en gestion des affaires; supervision en
gestion des affaires; gestion des affaires; services de consultation
en commercialisation des entreprises; services de présentation
commerciale; consultation en fusion commerciale; réseautage
commercial; planification d’entreprises; services de réingénierie
des processus administratifs; relocalisation d’entreprises;
recherche commerciale; supervision commerciale; boucheries;
clubs d’achat; placement professionnel; utilisation sous licence de
personnages de bande dessinée; centres de documentation pour
émissions de radio et de télévision; services de bureau; aide à la
gestion commerciale et industrielle; agence d’information et de
répertoires commerciaux; services de comptabilité informatisés;
gestion de bases de données informatisées; repérage et
retracement informatisés de colis en transit; traitement de texte
informatisé; conduite de recherches en gestion et d’enquêtes de
conjoncture; consultation dans le domaine des acquisitions
d’entreprises; copie de documents pour des tiers; consultation en
matière de gestion des droits d’auteur; gestion des droits d’auteur;
comptabilité analytique; gestion des coûts des régimes de soins
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de santé de tiers; analyse des coûts et des prix; création de
marques de commerce pour des tiers; inscription par carte de
crédit; services de traitement de données; consultation en matière
de démographie; élaboration de campagnes promotionnelles pour
les entreprises; publicité postale; diffusion de publicité pour des
tiers au moyen d’un réseau de communications électroniques en
ligne; diffusion de matériel publicitaire; recommandations de
médecins; reproduction de documents; prévisions et analyses
économiques; publicité par babillard électronique; louage de
services d’employés; déplacement d’employés et information;
agences de placement; counseling d’emploi et recrutement;
services de placement à l’extérieur; estimation de travaux
effectués à contrat; évaluation de peuplements forestiers sur pied;
services d’échange, nommément troc de marchandises pour des
tiers; agences d’exportation et d’importation; marchés aux puces;
renseignements et consultation en commerce extérieur;
consultation en matière de gestion des forêts; bureau central de
renseignements généraux; analyse des marchés des grains;
distribution de prospectus; limitation des coûts de soins de santé;
révision des coûts de soins de santé; services d’utilisation et
d’examen des soins de santé; gestion d’hôpitaux; gestion
hôtelière pour des tiers; consultation fiscale; préparation de
déclarations de revenu; aide à la gestion industrielle; inventaire
des stocks et aménagement des rayons, nommément
réapprovisionnement et réaménagement; contrôle des stocks;
services de facturation; placement; inscription du retour des clés;
échanges d’employés; recommandations d’avocats; utilisation
sous licence de logiciels; clubs de commande de livres par
correspondance; tri, manutention et réception du courrier;
préparation de listes d’adresses; gestion et consultation dans le
domaine du génie industriel; aide à la gestion; direction d’artistes
de spectacle; analyse de marché; études de marché; gestion des
coûts médicaux; recommandations médicales; services de
transcription de données médicales; emballage de marchandises;
transcription de messages; agences de mannequins; mannequins
pour la publicité ou la promotion des ventes; gestion de l’espace
de bureau; sondages d’opinions à des fins commerciales ou
publicitaires; organisation et tenue de salons de l’emploi;
emballage d’articles selon les commandes et les spécifications de
tiers; préparation de la paie; consultation en gestion de personnel;
gestion du personnel; placement et recrutement de personnel;
relocalisation de personnel; photocopie; recommandations de
médecins; placement de publicités pour des tiers; préparation
d’annonces publicitaires pour des tiers; préparation de
présentations audiovisuelles pour la publicité; préparation de
rapports de gestion; préparation de transparents informatisés
pour les entreprises; préparation de listes de distribution;
production de publireportages sonores ou vidéo; démonstration
de produits; marchandisage de produits; production et distribution
de messages publicitaires radiophoniques et télévisés; production
de messages publicitaires télévisés; recherche et analyse en
matière de profits; promotion de compétitions et/ou d’événements
sportifs de tiers; promotion de concerts de tiers; promotion des
biens et services de tiers par la préparation et le placement de
publicités dans un magazine électronique accessible au moyen
d’un réseau informatique mondial; promotion des biens et
services de tiers au moyen de la distribution de cartes de remise;
promotion de la vente de comptes-cartes au moyen de
l’administration de programmes de primes d’encouragement;

promotion de la vente des biens et services de tiers en donnant
des points pour les achats effectués avec des cartes de crédit;
promotion de la vente des biens et services de tiers au moyen de
la distribution de matériel imprimé et de concours promotionnels;
fourniture de publicité télévisée pour des tiers; sondages
d’opinions à des fins commerciales ou publicitaires; relations
publiques; agents de publicité; agents d’approvisionnement;
bureaux centraux de radio et de télévision; recommandations
concernant les entrepreneurs de construction générale; location
d’espaces publicitaires; location de machines et d’équipement de
bureau; location de machines distributrices; franchisage de
restaurants; gestion de restaurants pour des tiers; épiceries au
détail offrant un service de commandes téléphoniques; services
d’étalage de vitrines de magasins de détail; services de magasin
de détail offrant des articles de dépanneur et de l’essence;
surveillance du volume des ventes pour des tiers; distribution
d’échantillons; concessionnaires de matériaux de récupération;
services de secrétariat et de bureau; services d’étalage de vitrines
de magasins; guides d’information du consommateur; services de
secrétariat - sténographie; services de sténographie; transfert
d’immatriculation et de titre de véhicules d’État; transcription
sténographique; sténographie; supermarchés; fourniture de
médicaments d’ordonnance aux participants de régimes de soins
médicaux pour les organismes de financement; évaluation fiscale;
consultation relative à la fiscalité; préparation de déclarations;
télémarketing; ventes aux enchères téléphoniques et télévisées;
services de permanence téléphonique; agences de publicité à la
télévision; agences de placement temporaire; agences d’acteurs
de théâtre; gestion de théâtres; agences de vente de billets de
théâtre; surveillance des marques de commerce; gestion de
voyages; dactylographie; services de machines distributrices;
clubs vidéo; préparation de la paie; services d’étalage de vitrines;
services d’aménagement d’étalages et de vitrines; évaluation de
la laine; services de traitement de texte; services de xérographie.
(2) Administration de loteries pour des tiers; instruction de
pilotage; salles de jeux électroniques; parc d’attractions; foires
d’animaux; services de production d’animation; organisation et
tenue de compétitions d’athlétisme; organisation et tenue de
conférences éducatives; enregistrement et production audio;
écoles de ballet; services de bibliobus; jardins botaniques; salles
de quilles; casinos; studios cinématographiques; salles de
cinéma; sous-titrage codé pour malentendants de films et de
vidéos; composition musicale pour des tiers; services de
formation en informatique; réservation de sièges à des concerts;
tenue de loteries pour des tiers; école d’études par
correspondance; clubs champêtres; écoles de danse; studios de
danse; restaurants-théâtres; animateurs de fêtes et d’événements
spéciaux; discothèques; distribution d’émissions radiophoniques
pour des tiers; distribution de programmes télévisés à des
systèmes de câblodistribution; distribution d’émissions télévisées
pour des tiers; courses de chiens; spectacles canins; services de
repiquage; services d’éducation et de divertissement,
nommément fourniture de conférenciers en motivation et
pédagogie; tests pédagogiques; divertissement sous forme d’un
manège; services de divertissement, nommément fourniture d’un
jeu d’ordinateur en ligne; clubs de fervents admirateurs; salons
d’amaigrissement; services de jeux fournis en ligne à partir d’un
réseau informatique; services de chariots de golf; services de
clubs de golf; terrains de golf; champs de tir; gymnases; parcours
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à handicaps pour manifestations sportives; centre de culture
physique; concours hippique; dressage de chevaux;
enseignement du patinage sur glace; patinoires; enseignement du
judo; enseignement du karaté; bibliothèques; enseignement des
arts martiaux; modelage pour artistes; production de films
cinématographiques; studios de cinéma; salles de cinéma;
services de production de logiciels de divertissement multimédia;
musées; composition et transcription musicales pour des tiers;
composition musicale pour des tiers; services d’édition musicale;
transcription musicale pour des tiers; prématernelles; écoles de
dressage d’animaux; exercice des fonctions rattachées à des
concours sportifs; organisation de festivals communautaires
présentant un grand nombre d’activités, nommément
manifestations sportives, expositons artistiques, marchés aux
puces, danses folkloriques; planification de fêtes; services
d’éducation physique; enseignement du conditionnement
physique; planétariums; services de club de polo; production et
distribution de films cinématographiques; production d’émissions
de télévision par câble; production d’émissions télévisées à sous-
titres codés; production d’émissions radiophoniques et télévisées;
fourniture d’un jeu informatique accessible au niveau de réseaux
par les utilisateurs de réseaux; fourniture d’installations de casino;
fourniture d’installations de court de tennis; fourniture de listes de
salles de théâtre; publication de BPPKS électroniques et de
journaux en ligne à partir de réseaux informatiques; production de
divertissement radiophonique; production de matrices négatives
de disques; production de disques; studios d’enregistrement;
camps de loisirs; services de loisirs, nommément fourniture de
réserves de chasse; location de films cinématographiques;
location d’appareils et d’accessoires de projection
cinématographique; location de ludiciels; location de matériel de
projection cinématographique; location de films; location de films
cinématographiques; location de projecteurs de films et
d’accessoires; location d’instruments de musique; location
d’appareils radio et de téléviseurs; location d’appareils radio;
location de décors de spectacle; location de matériel de plongée
en apnée; location d’enregistrements sonores; location de décors
de scène; location de matériel d’enregistrement sur bande
magnétique; location de téléviseurs; location de jeux vidéo;
location de vidéocassettes; location de bandes vidéo;
roulathèques; services de rédaction de scénarios; stations de ski;
services de composition de chansons; studios d’enregistrement
du son; services d’animation d’effets spéciaux pour films et
vidéos; camps sportifs; arbitrage d’événements sportifs; camps
d’été; production télévisée; souscription d’émissions télévisées;
production d’émissions télévisées; agences de réservations au
théâtre; chronométrage d’événements sportifs; cours de conduite
automobile; montage vidéo; montage de bandes vidéo; production
de bandes vidéo; clubs de navigation de plaisance; enseignement
du yoga; zoos. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,050,124. 2000/03/09. KABUSHIKI KAISHA SONY COMPUTER
ENTERTAINMENT (ALSO TRADING AS SONY COMPUTER
ENTERTAINMENT INC.), 1-1, AKASAKA 7-CHOME, MINATO-
KU, TOKYO, 107-0052, JAPAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: MCFADDEN, FINCHAM, 225
METCALFE STREET, SUITE 606, OTTAWA, ONTARIO,
K2P1P9 

PST 
WARES: Abacuses; acid hydrometers; actinometers; adding
machines; aerometers; air tanks for use in scuba diving;
altimeters; ammeters; anemometers; antennas; arm rests for use
with computers; audio cassette decks for automobiles; audio
cassette recorders; audio mixers; audio speakers; audio tape
recorders; automatic telephone dialers; automatic valves; bar
code readers; barometers; baseball batting helmets; batteries for
vehicles; batteries; battery chargers; binoculars; blank magnetic
computer tapes; bullet-proof vests and clothing; cabinets for
loudspeakers; calculators; calibrated glassware; camera cases;
camera filters; camera tripods; capacitors; cash registers;
catchers’ helmets; cathode ray tubes; chin straps for football
helmets; chronographs for use as specialized time recording
apparatuses; circuit boards; circuit breakers; clinometer; coaxial
cables; color separation film; commutators; computer buffers;
computer cables; computer carrying cases; computer chips;
computer color printer using heat sensitive dry printing process;
computer disc drives; computer fax modem cards; computer
furniture, namely, a workstation comprising a modular desk which
holds the computer, printer and accessories; computer game
cartridges; computer game cassettes; computer game discs;
computer game equipment containing memory devices namely,
discs; computer game joysticks; computer game programs;
computer game software; computer game tapes; computer
hardware; computer interface boards; computer keyboards;
computer memories; computer monitors; computer mouse;
computer operating programs; computer operating systems;
computer peripherals; computer printers; computer terminals;
computers and instructional manuals sold as a unit; computers;
condensers; contact lens blanks; contact lens cases; contact
lenses; converters; covers for electric outlets; covers for telephone
receivers not made of paper; cruise controls for motor vehicles;
cyclotrons; daisy wheel printers; data processors; decompression
chambers; decorative refrigerator magnets; demagnetizers for
magnetic tapes; dictation machines; digital audio tape players;
disposable latex gloves for laboratory use; disposable plastic
gloves for laboratory use; diving gloves; diving helmets; diving
suits; dog whistles; dosimeters; dot matrix printers;
dynamometers; ear plugs not for medical purposes; electric
fences; electric outlet covers; electric switch plates; electrical 
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power extension cords; electronic apparatus for testing the sterility
of pharmaceuticals and injectable solutions; electronic apparatus
for testing the sterility of medical equipment; electronic effect
pedals for use with sound amplifiers; electronic notice boards;
electronic personal organizer; electronic safes; emergency
warning lights; encoders; epidiascopes; event recorders; eyeglass
cases; eyeglass chains; eyeglass frames; eyeglass lenses;
eyeglasses; face shields; facsimile machines; fax machines; fiber
optic cables; fiber optic light and image conduits; fiber optics;
filters for respiratory masks; fire alarms; fire blankets; fire
extinguishers; fire hose nozzles; fire sprinklers; fire trucks; football
helmets; fuel pumps for service stations; fuses for automobiles;
galvanometers; gambling machines; gaming equipment, namely,
slot machines with or without video output; gaming machines; gas
chromatography apparatus; gas masks; gas meters; gasometers;
glass tubes for scientific purposes; graduated glassware;
headphones; highway safety cones; hockey helmets; holders for
compact discs; hubs for timing dials; hydrometers; hygrometers;
impact printers; insulated electrical connectors; integrated circuits;
interactive multimedia computer game program; interactive video
game programs; interactive video games of virtual reality
comprised of computer hardware and software; inverters; jackets
for computer disks; jackets for video cassettes; joysticks for video
games; jumper cables; kaleidoscopes; knee pads for workers;
laboratory apparatus, namely, centrifuges; laboratory glassware;
laser pointers; laser printers; laser scanners for industrial
inspection; lasers for measuring purposes; lasers not for medical
use; letter scales; life belts; life jackets; life nets; life preservers;
life-buoys; life-saving rafts; light emitting diode displays; light
emitting diodes; lighting ballasts; lightning rods; loudspeaker
cabinets; loudspeakers; machines for playing games of chance;
magnetic coded card readers; magnetic coded cards; magnifying
glasses; marine depth finders; marker buoys; markush group,
namely, loudspeaker systems consisting of loudspeakers,
amplifiers and one or more of the following: radio tuner, compact
disc player and tape player; measuring cups; measuring spoons;
megaphones; metal detectors; metronomes; micro-processors;
microcomputers; microfiche; micrometers; microphones;
microscopes; microwave ovens for laboratory use;
minicomputers; modems; motion picture cameras; multiplexers;
musical sound recordings; musical video recordings; navigational
buoys; neon signs; odometers; ohmmeters; digital versatile discs;
digital versatile disc ROMs, compact discs, compact disc ROMs,
for video games for use with television for personal use; optical
filters; optical lens sights; optical mirrors; optical scanners;
oscilloscopes; oxygen masks not for medical use; parking meters;
particle accelerators; pedometers; periscopes; personal security
alarms; phonograph needles; phonograph record players;
phonographs; photocopying machines; photographic cameras;
photographic projectors; photographic slide transparencies;
photometers; plumb bobs; plumb levels; plumb lines; pocket
calipers for measuring; polygraph machines; power line
conditioners; pre-paid telephone calling cards, magnetically
encoded; pressure gauges; pressure indicating plugs for valves;
printed circuits; prisms for scientific purposes; projection screens;
protective clothing; protective gloves for industrial use; protective
or safety helmets; protractors; pyrometers; radar detectors; radar;
radio controlled miniature aerial targets; radio pagers; radio
telephones; radios for vehicles; radios incorporating clocks;

radios; radon detectors; regulators for use in scuba diving; remote
cursor controls for computers; respirators other than for artificial
respiration; respiratory mask filters; rheostats; ring buoys for use
in water rescue; safety goggles; safety harnesses other than for
vehicles or sports purposes; safety markers; safety or protective
helmets; safety products, namely, reflective helmet skirts; safety
products, namely, reflective safety bands to be worn on the body;
salinometers; satellite processors; satellites for scientific
purposes; satellites; scales; semiconductors; sextants; signal
bells; signal processors; signal whistles; signalling buoys; silicon
chips; silicon wafers; sirens for vehicles; sirens; slide projectors;
slide rules; slot machines; smoke detectors; solenoid valves;
sonar; spectacles; speedometers for vehicles; speedometers;
stereo amplifiers; stereo receivers; stereo tuners; sunglasses;
supercomputers; superminicomputers; support belts for workers;
surveying chains; surveyors’ levels; tachometers; tape measures;
telephone answering machines; telephone apparatus, namely
intercoms; telephone equipment, namely, caller identification
boxes; telephones; teleprompters; telescopes; telescopic gun
sights; telescopic lens sights; television antennas; television sets;
theodolites; thermometers not for medical use; thermostats; ticket
canceling machines; timing dials; timing sensors; tire balancing
machines for land vehicles; tire balancing units for land vehicles;
transceivers; transponders; tripods for cameras; typeface fonts
recorded on magnetic media; vehicle wheel alignment machines;
vending machines; video cameras; video cassette recorders;
video game cartridges; video game discs; video game interactive
control floor pads or mats; video game interactive remote control
units; video game joysticks; video game machines for use with
televisions; video game software; video game tape cassettes;
video monitors; video tape recorders; virtual reality game
software; voltage surge protectors; voltage surge suppressors;
voltmeters; voting machines; walkie-talkies; warning triangles to
indicate vehicle breakdowns; water meters; water ski safety vests;
welding electrodes; word processors; X-Y plotters; X-ray
photographs, other than for medical purposes in class 09.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Abaques; pèse-acide; actinomètres;
additionneuses; aéromètres; bouteilles d’air comprimé pour la
plongée sous-marine; altimètres; ampèremètres; anémomètres;
antennes; accoudoirs pour utilisation avec les ordinateurs;
platines d’audiocassette pour automobile; magnétophones à
cassette; mélangeurs audio; haut-parleurs; magnétophones;
composeurs automatiques; appareils de robinetterie
automatiques; lecteurs de codes à barres; baromètres; casques
de frappeur de baseball; batteries de véhicules; batteries;
chargeurs de batterie; jumelles; bandes magnétiques vierges pour
ordinateur; gilets et vêtements pare-balles; enceintes pour haut-
parleurs; calculatrices; verrerie étalonnée; étuis d’appareil-photo;
filtres pour caméra; trépieds pour caméra; condensateurs; caisses
enregistreuses; casques de receveur; tubes cathodiques;
mentonnières pour casques de football; chronographes à utiliser
comme horloges enregistreuses spéciales; plaquettes de circuits;
disjoncteurs; clinomètres; câbles coaxiaux; films de sélection
chromatique; commutateurs; mémoires tampons; câbles
d’ordinateur; mallettes de transport d’ordinateur; microplaquettes;
imprimantes couleur utilisant le processus d’impression à sec
thermosensible; unités de disque; cartes de modem télécopieur;
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meubles d¥ordinateur, nommément postes de travail comprenant
un bureau modulaire pour un ordinateur, une imprimante et des
accessoires; cartouches de jeux informatisés; cassettes de jeux
informatisés; disques de jeux informatisés; matériel de jeu
d’ordinateur contenant des dispositifs à mémoire, nommément
disques; manettes de jeux informatisés; ludiciels; logiciels de jeux;
bandes de jeux d’ordinateur; matériel informatique; cartes
d’interface pour ordinateurs; claviers d’ordinateur; mémoires
d’ordinateur; moniteurs d’ordinateur; souris d’ordinateur; logiciels
d’exploitation; systèmes d’exploitation; périphériques;
imprimantes; terminaux informatiques; ordinateurs et manuels
d’instruction vendus comme un tout; ordinateurs; condenseurs;
lentilles cornéennes sans correction; étuis de lentilles
cornéennes; lentilles cornéennes; convertisseurs; plaques pour
prises de courant; couvercles pour récepteurs de téléphone en
matériau autre que le papier; régulateurs de vitesse pour
véhicules à moteur; cyclotrons; imprimantes à marguerite;
machines de traitement de données; caissons de décompression;
aimants décoratifs pour réfrigérateur; démagnétiseurs pour
bandes magnétiques; machines à dicter; magnétophones
numériques; gants jetables en latex pour laboratoire; gants
jetables en plastique pour laboratoire; gants de plongée; casques
de plongée; combinaisons de plongeur; sifflets pour chiens;
dosimètres; imprimantes par points; dynamomètres; bouchons
d’oreilles pour fins non médicales; clôtures électriques; plaques
de prise de courant; plaques d’interrupteur; rallonges électriques;
appareils électroniques pour essais de stérilité des produits
pharmaceutiques et des solutions injectables; appareils
électroniques pour essais de stérilité de l’équipement médical;
pédales pour effets électroniques à utiliser avec des
amplificateurs de son; babillards électroniques; agendas
électroniques; coffres-forts électroniques; feux de secours;
codeurs; épidiascopes; consignateurs d’événements; étuis à
lunettes; chaînettes pour lunettes; montures de lunettes; lentilles
de lunettes; lunettes; masques protecteurs; télécopieurs; câbles à
fibres optiques; conduits à fibres optiques pour lumière et images;
fibres optiques; filtres pour masques respiratoires; alarmes à
incendies; couvertures anti-feu; extincteurs d’incendie; lances
d’incendie; sprinkleurs; camions à incendie; casques de football;
distributeurs de carburant pour stations service; fusibles pour
automobiles; galvanomètres; machines de jeu; matériel de jeu,
nommément machines à sous avec ou sans sorties vidéo;
machines de jeux; chromatographes en phase gazeuse; masques
à gaz; compteurs de gaz; gazomètres; tubes de verre pour usages
scientifiques; verrerie graduée; casques d’écoute; balises
routières en forme de cône; casques de hockeyeur; supports pour
disques compacts; moyeux pour cadrans de chronométrage;
densimètres; hygromètres; imprimantes à impact; connecteurs
électriques isolés; circuits intégrés; programmes pour jeux
d’ordinateur multimédias interactifs; programmes de jeux vidéo
interactifs; jeux vidéo interactifs de réalité virtuelle comprenant du
matériel informatique et des logiciels; inverseurs; pochettes pour
disquettes; pochettes pour cassettes vidéo; manettes de jeu
vidéo; câbles volants; kaléidoscopes; genouillères pour
travailleurs; appareils de laboratoire, nommément centrifugeuses;
verrerie de laboratoire; pointeurs laser; imprimantes laser;
lecteurs laser pour inspection industrielle; lasers à mesurer; lasers
à des fins non médicales; pèse-lettres; ceintures de sauvetage;
gilets de sauvetage; filets de sauvetage; articles de sauvetage;

bouées de sauvetage; embarcations de sauvetage; dispositifs
d’affichage à diodes électroluminescentes; diodes
électroluminescentes; ballasts pour appareils d’éclairage;
paratonnerres; enceintes acoustiques; haut-parleurs; machines
pour jeux de hasard; lecteurs de cartes magnétiques codées;
cartes magnétiques codées; loupes; sondeurs de fond marin;
bouées repères; groupes Markush, nommément systèmes de
haut-parleurs comprenant des haut-parleurs, des amplificateurs et
un ou plusieurs des articles suivants: syntonisateur, lecteur de
disques compacts et lecteur de bande; tasses à mesurer; cuillères
à mesurer; porte-voix; détecteurs de métal; métronomes;
microprocesseurs; micro-ordinateurs; microfiches; micromètres;
microphones; microscopes; fours à micro-ondes pour laboratoire;
mini-ordinateurs; modems; cinécaméras; multiplexeurs;
enregistrements sonores de musique; enregistrements vidéo de
musique; bouées de navigation; enseignes au néon; odomètres;
ohmmètres; disques numériques polyvalents; disques DVD,
disques compacts, disques optiques compacts, de jeux vidéo à
utiliser avec un téléviseur et pour usage personnel; filtres
optiques; viseurs optiques; miroirs optiques; lecteurs optiques;
oscilloscopes; masques à oxygène à des fins non médicales;
parcomètres; accélérateurs de particules; pédomètres;
périscopes; alarmes de sécurité personnelle; aiguilles de lecture
de phonographe; tourne-disques; phonographes; photocopieurs;
appareils-photos; appareils de projection photographique;
diapositives; photomètres; plombs de fil à plomb; niveaux à plomb;
fils à plomb; compas d’épaisseur de poche pour le mesurage;
polygraphes; conditionneurs de lignes d’alimentation; cartes
d’appels téléphoniques prépayés à codage magnétique;
manomètres; bouchons indicateurs de pression pour soupapes;
circuits imprimés; prismes pour usages scientifiques; écrans de
projection; vêtements de protection; gants de protection pour
usage industriel; casques protecteurs; rapporteurs d’angle;
pyromètres; détecteurs de radar; radars; cibles aériennes
miniatures radiocommandées; radiomessageurs;
radiotéléphones; appareils-radio pour véhicules; appareils-radio
avec horloge; appareils-radio; émanomètres de radon;
régulateurs pour la plongée sous-marine; télécommandes de
curseur pour ordinateurs; respirateurs autres que pour la
respiration artificielle; filtres pour masques respiratoires;
rhéostats; ceintures de sauvetage pour sauvetage nautique;
lunettes de sécurité; harnais de sécurité autres que pour les
véhicules ou les sports; marqueurs de sécurité; casques
protecteurs; produits de sécurité, nommément bordures
réfléchissantes pour casques protecteurs; produits de sécurité,
nommément bandes de sécurité réfléchissantes à porter sur le
corps; salinomètres; processeurs pour satellites; satellites pour
usages scientifiques; satellites; balances; semiconducteurs;
sextants; timbres-avertisseurs; processeurs de signaux; sifflets de
signalisation; bouées de signalisation; puces de silicium; tranches
de silicium; sirènes pour véhicules; sirènes; projecteurs de
diapositives; règles à calculer; machines à sous; détecteurs de
fumée; électrovannes; sonar; lunettes; compteurs de vitesse pour
véhicules; compteurs de vitesse; amplificateurs stéréo; récepteurs
stéréo; syntonisateurs stéréo; lunettes de soleil; superordinateurs;
superminiordinateurs; ceintures de soutien pour travailleurs;
chaînes d’arpenteur; niveaux à lunette d’arpenteur; tachymètres;
mètres à ruban; répondeurs téléphoniques; appareils
téléphoniques, nommément interphones; équipement
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téléphonique, nommément dispositifs d’identification de
l’appelant; téléphones; télésouffleurs; télescopes; mires
téléscopiques; lunettes de visée; antennes de télévision;
téléviseurs; théodolites; thermomètres à des fins non médicales;
thermostats; machines d’annulation de billets; cadrans de
chronométrage; capteurs de chronométrage; machines
d’équilibrage de pneus pour véhicules terrestres; dispositifs
d’équilibrage de pneus pour véhicules terrestres; émetteurs-
récepteurs; transpondeurs; trépieds pour appareils-photo; polices
de caractères enregistrées sur supports magnétiques; machines
à réglage de la géométrie des roues; machines distributrices;
caméras vidéo; magnétoscopes; cartouches de jeu vidéo; disques
de jeu vidéo; commandes interactives au plancher pour jeux
vidéo; télécommandes de jeux vidéo interactifs; manettes de jeu
vidéo; machines de jeux vidéo à utiliser avec des téléviseurs;
logiciels de jeux vidéo; bandes de jeux vidéo en cassette;
moniteurs vidéo; magnétoscopes; logiciels de jeu de réalité
virtuelle; protecteurs de surtension; suppresseurs de surtension;
voltmètres; machines à voter; walkie-talkies; triangles de
signalisation pour indiquer les véhicules en panne; compteurs
d’eau; gilets de sécurité pour le ski nautique; électrodes de
soudage; machines de traitement de texte; traceurs de courbes;
photographies par rayons X, autres que pour des fins médicales,
dans la classe 09. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,050,161. 2000/03/10. Marks & Clerk, a Partnership, 280 Slater
Street, Suite 1800, Ottawa, ONTARIO, K1P1C2 Representative
for Service/Représentant pour Signification: MARKS &
CLERK, 280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957,
STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 

MARKS & CLERK 
WARES: Printed periodical publications, namely newsletters,
bulletins, information leaflets and brochures. SERVICES: Patent
and trade-mark agency services. Used in CANADA since at least
as early as December 1921 on services; April 1997 on wares.

MARCHANDISES: Publications périodiques imprimées,
nommément bulletins, circulaires, dépliants d’information et
brochures. SERVICES: Services d’agence de brevets et de
marques de commerce. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que décembre 1921 en liaison avec les services; avril
1997 en liaison avec les marchandises.

1,050,413. 2000/03/16. The British Columbia Advanced Systems
Foundation trading as BC Advanced Systems Institute, 450 -
1122 Mainland Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6B5L1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
PAUL R. SMITH, PAUL SMITH INTELLECTUAL PROPERTY
LAW, SUITE 330 - 1508 WEST BROADWAY, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6J1W8 

THE ASI EXCHANGE 
SERVICES: Organizing networking events for the high-tech and
academic communities. Used in CANADA since at least as early
as September 1995 on services.

SERVICES: Organisation d’événements de réseautage pour le
monde de la haute technologie et de l’enseignement. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que septembre 1995 en
liaison avec les services.

1,050,414. 2000/03/16. Ichu Intranet Learning Inc., Suite 101,
150 Isabella Street, Ottawa, ONTARIO, K1S1V7 

2WIN 
SERVICES: Development, dissemination and sale of educational
products and services. Used in CANADA since March 16, 2000 on
services.

SERVICES: Développement, diffusion et vente de produits et
services pédagogiques. Employée au CANADA depuis 16 mars
2000 en liaison avec les services.

1,050,415. 2000/03/16. Ichu Intranet Learning Inc, Suite 101, 150
Isabella Street, Ottawa, ONTARIO, K1S1V7 

SERVICE2WIN 
SERVICES: Development, dissemination and sale of educational
products and services. Used in CANADA since July 01, 1999 on
services.

SERVICES: Développement, diffusion et vente de produits et
services pédagogiques. Employée au CANADA depuis 01 juillet
1999 en liaison avec les services.

1,050,520. 2000/03/13. LERNCO, INC., 1105 North Market
Street, Wilmington, Delaware 19801, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP,
INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE
COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 
 

The right to the exclusive use of the words NY and NEW YORK is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Personal care products, namely, nail polish, nail polish
remover, nail stencils, hard artificial nails, shower gel, bubble bath,
fragrant body splash, hand lotion, body lotion, face lotion, hand
soap, body soap, face soap, hair shampoo, hair conditioner, hair
styling gel, hair spray, hair dyes, hair rinses, perfume, cologne,
body glitter, mascara, blush, eye shadow, lip stick, lip gloss, make-
up, make-up remover, eye cream, hand cream, body cream, face
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cream, astringent for the face, face cleanser, bath oil, bath beads,
body powder, face powder, liquid talcum powder, non-medicated
blemish stick, shaving cream, deodorant, potpourri, air freshening
room spray, incense, sachets, scented beads, body and face
suntanning lotion, body and face sunless tanning lotion, body and
face pre-suntanning lotion and body and face after suntanning
lotion; clothing, namely, dresses, shirts, pants, jackets, vests,
blouses, sweaters, jeans, skirts, tank tops, t-shirts, shorts,
jumpsuits, pantsuits, headbands, sweatsuits, sweatpants,
sweatshirts, suits, coats, swimwear, underwear, sleepwear,
nightgowns, pajamas, robes, night shirts, socks, hats, caps,
scarves, hosiery, bras, panties, bodysuits, sleep shirts and boxer
shorts. SERVICES: Retail personal care product and clothing
store services; mail order catalogue services featuring personal
care products and clothing and accessories therefor. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots NY et NEW YORK en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits d’hygiène personnelle, nommément
vernis à ongles, dissolvant de vernis à ongles, pochoirs pour
ongles, faux ongles durs, gel pour la douche, bain moussant,
lotions parfumées rafraîchissantes pour le corps, lotion pour les
mains, lotions pour le corps, lotion pour le visage, savon pour les
mains, savon pour le corps, savon pour le visage, shampoing,
revitalisant capillaire, gel coiffant, fixatif capillaire en aérosol,
teintures capillaires, produits de rinçage capillaire, parfums, eau
de Cologne, brillant pour le corps, fard à cils, fard à joues, ombre
à paupières, crayons à lèvres, brillant à lèvres, maquillage pour le
visage, démaquillant, crème pour les yeux, crème pour les mains,
crème pour le corps, crème de beauté, astringents pour le visage,
nettoyant pour le visage, huile pour le bain, perles pour le bain,
poudre pour le corps, poudre faciale, poudre de talc liquide,
bâtonnet contre les imperfections non médicamenté, crème à
raser, déodorant corporel, pot-pourri, vaporisateur assainisseur
d’air pour pièces, encens, sachets, petites perles parfumées,
lotion de bronzage pour le corps et le visage, lotion de bronzage
sans soleil pour le corps et le visage, lotion de bronzage avant
soleil pour le corps et le visage, et lotion de bronzage après soleil
pour le corps et le visage; vêtements, nommément robes,
chemises, pantalons, vestes, gilets, chemisiers, chandails, jeans,
jupes, débardeurs, tee-shirts, shorts, combinaisons-pantalons,
pantailleurs, bandeaux, survêtements, pantalons de survêtement,
pulls d’entraînement, costumes, manteaux, maillots de bain, sous-
vêtements, vêtements de nuit, robes de nuit, pyjamas, peignoirs,
chemises de nuit, chaussettes, chapeaux, casquettes, foulards,
bonneterie, soutiens-gorge, culottes, justaucorps, chemises de
nuit et caleçons boxeurs. SERVICES: Services de magasin de
détail de vêtements et de produits d’hygiène personnelle; services
de vente par correspondance de vêtements et de produits
d’hygiène personnelle et d’accessoires connexes. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

1,050,553. 2000/03/13. The Governor and Company of
Adventurers of England trading into Hudson’s Bay, also know as
Hudson’s Bay Company, 401 Bay Street, Suite 1420, Toronto,
ONTARIO, M5H2Y4 Representative for Service/Représentant
pour Signification: RICHARD GOTLIB, HUDSON’S BAY
COMPANY, LEGAL DEPARTMENT, 401 BAY STREET, SUITE
1420, TORONTO, ONTARIO, M5H2Y4 

HBCONLINE.CA 
The right to the exclusive use of the word .CA is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: Operation of a retail business selling products and
services through the internet, through data communication
services and through global communication networks; gift registry
services; publication and dissemination of editorial, historical,
corporate, retail and general information on a variety of topics of
interest to the public and news content through the internet, data
communication services and global communication networks;
communication services namely long distance and local telephone
services, paging services, cellular telephone services, internet
and providing access to emerging technologies of global and local
communication networks; home renovation, cleaning,
maintenance and decorating services; insurance services;
providing chequing accounts, savings accounts, borrowing
accounts, mortgages and advice thereon, lines of credit and loans;
financial services, namely providing financing and advice thereon,
tax advice and tax return preparation, lines of credit, loans;
mortgages and advice thereon, credit card services, financial
advice; investment services, namely providing advice regarding
investments, finding, buying and selling on behalf of others various
securities and investments; operation of a pharmacy; all services
inherent in, or incidental to, the operation of a travel agency.
Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot .CA en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation d’un commerce spécialisé dans la vente
au détail de produits et de services au moyen d’Internet, au moyen
de services de transmission de données et au moyen de réseaux
mondiaux de communications; services d’enregistrement de
cadeaux; publication et diffusion de renseignements
rédactionnels, historiques, corporatifs, sur la vente au détail et de
renseignements généraux sur différents sujets d’intérêt pour le
public et de nouvelles au moyen d’Internet, de services de
transmission de données et de réseaux mondiaux de
communications; services de communications, nommément
services téléphoniques interurbains et locaux, services de
téléappel, services de téléphonie cellulaire, Internet et fourniture
d’accès aux technologies naissantes concernant les réseaux de
communications mondiaux et locaux; services de rénovation, de 
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nettoyage, d’entretien et de décoration de maisons; services
d’assurances; fourniture de comptes de chèques, de comptes
d’épargne, de comptes d’emprunt, d’hypothèques et de conseils
connexes, lignes de crédit et prêts; services financiers,
nommément fourniture de financement et de conseils connexes,
conseils en fiscalité et préparation de déclarations d’impôts, lignes
de crédit, prêts; hypothèques et conseils connexes, services de
cartes de crédit, conseils financiers; services d’investissement,
nommément fourniture de conseils concernant les
investissements, recherche, achat et vente pour le compte de tiers
de différents investissements et valeurs; exploitation d’une
pharmacie; tous les services inhérents ou en rapport avec
l’exploitation d’une agence de voyage. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,050,554. 2000/03/13. The Governor and Company of
Adventurers of England trading into Hudson’s Bay, also known as
Hudson’s Bay Company, 401 Bay Street, Suite 1420, Toronto,
ONTARIO, M5H2Y4 Representative for Service/Représentant
pour Signification: RICHARD GOTLIB, HUDSON’S BAY
COMPANY, LEGAL DEPARTMENT, 401 BAY STREET, SUITE
1420, TORONTO, ONTARIO, M5H2Y4 

HBC ONLINE 
The right to the exclusive use of the word ONLINE is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Operation of a retail business selling products and
services through the internet, through data communication
services and through global communication networks; gift registry
services; publication and dissemination of editorial, historical,
corporate, retail and general information on a variety of topics of
interest to the public and news content through the internet, data
communication services and global communication networks;
communication services namely long distance and local telephone
services, paging services, cellular telephone services, internet
and providing access to emerging technologies of global and local
communication networks; home renovation, cleaning,
maintenance and decorating services; insurance services;
providing chequing accounts, savings accounts, borrowing
accounts, mortgages and advice thereon, lines of credit and loans;
financial services, namely providing financing and advice thereon,
tax advice and tax return preparation, lines of credit, loans;
mortgages and advice thereon, credit card services, financial
advice; investment services, namely providing advice regarding
investments, finding, buying and selling on behalf of others various
securities and investments; operation of a pharmacy; all services
inherent in, or incidental to, the operation of a travel agency.
Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot ONLINE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation d’un commerce spécialisé dans la vente
au détail de produits et de services au moyen d’Internet, au moyen
de services de transmission de données et au moyen de réseaux
mondiaux de communications; services d’enregistrement de
cadeaux; publication et diffusion de renseignements
rédactionnels, historiques, corporatifs, sur la vente au détail et de

renseignements généraux sur différents sujets d’intérêt pour le
public et de nouvelles au moyen d’Internet, de services de
transmission de données et de réseaux mondiaux de
communications; services de communications, nommément
services téléphoniques interurbains et locaux, services de
téléappel, services de téléphonie cellulaire, Internet et fourniture
d’accès aux technologies naissantes concernant les réseaux de
communications mondiaux et locaux; services de rénovation, de
nettoyage, d’entretien et de décoration de maisons; services
d’assurances; fourniture de comptes de chèques, de comptes
d’épargne, de comptes d’emprunt, d’hypothèques et de conseils
connexes, lignes de crédit et prêts; services financiers,
nommément fourniture de financement et de conseils connexes,
conseils en fiscalité et préparation de déclarations d’impôts, lignes
de crédit, prêts; hypothèques et conseils connexes, services de
cartes de crédit, conseils financiers; services d’investissement,
nommément fourniture de conseils concernant les
investissements, recherche, achat et vente pour le compte de tiers
de différents investissements et valeurs; exploitation d’une
pharmacie; tous les services inhérents ou en rapport avec
l’exploitation d’une agence de voyage. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,050,597. 2000/03/14. Alutex, Inc. a corporation of the State of
New York, 236 Margaret King Avenue, Ringwood, New Jersey,
07456, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: FINLAYSON &
SINGLEHURST, 70 GLOUCESTER STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K2P0A2 

ALUTEX 
WARES: Awnings and aluminum frames and hardware for use in
awnings. Used in CANADA since at least as early as March 09,
1993 on wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in UNITED STATES OF AMERICA on June
25, 1996 under No. 1,982,346 on wares.

MARCHANDISES: Auvents et cadres d’aluminium et articles de
quincaillerie pour utilisation sur les auvents. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 09 mars 1993 en liaison
avec les marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 25 juin 1996 sous le No. 1,982,346 en liaison
avec les marchandises.

1,050,661. 2000/03/14. Jazz Golf Equipment Inc., 800-305
Broadway, Winnipeg, MANITOBA, R3C3J7 
 

WARES: Golf clubs. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Bâtons de golf. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.
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1,050,662. 2000/03/14. Jazz Golf Equipment Inc., 800-305
Broadway, Winnipeg, MANITOBA, R3C3J7 
 

SERVICES: Golf club fitting services. Proposed Use in CANADA
on services.

SERVICES: Services d’ajustage de bâtons de golf. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,050,663. 2000/03/14. Jazz Golf Equipment Inc., 800-305
Broadway, Winnipeg, MANITOBA, R3C3J7 
 

WARES: Golf clubs. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Bâtons de golf. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,050,814. 2000/03/15. JCB CO., LTD., a Japanese company, 1-
6, Kanda-Surugadai, Chiyoda-Ku, Tokyo, 101-8006, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MACRAE & CO., P.O. BOX 806, STATION B, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5T4 
 

The outside oval border and the borders of the three interior
vertical panels are gold, the letter J is white appearing on a blue
panel, the letter C is white appearing on a magenta panel, the
letter B is white appearing on a green panel, and the wording JCB
CARDS appearing below the vertical panels is black. Colour is
claimed as a feature of the trade-mark.

The right to the exclusive use of the word CARDS is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Financial services, namely: credit card services,
prepaid card services, loan financing and guaranteeing including
letters of credit, transfers of credit and obligations and currency
exchange. (2) Insurance services, namely: agency for life
insurance, underwriting and assessment of casualty insurance
and premium calculations. (3) Security services, namely: agency
services for buying and selling securities, arranging futures
contacts for sale of securities and providing stock market
information. (4) Appraisal services for real estate, antiques, art
and jewelry; rating services for assessment of companies. Used
in CANADA since at least as early as 1980 on services.

La bordure ovale extérieure et les bordures des trois panneaux
verticaux intérieurs sont de couleur or, la lettre J est blanche sur
un panneau bleu, la lettre C est blanche sur un panneau magenta,
la lettre B est blanche sur un panneau vert, et les mots JCB
CARDS au-dessous des panneaux verticaux sont noirs. La
couleur est revendiquée comme une caractéristique de la marque
de commerce.

Le droit à l’usage exclusif du mot CARDS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Services financiers, nommément: services de
cartes de crédit, services de cartes prépayées, financement et
garantie de prêts, y compris lettres de crédit, transferts de crédit
et d’obligations et de monnaies. (2) Services d’assurance,
nommément: agence d’assurance-vie, souscription et évaluation
d’assurance dommages et calculs des primes. (3) Services de
valeurs, nommément: services d’agence pour l’achat et la vente
de valeurs, organisation de contrats d’opérations à terme pour la
vente de valeurs et fourniture de renseignements sur les marchés
boursiers. (4) Services d’évaluation des biens immobiliers, des
antiquités, des objets d’art et des bijoux; services de classement
pour l’évaluation des sociétés. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que 1980 en liaison avec les services.

1,050,870. 2000/03/14. Lactantia Ltée., 75 Est. Boul. Industriel,
Victoriaville, QUEBEC, G6P7W7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: LINDA J. TAYLOR, 627
LYONS LANE, SUITE 204, OAKVILLE, ONTARIO, L6J5Z7 

ATOUT SANTÉ 
The right to the exclusive use of the word SANTÉ is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Margarine, butter, cheese, cream cheese, yogurt, fruit
juices and non-alcoholic fruit drinks. Proposed Use in CANADA
on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SANTÉ en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Margarine, beurre, fromage, fromage à la
crème, yogourt, jus de fruits et boissons aux fruits non alcoolisées.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,050,884. 2000/03/14. V R Foods Co., Ltd., 39/49 Moo 2
Tumbon Bankachao, Amphur Muang, Samutsakorn, THAILAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
COASTAL TRADEMARK SERVICES, BOX 12109, SUITE 2200 -
555 WEST HASTINGS STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B4N6 

HOM-D 
WARES: Coconut milk. Used in CANADA since at least January
2000 on wares.

MARCHANDISES: Lait de noix de coco. Employée au CANADA
depuis au moins janvier 2000 en liaison avec les marchandises.

1,050,944. 2000/03/15. The Wine Cellar Wine & Beer Making
Supplies Ltd., 1652 Albert Street, Regina, SASKATCHEWAN,
S4P2S6 Representative for Service/Représentant pour
Signification: AIKINS, MACAULAY & THORVALDSON, 30TH
FLOOR, COMMODITY EXCHANGE TOWER, 360 MAIN
STREET, WINNIPEG, MANITOBA, R3C4G1 
 

The right to the exclusive use of all the reading matter is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Wine, wine beverage, beer and liqueur home
brewing supplies, namely starter kits, corks, sugar, bottle caps,
shrink caps, wine and beer bottle labels and wine and beer making
additives. (2) Wine and beer home brewing starter kits.
SERVICES: Sale and delivery of wine, wine beverage, beer and
liqueur home brewing kits, equipment and supplies, and the
provision of information, consulting and assistance in the home
brewing of wine, wine beverages, beer and liqueurs. Used in
CANADA since June 1996 on services; July 1996 on wares (2);
February 1997 on wares (1).

Le droit à l’usage exclusif de toute la matière à lire en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Vin, boissons au vin, fournitures pour le
brassage de bière et de liqueur à la maison, nommément
nécessaires de démarrage, bouchons, sucre, capsules de
bouteille, capsules rétractables, étiquettes de bouteilles de vin et
de bière et additifs pour la préparation de vin et de bière. (2)
Nécessaires de démarrage pour le brassage de bière et de liqueur
à la maison. SERVICES: Vente et livraison de vin, boissons au
vin, nécessaires de démarrage, équipements et fournitures pour

le brassage de bière et de liqueur à la maison, et fourniture
d’information, de consultation et d’assistance pour le brassage à
la maison de vin, boissons au vin, bière et liqueurs. Employée au
CANADA depuis juin 1996 en liaison avec les services; juillet 1996
en liaison avec les marchandises (2); février 1997 en liaison avec
les marchandises (1).

1,051,080. 2000/03/16. SIMS DELTEC, INC., 1265 Grey Fox
Road, St. Paul, Minnesota 55112, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55
METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y6 

PROPORT 
WARES: Implantable venous access systems; medical ports;
venous access ports; vascular access instruments and apparatus;
catheters, needles, needle grips, vein picks, introducers,
guidewires, syringes and tunnelling tools; and parts and fittings for
the aforesaid goods. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Systèmes d’accès veineux implantables;
ports médicaux; ports d’accès veineux; instruments et appareils
d’accès vasculaire; cathéters, aiguilles, poignées à aiguilles,
pique-veines, introducteurs, fils-guides, seringues et outils de
perforation; et pièces et accessoires pour les marchandises ci-
dessus. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,051,371. 2000/03/20. SEARS CANADA INC., 222 Jarvis Street,
Toronto, ONTARIO, M5B2B8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

AMOUR 
WARES: Bath mats, bath towels, hand towels, finger towels, face
cloths and bath sheets. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Tapis de bain, serviettes de bain, essuie-
mains, essuie-doigts, débarbouillettes et draps de bain. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,051,401. 2000/03/20. Minera Escondida Ltda., Américo
Vespucio Sur No. 100, 9th Floor, Santiago, CHILE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MARKS & CLERK, 280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O.
BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 

ESOX 
WARES: Metals, namely copper cathodes. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Métaux, nommément cathodes en cuivre.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,051,543. 2000/03/20. OLIVER SASSE, 3575 St.Laurent
Boulevard, Suite 314, MONTRÉAL, QUEBEC, H2X2T7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DAVIES WARD PHILLIPS & VINEBERG LLP, ATTN: TRADE-
MARK DEPARTMENT, 1501 MCGILL COLLEGE AVENUE,
26TH FLOOR, MONTREAL, QUEBEC, H3A3N9 

NUDE RECORDINGS 
The right to the exclusive use of the word RECORDINGS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Blank compact discs and recorded compact disks
containing musical recordings, vinyl records, T-shirts. SERVICES:
Publishing, licensing and distribution of music. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot RECORDINGS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Disques compacts vierges et disques
compacts enregistrés contenant des enregistrements musicaux,
disques de vinyle, tee-shirts. SERVICES: Édition, concession de
licence et distribution de musique. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,051,599. 2000/03/21. HP Intellectual Corp., c/o John P.
Garniewski, Jr., 2751 Centerville Road, Suite 352, Wilmington,
Delaware 19803, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

SMARTBOIL DELUXE 
The right to the exclusive use of the word DELUXE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Electric kettles for domestic use. Priority Filing Date:
March 17, 2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/002,908 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot DELUXE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Bouilloires électriques pour emploi
domestique. Date de priorité de production: 17 mars 2000, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/002,908 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,051,713. 2000/03/22. AKTIEBOLAGET ELECTROLUX, SE-
105 45 Stockholm, SWEDEN Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

ASSISTENT 

WARES: Kitchen appliances, namely electric mixers. Used in
CANADA since at least as early as 1991 on wares.

MARCHANDISES: Petits appareils de cuisine, nommément
batteurs électriques. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que 1991 en liaison avec les marchandises.

1,051,903. 2000/03/23. KOMANDOR S.A., Potkanowska 50, 26-
600 Radom, POLAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: KVAS MILLER EVERITT,
3300 BLOOR STREET WEST, SUITE 3100, 11TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M8X2X3 
 

WARES: Doors, wire shelving and shelving accessories, namely
brackets, extrusions, and drawers; shelving products, namely
shelves, door hardware, closet and wardrobe products and
accessories, namely shelving, drawers, hanging rods, mounting
brackets and closet fixtures. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Portes, étagères grillagées et accessoires
pour étagères, nommément supports, extrusions, et tiroirs;
produits d’étagères, nommément rayons, quincaillerie pour
portes, produits et accessoires de placard et de penderie,
nommément étagères, tiroirs, barres à vêtements, supports de
fixation et attaches de placard. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,051,904. 2000/03/23. KOMANDOR S.A., Potkanowska 50, 26-
600 Radom, POLAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: KVAS MILLER EVERITT,
3300 BLOOR STREET WEST, SUITE 3100, 11TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M8X2X3 

KOMANDOR 
WARES: Doors, wire shelving and shelving accessories, namely
brackets, extrusions, and drawers; shelving products, namely
shelves, door hardware, closet and wardrobe products and
accessories, namely shelving, drawers, hanging rods, mounting
brackets and closet fixtures. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Portes, étagères grillagées et accessoires
pour étagères, nommément supports, extrusions, et tiroirs;
produits d’étagères, nommément rayons, quincaillerie pour
portes, produits et accessoires de placard et de penderie,
nommément étagères, tiroirs, barres à vêtements, supports de
fixation et attaches de placard. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.
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1,051,925. 2000/03/23. Mitchell’s Gourmet Foods Inc., 3003 -
11th Street, Saskatoon, SASKATCHEWAN, S7M1J9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

LUMBERJACK 
WARES: Prepared meat products, namely, bacon and beef
burgers. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits de viande préparés, nommément
bacon et hamburgers au boeuf. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,051,939. 2000/03/28. Advanced 2000 Systems Inc., 518 Circle
Drive East, Saskatoon, SASKATCHEWAN, S7K0T8 
 

WARES: Cellular phones and accessories; Wireless transceivers,
modems, and accessories; Satellite phones, GPS (global
positioning devices); Satellite receivers, dishes and accessories;
Landline phones, cordless phones, and accessories. SERVICES:
Selling cellular airtime packages; selling cellular phone service;
selling internet services and cable T.V. services. Used in
CANADA since January 26, 2000 on wares and on services.

MARCHANDISES: Téléphones cellulaires et accessoires;
émetteurs-récepteurs sans fil, modems, et accessoires;
téléphones par satellite, appareils GPS; récepteurs de signaux de
satellite, soucoupes et accessoires; téléphones par lignes
terrestres, téléphones sans fil, et accessoires. SERVICES: Vente
de forfaits de temps d’utilisation de cellulaires; services de vente
de téléphone cellulaire; vente de services d’Internet et services de
télévision par câble. Employée au CANADA depuis 26 janvier
2000 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,051,941. 2000/03/21. CARS JEANS & CASUALS B.V.,
Generaal Vetterstraat 68, 1059 BW Amsterdam,
NETHERLANDS Representative for Service/Représentant
pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUEBEC, H2Y3X2 
 

The right to the exclusive use of the words JEANS and CASUALS
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Clothing, namely jackets, pants, skirts, shirts; headgear,
namely caps, hats, berets; footgear, namely shoes, boots,
sandals, slippers, running shoes. Used in NETHERLANDS on
wares. Registered in OHIM (Alicante Office) on March 29, 1999
under No. 859397 on wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots JEANS et CASUALS en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément vestes, pantalons,
jupes, chemises; coiffures, nommément casquettes, chapeaux,
bérets; articles chaussants, nommément chaussures, bottes,
sandales, pantoufles, chaussures de course. Employée: PAYS-
BAS en liaison avec les marchandises. Enregistrée: OHMI
(Office d’Alicante) le 29 mars 1999 sous le No. 859397 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,052,069. 2000/03/23. Bacou USA Safety, Inc., a Delaware
corporation, 10 Thurber Boulevard, Smithfield, Rhode Island
02917-1896, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: BORDEN
LADNER GERVAIS LLP, 1000-60 QUEEN STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y7 

MMT-MULTI-MATERIAL TECHNOLOGY 
WARES: Safety eyewear, namely, spectacles, frames and lenses
therefor. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Articles de lunetterie de sécurité, nommément
lunettes, montures et verres connexes. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,052,076. 2000/03/23. SCOTT PAPER LIMITED, 1900
Minnesota Court, Suite 200, Mississauga, ONTARIO, L5N3C9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

POUR VOUS SORTIR D’UN GROS 
GACHIS 

WARES: Paper towels. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Essuie-tout. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,052,080. 2000/03/23. SCOTT PAPER LIMITED, 1900
Minnesota Court, Suite 200, Mississauga, ONTARIO, L5N3C9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

GETTING YOU OUT OF BIG MESSES 
WARES: Paper towels. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Essuie-tout. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.
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1,052,081. 2000/03/23. Intel Corporation, a Delaware
corporation, 2200 Mission College Boulevard, Santa Clara,
California, 95052-8119, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

INTEL 
WARES: Semiconductor and microprocessor cartridges and
packing; internet and web servers; internet and web caching
servers; internet and web terminals; internet and web appliances,
namely personal digital assistants, web tablets or pads and any
internet or web accessing device; wireless and remote computer
peripherals; computer hardware and software for enabling web
portals; computer hardware and software for digital encryption,
identification and certification; computer hardware and software to
enable remote encrypted networking; computer hardware and
software to enable secure data transmission via networks, the
internet and world wide web. SERVICES: Web design,
engineering and consulting services; internet and web data
services, namely, digital identification and certification services;
internet and web digital transmission and broadcasting services;
internet and web service provider services; application service
provider services. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

MARCHANDISES: Semiconducteurs et cartouches et
emballages de microprocesseurs; serveurs Internet et Web;
serveurs cache Internet et Web; terminaux Internet et Web;
appareils Internet et Web, nommément assistants personnels
numériques, tablettes ou blocs Web et tout dispositif d’accès à
Internet ou au Web; périphériques sans fil et à distance; matériel
informatique et logiciels pour l’exécution de portails Web; matériel
informatique et logiciels pour le cryptage, l’identification et la
certification numériques; matériel informatique et logiciels pour
permettre le réseautage chiffré à distance; matériel informatique
et logiciels pour permettre la transmission protégée de données
au moyen de réseaux, d’Internet et du World Wide Web.
SERVICES: Services de conception, de génie et de consultation
Web; services de données Internet et Web, nommément services
d’identification et de certification numériques; services de
transmission et de diffusion numériques d’Internet et du Web;
services de fournisseur de service d’Internet et du Web; services
de fournisseur d’applications. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,052,385. 2000/03/27. Heineken Brouwerijen B.V., 2e
Weteringplantsoen 21, 1017 ZD Amsterdam, NETHERLANDS
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

 

The right to the exclusive use of all the reading matter except
HEINEKEN is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Beer. Used in CANADA since at least as early as 1998
on wares.

Le droit à l’usage exclusif de toute la matière à lire à l’exception
HEINEKEN en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Bière. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que 1998 en liaison avec les marchandises.

1,052,401. 2000/03/27. DSM N.V., Het Overloon 1, 6411 TE
Heerlen, NETHERLANDS Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111,
TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

DELVOSTAR 
WARES: Biochemical products for use in the dairy industry;
biochemical products for preserving foodstuffs. Used in
NETHERLANDS on wares. Registered in BENELUX on March
23, 1999 under No. 0645839 on wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits biochimiques pour l’industrie laitière;
produits biochimiques pour conserver les produits alimentaires.
Employée: PAYS-BAS en liaison avec les marchandises.
Enregistrée: BENELUX le 23 mars 1999 sous le No. 0645839 en
liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,052,560. 2000/03/28. Whirlpool Properties, Inc., 400 Riverview
Drive, Suite 420, Benton Harbor, Michigan 49022, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

SATINGLIDE 
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WARES: Dishwashing machine rack. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Clayon de laveuse à vaisselle. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,052,577. 2000/03/28. VELAN INC., 7007 Côte de Liesse Road,
MONTRÉAL, QUEBEC, H4T1G2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: DAVIES WARD PHILLIPS &
VINEBERG LLP, ATTN: TRADE-MARK DEPARTMENT, 1501
MCGILL COLLEGE AVENUE, 26TH FLOOR, MONTREAL,
QUEBEC, H3A3N9 

TORQSEAL 
WARES: Butterfly valves. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Robinets à papillon. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,052,591. 2000/03/28. Vectrix Business Solutions, Inc. (a
Delaware Corporation), 8800 N. Central Expressway, Suite 800,
Dallas, Texas 75231, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX
2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

NSTORM 
SERVICES: Marketing and promotion of the goods and services
of others using interactive games and animation distributed via the
global computer information network (Internet), and interactive
games and animation distributed via the global computer
information network (Internet). Used in CANADA since at least as
early as May 1999 on services.

SERVICES: Commercialisation et promotion des biens et
services de tiers avec des jeux interactifs et d’animation distribués
au moyen d’un réseau mondial d’information sur ordinateur
(Internet), et des jeux interactif et des animations distribués au
moyen d’un réseau informatique mondial d’information (Internet).
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que mai 1999
en liaison avec les services.

1,052,762. 2000/03/29. POINTSITE INC., 633 Bay Street, Unit
702, Toronto, ONTARIO, M5G2G4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BENNETT JONES LLP, 4500
BANKERS HALL EAST, 855 - 2ND STREET S.W., CALGARY,
ALBERTA, T2P4K7 

TARGET COMMUNICATOR 
SERVICES: (1) Provision of access to a reward program via the
internet to users for frequenting websites. (2) Marketing and
promoting the wares and services of other websites by means of
an incentive award program via the internet by offering rewards to
users of the website of others. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: (1) Fourniture d’accès à un programme de prime au
moyen d’Internet à des utilisateurs pour la consultation de sites
Web. (2) Commercialisation et promotion des marchandises et
services d’autres sites Web au moyen d’un programme de prime
au mérite utilisant Internet consistant à offrir des primes aux
utilisateurs des sites Web de tiers. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,052,763. 2000/03/29. POINTESITE INC., 633 Bay Street, Unit
702, Toronto, ONTARIO, M5G2G4 
 

SERVICES: (1) Provision of access to a reward program via the
internet to users for frequenting websites. (2) Marketing and
promoting the wares and services of other websites by means of
an incentive award program via the internet by offering rewards to
users of the website of others. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: (1) Fourniture d’accès à un programme de prime au
moyen d’Internet à des utilisateurs pour la consultation de sites
Web. (2) Commercialisation et promotion des marchandises et
services d’autres sites Web au moyen d’un programme de prime
au mérite utilisant Internet consistant à offrir des primes aux
utilisateurs des sites Web de tiers. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,052,788. 2000/03/29. PRESTWICK CHEMICAL, INC., 1825 K
Street, N.W., Suite 1475, Washington, D.C. 20006, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

PRESTWICK CHEMICAL LIBRARY 
The right to the exclusive use of the word CHEMICAL is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Chemical compounds for scientific use to identify
primary compounds having biological activity. (2) Chemical
compounds for scientific use to identify primary compounds
having biological activity for use in pharmaceutical development.
Priority Filing Date: October 01, 1999, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 75/812,710 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CHEMICAL en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: (1) Composés chimiques pour usage
scientifique permettant d’identifier les composés primaires ayant
une activité biologique. (2) Composés chimiques pour usage
scientifique permettant d’identifier les composés primaires ayant
une activité biologique à utiliser dans le développement de
produits pharmaceutiques. Date de priorité de production: 01
octobre 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
75/812,710 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,052,789. 2000/03/29. PRESTWICK CHEMICAL, INC., 1825 K
Street, N.W., Suite 1475, Washington, D.C. 20006, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

PRESTWICK CHEMICAL 
The right to the exclusive use of the word CHEMICAL is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Chemical compounds for scientific use to identify
primary compounds having biological activity. (2) Chemical
compounds for scientific use to identify primary compounds
having biological activity for use in pharmaceutical development.
SERVICES: Chemical research, analysis and consultation for
others. Priority Filing Date: October 01, 1999, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/812,815 in association
with the same kind of wares and in association with the same kind
of services. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CHEMICAL en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Composés chimiques pour usage
scientifique permettant d’identifier les composés primaires ayant
une activité biologique. (2) Composés chimiques pour usage
scientifique permettant d’identifier les composés primaires ayant
une activité biologique à utiliser dans le développement de
produits pharmaceutiques. SERVICES: Recherche, analyse et
consultation en chimie pour des tiers. Date de priorité de
production: 01 octobre 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/812,815 en liaison avec le même genre de
marchandises et en liaison avec le même genre de services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,052,879. 2000/03/27. Ethical Products, Inc., 216 First Avenue,
Newark, New Jersey 07107, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MBM & CO., P.O. BOX 809, STATION B, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5P9 

COLOR BONES 
WARES: Pet toys. Priority Filing Date: March 20, 2000, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76005219 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Jouets pour animaux de compagnie. Date de
priorité de production: 20 mars 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76005219 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,052,999. 2000/03/30. DERIVIUM CAPITAL L.L.C., Suite 100,
2237 Union Street, San Francisco, California, 94123, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: HOFBAUER ASSOCIATES,
HARBOURVIEW, SUITE 205N, 1455 LAKESHORE ROAD,
BURLINGTON, ONTARIO, L7S2J1 

90% STOCK LOAN 
The right to the exclusive use of the words STOCK and LOAN is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Financial services, namely, making loans secured by
stock. Used in CANADA since at least as early as January 03,
2000 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots STOCK et LOAN en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services financiers, nommément prêts sur actions.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 03
janvier 2000 en liaison avec les services.

1,053,001. 2000/03/30. DERIVIUM CAPITAL L.L.C., Suite 100,
2237 Union Street, San Francisco, California, 94123, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: HOFBAUER ASSOCIATES,
HARBOURVIEW, SUITE 205N, 1455 LAKESHORE ROAD,
BURLINGTON, ONTARIO, L7S2J1 

RATIONAL EXUBERANCE 
SERVICES: Financial services, namely, making loans secured by
stock. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services financiers, nommément prêts sur actions.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,053,006. 2000/03/30. DERIVIUM CAPITAL L.L.C., Suite 100,
2237 Union Street, San Francisco, California, 94123, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: HOFBAUER ASSOCIATES,
HARBOURVIEW, SUITE 205N, 1455 LAKESHORE ROAD,
BURLINGTON, ONTARIO, L7S2J1 

OPEN THE BOX 
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SERVICES: Financial services, namely, financing services, loan
financing, financial evaluation of personal property and real
estate, financial research, financial planning, financial
management and financial portfolio management. Used in
CANADA since at least as early as January 03, 2000 on services.
Priority Filing Date: December 16, 1999, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/87318 in association
with the same kind of services.

SERVICES: Services financiers, nommément, services de
financement, financement de prêts, évaluation financière des
biens personnels et immobiliers, recherche en matière de finance,
planification financière, gestion financière et gestion de
portefeuille financier. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 03 janvier 2000 en liaison avec les services. Date
de priorité de production: 16 décembre 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/87318 en liaison avec le même
genre de services.

1,053,008. 2000/03/30. DERIVIUM CAPITAL L.L.C., Suite 100,
2237 Union Street, San Francisco, California, 94123, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: HOFBAUER ASSOCIATES,
HARBOURVIEW, SUITE 205N, 1455 LAKESHORE ROAD,
BURLINGTON, ONTARIO, L7S2J1 
 

SERVICES: Financial services, namely, making loans secured by
stock. Used in CANADA since at least as early as January 01,
1999 on services.

SERVICES: Services financiers, nommément prêts sur actions..
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01
janvier 1999 en liaison avec les services.

1,053,029. 2000/03/30. ELECTRIC VISUAL EVOLUTION, LLC,
1062 Calle Negocia, Unit H, San Clemente, California, 92673,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

WARES: Clothing, headwear and footwear, namely t-shirts,
pants, shirts, jackets, sweatshirts, sweat pants, hats, caps, shoes,
socks and coats; surfwear, namely surf trunks; ski clothing,
namely ski pants, ski vests and jackets. Priority Filing Date:
March 06, 2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/936,418 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vêtements, couvre-chefs et chaussures,
nommément tee-shirts, pantalons, chemises, vestes, pulls
d’entraînement, pantalons de survêtement, chapeaux,
casquettes, chaussures, chaussettes et manteaux; vêtements de
surf, nommément caleçons de surf; vêtements de ski,
nommément pantalons de ski, gilets et vestes de ski. Date de
priorité de production: 06 mars 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/936,418 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,053,042. 2000/03/30. NISSAN CANADA INC., 5290 Orbitor
Drive, Mississauga, ONTARIO, L4W4Z5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE
COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

GUEST DRIVE 
SERVICES: Automobile retailing services. Proposed Use in
CANADA on services.

SERVICES: Services de vente automobile au détail. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,053,063. 2000/03/30. Connect Logistics Services Inc., 50
Corriveau Avenue, St. Albert, ALBERTA, T8N3T5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 6600, P.O. BOX
50, 1 FIRST CANADIAN PLACE, TORONTO, ONTARIO,
M5X1B8 

LIQUORCONNECT 
SERVICES: Online advertising and distribution of alcoholic
beverages namely, the operation of an Internet portal for the
warehousing, distribution, advertisement and sale of alcoholic
beverages. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Publicité et distribution en ligne de boissons
alcoolisées, nommément l’exploitation d’un portail Internet pour
l’entreposage, la distribution, la publicité et la vente de boissons
alcoolisées. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,053,138. 2000/03/28. CO-OPERATORS GENERAL
INSURANCE COMPANY, Priory Square, Guelph, ONTARIO,
N1H6P8 Representative for Service/Représentant pour
Signification: OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE
1500, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

ECHELON 
SERVICES: High risk life insurance services. Used in CANADA
since at least as early as June 1998 on services.

SERVICES: Services d’assurance-vie à haut risque. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que juin 1998 en liaison
avec les services.
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1,053,352. 2000/03/31. LABORATOIRE GARNIER & CIE
Société en nom collectif, 281, rue Saint-Honoré, 75008 Paris,
FRANCE Representative for Service/Représentant pour
Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUÉBEC, H2Y3X2 
 

Le droit à l’usage exclusif du mot LABORATOIRES en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Shampooings, gels, mousses, baumes et
produits sous la forme d’aérosol pour le coiffage et le soin des
cheveux; laques pour les cheveux; colorants et produits pour la
décoloration des cheveux; produits pour l’ondulation et la mise en
plis des cheveux. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

Le requérant est le propriétaire de l’enregistrement No(s).
TMA154,278

The right to the exclusive use of the word LABORATOIRES is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Shampoos, gels, mousses, balms and products in
aerosol form for hairstyling and hair care; hairspray; colourants
and decolourants; products for curling and setting hair. Proposed
Use in CANADA on wares.

Applicant is owner of registration No(s). TMA154,278 

1,053,441. 2000/04/03. LES PLACEMENTS ARDEN INC./
ARDEN HOLDINGS INC., 99 Chabanel Street West, #104,
Montreal, QUEBEC, H2N1C2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: SUMBULIAN & SUMBULIAN,
1350 RUE SHERBROOKE OUEST, SUITE 1610, MONTRÉAL,
QUEBEC, H3G1J1 
 

The right to the exclusive use of the word GIRL is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: (1) Women’s and girl’s fashion accessories and
jewellery, namely: bracelets, rings, ear rings, chains, necklaces,
pins, anklets, hair combs, hair clips and hosiery. (2) All lines of
cosmetic products, namely: lipstick, eyebrow pencils, eyeliner,
mascara, eye shadows, face powders, blush, hand lotions, face
creams, body creams, nail polish, nail varnish, perfumes and toilet
waters. (3) All lines of cleansing preparations, namely: hair
shampoos, hair conditioners, bath and hand soap, bath and
shower gel, hair gel, mouthwash, foam bath, bath oils, hair spray,
talcum powder, make-up remover, eye make-up remover and
moisturizer lotions. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot GIRL en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Accessoires de mode et bijoux pour
femmes et filles, nommément: bracelets, anneaux, boucles
d’oreilles, chaînes, colliers, épingles, bracelets de cheville,
peignes, pinces pour cheveux et bonneterie. (2) Toutes les lignes
de produits cosmétiques, nommément: rouge à lèvres, crayons à
sourcils, eye-liner, fard à cils, ombres à paupières, poudres pour
le visage, fard à joues, lotions pour les mains, crèmes de beauté,
crèmes pour le corps, vernis à ongles, parfums et eaux de toilette.
(3) Toutes les lignes de préparations nettoyantes, nommément:
shampoings, revitalisants capillaires, savon pour le bain et les
mains, gel pour le bain et la douche, gel capillaire, rince-bouche,
bain moussant, huiles de bain, fixatif capillaire en aérosol, poudre
de talc, démaquillant, démaquillant pour les yeux et lotions
hydratantes. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,053,485. 2000/04/03. Enwave District Energy Limited, P.O. Box
310, Royal Trust Tower, Suite 4018, Toronto-Dominion Centre,
ONTARIO, M5K1K2 Representative for Service/Représentant
pour Signification: MCCARTHY TETRAULT LLP, SUITE 4700,
TORONTO DOMINION BANK TOWER, TORONTO-DOMINION
CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1E6 
 

The letters EN are orange (Pantone # 152 U), the letters WAVE
and the design above the wording is blue (Pantone* # 293 U), the
words INNOVATIVE ENERGY SOLUTIONS are black, and colour
is claimed as a feature of the mark. *PANTONE is a trade-mark
registered under registration TMA 187 116

The right to the exclusive use of the word ENERGY is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Provision of heating, electricity and cooling services,
namely the distribution of steam and chilled water from central
energy plants via an underground piping distribution network.
Used in CANADA since at least as early as March 20, 2000 on
services.
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Les lettres EN sont en orange (Pantone 152 U), les lettres WAVE
et le design des caractères susmentionnés est bleu (Pantone 293
U), les mots INNOVATIVE ENERGY SOLUTIONS sont en noir et
la couleur est revendiquée comme une caractéristique de la
marque. *PANTONE est une marque de commerce enregistrée
sous TMA 187 116.

Le droit à l’usage exclusif du mot ENERGY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Fourniture de services de chauffage, d’électricité et
de refroidissement, nommément la distribution de vapeur et d’eau
réfrigérée provenant de centrales énergétiques au moyen d’un
réseau de canalisations de distribution souterraines. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 20 mars 2000 en
liaison avec les services.

1,053,593. 2000/04/04. IN-SYNC CONSUMER INSIGHT CORP.,
30 Soudan Avenue, Suite 300, Toronto, ONTARIO, M4S1V6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

DUELLING GROUPS 
The right to the exclusive use of the word GROUPS is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Conducting, processing and analysing business and
market research. Used in CANADA since at least as early as April
04, 2000 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot GROUPS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Tenue, traitement et analyse d’études d’entreprise et
de marché. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 04 avril 2000 en liaison avec les services.

1,053,622. 2000/04/04. Employment Partnership Incorporated,
32 King Street, Suite 5D, Saint John, NEW BRUNSWICK,
E2L1G3 Representative for Service/Représentant pour
Signification: ERIC J. SWETSKY, 25 SYLVAN VALLEYWAY,
TORONTO, ONTARIO, M5M4M4 

THE EMPLOYMENT COACH 
The right to the exclusive use of the word EMPLOYMENT is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Paper goods namely a manual describing processes to
assist the user in job development. SERVICES: Consulting
services namely counseling and assisting third parties in relation
to job development. Used in CANADA since at least as early as
1993 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot EMPLOYMENT en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Articles en papier, nommément un manuel
décrivant les procédés aider l’utilisateur dans le perfectionnement
professionnel. SERVICES: Services de consultation, nommément
counseling et aide à des tiers en rapport au perfectionnement
professionnel. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que 1993 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,053,727. 2000/04/05. YMCF Inc., 5035 South Service Road,
Burlington, ONTARIO, L7R4C8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y4 

POWERLOAN 
SERVICES: Financing acquisition of assets. Used in CANADA
since at least as early as January 13, 1997 on services.

SERVICES: Financement de l’acquisition de valeurs mobilières.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 13
janvier 1997 en liaison avec les services.

1,053,763. 2000/04/03. AXA ASSURANCES INC., 2020 rue
Université, Bureau 600, Montréal, QUÉBEC, H3A2A5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

PROSÉLECT 
SERVICES: Services d’assurances vie. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

SERVICES: Life insurance services. Proposed Use in CANADA
on services.

1,053,769. 2000/04/03. MORRISON AIR CONDITIONING (1988)
INC., 8285 Mountain Sights Avenue, Montreal, QUEBEC,
H4P2B3 Representative for Service/Représentant pour
Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUEBEC, H2Y3X2 

USTEELIT 
SERVICES: Consulting services for the fabrication of custom
made metal products. Used in CANADA since at least as early as
February 15, 2000 on services.

SERVICES: Services de consultation pour la fabrication de
produits métalliques faits sur demande. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 15 février 2000 en liaison avec
les services.
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1,053,774. 2000/04/03. Prinsco, Inc., 108 West Highway 7,
Prinsburg Minnesota, 56281, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE
2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

GOLDFLO WT 
WARES: Sections of corrugated plastic pipe or tubing, each
section having a bell end and an opposite spigot end. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Sections de tuyaux ou de tubage de plastique
ondulés, chaque section ayant un bout femelle et un bout mâle
opposé. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,053,776. 2000/04/03. Howroyd-Wright Employment Agency,
Inc., 327 West Broadway, Glendale, California 91204, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OYEN WIGGS GREEN &
MUTALA, SUITE 480 - THE STATION, 601 WEST CORDOVA
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 

AppleOne 
SERVICES: Personnel recruitment, development and placement
services and employment agency services. Used in CANADA
since at least as early as 1988 on services.

SERVICES: Recrutement de personnel, services de
développement et de placement et services d’agence de
placement. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
1988 en liaison avec les services.

1,053,809. 2000/04/04. DUDSON (HOLDINGS) LIMITED, a legal
entity, 200 Scotia Road, Tunstall, Stoke-on-Trent, Staffordshire,
ST6 4JD, UNITED KINGDOM Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 2900, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

DUDSON 
WARES: Ceramic tableware, earthenware, chinaware, pottery,
dishes, bowls, cups, saucers, plates, jugs, pots, teapots, coffee-
pots, mugs, condiment holders, toast racks, glasses, vases, plant
containers. Used in CANADA since at least as early as March
1984 on wares. Priority Filing Date: October 06, 1999, Country:
UNITED KINGDOM, Application No: 2210569 in association with
the same kind of wares.

MARCHANDISES: Articles de table en céramique, terre cuite,
porcelaine, poterie, vaisselle, bols, tasses, soucoupes, assiettes,
cruches, marmites, théières, cafetières, grosses tasses,
contenants à condiments, porte-rôties, verres, vases, contenants
pour plantes. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que mars 1984 en liaison avec les marchandises. Date de priorité
de production: 06 octobre 1999, pays: ROYAUME-UNI, demande
no: 2210569 en liaison avec le même genre de marchandises.

1,053,818. 2000/04/04. SBI CORPORATION, a Pennsylvania
corporation, 1106 Stratford Drive, Carlisle, Pennsylvania 17013,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MACRAE & CO., P.O. BOX
806, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5T4 

MOTHERWELL 
SERVICES: Fitness instruction services for pregnant women and
new mothers. Used in CANADA since at least as early as March
10, 1997 on services. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
services. Registered in UNITED STATES OF AMERICA on
September 25, 1990 under No. 1,614,708 on services.

SERVICES: Services d’éducation en matière de condition
physique pour femmes enceintes et nouvelles mamans.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 10 mars
1997 en liaison avec les services. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les services. Enregistrée: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE le 25 septembre 1990 sous le No. 1,614,708
en liaison avec les services.

1,053,834. 2000/04/04. Lakeport Brewing Corporation, 201
Burlington Street East, Hamilton, ONTARIO, L8L4H2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCFADDEN, FINCHAM, 225 METCALFE STREET, SUITE 606,
OTTAWA, ONTARIO, K2P1P9 

STUBBY 
WARES: Beer. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Bière. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,053,838. 2000/04/04. CADENCE DESIGN SYSTEMS, INC.,
555 River Oaks Parkway, San Jose, California 95134, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, BOX
11560 VANCOUVER CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE
2200, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

HOW BIG CAN YOU DREAM? 
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WARES: Computer software used for the design of integrated
circuits, circuit boards, semiconductors, and electronic products,
and manuals sold as a unit therewith. SERVICES: Design of new
products for others, and consulting services in the field of
electronic product design and design implementation. Priority
Filing Date: January 21, 2000, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/899,765 in association with the
same kind of services; January 21, 2000, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/899,932 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

MARCHANDISES: Logiciels utilisés pour la conception de circuits
intégrés, plaquettes de circuits, semiconducteurs, et produits
électroniques, et manuels vendus comme un tout avec eux.
SERVICES: Conception de nouveaux produits pour des tiers, et
services de consultation dans le domaine de la conception de
produits électroniques et la mise en oeuvre des conceptions. Date
de priorité de production: 21 janvier 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/899,765 en liaison avec le même
genre de services; 21 janvier 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/899,932 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,054,017. 2000/04/06. NASN Licensing Inc., 920 Johnson
Street, Victoria, BRITISH COLUMBIA, V8V3N4 Representative
for Service/Représentant pour Signification: COASTAL
TRADEMARK SERVICES LIMITED, BOX 12109, SUITE 2200-
555 WEST HASTINGS STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B4N6 

GROCERYGETTER 
SERVICES: Operation of a web site on a global computer network
that allows users to find retail grocery stores, order products that
are ordinarily found in grocery stores, compare prices and
services of various grocery stores, and communicate with others
on topics related to the services provided by and through this web
site. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Exploitation d’un site web sur un réseau informatique
mondial permettant aux utilisateurs de trouver des épiceries de
vente au détail, de commander des produits trouvés normalement
dans des épiceries, de comparer les prix et les services de
diverses épiceries, et de discuter avec des tiers d’autres sujets
ayant trait aux services fournis sur le site Web. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,054,019. 2000/04/06. NASN Licensing Inc., 920 Johnson
Street, Victoria, BRITISH COLUMBIA, V8V3N4 Representative
for Service/Représentant pour Signification: COASTAL
TRADEMARK SERVICES LIMITED, BOX 12109, SUITE 2200-
555 WEST HASTINGS STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B4N6 

OPENREALTY 

SERVICES: (1) Real estate services, namely, real estate
brokerage services, purchase and sale of homes; providing
information related to the purchase and sale of homes and
financing the purchase and sale of homes. (2) Operation of a web
site on a global computer network in the field of real estate,
namely, real estate brokerage services, purchase and sale of
homes; providing information related to the purchase and sale of
homes and financing the purchase and sale of homes. Proposed
Use in CANADA on services.

SERVICES: (1) Services immobiliers, nommément services de
courtage immobilier, achat et vente de maisons; fourniture
d’information concernant l’achat et la vente de maisons et le
financement de l’achat et de la vente de maisons. (2) Exploitation
d’un site Web sur un réseau informatique mondial dans le
domaine de l’immobilier, nommément services de courtage
immobilier, achat et vente de maisons; fourniture d’information
concernant l’achat et la vente de maisons et le financement de
l’achat et de la vente de maisons. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,054,028. 2000/04/07. NEC America Inc., 8 Corporate Centre
Drive, Melville, New York 11747-3112, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: STIKEMAN, ELLIOTT, SUITE 1600, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

INPROTECT 
SERVICES: Provision of an extended warranty program for PBX
equipment. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Fourniture d’un programme de garantie prolongée
pour autocommutateur privé. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,054,043. 2000/04/07. The Guzzle Corporation, 1003 Maitland
Street, London, ONTARIO, N5Y2X7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 5800, SCOTIA PLAZA, 40
KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Z7 

GUZZLE 
WARES: Salad dressings, mustards, relishes, barbeque sauces
and ketchup. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vinaigrettes, moutardes, relishes, sauces
barbecue et ketchup. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,054,343. 2000/04/10. CS-LIVE.COM INC., 6 Antares Drives,
Phase 1, Suite 105, Nepean, ONTARIO, K2E8A9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP, 20TH FLOOR, 45
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1A4 

CS-LIVE 
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WARES: Computer software to permit users to engage in
interactive customer service with the customers of such users.
SERVICES: Services of responding to customer inquiries directed
to clients of the trade-mark owner or its licensees. Proposed Use
in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciels permettant aux utilisateurs de
s’engager dans un service interactif à la clientèle avec les clients
de ces utilisateurs. SERVICES: Services de réponses aux
questions des clients dirigées aux clients du propriétaire de la
marque de commerce ou des titulaires de permis. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

1,054,354. 2000/04/10. O.C. Tanner Company, 1930 South State
Street, Salt Lake City, UT 84115, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE
6600, P.O. BOX 50, 1 FIRST CANADIAN PLACE, TORONTO,
ONTARIO, M5X1B8 

EXPERTISE 
SERVICES: Consulting services in the field of recognition and
incentive award programs namely, employee achievement,
productivity, performance, sales, service, customer satisfaction,
quality, safety, retirement, event, and other recognition and
incentive award programs. Priority Filing Date: October 29, 1999,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
834,507 in association with the same kind of services. Proposed
Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de consultation dans le domaine des
programmes de prime de reconnaissance et de prime au mérite,
nommément accomplissement, productivité, performance,
ventes, service, satisfaction de la clientèle, qualité, sécurité,
retraite, événement concernant les employés, et autres
programmes de primes de reconnaissance et de prime au mérite.
Date de priorité de production: 29 octobre 1999, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/834,507 en liaison avec le
même genre de services. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,054,356. 2000/04/10. O.C. Tanner Company, 1930 South State
Street, Salt Lake City, UT 84115, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE
6600, P.O. BOX 50, 1 FIRST CANADIAN PLACE, TORONTO,
ONTARIO, M5X1B8 

ENRICH 
SERVICES: Training of recognition and incentive award program
administrators, managers, participants, and award recipients
about formal and informal recognition techniques including
improving effectiveness of award presentation. Priority Filing
Date: October 29, 1999, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/834,509 in association with the
same kind of services. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Formation des administrateurs, gestionnaires,
participants et récipiendaires de primes de programmes
d’incitatifs et de prime de reconnaissance à propos des
techniques formelles et informelles de témoignage de la
reconnaissance, y compris l’augmentation de l’efficacité de la
présentation de prix. Date de priorité de production: 29 octobre
1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
834,509 en liaison avec le même genre de services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,054,510. 2000/04/07. Futureway Communications Inc., 1700
Langstaff Road, Suite 1000, Vaughan, ONTARIO, L4K3S3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX
2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

LIGHT IT UP 
SERVICES: Telecommunications services, namely the provision
of voice, video and data communications; communications
services for delivery of standard, digital and pay per view
television signals, high speed access to the global computer
network and secure digital telephony; telephonic services, namely
local and long distance calling, call waiting, call answer, call
forwarding, call display, facsimile, paging, video conferencing,
local switched service, enhanced calling, voice mail, unified
messaging and data transmission; internet services, namely
internet access, high speed ethernet access, web hosting, e-mail,
e-commerce, video-on-demand, internet gateway services and
web services; data center operation and management services;
designing and installing voice, video and data communications
networks to the specifications of others; and bundled
communications services using fibre optic technology for voice,
video and data transmissions and high speed internet access.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de télécommunication, nommément la
fourniture de communication de la voix, de données vidéo et
d’autres données; services de communication pour la fourniture
de signaux de télévision normale, numérique et payante, accès
haute vitesse au réseau informatique mondial et téléphonie
numérique protégée; services téléphoniques, nommément appels
locaux et interurbains, services de mise en attente, service de
réponse d’appel, d’acheminement d’appel, d’afficheur, de
télécopie, de téléappel, de vidéoconférence, service à
commutation locale, appel amélioré, messagerie vocale,
messagerie et transmission de données unifiée; services
d’Internet, nommément accès à l’Internet, accès ethernet haute
vitesse ethernet, gestion Web, courriel, commerce électronique,
films vidéo sur demande, services de portail Internet et services
Web; exploitation d’un centre de données et services de gestion;
conception et installation de réseaux de communication de la voix,
de données vidéo et d’autres données selon les préférences de
tiers; et services de communication groupés utilisant la
technologie des fibres optiques pour la transmission de la voix, de
données vidéo et d’autres données, ainsi que pour l’accès Internet
haute vitesse. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.
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1,054,513. 2000/04/07. Measurement Specialities, Inc., 80 Little
Falls Road, Fairfield, New Jersey 07004, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER AVENUE
WEST, P.O. BOX 2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5W3 

THINNER 
WARES: Electronic and mechanical kitchen and bathroom scales.
Used in CANADA since at least as early as January 16, 1997 on
wares.

MARCHANDISES: Balances de cuisine et pèse-personnes
électroniques et mécaniques. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 16 janvier 1997 en liaison avec les
marchandises.

1,054,555. 2000/04/10. SPYRE INFOSTRUCTURE INC., 437
Spadina Road, Box 23013, Toronto, ONTARIO, M5P2W0
Representative for Service/Représentant pour Signification:
JAMIE WYLLIE, (BRAZEAUSELLER. LLP), 55 METCALFE
STREET, SUITE 750, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L5 

BOOKDIRECTPRO 
WARES: (1) Complete turnkey solution/service that includes
software and hosting provided to hotels for a signup fee and
ongoing monthly service fee. (2) Internet Reservations and
Marketing System created for the Tourism Industry which puts the
tourism supplier (ie: lodging company, tour operator, cruise line,
etc.) in direct control of their own inventory that they customers
can book in real time over the Internet. (3) Stand alone application
or an add-on to an existing website that provides the ability to offer
real time rates and availability for hotel customers, receive
reservations immediately, and develop mail lists for targeted one-
to-one marketing. Used in CANADA since at least as early as
October 1999 on wares.

MARCHANDISES: (1) Solution/service clé en main complet
comprenant les logiciels et l’hébergement fournis aux hôtels pour
des frais de souscription et des frais de service mensuels
continus. (2) Système de réservations et de commercialisation par
Internet créé pour l’industrie du tourisme qui place le fournisseur
de services de tourisme (à savoir : la société d’hébergement,
l’organisateur de voyages, le croisiériste, etc) en contrôle direct de
son propre inventaire de façon à ce que leurs clients puissent faire
leurs réservations en temps réel par Internet. (3) Application
autonome ou ajout à un site Web déjà existant qui permet d’offrir
en temps réel les tarifs et la disponibilité aux clients d’hôtel, de
recevoir immédiatement les réservations, et d’élaborer des listes
postales pour la commercialisation cible personnelle. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que octobre 1999 en
liaison avec les marchandises.

1,054,590. 2000/04/10. Envision Sustainability Tools Inc., Suite
302 - 2389 Health Sciences Mall, Vancouver, BRITISH
COLUMBIA, V6T1Z4 Representative for Service/Représentant
pour Signification: BORDEN LADNER GERVAIS LLP, 1200
WATERFRONT CENTRE, 200 BURRARD STREET, P.O. BOX
48600, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7X1T2 
 

SERVICES: Providing computer services for the development of
computer software for use in the area of environmental
sustainability and providing computer software consulting services
to others in the area of environmental sustainability. Used in
CANADA since at least as early as August 1998 on services.

SERVICES: Fourniture de services informatiques pour
l’élaboration de logiciels aux fins d’utilisation dans le domaine de
la protection environnementale, et fourniture de services de
consultation en matière de logiciels informatiques à des tiers dans
le domaine de la protection environnementale. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que août 1998 en liaison avec
les services.

1,054,595. 2000/04/11. Com-Do Corp., 73 Fair Oaks Drive, St.
Alberta, ALBERTA, T8N1P9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: LORNE A. SHAPIRO,
(SHAPIRO & SHAPIRO), 2 ST. CLAIR AVENUE WEST, SUITE
610, TORONTO, ONTARIO, M4V1L5 

LEGACY 
WARES: CD-Roms and videocassettes containing instructional
material with respect to the practice of tae kwon do. Used in
CANADA since July 09, 1994 on wares.

MARCHANDISES: CD-ROM et vidéocassettes contenant du
matériel d’instruction en matière de la pratique du tae kwon do.
Employée au CANADA depuis 09 juillet 1994 en liaison avec les
marchandises.
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1,054,629. 2000/04/11. MARAZZI GRUPPO CERAMICHE
S.p.A., a legal entity, Via Barberia 22/2, 401223 Bologna, ITALY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 2900, 2 BLOOR
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

MASTERKER 
WARES: Non-metallic building and covering materials, namely,
ceramic wall and floor tiles. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Matériaux non métalliques de construction de
couverture, nommément carreaux en céramique pour murs et
planchers. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,054,630. 2000/04/11. CHRISTIAN CHILDREN’S FUND OF
CANADA, a legal entity, 1027 McNicoll Avenue, Scarborough,
ONTARIO, M1W3X2 Representative for Service/Représentant
pour Signification: RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP,
SUITE 2900, 2 BLOOR STREET EAST, TORONTO, ONTARIO,
M4W3J5 

YOU CAN MAKE A DIFFERENCE 
SERVICES: (1) Operation of a charitable organization. (2) Fund
raising activities for a charitable organization. Used in CANADA
since at least as early as April 1983 on services.

SERVICES: (1) Exploitation d’un organisme de bienfaisance. (2)
Activités de financement pour un organisme de bienfaisance.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que avril 1983
en liaison avec les services.

1,054,650. 2000/04/11. THE PROCTER & GAMBLE COMPANY,
One Procter & Gamble Plaza, Cincinnati, Ohio 45202, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: DIMOCK STRATTON
CLARIZIO LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE 3202, BOX
102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

REJOICE 
WARES: Hair care preparations. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Préparations de soins capillaires. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,054,670. 2000/04/11. TOYS "R" US (CANADA) LTD., 2777
Langstaff Road, Concord, ONTARIO, L4K4M5 Representative
for Service/Représentant pour Signification: SWABEY
OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE
1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

BAFFLE 
WARES: Watches. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Montres. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,054,673. 2000/04/11. MARY KAY INC., 16251 Dallas Parkway,
P.O. Box 799045, Dallas, Texas 75379-9045, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: DEETH WILLIAMS WALL LLP, NATIONAL BANK
BUILDING, 150 YORK STREET, SUITE 400, TORONTO,
ONTARIO, M5H3S5 

MARY KAY LUMINEYES 
WARES: Cosmetics, namely, eye cream. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Cosmétiques, nommément crème pour les
yeux. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,054,675. 2000/04/11. ActiveSky, Incorporated, 4400 Bohannon
Drive, Suite 280, Menlo Park, California 94025-1041, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

ACTIVESKY 
WARES: Computer software which allows the encoding,
transmitting, and receiving of audio, video, text, and graphics over
local and global, wireless and wireline networks. SERVICES:
Entertainment services namely, providing via computer, television
and computer enhanced telephone or any other handheld device
musical, comedy, political, cultural, and sports programs and
videos, films, books, television programs, and games. Priority
Filing Date: March 17, 2000, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/000670 in association with the
same kind of wares and in association with the same kind of
services. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciels permettant le codage, la
transmission, et la réception de données audio, vidéo, de textes,
et de graphiques par réseaux locaux et mondiaux, avec et sans fil.
SERVICES: Services de divertissement, nommément fourniture
au moyen d’ordinateur, de téléviseur et de téléphone assisté par
ordinateur ou tout autre dispositif à main d’émissions musicales,
politiques, culturelles, sportives et de comédie ainsi que vidéos,
films, livres, émissions de télévision, et jeux. Date de priorité de
production: 17 mars 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/000670 en liaison avec le même genre de
marchandises et en liaison avec le même genre de services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.
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1,054,682. 2000/04/11. CARTIER INTERNATIONAL B.V.,
Herengracht 436, Amsterdam, NETHERLANDS Representative
for Service/Représentant pour Signification: BERESKIN &
PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5H3Y2 

DECLARATION 
WARES: Ashtrays, boxes and cases for watches, jewellery and
cigarettes, coffee and tea services, candlesticks, cuff-links, pill-
boxes, powder compacts, salt and sugar containers, trays for
household purposes, all these made of precious metals or coated
therewith; jewellery, precious stones; chronometers, clocks and
watches. Priority Filing Date: January 21, 2000, Country:
BENELUX, Application No: 955,224 in association with the same
kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Cendriers, boîtes et étuis pour montres, bijoux
et cigarettes, services à café et à thé, chandeliers, boutons de
manchettes, boîtes à pilules, poudriers, contenants à sel et à
sucre, plateaux pour la maison, tous ces articles sont en métaux
précieux ou recouverts de métaux précieux; bijoux, pierres
précieuses; chronomètres, horloges et montres. Date de priorité
de production: 21 janvier 2000, pays: BENELUX, demande no:
955,224 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,054,704. 2000/04/12. THE PROCTER & GAMBLE COMPANY,
One Procter & Gamble Plaza, Cincinnati, Ohio 45202, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: DIMOCK STRATTON
CLARIZIO LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE 3202, BOX
102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

CHANGE & GO 
WARES: Disposable diapers. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Couches jetables. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,054,706. 2000/04/12. ReliaStar Life Insurance Company (a
Minnesota corporation), 20 Washington Avenue South,
Minneapolis, Minnesota 55401, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 
 

WARES: Newsletters featuring information related to health
insurance and medical case management. Used in CANADA
since at least as early as November 1996 on wares. Priority Filing
Date: March 01, 2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/930861 in association with the same kind of
wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in UNITED STATES OF AMERICA on January 02,
2001 under No. 2,417,743 on wares.

MARCHANDISES: Bulletins contenant de l’information
concernant l’assurance-santé et la gestion des cas médicaux.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que novembre
1996 en liaison avec les marchandises. Date de priorité de
production: 01 mars 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/930861 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 02 janvier 2001 sous le No. 2,417,743 en liaison
avec les marchandises.

1,054,724. 2000/04/12. Global Pet Food Stores Inc., 70
Doncaster Avenue, Thornhill, ONTARIO, L3T1L3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

NATURE’S HARVEST 
WARES: Pet food, namely dog food and cat food. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Aliments pour animaux de compagnie,
nommément nourriture pour chiens et nourriture pour chats.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,054,728. 2000/04/12. RECOT, INC., a corporation of the State
of Delaware, P.O. Box 660634, Dallas, Texas 75266-0634,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SWABEY OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

SANTA FE GOLD 
WARES: Corn-based snack foods. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Goûters à base de maïs. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,054,774. 2000/04/10. ORDER/RANDOM, INC. d.b.a. RANDOM
ORDER, a California corporation, 10401 West Jefferson
Boulevard, Culver City, California, 90232, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE 480 -
THE STATION, 601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 

ITVLAB 
SERVICES: Advertising services in the nature of producing audio
visual works; consulting services in the field of advertising;
consumer information collection, management and analysis
services. Priority Filing Date: March 03, 2000, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/934,219 in association
with the same kind of services. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Services de publicité sous forme de production
d’oeuvres audiovisuelles; services de consultation dans le
domaine de la publicité; services de collecte, de gestion et
d’analyse des renseignements obtenus auprès de
consommateurs. Date de priorité de production: 03 mars 2000,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/934,219 en
liaison avec le même genre de services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,054,776. 2000/04/10. Com-Do Corp., 73 Fair Oaks Drive, St.
Alberta, ALBERTA, T8N1P9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: LORNE A. SHAPIRO,
(SHAPIRO & SHAPIRO), 2 ST. CLAIR AVENUE WEST, SUITE
610, TORONTO, ONTARIO, M4V1L5 
 

WARES: CD-Roms and videocassettes containing instructional
material with respect to the practice of tae kwon do. Used in
CANADA since July 09, 1994 on wares.

MARCHANDISES: CD-ROM et vidéocassettes contenant du
matériel d’instruction en ce qui concerne la pratique du tae kwon
do. Employée au CANADA depuis 09 juillet 1994 en liaison avec
les marchandises.

1,054,825. 2000/04/12. TalentLab Inc., 3026 Solandt Rd.,
Kanata, ONTARIO, K2K2X2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: CASSAN MACLEAN, P.O.
BOX 11100, STN. "H", SUITE 401, 80 ABERDEEN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1S5R5 

THE BRIEFING ROOM 
SERVICES: Personnel placement and recruitment services
provided through a communications network and utilizing secured
on-line profiles of candidates and employers. Used in CANADA
since at least as early as March 2000 on services.

SERVICES: Services de placement et de recrutement de
personnel fournis au moyen d’un réseau de communication et
ayant recours aux descriptions en ligne protégées des candidats
et employeurs. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que mars 2000 en liaison avec les services.

1,054,833. 2000/04/12. Pathminder Inc., 51 Spectrum Way,
Nepean, ONTARIO, K2R1E6 Representative for Service/
Représentant pour Signification: CASSAN MACLEAN, P.O.
BOX 11100, STN. "H", SUITE 401, 80 ABERDEEN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1S5R5 

PATHMINDER 
WARES: Electronic turnstiles having sensors used to detect
passage of people through lanes of portals. Used in CANADA
since at least as early as September 1995 on wares.

MARCHANDISES: Tourniquets électroniques munis de capteurs
utilisés pour détecter le passage de personnes dans des couloirs
d’entrées. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
septembre 1995 en liaison avec les marchandises.

1,054,957. 2000/04/12. RIFE TECHNOLOGY INC., Box 163, #3 -
2401 Cliffe Avenue, Courtenay, BRITISH COLUMBIA, V9N2L5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BENNETT JONES LLP, 4500 BANKERS HALL EAST, 855 - 2ND
STREET S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P4K7 

RIFE-BARE 
WARES: Industrial, scientific, and medical equipment for emitting
light and radio waves for use on various medical ailments, the
control and elimination of parasites, bacteria, and viruses, and to
enhance immune systems, and the manufacture of microscopes.
SERVICES: Consulting in the fields of electromagnetic and radio
produced resonant light energy emitting devices and the
development of microscopes. Used in CANADA since at least as
early as January 1996 on wares and on services.



Vol. 48, No. 2448 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

26 septembre 2001 160 September 26, 2001

MARCHANDISES: Équipement industriel, scientifique, et médical
pour l’émission d’ondes lumineuses et radioélectriques pour
utilisation en cas de divers malaises médicaux, pour contrôler et
éliminer des parasites, bactéries, et virus, et pour améliorer les
systèmes immunitaires, et fabrication de microscopes.
SERVICES: Consultation dans le domaine des dispositifs
d’émission d’énergie lumineuse résonante produite par la force
électromagnétique et la radio et développement de microscopes.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que janvier
1996 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,054,972. 2000/04/13. DMIB BERHAD (a company incorporated
in Malaysia), No. 4 Jalan Tandang, 46050 Petaling Jaya,
Selangor, MALAYSIA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

EXTREME TREKKER 
WARES: Tyres, tubes and wheels for all kinds of vehicles and off-
road tyres; earthmover tyres; auto accessories, namely, steering
wheels, rear view mirrors, gear boxes, adhesive rubber patches
for repairing tyres, rims for motor vehicle wheels. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Pneus, chambres à air et roues pour
véhicules de toutes sortes et pneus tout terrain; pneus pour génie
civil; accessoires d’automobiles, nommément volants,
rétroviseurs, boîtes de vitesses, rustines de caoutchouc
adhésives pour la réparation de pneus, jantes pour roues de
véhicules automobiles. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,054,973. 2000/04/13. DMIB BERHAD (a company incorporated
in Malaysia), No. 4 Jalan Tandang, 46050 Petaling Jaya,
Selangor, MALAYSIA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

JUNGLE TREKKER 
WARES: Tyres, tubes and wheels for all kinds of vehicles and off-
road tyres; earthmover tyres; auto accessories, namely, steering
wheels, rear view mirrors, gear boxes, adhesive rubber patches
for repairing tyres, rims for motor vehicle wheels. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Pneus, chambres à air et roues pour
véhicules de toutes sortes et pneus tout terrain; pneus pour génie
civil; accessoires d’automobiles, nommément volants,
rétroviseurs, boîtes de vitesses, rustines de caoutchouc
adhésives pour la réparation de pneus, jantes pour roues de
véhicules automobiles. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,055,011. 2000/04/13. CAMP KAZOO, LTD., 602 Park Point
Drive, Suite 150, Golden, Colorado, 80401, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP,
INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE
COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

BOPPY 
WARES: Pillows used for cradling, supporting and propping
babies. Used in CANADA since at least as early as September 30,
1995 on wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in UNITED STATES OF AMERICA on
September 19, 1995 under No. 1,919,783 on wares.

MARCHANDISES: Oreillers utilisés pour bercer, supporter et
redresser des bébés. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 30 septembre 1995 en liaison avec les
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 19 septembre 1995 sous le No. 1,919,783 en
liaison avec les marchandises.

1,055,036. 2000/04/14. THE LIPOSOME COMPANY, INC., One
Research Way, Princeton Forrestal Center, Princeton, New
Jersey 08540-6619, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

MYOCET 
WARES: Pharmaceutical preparation for the treatment of cancer,
namely, liposomes for encapsulating antineoplastic drugs;
liposome encapsulated doxorubicin for use as an antineoplastic
agent; system for the encapsulation of antineoplastic drugs,
consisting primarily of liposomes, doxorubicin, and a buffer
solution. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement du cancer, nommément liposomes pour l’encapsulation
de médicaments antinéoplasiques; doxorubicine encapsulée dans
des liposomes pour utilisation comme agent antinéoplasique;
système pour l’encapsulation de médicaments antinéoplasiques,
comprenant principalement des liposomes, de la doxorubicine, et
une solution tampon. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,055,067. 2000/04/07. BACKERHAUS VEIT LTD., 70 Whitmore
Road, Woodbridge, ONTARIO, L4L7Z4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO,
ONTARIO, M5G2K8 

2 X 4 
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WARES: Bread and rolls. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Pains et petits pains. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,055,068. 2000/04/10. EUROPULL S.R.L., Via M. Biondo 53,
Carpi (Modena), ITALY Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

GREEN COAST 
WARES: Brassieres, corsets, singlets, petticoats, nightgowns,
pyjamas, dressing gowns, pullovers, bath robes, bathing suits,
gloves, cardigans, jersey, neckties, neckerchiefs, scarves,
sweaters, socks, stockings, tights, trousers, leggings, skirts,
jackets, jerkins, shirts, vests, waistcoats, jumpers, track suits,
blouses, jeans, panties, pants, bermuda shorts, T-shirts, sweat-
shirts, suits and dresses, overcoats, coats, anoraks, raincoats,
belts, suspenders, shoes, boots, slippers, hats, caps. Used in
CANADA since at least as early as December 31, 1998 on wares.

MARCHANDISES: Soutiens-gorge, corsets, maillots de corps,
jupons, robes de nuit, pyjamas, robes de chambre, pulls, robes de
chambre, maillots de bain, gants, cardigans, jersey, cravates,
mouchoirs de cou, foulards, chandails, chaussettes, mi-
chaussettes, collants, pantalons, caleçons, jupes, vestes,
blousons, chemises, gilets, gilets, chasubles, survêtements,
chemisiers, jeans, culottes, pantalons, bermudas, tee-shirts, pulls
d’entraînement, costumes et robes, paletots, manteaux, anoraks,
imperméables, ceintures, bretelles, chaussures, bottes,
pantoufles, chapeaux, casquettes. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que le 31 décembre 1998 en liaison avec les
marchandises.

1,055,116. 2000/04/13. InterWrap Inc., 32923 Mission Way,
Mission, BRITISH COLUMBIA, V2V6E4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: MCCARTHY
TETRAULT LLP, P.O. BOX 10424, PACIFIC CENTRE, SUITE
1300-777 DUNSMUIR STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V7Y1K2 

STRAPET 
WARES: Straping or tie downs, namely plastic straping.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Feuillards ou dispositifs d’arrimage,
nommément feuillards en plastique. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,055,132. 2000/04/14. RÉNO-DÉPÔT INC., Direction des
affaires juridiques, 7240, rue Waverly, Montréal, QUÉBEC,
H2R2Y8 Representative for Service/Représentant pour
Signification: NATHALIE CLEMENT, 7240, RUE WAVERLY,
MONTREAL, QUÉBEC, H2R2Y8 

PASHMINA 

MARCHANDISES: Peinture. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

WARES: Painting. Proposed Use in CANADA on wares.

1,055,148. 2000/04/14. Shimano Inc., 77, Oimatsu-Cho, 3-Cho,
Sakai, Osaka, JAPAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

SONORA 
WARES: Fishing tackle, including reels, rods, lines, line guides,
hooks, lures, artificial baits, creels, hand-held fishing nets, fishing
bags, rod cases and tackle containers. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Articles de pêche, y compris moulinets,
cannes, lignes, guides de ligne, hameçons, leurres, appâts
artificiels, paniers de pêche, épuisettes, sacs de pêche, housses
à cannes et contenants pour articles de pêche. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,055,261. 2000/04/17. L’Industrielle-Alliance Compagnie
d’Assurance sur la Vie, entité légale à forme de Compagnie
d’assurance sur la vie régie par la Loi sur les Assurances (L.R.Q.
ch-32), 1080, chemin Saint-Louis, Sillery, QUÉBEC, G1K7M3 

MERIDIA 
SERVICES: Vente de polices d’assurance sur la vie et de contrat
de rentes. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

SERVICES: Sale of life insurance policies and annuity contract.
Proposed Use in CANADA on services.

1,055,283. 2000/04/17. JOLINE GmbH & Co. KG, Im Weiher 19,
72379 Hechingen, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: MARKS & CLERK, 280
SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 
 

WARES: Catheters. Priority Filing Date: October 26, 1999,
Country: GERMANY, Application No: 399 66 974.4 in association
with the same kind of wares. Used in GERMANY on wares.
Registered in GERMANY on March 16, 2000 under No. 399 66
974.4 on wares.
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MARCHANDISES: Cathéters. Date de priorité de production: 26
octobre 1999, pays: ALLEMAGNE, demande no: 399 66 974.4 en
liaison avec le même genre de marchandises. Employée:
ALLEMAGNE en liaison avec les marchandises. Enregistrée:
ALLEMAGNE le 16 mars 2000 sous le No. 399 66 974.4 en liaison
avec les marchandises.

1,055,299. 2000/04/18. Domtar Inc., 395 de Maisonneuve Blvd.
West, Montreal, QUEBEC, H3A1L6 

BRAVO 
WARES: Printing paper namely coated woodfree fine paper.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Papier à imprimer, nommément papier fin
couché sans bois. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,055,301. 2000/04/18. HOLOCONCEPT INC., 83 SAULT-AU-
MATELOT # 3, QUÉBEC, QUÉBEC, G1K3Y9 

ACUWAVE 
MARCHANDISES: Instrument électronique pour stimulation des
points d’acupuncture. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

WARES: Electronic instrument for stimulation of acupuncture
points. Proposed Use in CANADA on wares.

1,055,323. 2000/04/26. WILLIAM ROBOLY, 57 CRAWFORD
STREET, TORONTO, ONTARIO, M6J2V1 

NURF 
WARES: (1) Computer game cartridges. (2) Computer software
(EMAIL FRONT END CLIENT BROWSER). SERVICES: (1)
Computer services, namely, information storage and retrieval in
the field of electronic mail. (2) Computer software design. (3)
Computer site design. (4) Computer game that may be accessed
network-wide by network users (Providing a). Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Cartouches de jeux informatisés. (2)
Logiciels (EMAIL FRONT END CLIENT BROWSER). SERVICES:
(1) Services d’informatique, nommément stockage et récupération
d’informations dans le domaine du courrier électronique. (2)
Conception de logiciels. (3) Conception de sites informatiques. (4)
Jeu informatique pouvant être contacté à travers le réseau par les
utilisateurs du réseau (Fourniture de). Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,055,430. 2000/04/14. MATERIAUX BECO INC., 370, boul.
Laurier, Bureau 202, Mont Saint-Hilaire, QUÉBEC, J3H5V3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

FLEXOTHERM 
MARCHANDISES: Coupe-vapeur réfléchissant utilisé en
construction. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que janvier 2000 en liaison avec les marchandises.

WARES: Reflective vapour seal used in building and construction.
Used in CANADA since at least as early as January 2000 on
wares.

1,055,517. 2000/04/18. Reliance Relocation Services, Inc., 161
North Clark Street, Suite 1250, Chicago, Illinois 60601, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: AIKINS, MACAULAY &
THORVALDSON, 30TH FLOOR, COMMODITY EXCHANGE
TOWER, 360 MAIN STREET, WINNIPEG, MANITOBA, R3C4G1 

RELO 
SERVICES: Relocation services for individual and/or group
transfers, international and domestic namely, providing
information and counselling on finding a new home, providing pre-
decision destination information, providing information and
counselling for family members’ job search, providing destination
area information, counselling and/or tours to relocating people in
order to find a new home to buy or rent; real estate agency
services; real estate relocation services; specifically, assisting
persons moving from one community to another to dispose of
former residences and to obtain new residences; providing
assistance in selection of real estate agents; providing counselling
and information in the pricing and showing of a home for sale;
providing counselling supervision and management of a real
estate agent’s marketing of the relocating person’s home;
amended value closing assistance, namely, purchase and re-sale
of the homes of a relocating client’s home; home appraisal
services; home maintenance and marketing assistance for
employer-owned homes purchases from transferees; home
mortgage assistance for transferees, namely, providing mortgage
lender referral, expedited application and qualification program for
transferees, and optional billings therefor to the transferee’s
employer. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de relocalisation pour transfert de
personnes et/ou de groupes internationaux et locaux,
nommément fourniture d’information et conseil pour trouver un
nouveau foyer, fourniture de renseignements sur les destinations
avant la prise de décision, fourniture d’information et conseil en
matière de recherche d’emploi pour les membres de familles,
fourniture d’information sur la destination, conseil et/ou circuits
pour la relocalisation de personnes aux fins d’achat ou de location
d’un nouveau foyer; services d’agence immobilière; services de
relocalisation immobilière; particulièrement, aide aux personnes
déménageant d’une communauté à une autre pour libérer une
ancienne résidence et en occuper une nouvelle; fournir de l’aide
dans le choix d’agents immobiliers; fourniture de conseils et
d’information sur le prix et la visite de foyers à vendre; fourniture
de conseils, supervision et gestion de la commercialisation du
logement d’une personne par un agent; aide à la négociation de la 
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valeur finale, nommément achat et revente des maisons de
personnes relocalisées; services d’évaluation immobilière; aide à
l’entretien et à la commercialisation des maisons achetées à des
employeurs par des personnes relocalisées; aide en matière
d’hypothèque de maison pour personnes relocalisées,
nommément fourniture de références de prêteurs d’hypothèque,
programmes de demande et d’acceptation rapide pour personnes
relocalisées, et facturation optionnelle connexe pour l’employeur
de la personne relocalisée. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,055,518. 2000/04/18. KeraVision, Inc., 48630 Milmont Drive,
Fremont, California 94538, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FILLMORE RILEY, 1700 COMMODITY EXCHANGE TOWER,
360 MAIN STREET, WINNIPEG, MANITOBA, R3C3Z3 

ICR 
WARES: Ophthalmic implants, namely, corneal implants and
instruments for implanting corneal implants. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Implants ophtalmiques, nommément implants
cornéens et instruments pour l’implantation d’implants cornéens.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,055,690. 2000/04/19. MCAP INC., Suite 400, 70 University
Avenue, Toronto, ONTARIO, M5J2M4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y2 

MCAP 
SERVICES: Lending and mortgage services; mortgage
management and servicing; mortgage trading, syndication and
securitization; mortgage broker services. Used in CANADA since
at least as early as January 03, 2000 on services.

SERVICES: Services de prêt et d’hypothèque; services et gestion
d’hypothèque; commerce d’hypothèque, syndication et titrisation;
services de courtier en hypothèque. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 03 janvier 2000 en liaison avec
les services.

1,056,080. 2000/04/26. Marcel Caron, 15,709, boul, Valcartier,
Neufchâtel, QUÉBEC, G2B3W4 

NORMIX 
MARCHANDISES: Sel sous forme de flocons, à base de chlorure
de sodium, cholorure de calcium et de chlorure de magnésium. Le
sel est utilisé principalement comme produit déglaçant et comme
produit abat-poussière. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

WARES: Salt in the form of flakes, based on rock salt, calcium
chloride and magnesium chloride. The salt is used mainly for de-
icing and controlling dust. Proposed Use in CANADA on wares.

1,056,081. 2000/04/26. Marcel Caron, 15,709, boul, Valcartier,
Neufchâtel, QUÉBEC, G2B3W4 

MAGSO 
MARCHANDISES: Sel sous forme de flocons, à base de chlorure
de sodium, cholorure de calcium et de chlorure de magnésium. Le
sel est utilisé principalement comme produit déglaçant et comme
produit abat-poussière. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

WARES: Salt in the form of flakes, based on rock salt, calcium
chloride and magnesium chloride. The salt is used mainly for de-
icing and controlling dust. Proposed Use in CANADA on wares.

1,056,205. 2000/04/20. MOVADO CORPORATION, 501
Silverside Road, Wilmington, Delaware 19809, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
560, 120 KING STREET WEST, P.O. BOX 1045 LCD1,
HAMILTON, ONTARIO, L8N3R4 

FRESCO 
WARES: Watches. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in UNITED STATES OF AMERICA on
September 26, 2000 under No. 2,390,467 on wares.

MARCHANDISES: Montres. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 26 septembre 2000 sous le No.
2,390,467 en liaison avec les marchandises.

1,056,207. 2000/04/20. MOVADO CORPORATION, 501
Silverside Road, Wilmington, Delaware 19809, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
560, 120 KING STREET WEST, P.O. BOX 1045 LCD1,
HAMILTON, ONTARIO, L8N3R4 

BRAVA 
WARES: Watches. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in UNITED STATES OF AMERICA on August
01, 2000 under No. 2,373,972 on wares.

MARCHANDISES: Montres. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 01 août 2000 sous le No.
2,373,972 en liaison avec les marchandises.

1,056,426. 2000/04/25. SCHLUMBERGER ROMBACH GMBH,
Hardeckstrasse 2, D-76185 Karlsruhe, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

SERus 
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WARES: Regulator for gas pressure, and spare parts for such a
regulator. Priority Filing Date: October 22, 1999, Country:
FRANCE, Application No: 99 820816 in association with the same
kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Régulateur de pression de gaz, et pièces de
rechange connexes. Date de priorité de production: 22 octobre
1999, pays: FRANCE, demande no: 99 820816 en liaison avec le
même genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,056,517. 2000/04/26. KAO KABUSHIKI KAISHA ALSO
TRADING AS KAO CORPORATION, 14-10 Nihonbashi
Kayabacho, 1-chome, Chuo-ku, Tokyo 103, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

CUREL 
WARES: Body wash, facial cleansers and skin cleansers.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produit de lavage corporel, nettoyants pour le
visage et nettoyants pour la peau. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,056,701. 2000/04/25. GROUPE LAVO INC., 1855, rue Joliette,
Montréal, QUÉBEC, H1W3G2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

HERTEL 
MARCHANDISES: (1) Nettoyant liquide concentré tout usage. (2)
Nettoyant liquide dégraisseur. (3) Nettoyant liquide à vitres et
surfaces; nettoyant liquide à vitres et surfaces antibuée; nettoyant
liquide concentré désinfectant. (4) Nettoyant liquide désinfectant
avec javel. (5) Nettoyant liquide pour salle de bain. (6)
Désodorisant liquide pour la maison (anti-odeur); nettoyant liquide
pour grilles, BBQ, cuisinières. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que 1968 en liaison avec les marchandises (1);
1983 en liaison avec les marchandises (2); 1997 en liaison avec
les marchandises (3); 1998 en liaison avec les marchandises (4);
1999 en liaison avec les marchandises (5). Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises (6).

WARES: (1) All-purpose concentrated liquid cleaner. (2) Grease-
cutting liquid cleaner. (3) Liquid cleaner for glass and surfaces;
non-fogging liquid cleaner for glass and surfaces; concentrated
disinfectant liquid cleaner. (4) Disinfectant liquid cleaner with javel
water. (5) Liquid bathroom cleaner. (6) Liquid household
deodorant (odour suppressing); liquid cleaner for grilles, BBQs,
stoves. Used in CANADA since at least as early as 1968 on wares
(1); 1983 on wares (2); 1997 on wares (3); 1998 on wares (4);
1999 on wares (5). Proposed Use in CANADA on wares (6).

1,056,709. 2000/04/26. 9052-4836 Québec Inc., 503, Sacré-
Coeur Ouest, Alma, QUÉBEC, G8B1M4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BENOIT
ARCHAMBAULT, (LANDREVILLE ARCHAMBAULT), 284,
SQUARE ST LOUIS, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2X1A4 

TABELLO 
MARCHANDISES: Établi, espace de rangement installé à
l’arrière de fourgonnette. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

WARES: Workbench, storage space installed in the back of a van.
Proposed Use in CANADA on wares.

1,056,756. 2000/04/26. DANIEL S. STEIN, a U.S. citizen, P.O.
Box 49072, St. Petersburg, Florida 33743, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MACRAE & CO., P.O. BOX 806, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5T4 

VTP 
SERVICES: Education services in the field of exercise, for
identification, isolation and exercise to strengthen the pelvic floor
muscles, thereby increasing their participation in the human
sexual response and improving their contribution to the prevention
and treatment of incontinence (both urinary and fecal). Proposed
Use in CANADA on services.

SERVICES: Services d’enseignement dans le domaine de
l’exercice, pour l’identification, l’isolation et exercice afin de
renforcer les muscles pelviens et de ce fait augmenter leur
participation à la réaction sexuelle humaine et améliorer leur
contribution à la prévention et au traitement de l’incontinence
(urinaire et fécale). Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les services.

1,056,907. 2000/04/26. BIONICHE LIFE SCIENCES INC., 231
Dundas Street East, Belleville, ONTARIO, K8N5C2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 1020,
COMMERCE HOUSE, 50 QUEEN STREET NORTH,
KITCHENER, ONTARIO, N2H6M2 

MAMMACIDIN 
WARES: Pharmaceuticals for the treatment of cancer of the
breast; biological preparations for the treatment of cancer of the
breast. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits pharmaceutiques pour le traitement
du cancer du sein; préparations biologiques pour le traitement du
cancer du sein. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,056,943. 2000/04/26. Cimlinc Incorporated, a Delaware
corporation, 1222 Hamilton Parkway, Itasca, Illinois 60143,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5C3B1 

ZEEX 
WARES: Computer software used to perform various work
functions in manufacturing and maintenance operations. Priority
Filing Date: December 08, 1999, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/850,547 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciels servant à effectuer divers travaux
d’extraction dans les opérations de fabrication et de maintenance.
Date de priorité de production: 08 décembre 1999, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/850,547 en liaison avec le
même genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,057,475. 2000/04/25. K-2 CORPORATION, 19215 Vashon
Highway S.W., Vashon, Washington 98070, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5L1J3 

ADIO 
WARES: Luggage, tote bags, backpacks, shoulder bags, duffel
bags, flight packs, and carry-on bags, knapsacks, rucksacks, day
packs, internal frame packs, fanny packs, all-purpose sport bags.
Priority Filing Date: October 22, 1999, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 75/828,143 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Bagagerie, fourre-tout, sacs à dos, sacs à
bandoulière, sacs polochons, fourre-tout de vol, et sacs de vol,
havresacs, sacs à dos, sacs d’un jour, sacs à armature interne,
sacs banane, sacs de sport tout usage. Date de priorité de
production: 22 octobre 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/828,143 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,058,751. 2000/05/12. THE PROCTER & GAMBLE COMPANY,
One Procter & Gamble Plaza, P.O. Box 599, Cincinnati, Onio
45201, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: DIMOCK
STRATTON CLARIZIO LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE
3202, BOX 102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

PAMPERS SUNNIES 
WARES: Baby wipes impregnated with sun protection products.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Débarbouillettes pour bébés imprégnées de
produits de protection contre le soleil. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,059,631. 2000/05/18. THE PROCTER & GAMBLE COMPANY,
One Procter & Gamble Plaza, P.O. Box 599, Cincinnati, Ohio
45201, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: DIMOCK
STRATTON CLARIZIO LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE
3202, BOX 102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

PAMPERS CHANGE & GO 
WARES: Disposable diapers. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Couches jetables. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,062,747. 2000/06/09. THE PROCTER & GAMBLE COMPANY,
One Procter & Gamble Plaza, Cincinnati, Ohio 45202, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: DIMOCK STRATTON
CLARIZIO LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE 3202, BOX
102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

PAMPERS RASH CARE 
The right to the exclusive use of the word RASH is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Disposable diapers. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot RASH en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Couches jetables. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,070,395. 2000/08/09. SUMMER KITCHEN FINE FOODS INC.,
53 Bristol Avenue, Toronto, ONTARIO, M6H3J8 Representative
for Service/Représentant pour Signification: SIM &
MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

KISS THE COOK 
The right to the exclusive use of the word COOK is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Food products, namely cooking and grilling sauces.
Used in CANADA since at least as early as May 1998 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot COOK en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits alimentaires, nommément sauces
pour cuisson et grillades. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que mai 1998 en liaison avec les marchandises.
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1,086,005. 2000/12/13. P.J. BEAN CO., INC. (A Delaware
Corporation), 627 Horseblock Road, Farmingville, New York
11738, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE
COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 
 

The right to the exclusive use of the word JAVA is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: (1) Roasted and ground coffee. (2) Non-alcoholic milk-
based beverages and flavouring syrups, liquid and powdered
mixes used to make the same, coffee, cocoa or chocolate based
non-alcoholic beverages, non-carbonated coffee, cocoa or
chocolate-based non-alcoholic beverages and flavouring syrups,
liquid and powdered mixes used to make the same. Used in
CANADA since at least as early as August 1996 on wares (1).
Priority Filing Date: September 27, 2000, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 78/027,906 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares
(2).

Le droit à l’usage exclusif du mot JAVA en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Café torréfié et moulu. (2) Boissons à base
de lait et sirops aromatisants sans alcool, préparations en liquide
et en poudre pour ces boissons et sirops, boissons non
alcoolisées à base de café, de cacao ou de chocolat, boissons et
sirops aromatisants non gazéifiés et non alcoolisés à base de
café, de cacao ou de chocolat, préparations en liquide et en
poudre pour ces boissons et sirops. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que août 1996 en liaison avec les
marchandises (1). Date de priorité de production: 27 septembre
2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/
027,906 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (2).

1,086,006. 2000/12/13. P.J. BEAN CO., INC. (A Delaware
Corporation), 627 Horseblock Road, Farmingville, New York
11738, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE
COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 
 

The right to the exclusive use of the word JAVA is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: Wholesale distributorships in the field of gourmet
coffees and teas to restaurants, fast food chains and cafes or retail
services featuring gourmet coffees and teas. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on services. Registered in UNITED
STATES OF AMERICA on March 23, 1999 under No. 2,233,641
on services. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot JAVA en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Franchise de distribution faisant la vente en gros
dans le domaine de la vente de cafés et de thés fins à des
restaurants, des chaînes de restauration rapide et de cafés, ou
services de vente au détail de cafés et thés fins. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les services.
Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 23 mars 1999 sous
le No. 2,233,641 en liaison avec les services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,086,007. 2000/12/13. P.J. BEAN CO., INC. (A Delaware
Corporation), 627 Horseblock Road, Farmingville, New York
11738, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE
COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

PLANET JAVA 
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The right to the exclusive use of the word JAVA is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: (1) Roasted and ground coffee. (2) Non-alcoholic milk-
based beverages and flavouring syrups, liquid and powdered
mixes used to make the same, coffee, cocoa or chocolate based
non-alcoholic beverages, non-carbonated coffee, cocoa or
chocolate-based non-alcoholic beverages and flavouring syrups,
liquid and powdered mixes used to make the same. Used in
CANADA since at least as early as August 1996 on wares (1).
Proposed Use in CANADA on wares (2).

Le droit à l’usage exclusif du mot JAVA en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Café torréfié et moulu. (2) Boissons à base
de lait et sirops aromatisants sans alcool, préparations en liquide
et en poudre pour ces boissons et sirops, boissons non
alcoolisées à base de café, de cacao ou de chocolat, boissons et
sirops aromatisants non gazéifiés et non alcoolisés à base de
café, de cacao ou de chocolat, préparations en liquide et en
poudre pour ces boissons et sirops. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que août 1996 en liaison avec les
marchandises (1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (2).

1,102,576. 2001/05/11. Southcorp Wines Pty Ltd, Level 23, 91
King William Street, Adelaide, South Australia, 5000,
AUSTRALIA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER AVENUE
WEST, P.O. BOX 2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5W3 

PENFOLDS OLD VINE 
The right to the exclusive use of the words OLD VINE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Wines. Used in CANADA since at least as early as
November 1997 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots OLD VINE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vins. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que novembre 1997 en liaison avec les
marchandises.

1,108,653. 2001/07/06. James M. Alexander, trading as
CREATIVE EDGE COMMUNICATIONS, 1144 Edgeland Place,
Ottawa, ONTARIO, K2C2J8 

CREATIVE EDGE COMMUNICATIONS 
The right to the exclusive use of the words CREATIVE and
COMMUNICATIONS is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Film and Video Production Services namely
writing, producing and directing services. (2) Communication
Services namely consulting, research, writing and editing
services. Used in CANADA since January 01, 1988 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots CREATIVE et
COMMUNICATIONS en dehors de la marque de commerce n’est
pas accordé.

SERVICES: (1) Services de production de films et de vidéo,
nommément services de rédaction, de production et de direction.
(2) Services de communication, nommément services de
consultation, de recherche, d’écriture et d’édition. Employée au
CANADA depuis 01 janvier 1988 en liaison avec les services.
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324,169-2. 2000/03/16. (TMA173,992--1971/01/15)
L’UNIVERSITE SAINT-PAUL FAISANT AFFAIRES SOUS LA
RAISON SOCIALE NOVALIS, 223, rue Main, Ottawa, ONTARIO,
K1S1C4 Representative for Service/Représentant pour
Signification: LAPOINTE ROSENSTEIN, 1250 RENE-
LEVESQUE BLVD. WEST, SUITE 1400, MONTREAL, QUÉBEC,
H3B5E9 
 

MARCHANDISES: (1) CD Rom préenregistrés contenant des
informations à caractère religieux, spirituel et culturel. (2) Disques
compacts préenregistrés contenant des informations à caractère
religieux, spirituel et culturel. SERVICES: Services de distribution
électronique de livres et de périodiques. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que 1996 en liaison avec les
marchandises (1); 1999 en liaison avec les services; 10 août 1999
en liaison avec les marchandises (2).

WARES: (1) Pre-recorded CD Rom containing information of a
religious matter, spiritual and cultural nature. (2) Pre-recorded
compact discs containing information of a religious matter,
spiritual and cultural nature. SERVICES: Electronic distribution
services for books and periodicals. Used in CANADA since at
least as early as 1996 on wares (1); 1999 on services; August 10,
1999 on wares (2).

823,754-1. 2000/03/13. (TMA498,343--1998/08/06) Sun-Rype
Products Ltd., 1165 ETHEL STREET, KELOWNA, BRITISH
COLUMBIA, V1Y2W4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, 2300 - 1055 DUNSMUIR STREET, P.O.
BOX 49122, BENTALL IV, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V7X1J1 

FRUIT TO GO 

The right to the exclusive use of the word FRUIT is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Pure fruit juices, fruit juices prepared from concentrates,
fruit nectars, non-alcoholic fruit cocktails, non-alcoholic fruit juice
combos, non-alcoholic fruit drinks, non-alcoholic juice blends,
apple sauce, fruit based snack bars, and fruit puree based snacks
in portable containers. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot FRUIT en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Jus de fruits purs, jus de fruits préparés à
partir de concentrés, nectars de fruits, cocktails aux fruits non
alcoolisés, jus de fruits mixtes sans alcool, boissons aux fruits non
alcoolisées, mélanges de jus de fruits non alcoolisés; compote de
pommes, casse-croûte à base de fruits, et goûters à base de
purée de fruits en contenants portatifs. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

827,032-1. 2000/02/17. (TMA500,355--1998/09/10) CASIO
KEISANKI KABUSHIKI KAISHA, ALSO TRADING AS CASIO
COMPUTER CO., LTD., 6-1, 2-CHOME, NISHI SHINJUKU,
SHINJUKU-KU, TOKYO, JAPAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5C3B1 
 

WARES: Electronic personal organizers; digital cameras; printers
for digital cameras, printers for computers; computer software for
a personal computer for use in achieving data exchange between
a personal computer and a wrist watch or a digital camera,
electronic calculators, electronic label printers, cellular
telephones, pagers, LCD television sets, vehicle navigation
system consisting of a visual display unit, an optional audio
communication unit, navigation computer, computer software for
use with database applications in the field of map storage, radios,

Demandes d’extension
Applications for Extensions
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compact disk players, tape recorders; electronic watches, clocks,
wrist watches having a function of transmitting and receiving data
to and from an electronic personal organizer or a personal
computer. Used in JAPAN on wares. Registered in JAPAN on
July 03, 1998 under No. 4161900 on wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Agendas électroniques personnels; caméras
numériques; imprimantes pour caméras numériques, imprimantes
pour ordinateurs; logiciels pour ordinateur personnel utilisés pour
l’échange de données entre un ordinateur personnel et une
montre-bracelet ou une caméra numérique, calculatrices
électroniques, imprimantes d’étiquettes électroniques, téléphones
cellulaires, téléavertisseurs, téléviseurs à écran à cristaux
liquides, système de navigation de véhicules composés d’une
unité de visualisation, d’un appareil de communications vocales
optionnel, ordinateur de navigation, logiciels pour utilisation avec
des applications de base de données dans le domaine du
stockage de cartes, appareils-radio, lecteurs de disques
compacts, magnétophones; montres électroniques, horloges,
montres-bracelets ayant la fonction de transmission et de
réception de données à destination et en provenance d’un agenda
électronique ou d’un ordinateur personnel. Employée: JAPON en
liaison avec les marchandises. Enregistrée: JAPON le 03 juillet
1998 sous le No. 4161900 en liaison avec les marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

827,034-1. 2000/02/17. (TMA505,548--1998/12/15) CASIO
KEISANKI KABUSHIKI KAISHA, ALSO TRADING AS CASIO
COMPUTER CO., LTD., 6-1, 2-CHOME, NISHI SHINJUKU,
SHINJUKU-KU, TOKYO, JAPAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5C3B1 

CASSIOPEIA 
WARES: Electronic personal organizers; digital cameras; printers
for digital cameras, printers for computers; computer software for
a personal computer for use in achieving data exchange between
a personal computer and a wrist watch or a digital camera,
electronic calculators, electronic label printers, cellular
telephones, pagers, LCD television sets, vehicle navigation
system consisting of a visual display unit, an optional audio
communication unit, navigation computer, computer software for
use with database applications in the field of map storage, radios,
compact disk players, tape recorders; electronic watches, clocks,
wrist watches having a function of transmitting and receiving data
to and from an electronic personal organizer or a personal
computer. Used in JAPAN on wares. Registered in JAPAN on
July 24, 1998 under No. 4170366 on wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Agendas électroniques personnels; caméras
numériques; imprimantes pour caméras numériques, imprimantes
pour ordinateurs; logiciels pour ordinateur personnel utilisés pour
l’échange de données entre un ordinateur personnel et une
montre-bracelet ou une caméra numérique, calculatrices
électroniques, imprimantes d’étiquettes électroniques, téléphones
cellulaires, téléavertisseurs, téléviseurs à écran à cristaux

liquides, système de navigation de véhicules composés d’une
unité de visualisation, d’un appareil de communications vocales
optionnel, ordinateur de navigation, logiciels pour utilisation avec
des applications de base de données dans le domaine du
stockage de cartes, appareils-radio, lecteurs de disques
compacts, magnétophones; montres électroniques, horloges,
montres-bracelets ayant la fonction de transmission et de
réception de données à destination et en provenance d’un agenda
électronique ou d’un ordinateur personnel. Employée: JAPON en
liaison avec les marchandises. Enregistrée: JAPON le 24 juillet
1998 sous le No. 4170366 en liaison avec les marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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TMA550,395. September 07, 2001. Appln No. 858,746. Vol.47 
Issue 2387. July 26, 2000. BRITISH NUCLEAR FUELS PLC.

TMA550,396. September 07, 2001. Appln No. 858,337. Vol.48 
Issue 2415. February 07, 2001. RAI-TA SPORT OY.

TMA550,397. September 07, 2001. Appln No. 854,550. Vol.46 
Issue 2342. September 15, 1999. CARMAN KEDDY.

TMA550,398. September 07, 2001. Appln No. 853,843. Vol.45 
Issue 2294. October 14, 1998. Aggregate Industries UK Limited.

TMA550,399. September 07, 2001. Appln No. 853,844. Vol.45 
Issue 2281. July 15, 1998. HOFFMANN-LA ROCHE LIMITED/
HOFFMANN-LA ROCHE LIMITÉE.

TMA550,400. September 07, 2001. Appln No. 839,935. Vol.48 
Issue 2426. April 25, 2001. HOFFMAN/NEW YORKER, INC.

TMA550,401. September 07, 2001. Appln No. 845,810. Vol.47 
Issue 2408. December 20, 2000. FORD MOTOR COMPANY.

TMA550,402. September 07, 2001. Appln No. 846,134. Vol.47 
Issue 2406. December 06, 2000. UNITED STATES ENRICH-
MENT CORPORATION, D/B/A USEC.

TMA550,403. September 07, 2001. Appln No. 853,311. Vol.48 
Issue 2426. April 25, 2001. STANDARD PARKING CORPORA-
TION.

TMA550,404. September 07, 2001. Appln No. 730,041. Vol.41 
Issue 2050. February 09, 1994. MOLSON CANADA.

TMA550,405. September 07, 2001. Appln No. 858,336. Vol.48 
Issue 2415. February 07, 2001. RAI-TA SPORT OY.

TMA550,406. September 07, 2001. Appln No. 856,768. Vol.47 
Issue 2406. December 06, 2000. THE CANADIAN SECURITIES 
INSTITUTE.

TMA550,407. September 07, 2001. Appln No. 856,308. Vol.47 
Issue 2381. June 14, 2000. Groupe Radio Astral inc./Astral Radio 
Group Inc.

TMA550,408. September 07, 2001. Appln No. 855,877. Vol.45 
Issue 2265. March 25, 1998. CORPORATION DES OFFICIERS 
MUNICIPAUX EN BÂTIMENT ET EN ENVIRONNEMENT DU 
QUÉBEC INC.

TMA550,409. September 07, 2001. Appln No. 798,641. Vol.48 
Issue 2427. May 02, 2001. America Online, Inc.(a Delaware Cor-
poration).

TMA550,410. September 07, 2001. Appln No. 833,883. Vol.47 

Issue 2375. May 03, 2000. WNBA ENTERPRISES, LLC.

TMA550,411. September 07, 2001. Appln No. 836,222. Vol.48 
Issue 2429. May 16, 2001. FLORISTS’ TRANSWORLD DELIV-
ERY, INC.

TMA550,412. September 07, 2001. Appln No. 837,394. Vol.45 
Issue 2286. August 19, 1998. LABATT BREWING COMPANY 
LIMITED/LA BRASSERIE LABATT LIMITÉE.

TMA550,413. September 07, 2001. Appln No. 806,212. Vol.45 
Issue 2266. April 01, 1998. Callaway Golf Company(a Delaware 
Corporation),.

TMA550,414. September 07, 2001. Appln No. 815,515. Vol.46 
Issue 2327. June 02, 1999. DANIEL ALEXANDER HANSON.

TMA550,415. September 07, 2001. Appln No. 775,336. Vol.42 
Issue 2145. December 06, 1995. METRO RICHELIEU 2000 INC.

TMA550,416. September 07, 2001. Appln No. 775,294. Vol.42 
Issue 2147. December 20, 1995. METRO RICHELIEU 2000 INC.

TMA550,417. September 07, 2001. Appln No. 775,582. Vol.42 
Issue 2144. November 29, 1995. METRO RICHELIEU 2000 INC.

TMA550,418. September 10, 2001. Appln No. 1,041,695. Vol.48 
Issue 2425. April 18, 2001. 825280 Ontario Inc.

TMA550,419. September 10, 2001. Appln No. 1,039,739. Vol.48 
Issue 2422. March 28, 2001. JOHNS MANVILLE CANADA INC.

TMA550,420. September 10, 2001. Appln No. 1,041,881. Vol.48 
Issue 2426. April 25, 2001. AVAC LTD.

TMA550,421. September 10, 2001. Appln No. 1,040,819. Vol.48 
Issue 2425. April 18, 2001. INTERNATIONAL FOODSTUFFS 
CO. (partnership registered in the United Arab Emirates),.

TMA550,422. September 10, 2001. Appln No. 1,041,783. Vol.48 
Issue 2425. April 18, 2001. SOCIÉTÉ DES LOTERIES DU 
QUÉBEC.

TMA550,423. September 10, 2001. Appln No. 1,041,080. Vol.48 
Issue 2427. May 02, 2001. R/G Dewachter Farms Ltd.,.

TMA550,424. September 10, 2001. Appln No. 1,040,981. Vol.48 
Issue 2430. May 23, 2001. CONOCO INC.,a Delaware corpora-
tion,.

TMA550,425. September 10, 2001. Appln No. 1,041,185. Vol.48 
Issue 2425. April 18, 2001. Maple Lodge Farms Ltd.

TMA550,426. September 10, 2001. Appln No. 1,039,942. Vol.48 
Issue 2425. April 18, 2001. KIMPEX INC.

Enregistrement
Registration
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TMA550,427. September 10, 2001. Appln No. 1,040,059. Vol.48 
Issue 2431. May 30, 2001. Jamal Abou Asseleh.

TMA550,428. September 10, 2001. Appln No. 1,043,627. Vol.48 
Issue 2427. May 02, 2001. THE GILLETTE COMPANY,.

TMA550,429. September 10, 2001. Appln No. 1,042,224. Vol.48 
Issue 2431. May 30, 2001. 614624 Ontario Inc.

TMA550,430. September 10, 2001. Appln No. 1,042,057. Vol.48 
Issue 2426. April 25, 2001. TULSA DENTAL PRODUCTS INC.,.

TMA550,431. September 10, 2001. Appln No. 1,039,698. Vol.48 
Issue 2424. April 11, 2001. MCDONALD’S CORPORATION.

TMA550,432. September 10, 2001. Appln No. 1,039,699. Vol.48 
Issue 2424. April 11, 2001. MCDONALD’S CORPORATION.

TMA550,433. September 10, 2001. Appln No. 1,038,800. Vol.48 
Issue 2421. March 21, 2001. FLAVORCOFFEE CO. INC.

TMA550,434. September 10, 2001. Appln No. 1,039,700. Vol.48 
Issue 2424. April 11, 2001. MCDONALD’S CORPORATION.

TMA550,435. September 10, 2001. Appln No. 1,038,636. Vol.48 
Issue 2424. April 11, 2001. AVECIA BV,.

TMA550,436. September 10, 2001. Appln No. 1,039,728. Vol.48 
Issue 2431. May 30, 2001. ALIMENTS NUTRISOYA INC./
NUTRISOYA FOODS INC.,.

TMA550,437. September 10, 2001. Appln No. 1,042,860. Vol.48 
Issue 2427. May 02, 2001. THE BURTON CORPORATION,.

TMA550,438. September 10, 2001. Appln No. 1,039,696. Vol.48 
Issue 2423. April 04, 2001. CORECHANGE, INC.

TMA550,439. September 10, 2001. Appln No. 1,039,692. Vol.48 
Issue 2424. April 11, 2001. MCDONALD’S CORPORATION.

TMA550,440. September 10, 2001. Appln No. 1,039,621. Vol.48 
Issue 2425. April 18, 2001. NOVARTIS CROP PROTECTION 
CANADA INC.,.

TMA550,441. September 10, 2001. Appln No. 1,039,066. Vol.48 
Issue 2431. May 30, 2001. MIZA PHARMACEUTICALS, INC.,.

TMA550,442. September 10, 2001. Appln No. 1,038,944. Vol.48 
Issue 2428. May 09, 2001. FRASER VALLEY CREDIT UNION.

TMA550,443. September 10, 2001. Appln No. 1,019,579. Vol.48 
Issue 2418. February 28, 2001. TESSITURA CARLO LAMPERTI 
E FIGLIO S.P.A.

TMA550,444. September 10, 2001. Appln No. 1,042,413. Vol.48 
Issue 2426. April 25, 2001. CEDAR SHAKE & SHINGLE 
BUREAU, a corporation of the State of Washington,.

TMA550,445. September 10, 2001. Appln No. 1,038,476. Vol.48 
Issue 2424. April 11, 2001. Vancouver Bookbinding Ltd.

TMA550,446. September 10, 2001. Appln No. 1,038,375. Vol.48 
Issue 2428. May 09, 2001. 1145238 Ontario Inc.,.

TMA550,447. September 10, 2001. Appln No. 1,038,221. Vol.48 
Issue 2428. May 09, 2001. STANISLAS DIDIER.

TMA550,448. September 10, 2001. Appln No. 1,038,220. Vol.48 
Issue 2426. April 25, 2001. LES MENTHES RITO MINTS LTD.

TMA550,449. September 10, 2001. Appln No. 1,038,218. Vol.48 
Issue 2428. May 09, 2001. Restaurants La Popessa Inc.

TMA550,450. September 10, 2001. Appln No. 1,038,047. Vol.48 
Issue 2428. May 09, 2001. ATEC Advanced Technologies Dr. 
Mann GmbH,a German corporation,.

TMA550,451. September 10, 2001. Appln No. 1,037,651. Vol.48 
Issue 2431. May 30, 2001. ALBERTO ROMANO HADID,.

TMA550,452. September 10, 2001. Appln No. 1,037,011. Vol.48 
Issue 2418. February 28, 2001. CANADIAN FLUID SYSTEMS 
LTD.

TMA550,453. September 10, 2001. Appln No. 1,037,141. Vol.48 
Issue 2422. March 28, 2001. Chant Construction Limited,.

TMA550,454. September 10, 2001. Appln No. 1,037,012. Vol.48 
Issue 2418. February 28, 2001. CANADIAN FLUID SYSTEMS 
LTD.

TMA550,455. September 10, 2001. Appln No. 1,043,460. Vol.48 
Issue 2430. May 23, 2001. TIGHE INDUSTRIES, INC, (A Penn-
sylvania Corporation).

TMA550,456. September 10, 2001. Appln No. 1,039,851. Vol.48 
Issue 2425. April 18, 2001. ONTARIO SECONDARY SCHOOL 
TEACHERS’ FEDERATION/FÉDÉRATION DES ENSEIG-
NANTES-ENSEIGNANTS DES ÉCOLES SECONDARIES DE 
L’ONTARIO,a legal entity,.

TMA550,457. September 10, 2001. Appln No. 1,039,852. Vol.48 
Issue 2425. April 18, 2001. ONTARIO SECONDARY SCHOOL 
TEACHERS’ FEDERATION/FÉDÉRATION DES ENSEIG-
NANTES-ENSEIGNANTS DES ÉCOLES SECONDARIES DE 
L’ONTARIO,a legal entity,.

TMA550,458. September 10, 2001. Appln No. 1,045,058. Vol.48 
Issue 2431. May 30, 2001. Kimberly-Clark Corporation,.

TMA550,459. September 10, 2001. Appln No. 1,044,378. Vol.48 
Issue 2430. May 23, 2001. Black Max Downhole Tools Ltd.,.

TMA550,460. September 10, 2001. Appln No. 1,045,708. Vol.48 
Issue 2431. May 30, 2001. Peton Distributors Inc.

TMA550,461. September 10, 2001. Appln No. 1,039,868. Vol.48 
Issue 2423. April 04, 2001. SOMAGEN DIAGNOSTICS INC.,.

TMA550,462. September 10, 2001. Appln No. 1,042,914. Vol.48 
Issue 2426. April 25, 2001. Citadel Self Storage Inc.,.
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TMA550,463. September 10, 2001. Appln No. 1,042,917. Vol.48 
Issue 2426. April 25, 2001. TRANS CANADA THERMOGRAPH-
ING LTD./ THERMOGRAPHIE TRANS-CANADA LTÉE,.

TMA550,464. September 10, 2001. Appln No. 1,039,832. Vol.48 
Issue 2425. April 18, 2001. The McGraw-Hill Companies, Inc.

TMA550,465. September 10, 2001. Appln No. 1,082,171. Vol.48 
Issue 2431. May 30, 2001. CST Industries, Inc.

TMA550,466. September 10, 2001. Appln No. 1,042,861. Vol.48 
Issue 2427. May 02, 2001. THE BURTON CORPORATION,.

TMA550,467. September 10, 2001. Appln No. 1,040,736. Vol.48 
Issue 2424. April 11, 2001. ULSTER CARPET MILLS HOLD-
INGS LIMITED,.

TMA550,468. September 10, 2001. Appln No. 1,040,119. Vol.48 
Issue 2431. May 30, 2001. EFFEM INC.,.

TMA550,469. September 10, 2001. Appln No. 1,017,811. Vol.47 
Issue 2408. December 20, 2000. AMERICAN COMMUNICA-
TIONS NETWORK, INC.,a Michigan corporation,.

TMA550,470. September 10, 2001. Appln No. 1,034,158. Vol.48 
Issue 2412. January 17, 2001. LES GESTIONS SEBARIC INC.

TMA550,471. September 10, 2001. Appln No. 1,017,871. Vol.47 
Issue 2396. September 27, 2000. CASIO Keisanki Kabushiki Kai-
sha, also trading as Casio Computer Co., Ltd.,.

TMA550,472. September 10, 2001. Appln No. 1,024,928. Vol.48 
Issue 2427. May 02, 2001. ALLTRISTA CORPORATION,.

TMA550,473. September 10, 2001. Appln No. 1,034,160. Vol.48 
Issue 2424. April 11, 2001. Royal Canadian Golf Association.

TMA550,474. September 10, 2001. Appln No. 1,025,119. Vol.47 
Issue 2404. November 22, 2000. Casio Keisanki Kabushiki Kai-
sha, also trading as Casio Computer Co., Ltd.,.

TMA550,475. September 10, 2001. Appln No. 1,025,120. Vol.47 
Issue 2404. November 22, 2000. Casio Keisanki Kabushiki Kai-
sha, also trading as Casio Computer Co., Ltd.,.

TMA550,476. September 10, 2001. Appln No. 1,034,161. Vol.48 
Issue 2424. April 11, 2001. Royal Canadian Golf Association.

TMA550,477. September 10, 2001. Appln No. 1,016,753. Vol.47 
Issue 2408. December 20, 2000. Agno Dairy Products Ltd.,.

TMA550,478. September 10, 2001. Appln No. 1,017,143. Vol.47 
Issue 2406. December 06, 2000. CRITICAL PATH COURIERS 
LTD.,.

TMA550,479. September 10, 2001. Appln No. 834,809. Vol.47 
Issue 2409. December 27, 2000. CanCap Pharmaceutical Ltd.

TMA550,480. September 10, 2001. Appln No. 1,039,947. Vol.48 
Issue 2423. April 04, 2001. CuraGen Corporation,a legal entity,.

TMA550,481. September 10, 2001. Appln No. 1,017,705. Vol.47 
Issue 2409. December 27, 2000. GATEWAY REPRODUCTIONS 
LTD.

TMA550,482. September 10, 2001. Appln No. 837,223. Vol.44 
Issue 2236. September 03, 1997. GA MODEFINE S.A.

TMA550,483. September 10, 2001. Appln No. 1,017,759. Vol.48 
Issue 2418. February 28, 2001. CuraGen Corporation,a legal 
entity,.

TMA550,484. September 10, 2001. Appln No. 1,034,168. Vol.48 
Issue 2431. May 30, 2001. JOHN MESTRES / TRADING AS J.M. 
CUSTOM BOAT BUILDING.

TMA550,485. September 10, 2001. Appln No. 1,034,881. Vol.48 
Issue 2414. January 31, 2001. AGF Management Limited,a legal 
entity,.

TMA550,486. September 10, 2001. Appln No. 1,023,478. Vol.47 
Issue 2399. October 18, 2000. 1066898 ONTARIO LTD.,.

TMA550,487. September 10, 2001. Appln No. 1,023,529. Vol.47 
Issue 2406. December 06, 2000. Panther Probe Inc.,.

TMA550,488. September 10, 2001. Appln No. 1,025,563. Vol.48 
Issue 2426. April 25, 2001. Switchworks Technologies Inc.

TMA550,489. September 10, 2001. Appln No. 1,024,599. Vol.48 
Issue 2416. February 14, 2001. Acist Medical Systems, Inc.(a 
Delaware corporation).

TMA550,490. September 10, 2001. Appln No. 1,014,982. Vol.48 
Issue 2424. April 11, 2001. MCDONALD’S CORPORATION,.

TMA550,491. September 10, 2001. Appln No. 1,025,564. Vol.48 
Issue 2426. April 25, 2001. Switchworks Technologies Inc.

TMA550,492. September 10, 2001. Appln No. 1,014,740. Vol.48 
Issue 2426. April 25, 2001. TEKNION FURNITURE SYSTEMS 
LIMITED,.

TMA550,493. September 10, 2001. Appln No. 1,014,578. Vol.47 
Issue 2382. June 21, 2000. RIEKE CORPORATION,.

TMA550,494. September 10, 2001. Appln No. 1,039,995. Vol.48 
Issue 2423. April 04, 2001. BRIDGESTONE SPORTS CO., LTD., 
a legal entity,.

TMA550,495. September 10, 2001. Appln No. 1,033,752. Vol.47 
Issue 2406. December 06, 2000. The Run Inn Kerrisdale Enter-
prises Ltd. dba The Run Inn,.

TMA550,496. September 10, 2001. Appln No. 1,039,952. Vol.48 
Issue 2423. April 04, 2001. Brookfield Ice Cream Limited.

TMA550,497. September 10, 2001. Appln No. 1,033,903. Vol.48 
Issue 2417. February 21, 2001. TWICE THE DEAL PIZZA INC.

TMA550,498. September 10, 2001. Appln No. 1,023,823. Vol.47 
Issue 2399. October 18, 2000. Acco World Corporation,.
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TMA550,499. September 10, 2001. Appln No. 1,033,941. Vol.48 
Issue 2418. February 28, 2001. WILLIAM PITTERS - LA GUILDE 
DU VINune société anonyme.

TMA550,500. September 10, 2001. Appln No. 1,034,162. Vol.48 
Issue 2424. April 11, 2001. Royal Canadian Golf Association.

TMA550,501. September 10, 2001. Appln No. 1,024,298. Vol.48 
Issue 2414. January 31, 2001. Homer TLC, Inc.

TMA550,502. September 10, 2001. Appln No. 1,025,851. Vol.48 
Issue 2427. May 02, 2001. The Wallace Barnes Company(a Con-
necticut corporation).

TMA550,503. September 10, 2001. Appln No. 1,025,862. Vol.48 
Issue 2418. February 28, 2001. Travelprice.com, une société 
anonyme.

TMA550,504. September 10, 2001. Appln No. 1,025,956. Vol.48 
Issue 2427. May 02, 2001. GAVIN MCINTOSH,.

TMA550,505. September 10, 2001. Appln No. 1,023,983. Vol.48 
Issue 2425. April 18, 2001. RAVEN PRODUCTS PTY LTD.,.

TMA550,506. September 10, 2001. Appln No. 1,026,099. Vol.48 
Issue 2416. February 14, 2001. EVEREADY BATTERY COM-
PANY, INC.,a Delaware corporation,.

TMA550,507. September 10, 2001. Appln No. 1,024,194. Vol.48 
Issue 2412. January 17, 2001. Siam Grains Co., Ltd.

TMA550,508. September 10, 2001. Appln No. 1,026,128. Vol.48 
Issue 2421. March 21, 2001. E. BEGEROW GmbH & CO.,.

TMA550,509. September 10, 2001. Appln No. 1,024,242. Vol.48 
Issue 2420. March 14, 2001. BLOCKBUSTER INC.,.

TMA550,510. September 10, 2001. Appln No. 1,025,738. Vol.48 
Issue 2426. April 25, 2001. THEODOR RIETMANN.

TMA550,511. September 10, 2001. Appln No. 1,023,530. Vol.47 
Issue 2406. December 06, 2000. Panther Probe Inc.,.

TMA550,512. September 10, 2001. Appln No. 1,021,946. Vol.47 
Issue 2407. December 13, 2000. PERNOD RICARDune société 
anonyme.

TMA550,513. September 10, 2001. Appln No. 1,023,669. Vol.48 
Issue 2420. March 14, 2001. CHAPTERS INC.

TMA550,514. September 10, 2001. Appln No. 1,023,777. Vol.48 
Issue 2419. March 07, 2001. CHAPTERS INC.

TMA550,515. September 10, 2001. Appln No. 1,023,671. Vol.48 
Issue 2420. March 14, 2001. CHAPTERS INC.

TMA550,516. September 10, 2001. Appln No. 1,023,670. Vol.48 
Issue 2420. March 14, 2001. CHAPTERS INC.

TMA550,517. September 10, 2001. Appln No. 1,039,002. Vol.48 
Issue 2422. March 28, 2001. Juan Antonio Sirvent Selfa, S.A.

TMA550,518. September 10, 2001. Appln No. 1,039,205. Vol.48 
Issue 2421. March 21, 2001. VORTEX STRUCTURES AQUA-
TIQUES INTERNATIONALES INC.

TMA550,519. September 10, 2001. Appln No. 1,013,498. Vol.47 
Issue 2397. October 04, 2000. GRINNER’S FOOD SYSTEMS 
LIMITED,.

TMA550,520. September 10, 2001. Appln No. 1,013,708. Vol.47 
Issue 2395. September 20, 2000. Peter Koulougliotis.

TMA550,521. September 10, 2001. Appln No. 1,013,919. Vol.47 
Issue 2382. June 21, 2000. Blue Martini Software, Inc.(a Dela-
ware Corporation).

TMA550,522. September 10, 2001. Appln No. 1,013,999. Vol.47 
Issue 2408. December 20, 2000. WEGA S.r.l.,.

TMA550,523. September 10, 2001. Appln No. 1,018,087. Vol.47 
Issue 2397. October 04, 2000. Metis Settlements Strategic Train-
ing Initiatives Society.

TMA550,524. September 10, 2001. Appln No. 1,018,116. Vol.47 
Issue 2386. July 19, 2000. SOCIETE MARTINIQUAISE DES 
EAUX DE SOURCE-SOMESsociété à responsabilité limitée.

TMA550,525. September 10, 2001. Appln No. 1,023,628. Vol.48 
Issue 2418. February 28, 2001. NOKIA DISPLAY PRODUCTS 
OY.

TMA550,526. September 10, 2001. Appln No. 888,997. Vol.47 
Issue 2381. June 14, 2000. LITRONIC, INC.A LEGAL ENTITY.

TMA550,527. September 10, 2001. Appln No. 888,998. Vol.47 
Issue 2381. June 14, 2000. COTTEE DAIRY PRODUCTS PTY. 
LIMITEDA LEGAL ENTITY.

TMA550,528. September 10, 2001. Appln No. 1,012,300. Vol.47 
Issue 2406. December 06, 2000. The Warehouse Drug Store 
Ltd.,.

TMA550,529. September 10, 2001. Appln No. 872,379. Vol.45 
Issue 2293. October 07, 1998. CGU Group Canada Ltd.

TMA550,530. September 10, 2001. Appln No. 1,006,849. Vol.48 
Issue 2411. January 10, 2001. MONTRAIL, INC.

TMA550,531. September 10, 2001. Appln No. 1,008,483. Vol.48 
Issue 2415. February 07, 2001. ICI CANADA INC.

TMA550,532. September 10, 2001. Appln No. 890,085. Vol.47 
Issue 2396. September 27, 2000. EDGAR RICE BURROUGHS, 
INC.

TMA550,533. September 10, 2001. Appln No. 1,009,182. Vol.47 
Issue 2397. October 04, 2000. SIEMENS AKTIENGESELL-
SCHAFT.

TMA550,534. September 10, 2001. Appln No. 1,010,396. Vol.47 
Issue 2378. May 24, 2000. NAMCO LTD.
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TMA550,535. September 10, 2001. Appln No. 1,042,543. Vol.48 
Issue 2426. April 25, 2001. SmartForce PLC.

TMA550,536. September 10, 2001. Appln No. 1,025,849. Vol.48 
Issue 2427. May 02, 2001. The Wallace Barnes Company(a Con-
necticut corporation).

TMA550,537. September 10, 2001. Appln No. 1,015,797. Vol.47 
Issue 2408. December 20, 2000. VTECH ELECTRONICS LIM-
ITED,.

TMA550,538. September 10, 2001. Appln No. 1,034,748. Vol.48 
Issue 2429. May 16, 2001. Société des Loteries du Québec, une 
entité légale,.

TMA550,539. September 10, 2001. Appln No. 1,015,798. Vol.47 
Issue 2408. December 20, 2000. VTECH ELECTRONICS LIM-
ITED,.

TMA550,540. September 10, 2001. Appln No. 1,015,801. Vol.47 
Issue 2408. December 20, 2000. VTECH ELECTRONICS LIM-
ITED,.

TMA550,541. September 10, 2001. Appln No. 1,015,969. Vol.47 
Issue 2406. December 06, 2000. FORAC LIMITED,.

TMA550,542. September 10, 2001. Appln No. 1,004,905. Vol.47 
Issue 2378. May 24, 2000. ICI CANADA INC.

TMA550,543. September 10, 2001. Appln No. 1,005,127. Vol.47 
Issue 2364. February 16, 2000. Kimberly-Clark Corporation(a 
Delaware Corporation).

TMA550,544. September 10, 2001. Appln No. 1,005,137. Vol.47 
Issue 2399. October 18, 2000. HELIX HEARING CARE OF 
AMERICA CORP.

TMA550,545. September 10, 2001. Appln No. 1,011,472. Vol.47 
Issue 2388. August 02, 2000. Julius Sämann Ltd.,.

TMA550,546. September 10, 2001. Appln No. 892,123. Vol.48 
Issue 2431. May 30, 2001. EDUCATORS PUBLISHING SER-
VICE, INC.(A CORPORATION OF THE COMMONWEALTH OF 
MASSACHUSETTS).

TMA550,547. September 10, 2001. Appln No. 893,568. Vol.46 
Issue 2351. November 17, 1999. AlarmBRIDGE Security Net-
work Inc.

TMA550,548. September 10, 2001. Appln No. 894,672. Vol.46 
Issue 2356. December 22, 1999. MBNA AMERICA BANK, N.A.

TMA550,549. September 10, 2001. Appln No. 894,656. Vol.46 
Issue 2338. August 18, 1999. W. L. GORE & ASSOCIATES, INC.

TMA550,550. September 10, 2001. Appln No. 1,042,766. Vol.48 
Issue 2426. April 25, 2001. GEBO CONVOYEURS CONSULT-
ANTS SYSTEMS INC.,.

TMA550,551. September 10, 2001. Appln No. 1,042,859. Vol.48 
Issue 2427. May 02, 2001. THE BURTON CORPORATION,.

TMA550,552. September 10, 2001. Appln No. 1,030,204. Vol.48 
Issue 2427. May 02, 2001. L.T. Overseas Limited,.

TMA550,553. September 11, 2001. Appln No. 1,002,892. Vol.47 
Issue 2370. March 29, 2000. Sega Corporation.

TMA550,554. September 11, 2001. Appln No. 1,003,208. Vol.47 
Issue 2366. March 01, 2000. MANNATECH, INC.

TMA550,555. September 11, 2001. Appln No. 1,003,670. Vol.48 
Issue 2425. April 18, 2001. LBX Company LLC,.

TMA550,556. September 11, 2001. Appln No. 1,014,817. Vol.48 
Issue 2422. March 28, 2001. Brokat Infosystems AG,.

TMA550,557. September 11, 2001. Appln No. 1,002,407. Vol.48 
Issue 2429. May 16, 2001. BRIDGESTONE/FIRESTONE INC.

TMA550,558. September 11, 2001. Appln No. 1,032,717. Vol.48 
Issue 2424. April 11, 2001. ADVANCED TECHNOLOGY SYS-
TEMS, INC.,.

TMA550,559. September 11, 2001. Appln No. 888,348. Vol.45 
Issue 2301. December 02, 1998. CORDIS CORPORATION.

TMA550,560. September 11, 2001. Appln No. 1,025,121. Vol.47 
Issue 2404. November 22, 2000. Casio Keisanki Kabushiki Kai-
sha, also trading as Casio Computer Co., Ltd.,.

TMA550,561. September 11, 2001. Appln No. 1,025,123. Vol.47 
Issue 2404. November 22, 2000. Casio Keisanki Kabushiki Kai-
sha, also trading as Casio Computer Co., Ltd.,.

TMA550,562. September 11, 2001. Appln No. 1,025,187. Vol.47 
Issue 2400. October 25, 2000. PACE ILLUMINATION CORP.,.

TMA550,563. September 11, 2001. Appln No. 1,027,699. Vol.48 
Issue 2427. May 02, 2001. Kingsway Computing Solutions Inc.,.

TMA550,564. September 11, 2001. Appln No. 1,027,256. Vol.47 
Issue 2403. November 15, 2000. THE GOODYEAR TIRE & RUB-
BER COMPANY,.

TMA550,565. September 11, 2001. Appln No. 1,027,506. Vol.48 
Issue 2419. March 07, 2001. PITNEY BOWES INC.

TMA550,566. September 11, 2001. Appln No. 1,027,185. Vol.48 
Issue 2422. March 28, 2001. Proto-Power Corporation,.

TMA550,567. September 11, 2001. Appln No. 1,027,190. Vol.48 
Issue 2426. April 25, 2001. GILMORE & ASSOCIATES LEARN-
ING SYSTEMS INC.,.

TMA550,568. September 11, 2001. Appln No. 1,026,907. Vol.48 
Issue 2422. March 28, 2001. SHOP VAC CORPORATION (A 
New Jersey corporation),.

TMA550,569. September 11, 2001. Appln No. 1,027,012. Vol.47 
Issue 2406. December 06, 2000. ATHALON SPORT GEAR, 
INC.,a legal entity,.
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TMA550,570. September 11, 2001. Appln No. 1,026,291. Vol.48 
Issue 2431. May 30, 2001. BWIA INTERNATIONAL AIRWAYS 
LIMITED.

TMA550,571. September 11, 2001. Appln No. 1,024,307. Vol.48 
Issue 2430. May 23, 2001. VANENBURG GROUP B.V.,.

TMA550,572. September 11, 2001. Appln No. 1,037,244. Vol.48 
Issue 2429. May 16, 2001. STUSSY, INC.

TMA550,573. September 11, 2001. Appln No. 1,026,293. Vol.48 
Issue 2431. May 30, 2001. BWIA INTERNATIONAL AIRWAYS 
LIMITED.

TMA550,574. September 11, 2001. Appln No. 889,709. Vol.48 
Issue 2431. May 30, 2001. CARVEL CORPORATIONA DELA-
WARE CORPORATION.

TMA550,575. September 11, 2001. Appln No. 889,517. Vol.46 
Issue 2342. September 15, 1999. YUEN TAI FOOD DEALERS 
LTD.

TMA550,576. September 11, 2001. Appln No. 1,025,320. Vol.48 
Issue 2430. May 23, 2001. Team Scarab, Inc.(a California corpo-
ration),.

TMA550,577. September 11, 2001. Appln No. 776,022. Vol.44 
Issue 2203. January 15, 1997. ANHEUSER-BUSCH, INCORPO-
RATED,.

TMA550,578. September 11, 2001. Appln No. 1,025,430. Vol.48 
Issue 2415. February 07, 2001. PRIMAVERA TECHNOLOGIES, 
INC.,a Delaware corporation,.

TMA550,579. September 11, 2001. Appln No. 1,032,895. Vol.48 
Issue 2426. April 25, 2001. Bachmann Industries, Inc.(a Pennsyl-
vania Corporation).

TMA550,580. September 11, 2001. Appln No. 776,023. Vol.44 
Issue 2242. October 15, 1997. ANHEUSER-BUSCH, INCORPO-
RATED,.

TMA550,581. September 11, 2001. Appln No. 899,210. Vol.48 
Issue 2426. April 25, 2001. HEWLETT-PACKARD COMPANY.

TMA550,582. September 11, 2001. Appln No. 1,001,613. Vol.48 
Issue 2424. April 11, 2001. Autonomy Corporation PLC.

TMA550,583. September 11, 2001. Appln No. 1,033,322. Vol.48 
Issue 2422. March 28, 2001. Maple Lodge Farms Ltd.,.

TMA550,584. September 11, 2001. Appln No. 1,016,656. Vol.47 
Issue 2404. November 22, 2000. MIKI CORPORATION.

TMA550,585. September 11, 2001. Appln No. 1,034,354. Vol.48 
Issue 2420. March 14, 2001. Webmotion Inc.,.

TMA550,586. September 11, 2001. Appln No. 1,026,295. Vol.48 
Issue 2431. May 30, 2001. BWIA INTERNATIONAL AIRWAYS 
LIMITED.

TMA550,587. September 11, 2001. Appln No. 1,032,932. Vol.48 
Issue 2431. May 30, 2001. THE ALUMINUM ASSOCIATION, 
INCORPORATED,a Delaware Corporation,.

TMA550,588. September 11, 2001. Appln No. 1,033,224. Vol.48 
Issue 2415. February 07, 2001. SANTÉ NATURELLE A.G. 
LTÉE,.

TMA550,589. September 11, 2001. Appln No. 1,033,316. Vol.48 
Issue 2422. March 28, 2001. BIOFORCE AG ROGGWIL TG,.

TMA550,590. September 11, 2001. Appln No. 1,033,389. Vol.48 
Issue 2418. February 28, 2001. KINGMAN INTERNATIONAL 
CORPORATION,a legal entity,.

TMA550,591. September 11, 2001. Appln No. 1,033,628. Vol.47 
Issue 2371. April 05, 2000. PHARMACIA & UPJOHN CARIBE, 
INC.,.

TMA550,592. September 11, 2001. Appln No. 1,000,674. Vol.47 
Issue 2370. March 29, 2000. INTERNATIONAL RISING STAR, 
S.A.

TMA550,593. September 11, 2001. Appln No. 1,033,634. Vol.48 
Issue 2422. March 28, 2001. HELENA RUBINSTEINSociété en 
nom collectif.

TMA550,594. September 11, 2001. Appln No. 1,029,207. Vol.48 
Issue 2428. May 09, 2001. BIOZ AGRI PRODUCTS INC.

TMA550,595. September 11, 2001. Appln No. 1,000,255. Vol.48 
Issue 2431. May 30, 2001. EVANS & SUTHERLAND COM-
PUTER CORPORATIONA UTAH CORPORATION.

TMA550,596. September 11, 2001. Appln No. 1,029,022. Vol.48 
Issue 2419. March 07, 2001. AMJ Campbell Inc.

TMA550,597. September 11, 2001. Appln No. 1,000,510. Vol.47 
Issue 2370. March 29, 2000. GERALD L. WEINER.

TMA550,598. September 11, 2001. Appln No. 1,032,507. Vol.48 
Issue 2429. May 16, 2001. THE POLO/LAUREN COMPANY, 
L.P.,a New York Limited Partnership.

TMA550,599. September 11, 2001. Appln No. 1,028,933. Vol.48 
Issue 2419. March 07, 2001. TAGO HOLDINGS INC.,.

TMA550,600. September 11, 2001. Appln No. 899,997. Vol.47 
Issue 2366. March 01, 2000. Ecco SKO A/S.

TMA550,601. September 11, 2001. Appln No. 1,028,950. Vol.48 
Issue 2429. May 16, 2001. ADAMS GOLF IP, L.P.,.

TMA550,602. September 11, 2001. Appln No. 899,998. Vol.47 
Issue 2366. March 01, 2000. Ecco SKO A/S.

TMA550,603. September 11, 2001. Appln No. 1,028,974. Vol.48 
Issue 2432. June 06, 2001. Lise Watier Cosmétiques Inc.

TMA550,604. September 11, 2001. Appln No. 1,019,033. Vol.48 
Issue 2412. January 17, 2001. Agile Software Corporation,.
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TMA550,605. September 11, 2001. Appln No. 1,020,908. Vol.48 
Issue 2425. April 18, 2001. THE AVALON GROUP LIMITED,.

TMA550,606. September 11, 2001. Appln No. 1,022,200. Vol.48 
Issue 2417. February 21, 2001. POSER BUSINESS FORMS, 
INC.,.

TMA550,607. September 11, 2001. Appln No. 1,036,256. Vol.48 
Issue 2429. May 16, 2001. THE AIRBORNE SENSING CORPO-
RATION,.

TMA550,608. September 11, 2001. Appln No. 1,035,738. Vol.48 
Issue 2414. January 31, 2001. Casio Keisanki Kabushiki Kaisha, 
a/t/a Casio Computer Co., Ltd,.

TMA550,609. September 11, 2001. Appln No. 1,036,402. Vol.48 
Issue 2417. February 21, 2001. BASF AKTIENGESELLSCHAFT.

TMA550,610. September 11, 2001. Appln No. 1,036,580. Vol.48 
Issue 2427. May 02, 2001. The Lab Works Inc.

TMA550,611. September 11, 2001. Appln No. 1,037,010. Vol.48 
Issue 2418. February 28, 2001. CANADIAN FLUID SYSTEMS 
LTD.

TMA550,612. September 11, 2001. Appln No. 1,031,233. Vol.48 
Issue 2420. March 14, 2001. Kasten Chase Applied Research 
Limited,.

TMA550,613. September 11, 2001. Appln No. 1,031,326. Vol.48 
Issue 2410. January 03, 2001. Casio Keisanki Kabushiki Kaisha, 
also trading as Casio Computer Co., Ltd.,.

TMA550,614. September 11, 2001. Appln No. 1,031,578. Vol.48 
Issue 2423. April 04, 2001. ADVANCED IMPLANT TECHNOLO-
GIES, INC.A California Corporation.

TMA550,615. September 11, 2001. Appln No. 1,035,003. Vol.48 
Issue 2426. April 25, 2001. MANNATECH, INC.,.

TMA550,616. September 11, 2001. Appln No. 1,035,319. Vol.48 
Issue 2415. February 07, 2001. Casio Keisanki Kabushiki Kaisha, 
a/t/a/ Casio Computer Co., Ltd.

TMA550,617. September 11, 2001. Appln No. 1,029,619. Vol.48 
Issue 2428. May 09, 2001. PG MUSIC INC.,.

TMA550,618. September 11, 2001. Appln No. 1,029,784. Vol.47 
Issue 2408. December 20, 2000. GOODBYE GRAFFITI INC.

TMA550,619. September 11, 2001. Appln No. 1,029,828. Vol.48 
Issue 2419. March 07, 2001. M y M VALUE ESPAÑA, S.L.,.

TMA550,620. September 11, 2001. Appln No. 1,030,194. Vol.48 
Issue 2427. May 02, 2001. JANOME SEWING MACHINE CO., 
LTD.

TMA550,621. September 11, 2001. Appln No. 1,030,860. Vol.48 
Issue 2431. May 30, 2001. A. & F. Pears Limited,.

TMA550,622. September 11, 2001. Appln No. 1,031,232. Vol.48 

Issue 2420. March 14, 2001. Kasten Chase Applied Research 
Limited,.

TMA550,623. September 11, 2001. Appln No. 1,028,451. Vol.48 
Issue 2420. March 14, 2001. Agile Software Corporation.

TMA550,624. September 11, 2001. Appln No. 1,028,629. Vol.48 
Issue 2420. March 14, 2001. American Gastroenterological Asso-
ciation.

TMA550,625. September 11, 2001. Appln No. 1,028,640. Vol.47 
Issue 2406. December 06, 2000. Casio Keisanki Kabushiki Kai-
sha, also trading as Casio Computer Co., Ltd.

TMA550,626. September 11, 2001. Appln No. 1,028,647. Vol.48 
Issue 2427. May 02, 2001. DIFCO PERFORMANCE FABRICS 
INC.,.

TMA550,627. September 11, 2001. Appln No. 1,028,689. Vol.47 
Issue 2407. December 13, 2000. DOT Benefits Corp.,.

TMA550,628. September 11, 2001. Appln No. 1,032,281. Vol.48 
Issue 2413. January 24, 2001. Casio Keisanki Kabushiki Kaisha, 
also trading as Casio Computer Co., Ltd.,.

TMA550,629. September 11, 2001. Appln No. 899,621. Vol.48 
Issue 2430. May 23, 2001. COLUMBIA FOREST PRODUCTS, 
INC.A CORPORATION OF THE STATE OF OREGON.

TMA550,630. September 11, 2001. Appln No. 889,237. Vol.46 
Issue 2325. May 19, 1999. REGINALD E. GRAVES.

TMA550,631. September 11, 2001. Appln No. 889,453. Vol.47 
Issue 2370. March 29, 2000. CHERON HOLDINGS LTD. DOING 
BUSINESS AS MYSTIC MOUNTAIN BOUTIQUE.

TMA550,632. September 11, 2001. Appln No. 1,028,897. Vol.48 
Issue 2414. January 31, 2001. Sean Johnston,.

TMA550,633. September 11, 2001. Appln No. 1,028,714. Vol.48 
Issue 2429. May 16, 2001. ADVANCE ELECTRONICS LTD.,.

TMA550,634. September 11, 2001. Appln No. 891,736. Vol.46 
Issue 2341. September 08, 1999. SEARS CANADA INC.

TMA550,635. September 11, 2001. Appln No. 883,578. Vol.46 
Issue 2314. March 03, 1999. 1326111 Ontario Limited.

TMA550,636. September 11, 2001. Appln No. 1,028,231. Vol.47 
Issue 2406. December 06, 2000. HOLTKÖETTER INTERNA-
TIONAL, INC.,.

TMA550,637. September 11, 2001. Appln No. 1,028,432. Vol.47 
Issue 2406. December 06, 2000. RAGTIP SALES & PROMO-
TIONS INC.,.

TMA550,638. September 11, 2001. Appln No. 884,641. Vol.46 
Issue 2356. December 22, 1999. WNBA ENTERPRISES, LLC.

TMA550,639. September 11, 2001. Appln No. 888,194. Vol.47 
Issue 2402. November 08, 2000. PREMIER LASER SYSTEMS, 
INC.A CALIFORNIA CORPORATION.
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TMA550,640. September 11, 2001. Appln No. 888,192. Vol.47 
Issue 2403. November 15, 2000. PREMIER LASER SYSTEMS, 
INC.A CALIFORNIA CORPORATION.

TMA550,641. September 11, 2001. Appln No. 1,027,914. Vol.48 
Issue 2413. January 24, 2001. SCOTT THOMAS TAYLOR,.

TMA550,642. September 11, 2001. Appln No. 1,006,459. Vol.47 
Issue 2408. December 20, 2000. AASHIMA TECHNOLOGY B.V.

TMA550,643. September 11, 2001. Appln No. 1,022,284. Vol.47 
Issue 2408. December 20, 2000. The Run Inn Kerrisdale Enter-
prises Ltd., dba The Run Inn,.

TMA550,644. September 11, 2001. Appln No. 891,476. Vol.48 
Issue 2413. January 24, 2001. AstenJohnson, Inc.(a Delaware 
Corporation).

TMA550,645. September 11, 2001. Appln No. 891,450. Vol.48 
Issue 2431. May 30, 2001. HERBSTREITH & FOX KG PEKTIN-
FABRIK, a German company.

TMA550,646. September 11, 2001. Appln No. 891,237. Vol.47 
Issue 2400. October 25, 2000. ST. JOSEPH CORPORATION.

TMA550,647. September 11, 2001. Appln No. 890,973. Vol.46 
Issue 2334. July 21, 1999. Centennial Foods, a Partnership.

TMA550,648. September 11, 2001. Appln No. 1,000,200. Vol.48 
Issue 2425. April 18, 2001. GAMBRO AB.

TMA550,649. September 11, 2001. Appln No. 888,265. Vol.47 
Issue 2375. May 03, 2000. IQ FINANCIAL SYSTEMS, INC.

TMA550,650. September 11, 2001. Appln No. 884,990. Vol.48 
Issue 2431. May 30, 2001. API TECHNOLOGIES, INC.

TMA550,651. September 11, 2001. Appln No. 884,958. Vol.47 
Issue 2406. December 06, 2000. AGNO DAIRY PRODUCTS 
LTD.

TMA550,652. September 11, 2001. Appln No. 891,477. Vol.48 
Issue 2413. January 24, 2001. AstenJohnson, Inc.(a Delaware 
Corporation).

TMA550,653. September 12, 2001. Appln No. 1,028,419. Vol.48 
Issue 2426. April 25, 2001. PASTEUR MÉRIEUX Sérums et Vac-
cins,.

TMA550,654. September 12, 2001. Appln No. 897,605. Vol.46 
Issue 2347. October 20, 1999. AFP IMAGING CORPORATION.

TMA550,655. September 12, 2001. Appln No. 889,831. Vol.46 
Issue 2349. November 03, 1999. L’OREALSOCIÉTÉ ANONYME.

TMA550,656. September 12, 2001. Appln No. 1,021,144. Vol.47 
Issue 2408. December 20, 2000. The Federation of Medical 
Licensing Authorities of Canada/La Fédération des ordres des 
médécins du Canada (the "Federation"),.

TMA550,657. September 12, 2001. Appln No. 1,012,269. Vol.47 

Issue 2383. June 28, 2000. Manitoba Telecom Services Inc.,.

TMA550,658. September 12, 2001. Appln No. 887,539. Vol.46 
Issue 2351. November 17, 1999. Lexicon Graphics Inc.

TMA550,659. September 12, 2001. Appln No. 865,274. Vol.47 
Issue 2405. November 29, 2000. AQUAMINE, LLCa corporation 
organized and existing under the laws of the State of Delaware.

TMA550,660. September 12, 2001. Appln No. 1,011,374. Vol.48 
Issue 2416. February 14, 2001. ERWIN F.G. ROSARIO, TRAD-
ING AS ATAMI,.

TMA550,661. September 12, 2001. Appln No. 1,011,262. Vol.47 
Issue 2378. May 24, 2000. BANQUE NATIONALE DU CANADA.

TMA550,662. September 12, 2001. Appln No. 1,010,037. Vol.47 
Issue 2377. May 17, 2000. BANQUE NATIONALE DU CANADA.

TMA550,663. September 12, 2001. Appln No. 887,267. Vol.47 
Issue 2367. March 08, 2000. Coil Cuff, Inc.

TMA550,664. September 12, 2001. Appln No. 1,031,588. Vol.47 
Issue 2408. December 20, 2000. RBX Corporation,.

TMA550,665. September 12, 2001. Appln No. 1,032,065. Vol.48 
Issue 2414. January 31, 2001. USER FRIENDLY MEDIA INC.

TMA550,666. September 12, 2001. Appln No. 874,454. Vol.48 
Issue 2413. January 24, 2001. 2927195 CANADA INC. (OPER-
ATING AS ALABAMA COTTON COMPANY).

TMA550,667. September 12, 2001. Appln No. 1,027,621. Vol.48 
Issue 2427. May 02, 2001. La Société d’Experts-Conseils Pro-
MainTech inc.,.

TMA550,668. September 12, 2001. Appln No. 1,027,622. Vol.48 
Issue 2426. April 25, 2001. La Société d’Experts-Conseils Pro-
MainTech inc.,.

TMA550,669. September 12, 2001. Appln No. 1,027,697. Vol.48 
Issue 2427. May 02, 2001. Kingsway Computing Solutions Inc.,.

TMA550,670. September 12, 2001. Appln No. 1,029,623. Vol.47 
Issue 2409. December 27, 2000. Gemini Industries, Inc.,.

TMA550,671. September 12, 2001. Appln No. 1,031,464. Vol.48 
Issue 2429. May 16, 2001. Hurco Companies, Inc.(An Indiana 
Corporation),.

TMA550,672. September 12, 2001. Appln No. 1,036,814. Vol.48 
Issue 2424. April 11, 2001. ALCATEL, société anonyme,.

TMA550,673. September 12, 2001. Appln No. 884,318. Vol.48 
Issue 2424. April 11, 2001. Rex Inc.

TMA550,674. September 12, 2001. Appln No. 1,036,413. Vol.48 
Issue 2423. April 04, 2001. SOCIÉTÉ DES LOTERIES DU 
QUÉBEC,.

TMA550,675. September 12, 2001. Appln No. 1,035,430. Vol.48 
Issue 2428. May 09, 2001. Restaurants La Popessa Inc.
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TMA550,676. September 12, 2001. Appln No. 888,620. Vol.46 
Issue 2349. November 03, 1999. DEOTEXIS INC.A LEGAL 
ENTITY.

TMA550,677. September 12, 2001. Appln No. 1,034,958. Vol.48 
Issue 2428. May 09, 2001. ÆLIÉS (Association des étudiants et 
des étudiantes de Laval inscrits aux études supérieures).

TMA550,678. September 12, 2001. Appln No. 1,031,386. Vol.48 
Issue 2430. May 23, 2001. MAPLE LEAF FOODS INC./LES ALI-
MENTS MAPLE LEAF INC.,.

TMA550,679. September 12, 2001. Appln No. 863,275. Vol.47 
Issue 2391. August 23, 2000. ABM SYSTEMS LIMITED.

TMA550,680. September 12, 2001. Appln No. 1,029,502. Vol.48 
Issue 2411. January 10, 2001. ALSTOM.

TMA550,681. September 12, 2001. Appln No. 1,029,487. Vol.48 
Issue 2425. April 18, 2001. IXIA INC.,.

TMA550,682. September 12, 2001. Appln No. 888,598. Vol.48 
Issue 2421. March 21, 2001. GRUPPO COVARRA, S.A. DE C.V. 
a corporation organized and existing under the laws of the Esta-
dos Unidos Mexicanos.

TMA550,683. September 12, 2001. Appln No. 1,028,533. Vol.48 
Issue 2423. April 04, 2001. SOCIÉTÉ DES LOTERIES DU 
QUÉBEC,.

TMA550,684. September 12, 2001. Appln No. 890,050. Vol.47 
Issue 2359. January 12, 2000. Sherwood Services AG.

TMA550,685. September 12, 2001. Appln No. 887,732. Vol.46 
Issue 2345. October 06, 1999. THE MEAD CORPORATIONA 
CORPORATION ORGANIZED UNDER THE LAWS OF OHIO.

TMA550,686. September 12, 2001. Appln No. 862,158. Vol.47 
Issue 2381. June 14, 2000. JEAN-CLAUDE BRAMI.

TMA550,687. September 12, 2001. Appln No. 861,601. Vol.48 
Issue 2412. January 17, 2001. CANAL+SOCIÉTÉ ANONYME 
FRANÇAISE.

TMA550,688. September 12, 2001. Appln No. 878,386. Vol.46 
Issue 2333. July 14, 1999. NUTRITIONAL SPECIALTIES, INC.(A 
CALIFORNIA CORPORATION).

TMA550,689. September 12, 2001. Appln No. 878,146. Vol.46 
Issue 2351. November 17, 1999. ICI CANADA INC.

TMA550,690. September 12, 2001. Appln No. 878,145. Vol.46 
Issue 2348. October 27, 1999. ICI CANADA INC.

TMA550,691. September 12, 2001. Appln No. 878,144. Vol.46 
Issue 2339. August 25, 1999. ICI CANADA INC.

TMA550,692. September 12, 2001. Appln No. 878,143. Vol.46 
Issue 2335. July 28, 1999. ICI CANADA INC.

TMA550,693. September 12, 2001. Appln No. 860,865. Vol.45 

Issue 2291. September 23, 1998. HELENA RUBINSTEIN (Une 
société en nom collectif).

TMA550,694. September 12, 2001. Appln No. 879,720. Vol.48 
Issue 2431. May 30, 2001. PRO MAC MANUFACTURING LTD.

TMA550,695. September 12, 2001. Appln No. 1,036,899. Vol.48 
Issue 2432. June 06, 2001. RÉNO-DÉPÔT INC.,.

TMA550,696. September 12, 2001. Appln No. 1,036,900. Vol.48 
Issue 2433. June 13, 2001. RÉNO-DÉPÔT INC.,.

TMA550,697. September 12, 2001. Appln No. 1,028,020. Vol.48 
Issue 2422. March 28, 2001. CHATEAU KEFRAYA S.A.R.L.,.

TMA550,698. September 12, 2001. Appln No. 871,284. Vol.46 
Issue 2326. May 26, 1999. RENÉ LEZARD MODE GMBH.

TMA550,699. September 12, 2001. Appln No. 843,420. Vol.47 
Issue 2396. September 27, 2000. EFTEC North America LLC (a 
Michigan Limited Liability Company).

TMA550,700. September 12, 2001. Appln No. 887,989. Vol.47 
Issue 2387. July 26, 2000. SIEMENS AKTIENGESELLSCHAFT.

TMA550,701. September 12, 2001. Appln No. 878,528. Vol.46 
Issue 2326. May 26, 1999. NEY DENTAL, INC.

TMA550,702. September 12, 2001. Appln No. 878,750. Vol.45 
Issue 2307. January 13, 1999. THE PROCTER & GAMBLE 
COMPANY.

TMA550,703. September 12, 2001. Appln No. 1,014,974. Vol.48 
Issue 2430. May 23, 2001. Invention Québec Inc.

TMA550,704. September 12, 2001. Appln No. 872,597. Vol.46 
Issue 2316. March 17, 1999. INTERNATIONAL STOCK FOOD 
CORPORATION.

TMA550,705. September 12, 2001. Appln No. 870,894. Vol.48 
Issue 2425. April 18, 2001. LANCASTER COLONY CORPORA-
TION(OHIO CORPORATION).

TMA550,706. September 13, 2001. Appln No. 826,277. Vol.44 
Issue 2229. July 16, 1997. Alliance Marketing Inc.,.

TMA550,707. September 13, 2001. Appln No. 1,027,739. Vol.48 
Issue 2427. May 02, 2001. BELROSE INDUSTRIAL SUPPLY 
LTD.

TMA550,708. September 13, 2001. Appln No. 1,020,077. Vol.48 
Issue 2413. January 24, 2001. Walker Bay Boats, Inc.,a corpora-
tion of Washington,.

TMA550,709. September 13, 2001. Appln No. 1,027,788. Vol.48 
Issue 2425. April 18, 2001. J. M. SCHNEIDER INC.,.

TMA550,710. September 13, 2001. Appln No. 1,026,272. Vol.48 
Issue 2425. April 18, 2001. Bethel Sales Inc.,.

TMA550,711. September 13, 2001. Appln No. 1,026,273. Vol.48 
Issue 2425. April 18, 2001. Bethel Sales Inc.,.
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TMA550,712. September 13, 2001. Appln No. 888,193. Vol.47 
Issue 2402. November 08, 2000. PREMIER LASER SYSTEMS, 
INC.A CALIFORNIA CORPORATION.

TMA550,713. September 13, 2001. Appln No. 1,022,059. Vol.48 
Issue 2431. May 30, 2001. BIESSE S.p.A.,.

TMA550,714. September 13, 2001. Appln No. 1,022,060. Vol.48 
Issue 2431. May 30, 2001. BIESSE S.p.A.,.

TMA550,715. September 13, 2001. Appln No. 1,036,740. Vol.48 
Issue 2431. May 30, 2001. MIZA PHARMACEUTICALS, INC.,.

TMA550,716. September 13, 2001. Appln No. 1,035,634. Vol.48 
Issue 2431. May 30, 2001. BERLITZ INVESTMENT CORPORA-
TION,.

TMA550,717. September 13, 2001. Appln No. 882,108. Vol.48 
Issue 2430. May 23, 2001. PLANNED LIFETIME ADVOCACY 
NETWORK.

TMA550,718. September 13, 2001. Appln No. 888,515. Vol.47 
Issue 2396. September 27, 2000. AMERICAN HOME PROD-
UCTS CORPORATION.

TMA550,719. September 13, 2001. Appln No. 871,720. Vol.46 
Issue 2335. July 28, 1999. DANA CORPORATIONA COMPANY 
OF VIRGINIA.

TMA550,720. September 13, 2001. Appln No. 873,154. Vol.46 
Issue 2324. May 12, 1999. ICI CANADA INC.

TMA550,721. September 13, 2001. Appln No. 863,540. Vol.48 
Issue 2419. March 07, 2001. CARINHOSO GLOBO BV.

TMA550,722. September 13, 2001. Appln No. 870,056. Vol.46 
Issue 2349. November 03, 1999. LANDOLL, INC.

TMA550,723. September 13, 2001. Appln No. 873,155. Vol.46 
Issue 2324. May 12, 1999. ICI CANADA INC.

TMA550,724. September 13, 2001. Appln No. 866,189. Vol.46 
Issue 2312. February 17, 1999. ATICO INTERNATIONAL USA 
INC.A CORPORATION OF THE STATE OF DELAWARE.

TMA550,725. September 13, 2001. Appln No. 876,219. Vol.46 
Issue 2348. October 27, 1999. COTY B.V.

TMA550,726. September 13, 2001. Appln No. 870,099. Vol.45 
Issue 2289. September 09, 1998. CANON KABUSHIKI KAISHA.

TMA550,727. September 13, 2001. Appln No. 867,976. Vol.45 
Issue 2282. July 22, 1998. THOMAS LARGE & SINGER INC.

TMA550,728. September 13, 2001. Appln No. 874,743. Vol.46 
Issue 2312. February 17, 1999. NEUMEYER ENTERPRISES 
INC.

TMA550,729. September 13, 2001. Appln No. 870,686. Vol.45 
Issue 2286. August 19, 1998. PETSMART, INC.,A DELAWARE 
CORPORATION.

TMA550,730. September 13, 2001. Appln No. 888,687. Vol.46 
Issue 2346. October 13, 1999. ITT INDUSTRIES, INC.

TMA550,731. September 13, 2001. Appln No. 888,795. Vol.47 
Issue 2406. December 06, 2000. MEDI USA LP.

TMA550,732. September 13, 2001. Appln No. 1,029,342. Vol.48 
Issue 2426. April 25, 2001. UPI INC.

TMA550,733. September 13, 2001. Appln No. 853,756. Vol.45 
Issue 2266. April 01, 1998. INFOGRAMES INTERACTIVE, INC.

TMA550,734. September 13, 2001. Appln No. 870,257. Vol.46 
Issue 2333. July 14, 1999. MOTOROLA, INC.

TMA550,735. September 13, 2001. Appln No. 848,592. Vol.44 
Issue 2251. December 17, 1997. WAI YAU TRADING AS RICH 
GOLD & JEWELLERY INC.

TMA550,736. September 13, 2001. Appln No. 790,801. Vol.43 
Issue 2181. August 14, 1996. 676166 ONTARIO LIMITED 
SOMETIMES TRADING AS TRITAP FOOD BROKER,.

TMA550,737. September 13, 2001. Appln No. 1,014,071. Vol.48 
Issue 2413. January 24, 2001. UHU GmbH & CO. KG.

TMA550,738. September 13, 2001. Appln No. 887,951. Vol.47 
Issue 2360. January 19, 2000. PASSMORE MANAGEMENT 
INC.

TMA550,739. September 13, 2001. Appln No. 888,514. Vol.47 
Issue 2374. April 26, 2000. J.F.S. ENVIROHEALTH LTD.

TMA550,740. September 13, 2001. Appln No. 887,952. Vol.47 
Issue 2372. April 12, 2000. PASSMORE MANAGEMENT INC.

TMA550,741. September 13, 2001. Appln No. 887,946. Vol.47 
Issue 2383. June 28, 2000. PASSMORE MANAGEMENT INC. 
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TMA299,523. Amended September 13, 2001. Appln No. 
507,812-1. Vol.48 Issue 2432. June 06, 2001. Kimberly-Clark 
Corporation(a Delaware Corporation).

TMA363,487. Amended September 12, 2001. Appln No. 
610,598-1. Vol.48 Issue 2428. May 09, 2001. Publivit, Inc.,.

TMA383,056. Amended September 12, 2001. Appln No. 
654,903-1. Vol.48 Issue 2432. June 06, 2001. TBC CORPORA-
TION(a corporation of the State of Delaware),.

TMA434,217. Amended September 13, 2001. Appln No. 
701,308-1. Vol.48 Issue 2427. May 02, 2001. LA CORPORA-
TION CABTEL/CABTEL CORPORATION.

TMA444,096. Amended September 12, 2001. Appln No. 
752,416-1. Vol.48 Issue 2431. May 30, 2001. LEXINGTON 
SAFETY PRODUCTS INC.

TMA476,459. Amended September 12, 2001. Appln No. 
754,656-2. Vol.48 Issue 2432. June 06, 2001. Derek Armstrong 
and Kam Wai Yu,a partnership,.

TMA494,946. Amended September 12, 2001. Appln No. 
724,579-1. Vol.48 Issue 2425. April 18, 2001. Prairie Sun Grains 
2000 Inc.,.

TMA504,603. Amended September 12, 2001. Appln No. 
837,830-1. Vol.48 Issue 2427. May 02, 2001. LA SENZA INC.

TMA505,804. Amended September 12, 2001. Appln No. 
826,785-1. Vol.48 Issue 2422. March 28, 2001. HUGO BOSS 
AG,.

TMA514,489. Amended September 12, 2001. Appln No. 
817,839-1. Vol.48 Issue 2411. January 10, 2001. CASTLE 
BUILDING CENTRES GROUP LTD.,.

TMA515,836. Amended September 12, 2001. Appln No. 
810,857-1. Vol.48 Issue 2433. June 13, 2001. XYMOX TECH-
NOLOGIES, INC.,.

TMA516,574. Amended September 13, 2001. Appln No. 
845,081-1. Vol.48 Issue 2427. May 02, 2001. KIMBERLY-CLARK 
CORPORATION. 

Enregistrements modifiés
Registrations Amended
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913,430. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
ONTARIO COMMUNITY SUPPORT ASSOCIATION of the mark
shown above, as an official mark for wares and services.

913,430. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par ONTARIO
COMMUNITY SUPPORT ASSOCIATION de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

THE LUNG ASSOCIATION’S 
BREATHWORKS 

913,433. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Canadian Lung Association/Association Pulmonaire du Canada of
the mark shown above, as an official mark for wares and services.

913,433. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Canadian Lung
Association/Association Pulmonaire du Canada de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

Avis sous l’article 9 de la Loi sur les marques de commerce
Notices under Section 9 of the Trade-marks Act
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Erratum
Les exemplaires du journal de marques de commerce énumérés
ci-dessous contenaient des erreurs dans l’identification des
marques de commerce que l’on n’a pu corriger avant la
publication.

12 septembre 2001

1,031,523 - Dans la revendication des couleurs cette description
a été omis: Les trois versions du dessin ne sont que les trois
perspectives de la même tablette dans le Journal des Marques de
Commerce du 12septembre 2001.

29 août 2001

1,033,282 - Cette marque aurait dû être publiée avec Employée
au Canada depuis au moins aussitôt que décembre 1993 dans le
Journal du 29 août 2001.

04 juillet 2001

1,048,253 - Cette marque aurait dû paraître comme des services
au lieu de marchandises dans le Journal des Marques de
Coomerce du 4 juillet 2001. 

Erratum
The following issues of the Trade-marks Journal contained errors
which could not be corrected before publication.

September 12, 2001

1,031,523 - In the colour claim this description was omitted: The
three views of the drawing are merely three perspectives of the
same tablet in the trade-marks Journal of September 12, 2001.

August 29, 2001

1,033,282 - This mark should have been published with Used in
Canada since as least as early as December 1993 in the Trade-
marks Journal of August 29, 2001.

July 04, 2001

1,048,253 - This mark should have appeared as services instead
of wares in the Trade-marks Journal of July 4, 2001. 
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